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    Věnování


    Amanovi, který řekl:


    „Napiš, že jsem borec.“


     


    Ne.
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    Fléctere si néqueo súperos Acheronta movebo.
Nemohu-﻿li pohnout nebem, rozpoutám peklo.


    Vergilius
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    Ve Francii kdysi existovaly čtyři klany.


    A stejně jako ostatní klany Babylonského
řádu i francouzská frakce přísahala,
že bude střežit svůj Babylonský fragment,
zdroj veškeré tepecké moci.


    Moci, která se mohla
rovnat dílu samotného Boha.


    Jenže pak jeden z klanů upadl v nemilost.
A další z linií vymřela bez dědice.
Nyní zůstává už jen tajemství.

  


  
    Prolog


     


    Matriarcha klanu Koreů měla zpoždění. Běžně si s dochvilností nedělala hlavu, protože ji považovala za nepatřičnou ukázku dychtivosti, vhodnou tak akorát pro pracující třídu. A do té ona nepatřila. Navíc ji představa večera stráveného v přítomnosti toho špinavého míšence, který stál v čele klanu Nyxů, nijak zvlášť nelákala.


    „Proč ještě nemám přistavený kočár?“ zahřímala ve vstupní hale.


    Příliš pozdní příchod by vyvolal klepy, které by byly ještě mrzutější a nevhodnější než dochvilnost.


    Matriarcha si smetla z šatů neviditelné zrníčko prachu. Její hedvábnou róbu vytvořili v salonu Raudnitz & Cie. na Place Vendôme v srdci Paříže. Modrý hedvábný lem zdobily taftové lilie a na hlubokém výstřihu a dlouhé vlečce se rozvíjely květy pryskyřníku a břečťanu, od nichž se jemně odráželo světlo svíček. Šlo o dokonalou ukázku tepeckého umění. A ještě aby ne, vzhledem k té nehorázné ceně.


    Ve dveřích se objevila hlava kočího. „Omlouváme se, madam. Už jen chviličku.“


    Matriarcha ho propustila povýšeným mávnutím. Na ukazováku se jí zableskly černé trny a modré kamínky Babylonského prstenu, který nosila ode dne, kdy se úspěšně vypořádala s konkurencí v podobě ostatních členů rodiny i s vnitroklanovými intrikami a stala se matriarchou klanu. Věděla, že se její potomci a ostatní členové klanu už nemohou dočkat, až zemře a předá prsten dál, ale ona se na věčnost ještě nechystala. A do té doby budou tajemství prstenu znát jen ona a patriarcha klanu Nyxů.


    Když se matriarcha dotkla pozlacených vzorů na tapetě, na okamžik mezi nimi zazářil symbol propletených trnů. Usmála se. Tapeta, stejně jako všechny tepané předměty v domě, nesla pečeť klanu.


    Na první artefakt, kterému pečeť vtiskla, nikdy nezapomněla. Díky moci prstenu si připadala jako bohyně v lidském těle. Ačkoli ne vždy tomu tak bylo. Zrovna včera pečeť Koreů z jednoho předmětu sejmula. Nechtěla, ale šlo o kousek určený k aukci řádu, která se konala minulý týden, a jisté tradice se musejí dodržovat…


    Včetně večeří s hlavou druhého klanu.


    Matriarcha vykročila k otevřeným dveřím a zastavila se na žulovém prahu. Hedvábné kvítky róby se před chladným nočním vzduchem zavřely.


    „I já bych zapřahala rychleji!“ zavolala do noci.


    Kočí neodpověděl. Matriarcha si přitáhla šál blíž k tělu a vyšla ven. Spatřila kočár, čekající koně… ale kočí nikde.


    „Copak jsou všichni v mé domácnosti úplně neschopní?“ zamumlala si pro sebe a zamířila ke koním.


    Dokonce i její kurýr — který měl pouze doručit darovaný předmět na aukci řádu a vrátit se domů — naprosto selhal. Nepochybně ke svému seznamu pochůzek připojil: opít se v Edenu, v tom špinavém doupěti, jež se vydávalo za hotel.


    Kočího našla vedle kočáru, ležel tváří k zemi. Matriarcha klopýtla vzad. Dupání netrpělivě přešlapujících koní náhle ustalo a noc se ponořila do tíživého ticha.


    Kdo je tam, chtěla se matriarcha zeptat, ale slova jí odumřela na rtech.


    Zacouvala. Její boty dopadaly na štěrkovou cestu naprosto neslyšně. Jako by byla pod vodou. Rozběhla se ke dveřím a rozrazila je dokořán. Zalilo ji světlo lustru a ona si už už myslela, že je v bezpečí, ale vtom se zachytila podpatkem o lem šatů a zakopla. Nedopadla však na zem.


    Dopadla na nůž.


    Neviděla ho, pouze cítila. Ostrý tlak pronikající klouby, praskání kosti, horkou vlhkost v dlani vsakující se do drahých zvonových rukávů róby. Někdo jí odsekl ukazovák s Babylonským prstenem. Matriarcha nestačila ani zalapat po dechu.


    Vytřeštila oči. Po stropě klouzala tepaná světýlka ve tvaru můr, se smaragdovými plátky namísto křídel. Několik z nich se tam uhnízdilo jako hvězdy.


    A pak, koutkem oka, zahlédla matriarcha těžkou tyč.
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  Z ARCHIVNÍCH ZÁZNAMŮ
BABYLONSKÉHO ŘÁDU 


   


  Původ říše


  Emanuel Orsatti,
klan Orcusů z italské frakce řádu


  1878, za vlády krále Umberta I.


   


  Tepecké umění je staré jako sama civilizace. Naše překlady napovídají, že pradávné říše přisuzovaly schopnost tepectví celé řadě mytických artefaktů. V Indii lidé věřili, že jim tuto moc propůjčuje miska boha Bráhmy. Peršané za její zdroj považovali Džamšídův pohár a tak dále.


  Mýlili se, třebaže byly jejich domněnky nápadité a přesvědčivé.


  Tepectví umožňuje přítomnost Babylonských fragmentů. Jejich přesný počet neznáme, avšak autor tohoto textu je přesvědčen o tom, že Bůh ve své nekonečné moudrosti po zničení Babylonské věže (Genesis 11,4﻿—﻿9) roztrousil po světě alespoň pět těchto fragmentů a tam, kde dopadly, vzklíčila civilizace: Egypťané a Afričané v povodí Nilu, Hindové u řeky Indus, orientálci od Žluté řeky, Mezopotámci usídlení mezi řekami Eufrat a Tigris, Mayové a Aztékové ve Střední Americe a Inkové v Andách. A na těchto místech pochopitelně vzkvétalo i tepecké umění.


  První písemné zmínky o existenci Babylonského fragmentu na Západě se objevují v roce 1112. Naši středověcí bratři, templářští rytíři, přivezli jeden fragment ze Svaté země a uložili ho do evropské půdy. A my jsme v průběhu následujících staletí tepecké dovednosti pozvedli na nevídanou úroveň. Tepectví je jako každé umění božím požehnáním, neboť odráží nádheru božího stvoření, stejně jako jsme i my sami byli stvořeni k Jeho obrazu. Tepectví však není jen aktem zrodu, dokáže ho navíc tvarovat i měnit.


  A řád má svatou povinnost tuto schopnost chránit.


  Strážit tajemství místa uložení Západního Babylonského fragmentu je naším posláním, neboť kdybychom u tuto moc přišli, troufám si tvrdit, že by to znamenalo konec civilizace.
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    Séverin


    Před týdnem…


     


    Séverin pohlédl na hodinky: zbývaly dvě minuty.


    Všude kolem něj byli členové Babylonského řádu. Na tvářích měli masky, tiše si povídali nebo se ovívali bílými vějíři a netrpělivě vyhlíželi poslední položku v aukci.


    Séverin zaklonil hlavu. Ze stropní fresky na ně netečně shlíželi mrtví bohové. Séverin se snažil vyhýbat pohledům na stěny, ale marně. Ze všech stran na něj útočily znaky dvou zbývajících klanů francouzské frakce. Srpky měsíce zastupující klan Nyxů. Trny Koreů.


    Znaky dalších dvou klanů byly odevšad pečlivě odstraněny.


    „Dámy a pánové, vážení členové řádu, naše jarní aukce se chýlí ke konci,“ oznámil licitátor. „Děkujeme, že jste se této mimořádné události zúčastnili. Jak víte, předměty nabízené v dnešní aukci pocházely z dalekých krajin od severní Afriky po exotickou Indočínu. Ještě jednou děkujeme a klaníme se dvěma francouzským klanům, které tuto aukci uspořádaly. Vzdejme hold klanu Nyxů a klanu Koreů.“


    Séverin pozvedl ruce, ale nezatleskal. Světlo lustru dopadlo na dlouhou jizvu na jeho dlani, připomínku dědictví, jež mu bylo odepřeno.


    Séverin, poslední z rodu Montagnet-﻿Alarieových a dědic klanu Vanthů, stejně jméno svého klanu zašeptal. Vzdávám hold klanu Vanthů.


    Řád před deseti lety oznámil, že linie klanu Vanthů vymřela.


    Řád lhal.


    Licitátor se pustil do sáhodlouhého projevu o posvátných a vážených povinnostech řádu a Séverin se opatrně dotkl kradené masky. Tvořil ji jinovatkou pokrytý spletenec kovových trnů a růží vytepaný tak, že led nikdy neroztál a růže nezchřadly. Maska původně patřila kurýrovi klanu Koreů, který — odměřil-﻿li Séverin dávku správně — nyní vyspával v přepychovém apartmá Séverinova hotelu Eden.


    Předmět, pro nějž sem Séverin přišel, by se měl každou chvíli objevit na dražebním podstavci. Séverinovi bylo jasné, co se stane dál. Proběhne vlažné přihazování, jen aby se neřeklo, ačkoli všichni dobře vědí, že vítěznou nabídku musí dát klan Nyxů. Přesto si ale ten artefakt nakonec odnese Séverin.


    Pousmál se a natáhl prsty. Z lustru se šampaňským, jenž se vznášel nad jeho hlavou, se odtrhla jedna sklenka a vklouzla mu do ruky. Séverin pozvedl flétnu ke rtům, ale nenapil se, jen přes její okraj znovu přejel pohledem celý sál a únikové východy. Ten východní označovaly vrstvy perleťových makronek vyskládané do tvaru obrovské labutě. Stál u nich Hypnos, mladý dědic klanu Nyxů, který právě dopil sklenku šampaňského a poručil si další. Séverin s ním už spoustu let nemluvil. V dětství si spolu často hráli, přestože byli spíš rivalové než kamarádi, a oba byli vychováváni k tomu, aby jednoho dne převzali prsteny svých otců.


    Ale to už bylo dávno.


    Séverin odtrhl pohled od Hypnose a zadíval se k jižnímu východu, který strážily lazuritové sloupy. U západních dveří nehybně postávali čtyři sfinxové v oblecích a krokodýlích maskách.


    Díky sfinxům si řád v podstatě nemusel dělat starosti se zloději, protože sfinxova maska dokázala sledovat stopu jakéhokoli artefaktu označeného prstenem matriarchy nebo patriarchy klanu.


    Séverin však věděl, že předměty na aukci pečeť žádného z klanů nenesou. Před dražbou byly oficiálně očištěny a měly být znovu označeny teprve po ní, až si je převezmou noví vlastníci. Mezi okamžikem prodeje a označením tedy zůstávalo několik drahocenných minut, během nichž bylo možné předmět ukrást. A nikdo, dokonce ani sfinx, ho nedokáže vystopovat.


    Nicméně i takto zranitelné artefakty určitou ochranu měly.


    Séverin pohlédl k severnímu východu, kde neoznačené vydražené předměty čekaly na své nové majitele. U dveří dřepěl obrovský lev z křemene, jehož křišťálový ocas lenivě klouzal po mramorové podlaze.


    Zaduněl gong. Séverin se zadíval na pódium, kam právě vystoupal muž se světlou pletí.


    „Náš poslední artefakt patří k dnešním nejlepším kouskům. Tento kompas, vytepaný v období dynastie Chan, byl zachráněn z Letního paláce v roce 1860. Nejenže dokáže správně určit směr, ale umí také odhalit lež,“ vychvaloval předmět licitátor. „Měří dvanáct na dvanáct centimetrů a váží jedna celá dvě desetiny kilogramu.“


    Nad licitátorovou hlavou se rozzářil hologram kompasu. Přístroj vypadal jako kovová krabička s oblým důlkem ve středu. Všechny strany zdobily čínské znaky.


    Byl to působivý předmět i sám o sobě, Séverina však mnohem více zajímala mapa k pokladu ukrytá v jeho nitru. Koutkem oka si všiml, jak Hypnos nedočkavě sepjal ruce.


    „Zahajovací cena je pět set tisíc franků.“


    Muž z italské frakce pozvedl svůj vějíř.


    „Monsieur Monserro nabízí pět set tisíc. Nabídne někdo —“


    Hypnos z klanu Nyxů zvedl ruku.


    „Šest set tisíc,“ zahlásil licitátor. „Šest set tisíc poprvé, podruhé…“


    Účastníci aukce si mezi sebou vzrušeně mumlali. Nemělo cenu zapojovat se do předem domluvené koupě.


    „Prodáno!“ zvolal licitátor s předstíraným nadšením. „Klanu Nyxů za šest set tisíc. Patriarcho Hypnosi, po ukončení aukce prosím vyšlete svého kurýra a vybraného sluhu do zadní místnosti, kde budou mít podle tradice osm minut na ověření a posouzení předmětu. Artefakt bude uložen v nádobě, v níž ho budete moct označit svým prstenem.“


    Séverin chviličku počkal a pak se omluvil. Rychle obešel atrium a propletl se davem ke křemennému lvovi, za nímž se rozprostírala temná chodba lemovaná mramorovými pilíři. Lev po mladíkovi přejel lhostejným pohledem a Séverin rychle potlačil nutkání dotknout se kradené masky. V přestrojení za kurýra směl vstoupit do zadní místnosti a přesně osm minut tam zkoumat předmět, který klan Koreů zakoupil. Séverin doufal, že ho kradená maska kolem lva dostane, ale kdyby šelma požadovala prokázání se katalogovou mincí — tepaným předmětem, který obsahoval umístění každého artefaktu ve vlastnictví klanu Koreů —, znamenalo by to Séverinovu smrt. U kurýra totiž tu zpropadenou věc nikde nenašel.


    Séverin se lvovi poklonil a strnul. Lev ho bez jediného mrknutí propaloval pohledem. Vteřiny ubíhaly. Séverin ani nedutal. Rozčilovalo ho, jak usilovně po artefaktu prahne. Bažil po něm natolik, že mu touha snad i kolovala žilami.


    Séverin klopil zrak k podlaze, dokud neuslyšel šramot přesouvajících se kamenů. Opatrně vydechl. V uších mu hučela krev. Za lvem se zjevily tepané dveře vedoucí do zadní místnosti, což by se nestalo, kdyby mu lev přístup nepovolil.


    Z výklenků ve zdech zadní místnosti vykukovaly mramorové sochy bůžků a mytických bytostí. Séverin bez váhání vykročil k mramorové soše vrčícího minotaura. Přiložil k nozdrám sochy kapesní nůž a tepané ostří se zamlžilo dechem. Séverin sochu jedním prudkým švihnutím rozřízl od hlavy až k břichu. Ze syčícího mramoru se zvedl oblak páry, z nitra sochy se vypotácel Séverinův historik a spadl přímo na svého osvoboditele. Enrique lapal po dechu a třásl se po celém těle.


    „Vy jste mě schovali v minotaurovi? Proč nemohl Tristan vytvořit skrýš v nějakém fešném řeckém bohu?“


    „Zaměřuje se na tekuté skupenství. S kamenem mu to moc nejde,“ vysvětlil Séverin a schoval nůž do kapsy. „Takže to mohl být buď minotaurus, nebo etruská váza zdobená býčími varlaty.“


    Enrique se oklepal. „Dost by mě zajímalo, kdo se podívá na vázu s býčími varlaty a řekne si: Tebe. Tebe musím mít.“


    „Někdo znuděný, bohatý a nepochopitelný.“


    Enrique si povzdechl. „Přesně tohle od života chci.“


    Oba se rozhlédli po komnatě plné tepaných pokladů, z nichž většinu řád ukradl z chrámů a paláců celého světa. Sochy, šperky, zdobené přístroje a teleskopy.


    Ze zadní části místnosti na ně hleděl onyxový medvěd klanu Nyxů s doširoka rozevřenou tlamou. Vedle něj zamával křídly smaragdový orel klanu Koreů a také ostatní zvířata zastupující zbytek frakcí řádu stála v pozoru: ruský baribal vytesaný z ohnivého opálu, italský berylový vlk, a dokonce i obsidiánový orel německého císařství.


    Enrique zalovil v kapsách převleku obyčejného řádového sluhy a vytáhl hranatý kovový předmět, k nerozeznání podobný tomu, jaký si v aukci zakoupil klan Nyxů.


    Séverin od společníka falešný artefakt převzal.


    „Pořád čekám na nějaké díky, abys věděl,“ zafuněl Enrique. „Trvalo mi věčnost sestavit přesnou repliku.“


    „Šlo by to rychleji, kdyby sis proti sobě nepoštval Zofii.“


    „A jak to mám asi udělat? Tvoji konstruktérku vytáčí i to, že dýchám.“


    „Tak zadrž dech.“


    „Hm, dobrý nápad.“ Enrique zakoulel očima. „Koneckonců to dělám při každé akvizici.“


    Séverin se zasmál. Získávání akvizic, tak svůj celkem netradiční koníček nazýval. Znělo to tak… vznešeně. Dokonce nevinně. Za svůj osvojovací návyk Séverin vděčil členům řádu. Poté, co mu odepřeli nárok na dědictví klanu Vanthů, ho dost nevybíravě zapudili ze všech aukčních síní, aby si tepané starožitnosti nemohl pořizovat zákonně. Kdyby to neudělali, možná by v něm nikdy nevzklíčila ta neutišitelná potřeba zjistit, jaké předměty před ním ukrývají. Některé z oněch artefaktů, jak se časem ukázalo, patřily jeho rodině. Když řád prohlásil, že rod Montagnet-﻿Alarieových vymřel bez právoplatného dědice, byl veškerý majetek klanu Vanthů rozprodán. Jakmile Séverin oslavil šestnáctiny a dostal se k penězům ze svého svěřenského fondu, postupně získal zpět všechny rodinné artefakty. A potom začal nabízet své služby mezinárodním muzeím, koloniálním spolkům, zkrátka každému, koho řád okradl.


    Pokud zvěsti o kompasu nelhaly, mohl by jeho prostřednictvím řád vydírat a osvojit si to jediné, po čem stále toužil: svůj klan.


    „Už to děláš zas,“ poznamenal Enrique.


    „Co?“


    „Máš ten nepřítomný zlostný pohled. Co přede mnou skrýváš, Séverine?“


    „Nic.“


    „Ty a ta tvoje tajemství.“


    „Tajemství dodávají mým vlasům lesk,“ prohlásil Séverin a prohrábl si lokny rukou. „Můžeme?“


    Enrique přikývl. „Kontrola.“


    Vyhodil do vzduchu tepanou kouli, která zůstala levitovat. Vzápětí z ní vytrysklo světlo, jež se rozlilo po stěnách a artefaktech v místnosti.


    „Žádná nahrávací zařízení.“


    Séverin přikývl a oba se přesunuli před onyxového medvěda klanu Nyxů. Stál na zadních nohách a v rozevřené tlamě mu jako jablko zářila rudá sametová krabička s čínským kompasem. Jakmile se Séverin předmětu dotkne, bude mít přesně osm minut na to, aby ho vrátil, jinak mu ho zvíře sebere násilím.


    Séverin se obezřetně zadíval na medvědovy zářivé tesáky a vytáhl krabičku ven. Enrique už měl připravenou váhu. Mladíci si poznačili, kolik přesně původní kompas váží, a pak zkontrolovali váhu podvrhu, který se za originál chystali vyměnit.


    Enrique zaklel. „O fous vedle. Ale mělo by to zabrat. Ten rozdíl je minimální.“


    Séverin zaťal zuby. Ošálit váhu byla jedna věc, avšak mnohem důležitější bylo to, jestli rozdíl pozná onyxový medvěd. Ale stejně už nemohli couvnout.


    Séverin vložil krabičku do medvědovy tlamy a zasunul dovnitř celou ruku až po zápěstí. Hrdlo sochy bylo suché a studené a Séverinovi se třásla ruka, třebaže se ze všech sil snažil zachovat klid. Onyxové zuby ho škrábly do kůže.


    „Dýcháš?“ zašeptal Enrique. „Já vůbec.“


    „To mi moc nepomáhá,“ zavrčel Séverin.


    Nyní už měl ruku v soše až po loket. Medvěd se nehýbal. Dokonce ani nemrkl.


    Proč nechce tu krabičku přijmout?


    Ticho prořízlo hlasité vrznutí. Séverin rychle ucukl, ale pozdě. Medvědí tesáky se vmžiku prodloužily a proměnily se v úzké ostré mříže. Enrique při pohledu na Séverinovu uvězněnou ruku vytřeštil oči, z tváří mu vyprchala barva a on ze sebe vysoukal jen:


    „Do prdele.“
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    Laila


    Laila vklouzla do apartmá, v němž vyspával kurýr klanu Koreů.


    Stará uniforma pokojské, kterou vylovila z hadrů ve skladu, se zachytila o zárubně a Laila podrážděně zabrblala. Pokusila se látku trhnutím osvobodit, jenže tím vzniklou dírku ve švu pouze zvětšila.


    „Paráda,“ zamumlala.


    Vstoupila do pokoje. Stejně jako všechna apartmá v Edenu bylo i toto honosně zařízené a vybavené. Jediné, co sem nezapadalo, byl omámený kurýr, ležící tváří k zemi v loužičce vlastních slin. Laila se zamračila.


    „Chudáčku. Mohli tě alespoň uložit do postele,“ řekla a špičkou nohy podebrala kurýrovo tělo a obrátila ho na záda.


    Následujících deset minut apartmá mírně upravovala. Vytáhla z kapsy uniformy dámské náušnice a halabala je pohodila po zemi. Přes stínidla lamp rozvěsila potrhané punčocháče, rozházela postel a polila ji šampaňským. Potom si klekla ke kurýrovi.


    „Dárek na rozloučenou,“ řekla. „Nebo omluva. To nechám na tobě.“


    Sáhla pro svou oficiální navštívenku. Zvedla mužovu ruku a otiskla jeho palec na papír. Lístek duhově zazářil a jednotlivá slova se probudila k životu. Navštívenky Paláce snů byly vytepané tak, aby reagovaly na hostův otisk. Pouze kurýr si text na lístku mohl přečíst, a to jenom ve chvíli, kdy se ho dotkne. Laila zastrčila navštívenku do náprsní kapsy jeho saka, a než se nápis na krémovém papíře rozplynul, naposledy po něm přejela očima:


     


    Palác snů


    Boulevard de Clichy 90


    Řekni, že tě posílá Énigme…


     


    Pozvánka na večírek se mohla zdát jako chabá cena útěchy, avšak tato nebyla jen tak ledajaká. Palác snů patřil k nejvyhlášenějším pařížským kabaretům a příští týden se tam konala oslava stého výročí Francouzské revoluce. Cena vstupenek se na černém trhu vyšplhala do závratných výšin, přestože celá Paříž mnohem více žila blížící se Světovou výstavou, která oslavovala vedoucí postavení Evropy a vynálezy, jež měly kontinentu vydláždit cestu do nového století. Hotel Eden praskal ve švech.


    „Nejspíš si to nebudeš pamatovat, ale kdyby náhodou ano, objednej si v Paláci jahody v čokoládě,“ poradila Laila poslíčkovi. „Jsou naprosto božské.“


    Sklouzla pohledem ke kyvadlovým hodinám. Půl deváté. Séverin s Enriquem se měli vrátit nejdříve za hodinu, ale Laila přesto neustále sledovala čas. Hruď se jí svírala očekáváním i nadějí. Její pátrání po jisté starodávné knize ustrnulo na mrtvém bodě a Laila se poslední dva roky zoufale snažila objevit jakékoli další vodítko. Tato mapa by mohla být odpovědí na její modlitby. Budou v pořádku, opakovala si. V získávání akvizic nebyli žádnými nováčky. Laila se k Séverinovi přidala v době, kdy se teprve snažil obnovit rodinný majetek. On jí na oplátku pomáhal s pátráním po knize, o níž věděla pouze to, že ji vlastní Babylonský řád. Neznala dokonce ani název.


    Získání mapy k pokladu ukryté uvnitř kompasu znělo ve srovnání s jejich předchozími kousky docela snadně. Laila si stále ještě živě vybavovala, jak v honbě za starodávným diadémem uvízla v sopce na ostrově Nisyros. Tento přírůstek do jejich sbírky byl však jiný. Jestliže se Enriqueho výzkum a Séverinovi informátoři nemýlili, pak by malý čínský kompas mohl navždy změnit životy jich všech. Přesněji řečeno by Laile mohl pomoci si tento život uchovat.


    Z roztržitosti si uhladila šaty.


    A to neměla dělat.


    Bezděčné doteky byly ty nejhorší. Stačila chvilka nepozornosti a náhle se Laile do mysli zařízly vzpomínky uniformy: okvětní lístky chryzantém na zvlhlém lemu, brokátové potahy kočáru, ruce složené v modlitbě a pak…


    Krev.


    Samá krev, kočár překocený, polámané kosti pronikající látkou…


    Laila sebou trhla a ucukla ruku, ale bylo už pozdě. Vzpomínky šatů ji polapily a nechtěly pustit. Laila pevně sevřela víčka a štípla se do holé kůže. Bolest se jí prohnala myšlenkami jako rudý plamen a ona se jí chytila, jako by ji trýzeň mohla vyvést z temnoty. Když vzpomínky konečně zeslábly, otevřela oči. Rozechvělou rukou si stáhla rukáv šatů, stále otřesená z toho, jak látku nechtěně přečetla.


    Na okamžik zůstala schoulená na podlaze a objímala si skrčená kolena. Séverin nazýval její schopnost „nedocenitelnou“ ještě předtím, než mu Laila prozradila, proč z předmětů dokáže číst. Když se důvod dozvěděl, neřekl nic, ať už za jeho mlčení mohlo překvapení, nebo zděšení. Séverin byl jediný, kdo věděl, že Lailin dotek umí z předmětů vytahovat jejich utajenou minulost. Nedocenitelná, nebo ne, tato její schopnost nebyla… normální.


    Ona nebyla normální.


    Laila se na rozklepaných nohou postavila a vyklouzla z apartmá na chodbu.


    Na schodišti pro personál se svlékla z šatů pokojské a oblékla si svou obnošenou kuchyňskou uniformu. Druhá hotelová kuchyň byla určená výhradně k pečení a večer patřila jí. Na jevišti v Paláci snů měla vystoupit znovu až za týden, a proto mohla teď veškerý svůj volný čas věnovat druhé práci.


    Proplétala se úzkými chodbami Edenu, kde kolem ní probíhali sluhové s podnosy obloženými chlazenými ústřicemi a polévkovými mísami, v nichž plavala křepelčí vejce. Chodbou se linula vůně jejich vyhlášeného kohouta na víně — burgundské, máslo a česnek. Bez paruky a masky v Laile kabaretní hvězdu vystupující pod přezdívkou Énigme nikdo nepoznal. Tady byla jen další služebnou.


    V kuchyni určené pro pečení byla sama, a tak si mohla v klidu prohlédnout mramorový pult, na němž stály kuchyňské váhy, miska s jedlými perlami, dekorační štětce a od dnešního odpoledne také metr a půl vysoký croquembouche. Laila se od rána trápila s odpalovaným těstem, které plnila sladkým krémem a pak z něj vytvářela dokonalé kuličky. Ty následně namáčela v karamelu a skládala z nich pyramidu. Nyní už musela dezert jen dozdobit.


    Eden získal už celou řadu kulinářských ocenění — Séverin by se s ničím menším nespokojil — avšak hosté nejvíce opěvovali zdejší moučníky. Lailiny výtvory byly naprosto jedinečné, a to se dívka ani nemusela uchylovat k tepectví. Dokázala vyrobit dorty ve tvaru tančících balerín, s vlasy z cukru a jedlého zlata a krémovou pokožkou pokrytou sladkým perlovým prachem.


    Hosté její dezerty označovali za „božské“. A přesně tak se Laila v kuchyni i cítila. Jako bohyně zkoumající střípky vesmíru, který ještě nevytvořila. V kuchyni se jí dýchalo o něco volněji. Cukr, mouka a sůl nenesly žádné vzpomínky. Zde nebyl její dotek nijak výjimečný, byl to dotek jako každý jiný.


    Hodinu nato dokončovala poslední drobnosti, když vtom se dveře do kuchyně rozletěly dokořán. Laila si povzdechla, ale nevzhlédla. Věděla, kdo vešel.


    Rok poté, co Laila začala se Séverinem pracovat, hrála právě s Enriquem karty v observatoři, když vtom dovnitř vpadl Séverin se špinavou, podvyživenou polskou dívkou v náručí. Složil ji na pohovku a představil ji jako jejich novou konstruktérku, nic víc. Až později se Laila o dívce s neobyčejně modrýma očima dozvěděla víc. Zofia se narodila se vzácnou schopností tepat všechny kovy, a navíc měla hlavu na čísla. Přesto ji vyhodili z univerzity a zatkli za žhářství.


    Po svém příchodu do Edenu Zofia mluvila jen se Séverinem a o ostatní nejevila sebemenší zájem. Jednoho dne si Laila všimla, že z moučníků, které nosí na schůze, Zofia pečlivě vybírá pouze bezbarvé sušenky a zbytku se ani netkne. Dalšího dne jí proto Laila nechala za dveřmi pokoje talíř oněch sušenek a tak to dělala celé tři týdny, dokud jí v tom jednou nezabránila hora práce, která ji uvěznila v kuchyni. Když po hodinách pečení konečně otevřela dveře, aby trochu vyvětrala, našla za nimi stát Zofii s prázdným talířem a tázavým pohledem. To bylo před rokem.


    Nyní Zofia beze slova popadla čistou mísu, naplnila ji vodou a do poslední kapky vypila. Potom si otřela ústa rukávem a sáhla do misky s polevou. Laila ji zlehka klepla přes prsty válečkem, avšak Zofia jí věnovala jediný výmluvný pohled a stejně inkoustem potřísněné prsty do polevy strčila. O chviličku později začala bezmyšlenkovitě srovnávat odměrky podle velikosti. Laila trpělivě vyčkávala. Zofia se s člověkem nedala do řeči jen tak, obvykle skočila po hlavě do nějakého tématu a toho se držela, dokud ji to nepřestalo bavit.


    „Založila jsem v pokoji toho kurýra pár drobných požárů.“


    Laile vyklouzl zdobicí štětec z ruky. „Cože? Mělas ho vzbudit zpovzdálí! Nemělas v tom apartmá být!“


    „Opravdu? Založila jsem je z chodby. Jsou to prťavé ohýnky.“ Při pohledu na Lailin zděšený výraz Zofia náhle změnila téma. Ačkoli jí to možná vůbec náhlé nepřipadalo. „Nemám ráda krokodýlí svalstvo. Séverin chce náhražku masek sfinxů…“


    „Ještě k tomu ohni —“


    „…jenže ta maska se odmítá přizpůsobit lidským grimasám. Musím to nějak vyřešit. Jo a taky potřebuju novou tabuli.“


    „Co se stalo s tou předchozí?“


    Zofia se zadívala na misku s polevou a pokrčila rameny.


    „Rozbilas ji,“ domyslela si Laila.


    „Spadl mi na ni loket.“


    Laila zavrtěla hlavou a hodila po dívce čistou utěrku. Zofia se na látku zmateně zamračila.


    „K čemu je mi hadr?“


    „Máš na obličeji střelný prach.“


    „A?“


    „A je to lehce znepokojivé, drahoušku. Utři si ho.“


    Zofia si přejela utěrkou po tváři. Neustále byla od něčeho umouněná, jako by v jednom kuse vstávala z popela nebo plamenů, což jí v Edenu vyneslo přezdívku „Fénix“. Zofii to nijak zvlášť nevadilo, třebaže šlo o mytické zvíře. Očistila si obličej a okraj utěrky se přitom zachytil o její nezvyklý náhrdelník, který vypadal jako propojené špičky nožů.


    „Kdy se mají vrátit?“ zeptala se Zofia.


    Laila ucítila bodnutí úzkosti.


    „Enrique se Séverinem? Měli by tu být kolem deváté.“


    „Musím si vyzvednout poštu.“


    Laila se zamračila. „Tak pozdě? Venku už je tma, Zofie.“


    Zofia se dotkla náhrdelníku. „Já vím.“


    Hodila Laile utěrku, ta ji zachytila ve vzduchu a plynule ji přehodila do dřezu. Když se otočila zpět, zjistila, že Zofia nabírá lžičkou obrovské sousto polevy.


    „Hej, Fénixi, tohle budu ještě potřebovat!“


    Zofia si strčila lžičku do úst.


    „Zofie!“


    Konstruktérka se zazubila, potom rozrazila dveře a odběhla se lžičkou stále trčící z úst.


    8


    Laila dokončila dezert, potom uklidila kuchyň a odešla. Nebyla oficiální šéfkuchařkou přes dezerty a ani se jí netoužila stát. Vyhovovalo jí pracovat jen pro radost. Když se jí nechtělo nic tvořit, nemusela.


    Zvuky Edenu k ní s každým krokem doléhaly hlasitěji — smích odrážející se od křišťálových kapek lustrů a sklenic se šampaňským, šum tepaných můr a jejich vitrážových křídel, která v letu vrhala barevné odlesky. Laila se zastavila před Merkurovým kabinetem, sbírkou kovových schránek, do nichž se ukládaly vzkazy a pošta. Laila odemkla svou, aniž by čekala, že v ní cokoli najde, její prsty však přejely po čemsi, co na dotek připomínalo chladné hedvábí. Byl to černý okvětní lístek připíchnutý k papíru s jediným slovem:


     


    Závist.


     


    Ten stěsnaný, šikmý rukopis by poznala kdekoli, dokonce i bez květiny: Tristan. Silou vůle potlačila úsměv. Koneckonců se na něj pořád zlobila, přestože dárek odmítnout nehodlala.


    Obzvlášť ne takový, který vytepal.


    Vytepal. I po dvou letech v Paříži jí to slovo znělo zvláštně. V říších a královstvích na Západě Tristanovy a Zofiiny schopnosti nazývali „tepectvím“, avšak v ostatních kulturách nesly jiná jména. V Indii se jim říkalo čhótá sáns, malý dech, neboť pouze bohové mohli něčemu vdechnout skutečný život a toto umění bylo jen drobným střípkem moci stvoření. Bez ohledu na pojmenování šlo ale stále o tentýž dar.


    Existovaly dva druhy tepeckého nadání: duševní a hmotné. Tepec s předpoklady pro ovládání hmotných věcí mohl pracovat s jedním ze tří skupenství: s kapalinami, plyny, nebo pevnými látkami. Jak Tristan, tak Zofia měli dar hmotného tepectví — Zofia dokázala ovládat pevné skupenství, hlavně kovy a krystaly, zatímco Tristan měl cit pro kapaliny, především pak tekutiny přítomné v květinách.


    Veškeré tepectví svazovaly tři podmínky: síla umělcovy vůle, konkrétnost jeho uměleckého záměru a vlastnosti zvoleného živlu či předmětu. Což znamenalo, že osoba se schopností tepat hmotu a nadáním pro kameny by se bez znalosti chemického složení konkrétního kamene, s nímž si přála manipulovat, nikam nedostala.


    Nadání se projevovalo už v dětství, nejpozději do třinácti let. Pokud si dotyčný chlapec nebo dívka přáli tepectví věnovat, mohli studovat buď na jedné z mnoha škol, nebo mohli rovnou vstoupit do učení k jinému tepci. Zofia s Tristanem však zvolili úplně jinou cestu. Zofii ze školy vyhodili, než dostala šanci pořádně se vyučit. A Tristan? Inu, ten žádné vzdělání nepotřeboval. Jeho krajinářské umění vypadalo jako horečný sen nějakého přírodního ducha. Bylo divoké a nádherné a Paříž se ho nemohla nabažit. V pouhých šestnácti letech měl mladík na čekacích listinách stovky jmen.


    Laila si kdysi říkala, proč asi Tristan v Edenu zůstává. Původně se domnívala, že za to může loajalita k Séverinovi nebo možná skutečnost, že Tristan může v Edenu chovat ty svoje otřesné pavouky, ale jakmile Laila vstoupila do zahrad, pochopila. Cítila těžkou vůni květin i divokost zeleně rozpínající se v houstnoucí tmě a došlo jí, že všichni Tristanovi klienti na něj vyvíjeli příliš velký tlak. Měli spoustu pravidel, například jako klan Koreů, který si u něj objednal několik ozdobných keřů na nadcházející slavnost. V Edenu tomu tak nebylo. Tristan Séverina zbožňoval jako bratra, ale zůstával především proto, že pouze zde mohl povolit uzdy představivosti.


    Sotva Laila vkročila do zahrad Edenu, ocitla se v Tristanově fantazii. Navzdory jménu hotelu nepředstavovaly zahrady žádný ráj, spíše labyrint hříchů. Přesněji řečeno všech sedmi smrtelných.


    První zahrada zastupovala Chtíč. Z dutých úst zdejších soch tryskaly květy. Kleopatra v jednom koutě kašlala rudé amarylky a růžové sasanky. V dalším Helena Trójská šeptala ostálky a máky. Laila se proplétala labyrintem a nikde neotálela. Minula Obžerství, kde na stropě kvetly rostliny vonící po ambrózii, a sotva k nim člověk vztáhl ruku, pevně sevřely okvětní plátky. Potom následovala Chamtivost, kde každou štíhlou rostlinu obepínalo zlaté pouzdro. Pak proběhla Leností, kolem ploužících se keřů a rovnou do Hněvu vyzdobeného sytými, útočnými barvami. V Pýše se propletla mezi gargantuovskými pohyblivými keři ve tvaru zelených jelenů s kvetoucím parožím a vznešených lvů s hřívami z jasmínu a pak konečně dospěla do Závisti. Do očí ji udeřila záplava zeleně, charakteristické barvy zmíněného hříchu.


    Zastavila se u tezkatových dveří opřených nedaleko vchodu. Neznalým očím tezkat připadal jako obyčejné zrcadlo, třebaže vylepšené nádherným rámem z pozlacených břečťanových listů. Podle Zofie se dal tezkat od běžných zrcadel rozeznat jen pomocí ohně a fosforu. Laila však naštěstí podobný test provádět nemusela, poněvadž věděla, jak dveře otevřít. Zmáčkla čtvrtý lístek břečťanu na levé straně rámu, který sloužil jako tajná klika, a vzápětí se její obraz rozvlnil a stříbro v zrcadle zprůhlednělo.


    Uvnitř se nacházela Tristanova dílna. Laila se nadechla vůně hlíny a kořenů. Zdi pokrývala terária, dokonalé krajiny vtěsnané do miniaturního prostoru. Tristan je vyráběl s téměř nutkavou potřebou. Když se ho na to jednou Laila zeptala, vysvětlil jí, že by si přál, aby byl celý svět jednodušší, menší a vešel se člověku do dlaně.


    „Lailo!“


    Tristan k ní vykročil se širokým úsměvem v kulaté tváři. Byl celý od hlíny, ale Laila ke své úlevě nikde neviděla jeho obrovského pavoučího mazlíčka.


    Tristanův úsměv neopětovala. Namísto toho povytáhla obočí. Tristan si otřel ruce do zástěry.


    „Aha… ty se pořád zlobíš?“ zeptal se.


    „Ano.“


    „A udobřím si tě dárkem?“


    Laila zvedla bradu. „To záleží na dárku. Ale nejprve… Víš, co chci slyšet.“


    Tristan neklidně přešlápl. „Omlouvám se.“


    „Za?“


    „Za to, že jsem strčil Goliáše do tvého toaletního stolku.“


    „A kam Goliáš a potažmo všichni tvoji mazlíčci a potvory patří?“


    Tristan vykulil oči. „Ehm… Ne do tvého pokoje?“


    „V podstatě.“


    Mladík se otočil ke stolu, který z půlky zabíralo obrovské ojíněné terárium. Nadzvedl víko a odhalil jedinou, temně fialovou květinu. Křehké okvětní plátky vypadaly jako kousky noční oblohy, sytě fialová sametová temnota prahnoucí po světle hvězd. Laila je opatrně pohladila konečky prstů. Mají skoro stejný odstín jako Séverinovy oči, napadlo ji a rychle rukou ucukla.


    „Voilà! Pohleď na svůj dárek, vytepaný z kousku hedvábí z tvého kostýmu… Jednoho z těch, co ses chystala vyhodit,“ vykoktal Tristan, když si všiml jejího zděšeného pohledu.


    Laila si oddechla.


    „Takže… je mi odpuštěno?“


    Moc dobře věděl, že ano, Laila se však přesto rozhodla potrápit ho ještě o trochu déle. Klepala špičkou boty a s našpulenými rty sledovala, jak se Tristan kroutí.


    „Dobrá,“ vydechla nakonec.


    Tristan si radostně povyskočil a Laila už se dál nedokázala ubránit úsměvu. Kdo by těm obrovským šedým kukadlům odolal?


    „Málem bych zapomněl! Mám nový vynález, který jsem chtěl ukázat Séverinovi. Kde je?“


    Lailin výraz nepotřeboval žádná slova. Tristanův úsměv pohasl.


    „Ještě se nevrátili?“


    „Zatím,“ zdůraznila Laila. „Neboj se. Víš, že tyhle věci potřebují čas. Nechceš jít dovnitř? Udělám ti něco k jídlu.“


    Tristan zavrtěl hlavou. „Možná později. Musím zkontrolovat Goliáše. Myslím, že se necítí dobře.“


    Laila se neptala, jak dokáže Tristan rozeznat citové rozpoložení tarantule, namísto toho beze slova převzala svůj dárek a vydala se zpět k hotelu. Cestou bojovala s návalem úzkosti. Kyvadlové hodiny na vrcholku schodiště odbily desátou a Laila vnímala každý úder až do morku kostí. Už měli být zpátky.


    Něco se pokazilo.
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    Enrique


    Enrique se mračil námahou, jak ze všech sil držel medvědovy čelisti. „Vzpomínáš, jak jsi tvrdil, že tohle bude zábava?“


    „Nepočká to?“ procedil Séverin skrz zaťaté zuby.


    „Asi bude muset.“


    Enrique se snažil odlehčit atmosféru, ačkoli mu rozhodně do smíchu nebylo. Onyxový medvěd pevně svíral Séverinovo zápěstí a s každou další vteřinou se jeho zuby zakusovaly hlouběji. Séverinovi začala po paži stékat krev. Zanedlouho mu socha ruku uhryzne úplně.


    Alespoň že se do všeho nevložil smaragdový orel klanu Koreů. Ten totiž mohl v případě „podezřelé činnosti“ obživnout a zasáhnout, přestože se nejednalo o předmět, který měl strážit. Enrique už málem odříkal tichou děkovnou modlitbu, ale vtom zaslechl slabounké zavřísknutí a vzápětí se mu o tvář otřel závan větru z mávajících křídel.


    Hm, tak nic.


    „To byl ten orel?“ Séverin sebou škubl.


    Nedokázal se otočit a přesvědčit na vlastní oči.


    „Ne, vůbec ne,“ vyhrkl Enrique.


    Orel před ním naklonil hlavu a Enrique znovu pořádně zabral, aby mohl Séverin ruku ze sevřených čelistí vytáhnout. Séverin zasténal bolestí.


    „Ne, to nepůjde,“ zasípal. „Uvízl jsem. Musíme ho uspat.“


    Enrique byl stejného názoru, zůstávalo ovšem otázkou, jak to udělat. Tepaná zvířata byla příliš nebezpečná na to, aby se mohla jen tak prohánět po venku, a proto museli všichni umělci při výrobě přidat pojistku známou jako „somno“. I kdyby ji však Enrique objevil, mohla být chráněná heslem. Ba co hůř, pokud by Enrique čelisti pustil, rozdrtily by Séverinovo zápěstí o to rychleji. A pokud se navíc odsud oba nedostanou do osmi minut, všechna tepaná zvířata budou jejich nejmenší starostí.


    Séverin zabručel. „No ovšem, jen si dej načas. Vždycky jsem si přál umřít pomalou, mučivou smrtí.“


    Enrique čelisti pustil, zhluboka se nadechl a obešel onyxového medvěda kolem dokola. Poskakování blížícího se smaragdového orla ignoroval. Přejel dlaněmi po medvědově těle až dolů k černým patám a chodidlům. Nic.


    „Enrique,“ vydechl Séverin a poklesl v kolenou.


    Z tlamy zvířete vytékaly stroužky krve. Enrique tlumeně zaklel a zavřel oči. Zrak mu nepomůže. Ve zšeřelé místnosti musel slova na medvědovi beztak nahmatat. Přejel prsty po jeho zádech i břiše a vtom konečně objevil cosi u kotníků. V kameni byly drobné rýhy, pravidelné a dost blízko u sebe na to, aby se mohlo jednat o písmena. Enrique nápis přečetl konečky prstů.


     


    Fiduciam in domum.


     


    „Věř klanu,“ přeložil slova Enrique. Potom formuli šeptem zopakoval a přehrával si v hlavě několik různých scénářů. „Já… já mám nápad.“


    „Jsem jedno ucho,“ vysoukal ze sebe Séverin.


    Medvěd zvedl těžkou tmavou tlapu, jež vrhla stín na Séverinovu tvář.


    „Musíš… musíš mu důvěřovat!“ zvolal Enrique. „Nebojuj s ním! Strč ruku hlouběji!“


    Séverin bez váhání poslechl, napřímil se a vrazil medvědovi zápěstí dál do tlamy. Zbytečně, ruka zůstala uvězněná. Séverin zavrčel a vrhl se proti soše, až mu s rupnutím vyskočilo rameno z kloubu. Enrique bolestivě vnímal každou vteřinu. A právě v tu chvíli orel vzlétl. Zakroužil nad místností a pak se na ně snesl s roztaženými pařáty. Enrique se jen taktak stačil přikrčit, přesto ho drahokamové pařáty škrábly do krku. Příště už nebude mít tolik štěstí. Orel znovu zaútočil, chňapl Enriqueho a zvedl ho do vzduchu. Enrique pevně sevřel víčka.


    „Pozor na vlasy —“ vyhrkl, ale náhle se ocitl znovu na zemi. Odvážil se pootevřít oči a spatřil nad sebou prázdný strop. Za zády slyšel šoupání pařátů po podstavci. Zvedl se na lokty a ohlédl se.


    Orel se vrátil na své místo a strnul.


    Séverin se bez dechu postavil na nohy. Jednou rukou si sevřel zápěstí a pak škubl paží dopředu. Kloub s hlasitým cvaknutím vklouzl zpět do jamky a Enrique se zašklebil. Séverin si otřel krev do kalhot a tepaný kompas nechal v medvědově tlamě. Zvíře padělek sice poznalo, ale s trochou štěstí by ho nemusel rozeznat nový majitel.


    „Uf,“ vydechl konečně. „Aspoň to nedopadlo jako na Nisyru.“


    „Děláš si srandu?“ zaskřehotal Enrique a rozběhl se za přítelem ke dveřím. „Tvrdil jsi, že to bude hračka. Brnkačka bylo tuším to slovo, cos použil!“


    „Však nám to na nervy zabrnkalo, ne?“


    „To má být vtip?“ vyštěkl na něj Enrique. „Uvědomuješ si, že máš ruku napadrť?“


    „Všiml jsem si.“


    „A málem tě sežral medvěd.“


    „Nebyl skutečný.“


    „Ta amputace by byla skutečná až až.“


    Séverin se jen zašklebil. „Tak za chvilku,“ rozloučil se a vyklouzl ze dveří.


    Enrique mu dal několik vteřin náskok.


    Měl pocit, jako by ho poklady řádu sledovaly. Oklepal se nenávistí. Nedokázal se na ty vysoké „zachráněné“ hromady ani podívat. Možná pomáhal Séverinovi krást, avšak největším zlodějem byl Babylonský řád, protože kradl víc než jen artefakty… Kradl minulost, pohlcoval celé kultury a na obrovských lodích pašoval jejich klenoty a posvátné předměty do lhostejných zemí, kterým na jejich dědictví vůbec nezáleželo.


    „Lhostejné země,“ zamumlal Enrique. „To si musím zapamatovat.“


    Mohl by to použít ve svém dalším článku pro španělské noviny, které se věnovaly filipínskému vlastenectví. Enrique zatím nebyl natolik významný, aby mu někdo naslouchal, ale tato poslední akvizice by mohla všechno změnit.


    Nejprve ji však musel dotáhnout do konce.


    Enrique v duchu napočítal do třiceti, potom si oprášil vypůjčenou uniformu, upravil si masku a vykročil do potemnělé chodby. V mezerách mezi mramorovými pilíři koutkem oka viděl třepotání vějířů.


    Jako na zavolanou se zpoza rohu vynořil vietnamský diplomat Vũ Văn Đinh. Z rukávu mu vykukoval podvržený dopis. Tristan to sice nesnášel, ale v napodobování rukopisů byl naprosto nepřekonatelný. A písmo diplomatovy milenky nebylo výjimkou.


    Enrique si s vyslancem dal minulý týden skleničku v Edenu, a když se Đinh zrovna nedíval, Laila mu ze saka ukradla dopis od jeho milenky a Tristan následně zfalšoval její rukopis, aby sem Đinha dostali.


    Enrique si muže pozorně prohlédl. Stejně jako ostatní vyslanci z kolonizovaných zemí i on navenek s řádem spolupracoval. Kdysi dávno měl řád ve světě mnoho různých podob. Každá z nich se věnovala vlastnímu zdroji tepecké moci — ačkoli někteří toto umění nazývali jinak a jeho zdroj nepřisuzovali právě Babylonským fragmentům. Nyní však bylo všechno jinak. Teď byly jejich poklady převezeny do jiných zemí, jejich umění se změnilo a členové starodávných spolků dostali na vybranou: připojit se k řádu, nebo zemřít.


    Enrique si uhladil uniformu a poklonil se. „Mohu vám nějak pomoct, pane?“


    Natáhl ruku a potlačil nával paniky. Đinh si ho určitě prohlédne. Určitě ho pozná. Enrique pod konečky prstů ucítil látku Đinhova rukávu.


    „To tedy nemůžete,“ odsekl diplomat ledově a ucukl.


    Nevěnoval Enriquemu jediný pohled.


    „Jak si přejete, pane.“


    Enrique se poklonil a nechal Đinha čekat v chodbě na schůzku, k níž nikdy nedojde, zatímco sám pokračoval do hlavního sálu. Přejel si prsty po tváři a krku a vzápětí ucítil jemné brnění, jak se kolem něj začal utvářet tenký barevný film, který se postupně zformoval do podoby vyslance Vũ Văn Đinha.


    Díky zrcadlovému prášku, jenž si Enrique nanesl na konečky prstů, vypadal nyní stejně jako diplomat.


    Zrcadlový prášek byl už dávno zakázán a zabaven, a proto se řád ani neobtěžoval svá setkání proti jeho použití chránit. Nepočítal s tím, že má Séverin přátele mezi celníky.


    Enrique se rychle proplétal davem, protože netušil, jak dlouho bude prášek účinkovat.


    Seběhl po hlavním schodišti až k tezkatovým dveřím, které podle všeho pocházely ještě z dob před vyhnáním čtvrtého klanu z francouzské frakce řádu, neboť je zdobily znaky všech čtyř rodů. Srpek měsíce zastupující Nyxe, trny Koreů, had zakousnutý do vlastního ocasu, tedy symbol Vanthů, a šesticípá hvězda padlého klanu. V tuto chvíli zůstali už jen Nyxové a Koreové. Pokrevní linii Vanthů řád oficiálně prohlásil za vymřelou a padlý klan… padl. Tradovalo se, že jeho vůdci odhalili místo uložení Západního Babylonského fragmentu a pokusili se s jeho pomocí znovu zbudovat biblickou Věž, protože chtěli víc než jen střípek božské moci — chtěli všechno. Kdyby se jim podařilo Západní Babylonský fragment ukrást, zničili by celou západní civilizaci. Séverin to vždycky považoval za pouhou pomluvu a tvrdil, že se řád padlého klanu zbavil v boji o moc. Enrique si tím nebyl tak jistý. Ze všech francouzských rodů patřil padlý klan k těm nejvyspělejším. Dokonce i tezkatové dveře, které padlý klan vytepal, uměly víc než jen zakrývat vstup. Podle zvěstí sloužily také jako spojnice mezi různými místy. Jako portál. Nikdo však nevěděl, co padlý klan vlastnil nebo dokázal. Řád celé roky pátral po prstenu a pokladu padlého klanu, ale marně. Nikdo je neobjevil.


    A právě to, pomyslel si Enrique, by se dneškem mohlo změnit.


    Za tezkatem viděl třpytivé chodby, vyšňořený dav a záři vzdálených lustrů. Vždycky ho zneklidňovalo, že zatímco on může lidi na druhé straně pozorovat, oni vidí jen zrcadlo. Připadal si jako bůh ve vyhnanství, vševědoucí neviditelná bytost. On viděl vše, ale sám zůstával před světem skrytý.


    Enrique tezkatovými dveřmi prošel a vynořil se v jednom z opulentních sálů paláce Garnier, nejslavnější opery v Evropě.


    Jeden muž k němu udiveně vzhlédl. Zahleděl se na zrcadlo, pak na Enriqueho a nakonec do své sklenky šampaňského.


    Dav kolem Enriqueho lhostejně plynul. Lidé neměli ponětí, že se za zrcadlem skrývá tajný sál vytepaný řádem. Řád si na tajnosti koneckonců dost potrpěl. Dokonce i pozvánky reagovaly pouze na kapku krve konkrétního hosta. Kdokoli jiný viděl jen prázdný papír.


    Veřejnost Babylonský řád považovala za výzkumnou organizaci zabývající se ochranou památek. Neměla ponětí o aukcích a pokladech zakopaných hluboko v zemi. Většina lidí nevěřila ani na Babylonský fragment — považovala ho jen za biblickou metaforu.


    Enrique procházel davem a cestou se zatahal za klopu uniformy. Látka se začala proměňovat, vlákna se přeskupovala a přetvářela, až byla náhle uniforma pryč a na jejím místě zůstal módní večerní oblek. Enrique si odepnul hodinky a úzký pásek z tepané kůže se roztáhl do hedvábného cylindru, který si mladík ladně nasadil na hlavu.


    Těsně před východem se zastavil u busty z veritu. Veritová socha nebyla jen na ozdobu, šlo o detektor zbraní. Jedna unce veritu přišla zhruba na tolik co kilo diamantů, a proto si ho mohly dovolit jen paláce a banky. Enrique se ujistil, že u sebe nemá žádnou zbraň, a pak překročil práh.


    Dubnová noc byla vlahá a nezvykle vlhká a na temné obloze nezářila jediná hvězda. Enrique vykročil k černé drožce stojící na opačné straně ulice. Naskočil dovnitř, kde ho úšklebkem přivítal Séverin.


    Jakmile mladík zaklepal do střechy vozu, koně se rozběhli do noci. Séverin sáhl do kapsy kabátu a vytáhl z ní krabičku s hřebíčkem, bez kterého snad ani nevycházel z domu. Enrique nakrčil nos. Sám o sobě voněl hřebíček hezky. Dřevitě a kořenitě. Za poslední dva roky, co se Séverinem Enrique pracoval, se však naučil tu vůni vnímat spíše jako signál. Byla to vůně Séverinova rozhodování a to mohlo skončit něčím dobrým, špatným, nebo od každého trochu.


    „Voilà,“ zvolal Séverin a podal Enriquemu kompas.


    Enrique chladný kov jemně pohladil a opatrně přejel prsty po rýhách ve stříbru. Starověké čínské kompasy se těm západním vůbec nepodobaly. Byly to zmagnetizované misky s prohlubní uprostřed, v níž se otáčela střelka připomínající lžičku. Enrique se zachvěl vzrušením. Držel v ruce tisíce let starý kompas, mohl se ho dotýkat a…


    „Nemusíš to tak prožívat,“ vytrhl ho ze zamyšlení Séverin.


    „Vzdávám mu čest.“


    „Mazlíš se s ním.“


    Enrique zakoulel očima. „Je to střípek historie a já si ho chci vychutnat.“


    „Aspoň ho nejprve pozvi na večeři,“ poradil mu Séverin a pak ukázal na kovové okraje. „Takže? Je to to, co jsme si mysleli?“


    Enrique kompas potěžkal a důkladně si ho prohlédl. Prohmatal ho a pod konečky prstů ucítil drobnou nepravidelnost. Poklepal na přístroj a vzhlédl.


    „Je dutý,“ vydechl.


    Nechápal, proč ho to vůbec překvapilo. Věděl, že bude kompas dutý, a přesto ho na okamžik ochromila představa, že by v něm opravdu mohli mapu k pokladu objevit. Netušil, o jaký poklad se přesně jedná, ale muselo to být něco opravdu vzácného, když to otřásalo celým řádem. Enrique by vsadil kalhoty, že půjde o majetek padlého klanu.


    „Rozbij ho,“ přikázal mu Séverin.


    „Cože?“ Enrique si kompas přitiskl k hrudi. „Je starý tisíce let! Musí existovat způsob, jak ho rozebrat opatrně —“


    Séverin po přístroji chňapl. Enrique se pokusil ucuknout, ale nebyl dost rychlý. Séverin jediným prudkým pohybem popadl obě části kompasu a to, co následovalo, Enrique spíše slyšel, než viděl. Krátké a nemilosrdné.


    Křup.


    Z kompasu cosi vypadlo a zadunělo to o podlahu drožky. Séverin předmět ukořistil jako první. Přidržel ho na světle a Enrique se náhle nemohl nadechnout, jako by mu hrudník svírala ledová pěst. Rozhodně to vypadalo jako mapa. Zůstávala však otázka: Co se nachází na jejím konci?

  


  
    4


    Zofia


    Večerní Paříž měla Zofia nejradši.


    Přes den na ni bylo město příliš hlučné a přesycené rozmanitými pachy, které se vznášely ve stísněných, přelidněných ulicích. Soumrak však metropoli zkrotil. Utišil ji.


    Na zpáteční cestě do Edenu si Zofia tiskla k hrudi sestřin nový dopis. Hele by se Paříž líbila. Zamilovala by si lípy na Bonapartově třídě. Bylo jich tam čtrnáct. Užívala by si pohled na kaštany. Těch tam bylo devět. Ale všudypřítomné pachy by se jí hnusily. Těch tam bylo nepočítaně.


    Právě teď Paříž neukazovala světu svou nejhezčí tvář. Dlážděné silnice pokrývaly rozmazané kobylince, lidé močili u pouličních lamp, a přesto město pulzovalo životem. Všechno tu bylo v neustálém pohybu. Dokonce i kamenné chrliče naklánějící se ze střech domů vypadaly, jako by se každou chvíli chystaly vzlétnout. A nic tu nepůsobilo osaměle. Terasám dělala společnost houpací křesla, zdi objímaly popínavky. Ani Seina, proplétající se ulicemi jako inkoustová šmouha, nebyla opuštěná. Přes den se po ní plavily lodě, v noci na její hladině tančilo světlo lamp.


    Zofia sklopila zrak k Helinu dopisu a pod každou lampou se jí podařilo přečíst jeden řádek. Jakmile přečetla první větu, nedokázala se už odtrhnout. Každé slovo jí znělo v hlavě Heliným hlasem.


    Žofi, slib mi, že půjdeš na Světovou výstavu! Poznám, žes tam nebyla. Věř mi, sestřičko, laboratoř se bez tebe jeden den obejde. Musíš poznat i svět mimo učebnu. A navíc jsem slyšela, že tam budou mít prokletý diamant a prince z dalekých krajin! Možná bys mohla jednoho přivézt a já už bych pak nemusela dělat guvernantku našemu smradlavému strykovi. Jen Bůh ví, jak je možné, že právě tohle je otcův bratr. Prosím, běž tam. Poslední dobou posíláš domů tolik peněz — bojím se, že si nenecháváš dost pro sebe. Jsi zdravá a šťastná? Brzy mi zase napiš, hvězdičko.


    Hela se mýlila jen zpola. Zofia nebyla ve škole. Mimo učebnu trávila času víc než dost a za uplynulý rok se toho naučila víc, než by jí na Univerzitě krásných umění kdy ukázali. Například si založila spořicí účet, kam by — splní-﻿li mapa, kterou měl Séverin dnes získat, veškerá jejich očekávání — mohla brzy uložit dost peněz na to, aby zaplatila Helina studia na lékařské fakultě, až se Hela konečně přihlásí. Nejtěžší lekcí však bylo sestru klamat. Když jí Zofia v dopise zalhala poprvé, obrátil se jí žaludek a několik hodin vzlykala, dokud ji nenašla Laila a neutěšila ji. Zofia nevěděla, jak Laila přišla na to, co ji trápí, ale jednoduše to poznala. A Zofia, která nikdy tak úplně nepřišla na to, jak s lidmi rozmlouvat, byla vděčná, že za ni někdo odvádí veškerou práci.


    Zofia stále myslela na Helu, když vtom se před ní náhle zjevil vstup Univerzity krásných umění. Zofia klopýtla vzad a málem dopis upustila.


    Mramorový vchod se ani nehnul.


    Zjevoval se všem studentům školy, jakmile se k univerzitě přiblížili na dva bloky, a šlo o jedinečnou ukázku kombinace hmotného a duševního tepeckého umění, dílo hodné absolventů univerzity.


    Zofia kdysi studovala po jejich boku.


    „Mě nechceš,“ zašeptala.


    V očích ji zaštípaly slzy, a když je rozmrkala, znovu v duchu spatřila cestu, která vedla k jejímu vyloučení. Její schopnosti spolužáky zpočátku ohromovaly, ale během jediného roku se všechno změnilo. Najednou je její nadání uráželo. A potom se začaly šířit ty zvěsti. Zvěsti o tom, že je Židovka a Židi ukradnou, na co přijdou.


    Dokonce i tepecké nadání.


    Byla to samozřejmě naprostá lež, takže ji Zofia ignorovala. Měla být obezřetnější, jenže v tom je ta potíž se štěstím. Zaslepuje.


    A Zofia byla šťastná. Na chvíli. Jenomže potom to už jednoho odpoledne nevydržela a zhroutila se přímo v laboratoři. Byl tam takový hluk. Všichni se smáli. Mezi závěsy pronikalo až příliš mnoho světla. Zofia úplně zapomněla na to, že ji rodiče učili počítat od stovky k nule, dokud se neuklidní. A tento incident vyvolal další vlnu klepů. Bláznivá Židovka. O měsíc později se s ní deset studentů zamklo v laboratoři. Znovu na ni zaútočily zvuky, pachy a smích. Spolužáci ji netloukli. Věděli, že mnohem bolestivější jsou pro ni ty nejletmější doteky — jako pírko na holé kůži. Ať počítala, jak chtěla, klid nepřicházel. Prosila je, aby ji pustili, ptala se, co provedla, ale nikdo jí neodpověděl.


    A nakonec stačilo tak málo.


    Kdosi ji skopl k zemi. Někdo jiný loktem převrhl nádobku na stole. Rozlitá tekutina vytvořila na zemi loužičku, která se rozšířila až ke konečkům Zofiiných prstů. Ta zrovna v ruce držela křesadlo a náhle ji popadl vztek. V hlavě se jí mihla jediná myšlenka — vzplaň — a ten střípek vůle samovolně doputoval — přesně jak ji to profesoři učili — z jejích prstů do rozlité loužičky a zažehl rozbitou nádobku. Vzápětí se v místnosti rozpoutalo ohnivé peklo.


    Při výbuchu bylo zraněno sedm studentů.


    Zofii zatkli za žhářství a šílenství a odvezli ji do vězení, kde by i zemřela, kdyby se neobjevil Séverin. Našel ji, osvobodil a udělal nemyslitelné: nabídl jí práci. Dal jí šanci získat zpět, co ztratila. Ukázal jí cestu ven.


    Zofia si promnula vytetovanou přísahu na pravé ruce. Naštěstí šlo jen o dočasné tetování, jinak by se její matka zhrozila, protože s tetováním by Zofii odmítli pohřbít na židovském hřbitově. Jednalo se o tepanou smlouvu mezi ní a Séverinem. Kdyby ji kterýkoli z nich porušil, soužily by ho do konce života noční můry. Skutečnost, že s ní Séverin uzavřel takhle rovnocenné spojenectví, pro ni znamenala víc, než dokázala vyjádřit.


    Zofia se otočila a Bonapartovu třídu nechala za zády. Vstup nejspíš nechápal, že se vyloučeným studentům zjevovat nemá, protože zůstal na místě, dokud Zofia nezmizela za rohem.


    8


    V Edenu Zofia zamířila rovnou do observatoře. Séverin s Enriquem se už vrátili z jejich poslední akvizice, což jak Zofia věděla, bylo jen vzletné slovo pro krádež, a okamžitě svolali schůzi.


    Zofia nikdy nechodila po hlavním schodišti. Nechtěla vidět všechny ty vyšňořené a rozesmáté tančící hosty. Navíc tam byl příliš velký hluk. Namísto toho využívala vchod pro personál. A přesně tam narazila na značně neupraveného Séverina. Usmál se na ni a ona si všimla, že si mladík opatrně drží zápěstí.


    „Jsi celý od krve.“


    Séverin si prohlédl vlastní oblečení. „Kupodivu mi to neuniklo.“


    „Umíráš?“


    „Ne víc než obvykle.“


    Zofia se zamračila.


    „Nic mi není. Neboj.“


    Sáhla po klice. „Jsem ráda, že neumíráš.“


    „Díky, Zofie,“ pousmál se Séverin. „Za chvilku se k vám připojím. Chci všem něco ukázat pomocí mnemobrouka.“


    Séverinovi přeběhl po rameni tepaný stříbrný brouček a schoval se mu pod klopu. Mnemobrouci nahrávali obrazy i zvuk a následně je promítali jako hologramy, pokud si to jejich nositel přál. Což znamenalo, že se Zofia musí připravit na náhlý záblesk světla. Séverin věděl, že to nemá ráda, proto ji varoval předem. Zofia přikývla, nechala ho stát na chodbě a vstoupila do místnosti.


    Observatoř ji uklidňovala. Byla veliká a prostorná, s prosklenou kupolí, kudy dovnitř pronikalo světlo hvězd. Zdi lemovaly modely sluneční soustavy, teleskopy, skříňky s nablýskanými krystaly a police s ohmatanými knihami a spisy. Uprostřed místnosti se nacházel nízký dřevěný stolek posetý rýhami a škrábanci, důkazy stovek plánů, které u něj vznikly. Kolem stolu stálo v půlkruhu pět židlí. Zofia zamířila ke svému místu, vysoké kovové stoličce s otrhaným sedákem. Ráda seděla jako na bidýlku, protože nesnášela, když se jí něco dotýkalo zad. Laila se rozvalovala na zelené sametové lenošce a zadumaně přejížděla prstem po okraji čajového šálku. Enrique se choulil v polstrovaném křesle vyloženém polštáři, s nosem zabořeným do tlusté knihy. Zbývala dvě prázdná místa. Naducaný polštář patřil Tristanovi, protože neměl rád výšky a raději seděl na zemi, a tmavě višňové křeslo bylo Séverinovo. Zofia ho vytepala Séverinovi na míru a při doteku kohokoli jiného z něj vyjely ostré dýky.


    Tristan vpadl do observatoře s nataženými pažemi.


    „Podívejte! Myslel jsem, že Goliáš umírá, ale on je v pořádku! Jen se svlékl!“


    Enrique vyjekl. Laila se znechuceně odtáhla. Jen Zofia se zvědavě předklonila a prohlédla si obrovskou tarantuli v Tristanových dlaních. Matematici Zofii neděsili a pavouci — společně se včelami — jsou matematici. Pavoučí síť tvoří nespočet kružnic, je to jakási logaritmická spirála a schopnost, s jakou kruhy rozptylují světlo, Zofii fascinovala.


    „Tristane!“ vyhrkla Laila. „Co jsme si říkali o pavoucích?“


    Tristan zvedl bradu. „Že je nesmím nosit do tvého pokoje. Tohle není tvůj pokoj.“


    Pod tíhou Lailina vražedného pohledu se nepatrně přikrčil.


    „Může zůstat? Prosím? Goliáš je jiný. Je jedinečný.“


    Enrique si přitáhl kolena k hrudi a oklepal se. „Co je na tomhle jedinečného?“


    „No,“ ozvala se Zofia, „tarantule patří do podřádu sklípkanů a jako taková má klepítka orientovaná rovnoběžně a dolů, zatímco ostatní pavouci je mívají namířená proti sobě jako kleště. To je docela jedinečné.“


    Enrique se zašklebil.


    Zato Tristan se rozzářil jako sluníčko. „Ty sis to zapamatovala.“


    Zofii na tom nepřišlo nic zvláštního — pamatovala si většinu věcí, které jí někdo řekl. A navíc Tristan na oplátku pozorně naslouchal jí, když mu vysvětlovala aritmetické vlastnosti pavoučích sítí.


    Enrique zatřepal rukama ve zcela zřejmém gestu, kterým dával najevo jediné: kšá. „Odnes to, Tristane. Prosím.“


    „Copak nejsi rád, že je Goliášovi lépe? Několik dní na tom nebyl vůbec dobře.“


    „Ovšem a ještě víc mě potěší, když mezi námi dvěma bude vrstva skla, sítě a plotu. A pro jistotu snad i ohnivý kruh,“ prohodil Enrique.


    Tristan se zadíval na Lailu. Zofia ten výraz dobře znala: vykulené oči, nakrčené obočí, pokleslá brada a roztřesený spodní ret. Směšné, ale účinné. Zofia mu to naprosto schvalovala. Laila si zakryla oči.


    „Na to ti neskočím,“ prohlásila přísně. „Ten štěněcí pohled si zkoušej na někoho jiného. Goliáš na schůzi nezůstane. Tečka.“


    Tristan zafuněl. „Dobře.“ A Goliášovi šeptem slíbil: „Nebuď smutný, kamaráde, udělám ti dort z cvrčků.“


    Sotva se za Tristanem zabouchly dveře, Enrique se otočil k Zofii. „Musím říct, že ve sporu Arachné s Athénou jsem stál na straně Arachné, ale z jejích potomků mi běhá mráz po zádech.“


    Zofia strnula. Mluvit s lidmi pro ni bylo už tak dost obtížné, natožpak když se někdo oháněl vzletnými slovy. A Enrique byl hotová záhada. Z každé jeho věty čišela elegance, a Zofia navíc nikdy nepoznala, zda se Enrique zlobí, nebo ne. Na tváři mu neustále seděl zvláštní, pokřivený úsměv, který nedokázala rozšifrovat. Kdyby mu teď odpověděla, udělala by ze sebe blázna. A tak raději neřekla nic, vytáhla z kapsy krabičku zápalek a zaujatě si s ní začala hrát. Úkosem si všimla, jak Enrique zakoulel očima a vrátil se ke své knize. Věděla, co si o ní myslí. Jednou ho zaslechla. Je to snobka.


    Ať si myslí, co chce.


    Minuty ubíhaly a Laila jim všem rozdala čaj a sušenky, přičemž Zofii vybrala přesně tři, dokonale kulaté a bezbarvé. Potom se usadila zpět na lenošku a rozhlédla se po místnosti. Chvíli nato se vrátil Tristan a s okázalým povzdechem se zhroutil na polštář.


    „Goliáš se cítí opravdu dotčený, kdyby to někoho z vás zajímalo, a mám vám vyřídit —“


    Co přesně jim tarantule vzkazuje, se už nedozvěděli, protože právě v ten moment ze stolu vystřelil paprsek světla. Místnost potemněla. A pak se světlo pomalu zformovalo do obrazu kovového předmětu. Zofia vzhlédla a za Tristanem spatřila Séverina. Ani ho neslyšela vejít.


    Tristan následoval její pohled a málem nadskočil leknutím. „Musíš se za mnou takhle plížit? Příště zakašli nebo tak něco.“


    „Je to součást mého kouzla,“ prohlásil Séverin a zacinkal tepaným zvonečkem.


    Enrique se zasmál. Laila ne. Zkoumavě si prohlížela Séverinovu zakrvácenou paži a pak jí mírně poklesla ramena, jako by se jí ulevilo, že žádné další zranění nevidí. Zofia už věděla, že je Séverin živý a poměrně v pořádku, a proto obrátila pozornost k předmětu. Šlo o čtvercový kovový plíšek se zakroucenými symboly ve všech rozích. Uprostřed spatřila veliký kruh a v něm malé řady rytin připomínajících čtverečky.
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    „Tak za tímhle jsme se hnali celé týdny?“ zeptal se Tristan. „Co je to? Hra? Myslel jsem, že nám jde o mapu ukrytou v kompasu.“


    „To já taky,“ povzdechl si Enrique.


    „Sázel jsem na to, že nás dovede k majetku padlého klanu,“ pokračoval Tristan.


    „Já sázela na starodávnou knihu, kterou řád před mnoha lety ztratil,“ dodala Laila zklamaně. „Zofie? Cos čekala ty?“


    „Tohle rozhodně ne,“ odpověděla dívka a ukázala na obrazec.


    „Vypadá to, že jsme se všichni spletli,“ podotkl Tristan. „S tímhle asi řád vydírat nebudeme, co?“


    „Na druhou stranu jsme se mýlili všichni, takže vlastně nikdo z nás nebude muset dělat Tristanovi pokusnou krysu, až zas vymyslí nějaký nový jed,“ zaradovala se Laila.


    „Touché! “ Enrique pozvedl sklenku.


    „Tak moment,“ ohradil se Tristan.


    „Já bych to ještě nezatracoval,“ ozval se Séverin a začal přecházet sem a tam. „Ten diagram by se mohl hodit. Patriarcha klanu Nyxů po kompasu netoužil jen tak pro nic za nic. Nemluvě o tom, že přístroj vzbudil pozornost všech našich informátorů. Enrique, mohl bys nám zkusit vysvětlit, co ten obrazec znamená? Nebo se právě modlíš za moji nesmrtelnou duši?“


    Enrique se na Séverina zakabonil a zaklapl knihu v klíně. Zofia si prohlédla její hřbet. Byla to bible. Dívka se bezděky odtáhla.


    „Nad tvou duší jsem už zlomil hůl,“ prohlásil Enrique a pak si odkašlal a ukázal na hologram. „To, na co se díváte, možná vypadá jako hra, ale ve skutečnosti se jedná o ukázku čínské kleromancie. To je způsob věštění, kdy se náhodná čísla vykládají jako vůle boha či nějaké nadpřirozené síly. V tomto stříbrném diagramu můžete vidět šedesát čtyři hexagramů z I-﻿ťingu, což je starověký čínský text, který se dá volně přeložit jako Kniha proměn. Tyto hexagramy,“ vysvětloval Enrique a ukázal na čtverečky sestavené ze šesti natěsnaných čar poskládaných v osmi řadách a sloupcích, „odpovídají určitým slovům, jako ‚síla‘ nebo ‚zmenšující se‘. A dohromady má celý ten obrazec vykládat osud.“


    „A co ty klikyháky na okrajích?“ zeptal se Tristan.


    Čtyři zmíněné symboly se nepodobaly ani čínským znakům, ani ostrým liniím hexagramů.
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    „To… to nevím, co je,“ připustil Enrique. „Neodpovídá to žádnému čínskému textu. Možná to tam jako svou značku nebo podpis nechal vyrýt majitel kompasu. Ať tak či onak, na mapu to nevypadá. Což je sice smutné, ale přesto bychom za ten diagram mohli na trhu dostat slušné peníze.“


    Laila se zvedla na lokty a naklonila hlavu. „Leda by to byla zašifrovaná mapa.“


    V místnosti se rozhostilo ticho. Séverin pokrčil rameny.


    „Proč ne?“ zamumlal. „Nějaké návrhy?“


    Zofia sečetla čáry. A pak je spočítala znovu. Ten vzorec se jí zarýval do mozku.


    „Tohle pro nás přece není žádná překážka,“ prohodil Séverin zvesela. „Vzpomínáte na ten podvodní chrám Isis?“


    „Jako by to bylo včera,“ opáčil Enrique. „Tvrdil jsi, že tam žádní žraloci nebudou.“


    „A nebyli.“


    „Jasně. Jen mechaničtí leviatani s hřbetními ploutvemi,“ připomínal Enrique. „Tak promiň.“


    „Omluva se přijímá,“ usmál se Séverin a pokývl hlavou. „Zpět k věci. Když došlo na tu šifru, museli jsme změnit způsob myšlení. Museli jsme zpochybnit vlastní předpoklady. Co když před sebou nemáme jen mapu, ale zároveň i náznak toho, k čemu vede?“


    Tristan se zamračil. „Sbírku věšteckých čar za poklad nepovažuju, drahý bratře.“


    „Čáry,“ zopakovala Zofia zadumaně a zatahala se za náhrdelník. „A jsou to vůbec čáry?“


    „To,“ zvolal Séverin a ukázal na Zofii, „je přesně ten typ uvažování, o kterém mluvím. Zpochybněme původní předpoklady. Vynikající.“


    „Co když na to posvítíme pod jiným úhlem?“ navrhl Tristan.


    „Nebo možná mají ty čtyři symboly v rozích nějaký hlubší význam,“ dodal Enrique.


    Zofia mlčela, ale náhle měla dojem, jako by vzor před jejíma očima z kovu zřetelně vystoupil. Zamžourala na něj.


    „Čísla,“ vyhrkla. „Když zaměníme ty čáry za čísla, vznikne něco jiného. Totéž jsme loni udělali s tou zašifrovanou hádankou v řecké abecedě. Pamatuju si to, protože nás pak Séverin vzal na tu expedici na Nisyros.“


    Všichni se svorně oklepali.


    Tristan si přitáhl kolena k hrudi. „Nenávidím sopky.“


    Zofia si nadšeně poposedla. V hlavě už jí vyvstával jasný vzorec.


    „Každý z těch hexagramů tvoří přerušené a nepřerušené čáry. Pokud za každou nepřerušenou dosadíme nulu a za každou přerušenou jedničku, pak vznikne soustava jedniček a nul. Vypadá to jako binární matematika.“


    „Ale to nám nijak zvlášť nepomůže,“ namítl Tristan.


    „Tím bych si nebyl tak jistý. Lidé ve starověku byli čísli posedlí,“ zamyslel se Enrique. „Obzvlášť v umění je to dobře vidět. Začínám si říkat, že nám tu něco uniká. Možná vůbec nejde o matematiku.“


    Enrique naklonil hlavu. „Hmm…“


    Ukázal na symboly ve čtyřech rozích.
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    „Séverine, můžeš ten obraz upravit a vyjmout jen ty rohy?“


    Séverin rohy oddělil od hologramu a pak zmenšil hexagramy, zvětšil symboly a seřadil je vedle sebe.


    „Aha!“ zvolal Enrique. „Už to vidím. Séverine, poskládej je do čtverce a přesuň je. Otoč první a připoj ho k druhému, třetí by měl viset dolů a čtvrtý patří nalevo.“


    Séverin poslechl, a když ustoupil, objevil se před nimi symbol nový.
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    „Horovo oko,“ vydechl Enrique.


    Zofia ucítila bodnutí závisti.


    „Jak…“ vyhrkla. „Jak jsi na to přišel?“


    „Stejně jako jsi ty viděla v čarách čísla,“ opáčil Enrique samolibě. „Udělal jsem na tebe dojem. Přiznej to.“


    Zofia si zkřížila paže na prsou. „Ne.“


    „Ohromil jsem tě svou inteligencí.“


    Zofia se otočila k Laile. „Ať toho nechá.“


    Enrique se poklonil a ukázal na obrázek. „Horovo oko, známé taky jako vedžat. Je to starověký egyptský symbol vladařské moci a ochrany. Většina z nich se v průběhu let ztratila —“


    „Ne,“ přerušil ho Séverin. „Neztratila se. Byla zničena. Řád v roce 1798 využil Napoleonova tažení do Egypta a sestavil delegaci, jejímž úkolem bylo vypátrat a zničit všechna Horova oka. Klan Koreů tam vyslal polovinu svých členů, a proto mají největší sbírku egyptských tepaných artefaktů v celé Evropě. Jestli po té výpravě zůstalo ještě nějaké tepané oko, budou ho mít oni.“


    „Ale proč je ničili?“ ptala se nechápavě Laila.


    „To ví jen vláda a řád,“ odpověděl Séverin. „Podle jedné verze Egypťané dokázali pomocí tepaných ok najít somna, která deaktivovala Napoleonovo dělostřelectvo. A kam by to dopracoval, kdyby všichni věděli, jak zneškodnit jeho zbraně?“


    „A jaká je jiná verze?“ tázala se dál Laila.


    „Napoleonovi se nelíbilo, jak se na něj ta oka dívají, a tak je nechal zničit,“ nadhodil Tristan.


    Enrique vyprskl smíchy.


    „Ale co dělá Horovo oko na diagramu z I-﻿ťingu?“ přemýšlela nahlas Zofia. „Jestli je to vzorec z jedniček a nul, co by to oko mělo vidět?“


    Enrique strnul. „Vidět,“ zopakoval a vytřeštil oči. „Nula a jedna… a vidění. Zofie. Jsi génius.“


    Zofia pokrčila rameny. „Já vím.“


    Enrique sáhl po bibli, kterou si odložil na stůl, a začal v ní listovat.


    „Hledal jsem v ní něco k překladu, na kterém zrovna pracuju, ale Zofiino matematické vodítko je dokonalé,“ drmolil a konečně se zastavil u konkrétní stránky. „Ha, tady to je. Genesis 11,4﻿—﻿9, známé také jako pasáž o Babylonské věži. Všichni ji známe. Není to jen pohádka o původu jazyků ve světě, ale také o tepectví. Podstata spočívá v tom, že lidé chtěli vystavět věž až do nebe, Bohu se to nelíbilo, tudíž vymyslel spoustu nových jazyků, lidé se nedokázali domluvit a vzniklý zmatek zabránil dokončení věže. Všemohoucí ale nezabránil jen té konkrétní stavbě,“ dodal Enrique a pak začal předčítat, „…a tak to město přestali stavět. Proto se to město jmenuje Bábel, Zmatek, neboť tam Hospodin zmátl řeč všech obyvatel země. Potěšen vynalézavostí svých dětí však Hospodin vzal cihly věže a rozptýlil je po celé zemi. Každá cihla nesla jeho dotek, a proto zanechala v zemi otisk božské moci stvořit něco z ničeho.“


    Stvořit něco z ničeho.


    Tu frázi Zofia už slyšela…


    „Ex nihilo,“ řekl Séverin se širokým úsměvem. „Latinsky ‚z ničeho‘. Jaké je matematické vyjádření ničeho?“


    „Nula,“ ozvala se Zofia.


    „Takže přesun od nuly k jedničce značí božskou moc, protože symbolizuje přerod ničeho v něco. Babylonské fragmenty jsou kousky božské moci. Díky nim můžeme tvořit něco nového, třebaže ne přímo živého, samozřejmě s výjimkou oživování mrtvých,“ vysvětlil Enrique.


    Zofia si všimla, jak Laila náhle posmutněla.


    Enrique se předklonil a oči mu jiskřily nadšením.


    „Jestli ten diagram opravdu symbolizuje tohle, tak proč je tam potom Horovo oko?“


    Laila si dlouze povzdechla.


    „Říkal jsi, že to oko něco odhaluje… a musí jít o něco natolik nebezpečného, že se vláda a řád pro jistotu rozhodly všechna oka zničit. Co souvisí s božskou mocí stvoření a zároveň by to mohlo ohrozit celou říši? Mě napadá jen jedna věc.“


    Séverin se posadil do svého křesla. Zofii hučelo v uších. Měla pocit, jako by se nakláněla nad hlubokou propastí a následující slova by mohla navždy změnit její život.


    „Takže,“ spustil Séverin pomalu, „podle tebe to znamená, že Horovo oko umožňuje pozorovateli spatřit Babylonský fragment.“
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    Séverin


    Séverin fascinovaně hleděl na zářivou temnotu Horova oka. Měl pocit, jako by vzduch voněl po kovu. Jako před bouří. Téměř ji viděl. Pošmourná mračna převalující se po nebi jako v horečce. Ostré tesáky blesků protínající oblaka jako čelisti chňapající po kořisti. Jako by Séverin sledoval blížící se katastrofu a nemohl tomu nijak zabránit.


    A ani nechtěl.


    Když se o kompasu doslechl poprvé, myslel si, že je dovede k ukrytému bohatství padlého klanu, k pokladu, za který by řád dal cokoli. Ale toto… Toto bylo jako sáhnout pro zápalku a nahmatat místo ní louč. Řád Horova oka likvidoval tajně a Séverin konečně zjistil proč. Kdyby někdo objevil Západní Babylonský fragment, mohl by nejen narušit sílu tepectví ve Francii, ale i v celé Evropě. Bez fragmentu tepecké umění zanikalo a spolu s ním i civilizace. Řád možná tajemství oka znal, ale zbytek světa ne. Včetně mnoha koloniálních spolků, které se musely před řádem skrývat. Spolků, jejichž znalosti o Babylonských fragmentech mohly směle soupeřit s vědomostmi řádu. Séverin si mohl jen představovat, co by spolky dělaly, aby se k těmto informacím dostaly, a co by naopak udělal řád, aby jim v tom zabránil.


    „My ne…“ Enrique se odmlčel, protože sám nevěděl, jak větu dokončit. „Že ne?“


    „To nemůžeš myslet vážně,“ ozvala se Laila. Očividně byla neklidná, protože se štípala do konečků prstů. Kdykoli ji něco nepříjemně rozrušilo, hlídala si každý dotek, aby bezděčně nepřečetla nějaký předmět. Naproti tomu, kdykoli byla rozrušená příjemně, celý svět jako by zmizel, což si Séverin moc dobře uvědomoval. „Mohlo by nás to zabít.“


    Séverin se Lailinu pohledu vyhýbal, ale přesto cítil, jak ho dívka temnýma očima probodává. Séverin se díval na Tristana, který mu byl bratrem ve všech ohledech, třebaže nebyli spříznění pokrevně. V potemnělé observatoři vypadal Tristan na méně než svých šestnáct let a Séverinovi před očima vytanula vzpomínka na to, jak se s kůží rozedranou od trnů schovávali za růžovým keřem a drželi se za ruce, zatímco je otec, kterému říkali Vztekloun, s křikem hledal. Séverin roztáhl prsty a znovu sevřel ruku v pěst. Na pravé dlani se mu v chabém světle stříbrně zaleskla dlouhá jizva. Tristan měl stejnou.


    „Myslíš…“ zašeptal Tristan. „Myslíš to vážně?“


    Doposud bylo jejich hlavním cílem sehnat artefakt, kterým by mohli řád vydírat. Artefakt, s jehož pomocí by řád přinutili vrátit Séverinovi ukradené dědictví. Namísto toho získali informaci, která by jim mohla složit k nohám celý svět, ale také mohla znamenat jejich smrt… Podle toho, jak s vědomostí naloží. Séverin sáhl pro svou krabičku s hřebíčkem.


    „Zatím toho víme příliš málo,“ odpověděl rozvážně. „Rád bych nejprve zjistil, jaké máme vlastně možnosti.“


    Tristan tlumeně zaklel. Ostatní se tvářili ohromeně, dokonce i Zofia prázdně zírala do klína.


    „Zahráváme si s ohněm,“ varoval Séverina Tristan. „Bylo by lepší, kdybychom ten kompas jednoduše nechali Nyxům na prahu.“


    „Riziko k naší práci patří,“ prohlásil Séverin. „Neříkám, že bychom měli hned zítra zajít za řádem a vyhrožovat mu, že jsme odhalili jedno z jeho největších tajemství. Nehodlám nic uspěchat.“


    Enrique si odfrkl. „Jasně, pomalá a mučivá smrt je lepší než rychlá.“


    Séverin vstal. Toto nebyl okamžik vhodný pro rovnost. Chtěl, aby k němu vzhlíželi. A oni to udělali.


    „Představte si, co všechno bychom mohli získat.“


    Enrique si promnul obličej. „Každá můra si při pohledu na oheň řekne: ‚Páni, světýlko!‘ A pak, když umírá v plamenech, toho hořce lituje.“


    „Kam tím míříš?“


    „Nikam, jen to tak říkám.“


    „A co Hypnos?“ nadhodila Laila.


    „Co s ním?“


    „Podle tebe si nevšimne, že koupil podvrh? Všichni vědí, jak žárlivě si svůj majetek střeží. Co když ví, co ten kompas obsahoval?“


    „O tom pochybuju,“ zavrtěl hlavou Séverin.


    „A co když na to přijde?“ naléhala Laila.


    „Nepřijde. Nemá tebe.“ Laila vytřeštila oči a Séverin se rychle opravil. „Vás všechny,“ ukázal na celou jejich skupinku.


    „Óóó…“ Enrique jízlivě mlaskl. „Jak sladké. Vezmu si to s sebou do hrobu. Doslova.“


    „A Zofia s Enriquem navíc vyrobili dokonalou kopii. Hypnos na nás nepřijde.“


    Enrique si povzdechl. „Bože, jsem génius.“


    Zofia si překřížila paže na prsou. „Já taky.“


    „Ovšem,“ konejšila je Laila. „Oba jste úžasní.“


    „Ano, ale já víc,“ zafuněl Enrique.


    Séverin je přerušil ostrým zatleskáním. „Když už jsme tu mapu získali, prozkoumáme ji. Nebudeme dělat žádná unáhlená rozhodnutí. Neřešme, co bude dál. Nejdřív zjistíme, o co tu vlastně jde, a pak se uvidí. Jasné?“


    Všichni přikývli a schůze byla u konce. Jeden po druhém pomalu vstali. Enrique zamířil ke dveřím.


    Před Séverinem se ještě na okamžik zastavil. „Nezapomeň…“ Zahákl si palce a zatřepotal prsty.


    „To má být pták?“


    „Můra!“ vyštěkl Enrique. „Můra blížící se k plameni!“


    „Dost velká můra.“


    „Je to jen metafora.“


    „Dost velká metafora.“


    Enrique zakoulel očima. Zofia si vzala z talíře ještě několik sušenek a taky se měla k odchodu.


    „Jak jsi na tom s těmi maskami sfinxů?“


    Zofia se nezastavila a ani se na Séverina neohlédla: „Proč?“


    „Protože je možná budeme brzy potřebovat,“ zavolal za ní.


    „Hmm.“


    Séverin se obrátil zpět do místnosti a strnul. Observatoř tonula téměř v naprosté tmě, ale veškeré osamělé paprsky světla jako by se seběhly dohromady a ozářily Lailu. Jako by se od ní nic a nikdo nedokázal držet dál. Přitahovala světlo, pohledy i částice vzduchu. Možná proto Séverin v její přítomnosti občas nedokázal popadnout dech.


    Nebo ho o něj možná připravovaly vzpomínky na noc, na niž se oba rozhodli zapomenout. Laile se to podařilo. Jemu samozřejmě ne.


    Laila se k němu přiřítila jako velká voda. Jako obvykle z ní vyzařovala jakási neposedná energie. Laila nesnášela, když měl kdokoli prázdný talíř, a věčně všem nutila jídlo i sladkosti v domnění, že mají určitě hlad. Každého hned prohlédla, a dokonce ani nemusela číst z jeho předmětů. V Paláci snů tuto jiskřivou energii dokonale využila a vysloužila si za to pohádkové honoráře a přezdívku Énigme, Záhada. Dnes večer však na Séverina úsměvy neplýtvala. Její oči byly tmavé a tvrdé jako kusy kamene.


    Ups.


    „Žádný čaj a slůvka útěchy?“ prohodil Séverin a zvedl poraněnou ruku. „Docela to bolí, víš?“


    „Jak ohleduplné, že ses rozhodl odložit okamžik své smrti, abych o to nepřišla,“ pronesla Laila ledově. Čím déle se však na jeho zápěstí dívala, tím více její chladná maska praskala. „Mohl ses vážně zranit,“ řekla nakonec o poznání jemněji.


    „Tak už to bývá, když se honíš za tím, co chceš,“ pokrčil rameny. „Můj problém tkví v tom, že takových zájmů mám spoustu.“


    Laila zavrtěla hlavou. „Chceš jen jedno.“


    „A to jako co?“


    Mluvil v žertu, ale Lailin postoj se okamžitě změnil. Jako by zvláčněla.


    „Dobrá,“ zamumlala a přistoupila k němu blíž. Potom zvedla ruku a přejela mu po saku. „Povím ti, co chceš.“


    Séverin ani nedutal. Takhle zblízka viděl svit hvězd tančící na Lailině tváři a snadno by dokázal spočítat všechny její řasy. Vzpomněl si, jak hebce se otřely o jeho tvář, když si ho k sobě tehdy přitáhla. Její horkou dlaň cítil i přes látku košile. Jakou hru to s ním hraje? Laila vklouzla prsty do vnitřní náprsní kapsy jeho saka. Vytáhla z ní stříbrnou plechovou krabičku, otevřela ji a vzala mezi prsty jeden hřebíček. Přejela palcem po Séverinově spodním rtu, aniž by přerušila oční kontakt, a jemu se před očima roztančily hvězdičky, jako by se zadíval přímo do slunce. V duchu se před ním překrývaly dva obrazy: Laila, jak se dotýkala jeho úst tehdy, a Laila dotýkající se jeho rtů nyní. Vyvedlo ho to z míry, dokonce natolik, že rty nevědomky rozevřel a o vteřinu později na jazyku ucítil ostrou chuť hřebíčku. Laila se odtáhla a teplo jejího těla nahradila kousavá zima. Trvalo to sotva několik vteřin a po celou tu dobu se Lailin postoj nezměnil. Byla odtažitá a smyslná jako pravá herečka. Herečka, kterou byla odjakživa. Séverin si dokázal živě představit, jak něco podobného provádí v Paláci snů — sahá hostovi do vnitřní kapsy saka, vytahuje z ní tabatěrku, jednu cigaretu muži vloží mezi rty, připálí mu a pak si ji od něj vezme.


    „Tohle chceš,“ řekla tvrdě. „Hledáš záminku pro to, abys mohl vyrazit na lov. Jenže sis spletl lovce s kořistí.“


    A s těmi slovy se otočila k odchodu, až jí sukně zavířila kolem kotníků. Séverin skousl hřebíček a díval se za ní. Měla pravdu. Byl na lovu. A ona zrovna tak. Ani jeden z nich si nemohl dovolit spustit zrak ze svého cíle, a proto se rozhodli na tu jedinou společnou noc zapomenout a dělat, že k ní nikdy nedošlo. Séverin ještě chvíli jen tak stál a potom se obrátil k Tristanovi.


    Věděl, že ho čeká hádka. Připravil se na ni, ale přesto mu lesk v Tristanových očích sevřel žaludek.


    „Jen do mě,“ vydechl unaveně.


    Tristan uhnul pohledem. „Kéž by ses spokojil s tímhle.“


    Séverin zavřel oči. Nešlo o to, že by mu toto nestačilo, ale Tristan to nemohl nikdy pochopit. Nikdy nezažil, jak mu před očima kradou budoucnost a drtí ji na prach. Nechápal, že aby člověk mohl rozložit organizaci, která mu zničila život, musí se k ní připojit.


    „O to nejde,“ ohradil se Séverin. „Jde o srovnání účtů. O spravedlnost.“


    Tristan ani nevzhlédl. „Přísahal jsi, že nás ochráníš.“


    Séverin na ten slib nezapomněl. Toho dne si poprvé uvědomil, že některé vzpomínky mohou mít příchuť. Měl tehdy ústa plná krve, a proto i jeho přísaha chutnala po soli a železe.


    „Dejme tomu, že tohle přežijeme. Co když získáš to, co chceš? Když dostaneš zpátky klan a staneš se patriarchou…“ Tristan se odmlčel a pak o něco tenčím hláskem dodal: „Občas si přeju, abys ani patriarchou být nechtěl. Co když dopadneš jako —“


    „Přestaň.“ Séverinův tón byl mnohem ostřejší, než zamýšlel, a Tristan sebou viditelně škubl. „Nikdy nebudu jako naši otcové.“


    Tristan se Séverinem měli dohromady otců sedm, celé procesí otčímů a poručníků. Všichni byli členy Babylonského řádu a všichni se podepsali na tom, jaký dnes Séverin byl, v dobrém i špatném slova smyslu.


    „To, že se připojím k řádu, neznamená, že začnu být jako oni,“ ujistil ho Séverin chladně. „Nechci s nimi být zajedno. Chci, aby od nás odvraceli pohled a zběsile mrkali, jako by se podívali přímo do slunce. Nechci, aby stáli po našem boku. Chci, aby před námi klečeli.“


    Tristan mlčel.


    „Ochráním tě,“ dodal Séverin tiše. „Vzpomínáš na můj slib? Přísahal jsem, že tě ochráním a že pro nás dva vytvořím ráj.“


    „Eden,“ prohodil Tristan sklíčeně.


    Séverin nepojmenoval svůj hotel jen po rajské zahradě — byla to připomínka slibu, který si oba bratři dali před mnoha lety, když ještě byli vyzáblými chlapci s obrovskýma, vyplašenýma očima a domovy, otcové a životní lekce kolem nich proplouvali stejně lhostejně jako roční období.


    „Ochráním tě,“ zopakoval Séverin o něco tišeji. „Vždycky.“


    Tristan konečně vydechl a svěsil ramena. Opřel se o bratra, až ho kadeří plavých vlasů polechtal pod nosem a Séverin bezděčně kýchl.


    „Dobře,“ zabručel Tristan.


    Séverin se snažil přijít na to, co by měl ještě dodat. Něco, čím by odvedl Tristanovu pozornost od svých plánů.


    „Tak Goliáš se svlékl, hm?“


    „Nepředstírej, že ti na něm záleží. Minulý měsíc jsi na něj pustil kočku.“


    „Musíš ale zase uznat, že z Goliáše jde trochu hrůza.“


    Tristan se ani nepousmál.
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    Následujících deset dní Laila špehovala členy řádu, kteří pravidelně navštěvovali Palác snů, a odposlouchávala jejich hovory, zda nezaslechne něco o krádeži na aukci. Všude panoval klid. Dokonce i proslulí sfinxové, strážci s maskami, kteří dokázali vyčenichat stopu každého artefaktu opatřeného pečetí klanu, zůstávali za branami rezidencí Koreů i Nyxů.


    Všechno bylo v naprostém pořádku…


    A této naděje se Séverin zuby nehty držel až do chvíle, kdy mu komorník přinesl poštu.


    „Pro vás,“ oznámil sluha.


    Séverin pohlédl na obálku, jejíž přední stranu zdobilo okrasné písmeno H.


    Hypnos.


    Séverin propustil komorníka mávnutím ruky a zahleděl se na obálku. Pokrývaly ji hnědé tečky připomínající zaschlou krev. Séverin přejel prstem po pečeti a ucítil ostré bodnutí, jak se mu do kůže zapíchl tepaný trn ukrytý v roztaveném vosku. Sykl a ucukl, ale jedna kapička krve na papír přece jen dopadla. Vpila se do obálky a zdobné H se zachvělo a rozvinulo se Séverinovi před očima v krátký vzkaz.


     


    Vím, žes mě okradl.

  


  
    [image: ]
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  ÚRYVEK ZE Zpráv o Nové Kaledonii 


   


  Admirál Théophile du Casse, francouzská frakce Babylonského řádu


  1863, Druhá Francouzská republika
za vlády Napoleona III.


   


  Původní obyvatelé, Kanakové, začínají být značně podráždění. Naši tlumočníci tvrdí, že zdejší lidé považují tepectví za výsadu duchovních. Žádný z jejich umělců podle všeho neoplývá nadáním pro mysltepectví. Orientují se spíše na práci se slanou vodou a dřevem. Každý dům je ozdobený flèche faîtière, vyřezávaným završením střechy, v němž údajně přebývají předci původních obyvatel. Místní tyto sošky uctívají, my však zjistili, že možná slouží i k jinému účelu.


  Jak již víte, pane, na březích řeky Diahot jsme objevili nikl. Kanakové se jej v minulosti pokoušeli vytěžit, avšak neúspěšně, neboť při svých snahách odmítají využít posvěcené sošky, které přítomnost niklu v půdě odhalují. S lítostí vás musím informovat o incidentu, k němuž zde minulý týden došlo. Za úsvitu se jeden z mých mužů pokusil sejmout sošku z jedné kanakské chatrče. Podařilo se mu to, avšak rodina obývající zmíněné obydlí odmítla spolupracovat a prozradit nám, jak sošku přimět, aby na nikl reagovala. Došlo k roztržce, která bohužel skončila smrtí kanakského muže. Život si vzal sám se slovy, že „některé vědomosti mají zůstat tajemstvím“.


  Ještě jsme nepřišli na to, jak tyto sošky fungují.


  Ale vytrváme.


  
    6


    Enrique


    Enrique měl přijít do baru ve vstupní hale.


    Za jiných okolností by se na takové setkání těšil, ale Séverinův vzkaz byl neobvykle strohý. Enrique zalétl pohledem k velkým hodinám v kuloáru. Právě odbíjely pět. Mladík se měl se Séverinem sejít až o půl šesté, takže mu zbýval čas právě na jeden koktejl.


    Vstupní halu obíhal majestátní uroboros, had zakusující se do vlastního ocasu, který symbolizuje nekonečno. Obrovský tepaný plaz z mosazi vytvářel nekonečný kruh, na němž tančilo světlo svíček. Mezi zlatými šupinami na hadových zádech se nacházelo občerstvení a květiny, a když se každé poledne a o půlnoci plaz konečně do vlastního ocasu zahryzl, snesly se ze stropu třpytivé konfety. Halou procházely dědičky v pláštích zdobených pery, jimž na cestě do jídelny nebo do zahrad dělali doprovod umělci s prsty zamazanými od inkoustu, a v jednom koutě kuli pikle politici, hlavy skloněné a oči skryté za oblaky kouře z dýmek. Enrique jako obvykle vytěsnil všechny zvuky, protože tu změť hlasů nestíhal vnímat, a tak ji raději nechal jen tak proplouvat kolem. Sem tam zachytil nářečí naostřené pouštním sluncem nebo zvučné samohlásky ohlazené vlnami pobřežních krajin. Všechno mu to připadalo jako nesrozumitelná hudba, dokud v té směsici nerozeznal jednu frázi: magandang gabi po. Dobrý večer. Jeho rodná tagalština. Enrique se za tím zvukem otočil. Muže stojícího na opačné straně místnosti dobře znal: Marcelo Ponce. Muž na sobě Enriqueho pohled ucítil a zamával mu.


    Ponce a doktor Rizal byli členy Ilustrados, spolku evropsky vzdělaných Filipínců, k němuž se Enrique připojil, poněvadž stejně jako oni snil o tom, že se jim podaří reformovat Španěly ovládanou vlast. Jenže pro ně byl jen členem… Nepovažovali ho za vizionáře, který by mohl určovat směr budoucnosti. Do svého vnitřního kruhu Enriqueho nikdy nepřijali.


    „Kuya Marcelo,“ pozdravil Enrique uctivě.


    Stále žasl nad tím, že může někoho, jako je Marcelo, nazývat „bratrem“, ačkoli šlo spíše o tradici než o skutečnou blízkost.


    „Kuya Enrique,“ odpověděl Marcelo vřele a sklouzl pohledem k peru v Enriqueho ruce. „Pracuješ na dalším článku pro La Solidaridad? Nebo překládáš nový jazyk?“


    „Tak trochu obojí.“ Enrique se začervenal. „Vlastně jsem doufal, pokud máš chvilku, že by ses na to mohl podívat? Já —“


    „To je vynikající zpráva. Odvádíš skvělou práci, jen tak dál,“ zamumlal Marcelo roztržitě a zadíval se kamsi za Enriqueho rameno. „Mám tady schůzku s někým, kdo by nám mohl pomoct s peticí pro španělskou královnu.“


    „Opravdu?“ vyhrkl Enrique. „A můžu… Můžu se nějak zapojit?“


    Marcelo se usmál. „No ovšem! Enrique Mercado-﻿Lopez, novinář, historik a uhlazený špion.“ Než na to Enrique stačil cokoli říct, poplácal ho Marcelo po tváři. „Ještě že nevypadáš jako my, to bys špiona dělat nemohl. Uvidíme se na příští schůzi. Ingat ka, kuya.“


    Marcelo mu na rozloučenou stiskl rameno a vytratil se. Enrique se přiměl k chůzi, třebaže měl tvář v jednom ohni a nohy jako z olova.


    Ještě že nevypadáš jako my, to bys špiona dělat nemohl.


    Marcelo se tím Enriqueho nechtěl dotknout a určitým způsobem to právě proto bylo mnohem horší. Enrique byl dokonalým obrazem svého otce, čistokrevného Španěla. Na Filipínách se to považovalo za dobrou věc. Nazývali ho mestizo. Tety a strýčci dokonce často žertovali, že se jeho výrazně tmavší filipínská matka na jeho početí snad ani nepodílela. Možná proto ho Ilustrados nechtěli vpustit do svého vnitřního kruhu.


    Nevadil jim jeho intelekt.


    Šlo o jeho tvář.


    8


    Enrique se hrbil na baru. Šampaňské by se mělo pít na oslavu, a ne na žal, takže jen kýval sklenkou zepředu dozadu a sledoval, jak bublinky šplouchají o stěny flétny. Tajný bar Edenu vypadal spíše jako malá, stísněná krypta než místo určené k setkávání a ukrýval se za jednou z knihoven. Zdi pokrývaly popínavky, z jejichž poupat však nerašily květy, nýbrž čajové šálky nebo sklenky se šampaňským, a to podle denní doby. Místnosti vévodily Tristanovy a Zofiiny vynálezy. Když stavební inspektoři označili skleněné lustry za nebezpečné, vytepal Tristan lustry z povijnic a sasanek. Když se kontrolorům nelíbily lucerny kvůli hrozbě požáru, sesbírala Zofia fosforeskující kameny z Bretaně a vytepala z nich stropní síť, která zářila jako hvězdy.


    Při pohledu na jejich výtvory ucítil Enrique osten závisti. Vždycky si přál tepectví ovládat. V dětství ho považoval za magii. Nyní už věděl, že nic takového neexistuje — ani víly v lesích, ani sirény na moři. Toto umění však skutečné bylo. Spojnice se starým světem, s mýty samotného stvoření, na čemž se Enrique chtěl podílet. Doufal, že by se z něj díky tepectví mohl stát hrdina z pohádek, jež mu před spaním vyprávěla babička. Jestliže tepectví dokáže přetvářet vše, co na světě je, pak přece může koneckonců přetvářet i svět jako takový, ne? A proč by on nemohl být tvůrcem — architektem — té změny? Jenže pak oslavil třinácté narozeniny a žádné nadání, ani hmotné, ani duševní, se u něj neprojevilo. Když si Enrique uvědomil, že se s tímto talentem nenarodil, rozhodl se věnovat studiu předmětů, které se mu zdály být tepectví nejblíže: historii a jazykům. Stále mohl změnit svět… Možná ne prostřednictvím něčeho tak velkolepého a dramatického, jako bylo tepectví, ale nenápadnějšími způsoby. Psaním. Řečněním. Mezilidskými vztahy.


    Po příjezdu do Paříže prázdná místa v jeho snech vyplnila ozvěna ryku Francouzské revoluce: volnost, rovnost, bratrství.


    Volnost, rovnost, bratrství.


    Myšlenky revoluce ho oslovily stejně jako mnoho dalších studentů, kteří začínali zpochybňovat kruté španělské okovy, jež Filipíny svazovaly už téměř tři století. V Paříži Enrique objevil spřízněné duše, ale teprve Séverin mu obrátil život vzhůru nohama, protože mu jako jediný dal šanci. Vyslechl si Enriqueho sny o jiném světě a řekl mu, co je třeba změnit. Enriqueho nejstarší bratr měl zdědit výnosný rodinný obchod, jeho druhý bratr byl předurčen církvi, proto měl Enrique volné ruce a mohl se věnovat, čemu chtěl. A on věděl, co chce… Musel jen přijít na způsob, jak přimět Ilustrados, aby ho chtěli také.


    Možná bylo klíčem ohrožení Babylonského řádu tajemstvím Horova oka. Enrique se na chvíli zasnil. Možná by se Séverinem mohli řádu pohrozit, že osud civilizace visí na vlásku… Možná by se mu mohli otevřeně postavit. Jako na divadle, s dramatickou hudbou a osvětlením. A samozřejmě by nesmělo chybět šampaňské. Pochopitelně. A pak by se Séverin stal patriarchou — Enrique by mohl pronést nějakou řeč o obnovení pokrevní linie, to by mělo dobrý zvuk, a třeba by přitom mohly ze stropu pršet konfety. Klan Vanthů by byl znovu oficiálně uznán a jako každý jiný klan by přirozeně potřeboval historika. Jeho. A pak by se Ilustrados mohli přetrhnout, aby se mu vetřeli do přízně, protože by konečně měli někoho v samotném srdci Babylonského řádu, který byl pro ně zatím velkou neznámou. A potom by Enrique se Séverinem a celou jejich skupinkou mohli změnit svět! Možná by si mohli opatřit meče… Enrique neměl ponětí, co by s takovým mečem dělal, ale představa toho, jak jeden drží v ruce, mu připadala nesmírně velkolepá. Co kdyby někdo nechal vyrobit jeho sochu…


    „Jdeme!“


    Enrique nadskočil leknutím a flétna šampaňského mu vyklouzla z prstů.


    „Moje pití!“ vyjekl při pohledu na střepy na zemi.


    „Vždyť jsi ani nepil. Fantazíroval jsi.“


    „Ale držel jsem ho —“


    „Pojďme.“


    Séverin bez dalšího slova vyběhl po krátkém schodišti. Enrique se zakabonil a zabručel tagalsky slova, za která by ho babička pleskla trepkou. Takhle strohý Séverin obvykle nebýval. Hlavu měl zaraženou mezi rameny a bez zastavení kráčel vstupní halou, kolem vstupu do Zahrady sedmi hříchů.


    Nedaleko stájí jim sluhové přistavili diskrétní kočár, který na rozdíl od vozového parku Edenu nebyl ozdobený ani jménem hotelu, ani jeho znakem. Enrique naskočil za Séverinem a kočí zabouchl dvířka, až se na okénkách zavlnily tmavé závěsy zahalující výhled ven.


    Enrique se neklidně potahal za rukávy. „Takže… už mi povíš, co se děje?“


    Séverin vytáhl z kapsy obálku. Krvavě rudá pečeť byla zlomená, ale ozdobné písmeno na papíře bylo stále zcela zřetelné — H.


    Enrique strnul a na okamžik zadržel dech. „Hypnos?“


    Sotva to jméno vyslovil, věděl, že se nemýlí. Škvírkou mezi záclonkami pronikl dovnitř poryv chladného větru a zakousl se mu do kůže, jako by tu domněnku chtěl chlad potvrdit.


    Séverin zaťal zuby. „Ví, že jsme ho okradli. Chce se sejít.“


    „Cože?“


    Enrique měl za to, že byl jejich plán dokonalý. Žádné otisky. Žádná nahrávací zařízení. Nic, co by je v aukční síni prozradilo.


    Jakožto patriarcha řádu je mohl Hypnos nechat okamžitě zatknout. Nebo hůř. Ale on se dožadoval schůzky, což vypovídalo o něčem jiném… Hraje si s nimi? Chce je vydírat? Enrique se marně snažil přijít na to, proč s sebou Séverin vzal jen jeho. Je pro něj postradatelný, nebo naopak nedocenitelný?


    Enrique toho o patriarchovi klanu Nyxů věděl jen pomálu, Tristanovi však kdysi uklouzlo, že si spolu Hypnos se Séverinem jako děti hrávali, a to ještě v dobách, kdy je oba vychovávali jako dědice jejich klanů. Ze Séverinova výrazu bylo ale jasné, že se už dlouho neviděli. Tvářil se jako socha, oči upřené do prázdna, a palcem si přejížděl po stříbřité jizvě na dlani.


    „Co když…“


    Nás zabije? Přestože Enrique ta slova nedokázal vyslovit, Séverin očividně pochopil, na co se chtěl zeptat.


    „Hypnos byl vždycky prohnaný,“ odpověděl rozvážně. „Nicméně kdyby se přece jen o něco pokusil, mám na něj spoustu špíny, která by jeho postavením v řádu dost otřásla.“


    „Paráda, až na to, že mrtvola si pomstu dvakrát nevychutná.“


    Séverin si stáhl krempu cylindru do čela. „Umírání nemám v plánu.“


    Sotva kočár zastavil, naklonil se Séverin ke dvířkám a otevřel je. V tu chvíli Enrique zahlédl kousek dopisu v Séverinově ovázané ruce. Zamračil se.


    Papír byl prázdný.


    8


    Hypnos pojmenoval svou rezidenci Erebos podle místa z řeckých bájí, kde údajně kvetly noční můry a rudé máky. Směšné. A jeho přezdívku — Hypnos — Enrique považoval za neméně nabubřelou. Alespoň doufal, že je to jen přezdívka. Kdo by pojmenoval dítě po bohu spánku?


    Zatímco většina klanů západního světa sbírala a využívala tepané předměty všech druhů, klan Nyxů se soustředil na hromadění produktů mysltepectví. Vlastnil předměty, které dokázaly spojovat útržky vzpomínek, pronikat do snů, sevřít něčí vůli pevně v rukou nebo někomu přivodit živé halucinace. Ovlivňování mysli patřilo k nejpřísněji regulovaným odvětvím tepeckého umění a využívalo se stejnou měrou v domech rozkoše jako ve vězeních. Lidé, u nichž se toto nadání projevilo, se museli povinně přihlásit, ať už se rozhodli své schopnosti dál rozvíjet, či nikoli. Některé techniky byly v této oblasti dokonce zakázané, a to z dobrého důvodu. Ještě před dvaceti lety se předměty na ovlivňování mysli hojně využívaly například na jihu Spojených států, kde jimi plantážníci udržovali v poslušnosti otroky.


    Erebos se nad nimi zlověstně tyčil. Vstup strážili dva lvi vytesaní z dioritu a nad prahem zářil mléčně nefritový pruh veritového kamene. Stejně jako veritový vchod do paláce Garnier i tento dokázal odhalit zbraně a nebezpečné tepané předměty a dal se ošálit jedině tak, že měl člověk u sebe další kus veritu. Potom se oba kameny odpuzovaly jako magnety. Veritu se údajně nemohlo nic na světě rovnat, ačkoli Enrique nedávno narazil na pojednání o jistém severoafrickém artefaktu, který ho přiměl o jedinečnosti veritu pochybovat.


    „Je to proslulý iluzionista,“ vytrhl ho z myšlenek Séverin. „Soustřeď se na jednu věc a nenech se rozptýlit jeho triky.“


    Dveře se rozlétly dokořán a Séverin bez váhání prošel mezi lvy. Sotva překročil práh, verit nad jeho hlavou rudě zazářil a kamenní lvi zavrčeli a otočili k Séverinovi hlavy. Zničehonic se před nimi zjevil urostlý strážný a zastoupil Séverinovi cestu.


    „Jste ozbrojený,“ konstatoval.


    „Odpusťte,“ pousmál se Séverin a vytáhl z kapsy malý nůž. „Vždycky na něj zapomenu. Krájím si s ním jablka.“


    Enrique ani nemrkl. Séverin lhal.


    „Budete muset pod veritem projít znovu —“


    „Už tak jdeme pozdě,“ přerušil strážného Séverin. „Patriarcha Hypnos nás očekává a já vás ujišťuji, že u sebe nic dalšího nemám. Podívejte, klidně obrátím kapsy.“


    Séverin si okázale vyhrnul nohavice i rukávy, a když se dostal ke kapsám, vypadla mu z jedné kartička a s třepotáním se snesla k zemi. Strážný ji zvedl a vykulil oči.


    „To je jen poukaz na dvě noci zdarma v mém hotelu. Možná jste o něm slyšel. Jmenuje se Eden.“


    Strážný očividně věděl, oč jde.


    „Co kdybyste si ho nechal a pustil mě? Nebo mi ho vraťte a já znovu projdu tím vchodem.“


    Strážný zaváhal, ale pak Séverinovi pokynul dál. Na Enriqueho veritová brána nijak nereagovala, protože u sebe zbraně nikdy nenosil.


    Jak Enrique záhy zjistil, Erebos dělal svému jménu čest. Jakmile se ocitli ve vstupní hale, změnila se. V jeden moment před sebou viděli parkety, ebenové pilíře pokryté zlatým zdobením a přímo před špičkami bot huňatý koberec. Enrique se měl soustředit na podlahu, jenže ho cosi rozptýlilo a on vzhlédl. A místnost se rázem proměnila v divoký les. Mezi ojíněnými větvemi dovnitř pronikalo stříbrné světlo, lustr se rozplynul v obláček sněhových vloček. Koberec vypadal jako pocukrovaný. Na Enriqueho dýchl chlad. Cítil ostrou vůni sněhu, v nose ho zaštípal mráz. Mladík vstoupil do světa ledu a cukru. Stříkance krve na bílém hedvábí. Ne, to nebyla krev. Vlčí máky. Kvetoucí i scvrklé máky choulící se k sobě v podivných obrazcích. Tajemství ukrytá pod okvětními lístky a sněhem, kdyby jen mohl…


    Iluzi prořízl zvučný hlas. „Božínku, jsem to ale nezdvořák.“


    Obrazy se rozplynuly. Už žádný sníh, máky ani cukr.


    Enrique klečel na zemi, ruce zabořené do šarlatového koberce, jako by ho chtěl roztrhat na kusy. Před očima spatřil pár nablýskaných bot a bezděčně zaklonil hlavu. Patriarcha klanu Nyxů na něj shlížel a teprve v tu chvíli Enriquemu došlo, že se měl asi nejdříve postavit.


    Doposud viděl Hypnose jen zdálky. Věděl, že je mladíkova pleť tmavá jako deštěm zmáčená dubová kůra. Věděl, že dokonalé tmavé kudrliny nosí Hypnos krátce zastřižené, a dokonce znal i barvu jeho očí, které byly bleděmodré jako kousky ledu. Zdálky byl Hypnos pohledný. Zblízka vypadal naprosto úchvatně. Enrique se vrávoravě napřímil a doufal, že si mladík jeho neohrabanosti nevšiml. Když se jejich pohledy střetly znovu, zdály se mu Hypnosovy oči o něco tmavší. Zorničky se mladíkovi rozšířily, jako by i jeho Enrique zaujal.


    „Kdybych věděl, v jak přitažlivé společnosti se pohybuješ, býval bych tě navštívil už dřív, Séverine,“ prohlásil Hypnos, aniž by od Enriqueho pohled odtrhl.


    Séverin se nevesele uchechtl. „O tom pochybuju. Jsi patriarcha už dva roky a pořád si každý nádech a výdech musíš nechat schválit řádem. Zajímalo by mě, co si o naší dnešní schůzce myslí. Pokud vím, mají členové řádu zakázáno se mnou mluvit. Vědí, co tady právě teď děláš?“


    Hypnos povytáhl obočí. „Chceš, aby to věděli?“


    Séverin neodpověděl a Hypnos na něj nenaléhal.


    „Pozval sis mě,“ vrátil se k věci Séverin. „Proč?“


    Po tak dlouhé době, pomyslel si Enrique.


    Hypnos se ušklíbl. „Chtěl jsem se setkat se svými zloději.“


    „A našel jsi nás.“


    Hypnos káravě zamlaskal. „A ani mi to nedalo moc práce. V podstatě jste se prozradili sami.“


    Enrique ze sebe setřásl zbytky iluze a přistoupil blíž k Séverinovi. Hypnosova slova na něj zapůsobila jako studená sprcha.


    „Jak to myslíš?“ vyhrkl.


    „Vida! Ono to umí mluvit,“ zvolal Hypnos a zatleskal. „Ten váš podvrh byl opravdu působivý, ale nechali jste na něm krev. A tak jsem se rozhodl pro malou lest. Zloděj mi zakrvácel celého medvěda, proto jsem svou pozvánku vylepšil troškou krvetepectví — tak, aby ji dokázal přečíst pouze zloděj. A nechal jsem ji rozeslat všem podezřelým. Každému, kdo by měl tu drzost mě okrást. Jenže bez úspěchu. Nikdo se neozval. Proto jsem ji zkusil poslat tobě. Proslulému hoteliérovi s pověstí čistou jako padlý sníh, který je kupodivu vždycky někde poblíž, když se řádu cokoli ztratí. Jak tedy vidíš,“ dodal a náhle zvážněl, „nenašel jsem vás. Odhalili jste se sami.“


    Enrique pevně sevřel víčka. Už chápal, proč mu dopis v Séverinově ruce připadal prázdný. Není divu, že ho nemohl přečíst.


    Séverin nehnul ani brvou. „Mazané.“


    „Na lidskou domýšlivost je vždycky spoleh. Bylo mi jasné, že ten dopis nikomu neukážeš.“ Hypnos naklonil hlavu. „Musí to být pro tebe hrozné. Zklamat vlastní skupinu a přiznat porážku. Ale no tak, Séverine, odpusť si to svatouškovství. Řád ti možná zatím nevěnoval pozornost, ale já rozhodně ano.“


    „Lichotí mi, žes mě považoval za hodného svého zájmu.“


    Hypnos na něj zamrkal. „S tvou tváří? Určitě nejsem jediný.“


    „Co chceš, Hypnosi?“


    „Víš, co bych ti mohl provést. Můžu tě nechat zatknout, popravit, polít dehtem a zasypat peřím a tak dále. Netřeba zabíhat do detailů,“ pousmál se Hypnos, „ale nic z toho nechci. Popravdě jsem výjimečná lidská bytost a považuji se za velice štědrého člověka. Proto žádám jen o dvě věci. Zaprvé mi ten kompas vrátíš. A zadruhé využiješ své jedinečné schopnosti k získání předmětu, po kterém už dlouho prahnu. A já ti na oplátku dám to, co chceš ty.“


    Séverin stáhl rty do přísné linky, tvář mu úplně zkameněla a tmavé oči se zableskly jako žhavé uhlíky.


    Hypnos pomalu zvedl ruku, až se ve světle zaleskl jeho Babylonský prsten se znakem srpku měsíce. Enriquemu ten symbol náhle připomínal kosu.


    „Mon cher, my dva toho měli odjakživa mnoho společného,“ pokračoval Hypnos. „A teď ještě víc než dřív! Jen se na nás podívej. Dva osiřelí bastardi tmavých matek.“ Naklonil se k Séverinovi blíž. „Zvláštní… Na tobě není matčin původ vidět tolik jako na mně. Ta moje byla dcera otroků z třtinových plantáží, které otec vlastnil na Martiniku. Po mém narození ji můj francouzský aristokratický papá opustil. Ale tys s matkou vyrůstal, nebo ne? Přiznávám, že jsem ti to vždycky trochu záviděl. Měla překrásné vlasy… Odkud že to byla? Z Egypta? Alžírska? A měla i moc hezké jméno —“


    „Dost,“ procedil Séverin skrz zaťaté zuby, až se mu na čelisti zavlnil sval.


    Hypnos zlehka pokrčil rameny a otočil se k Enriquemu. Zářivě se na něj usmál, jako by šlo o zcela normální návštěvu za zcela normálních okolností.


    „Pověděl ti už, jak řád ověřuje nároky na dědictví?“


    Enrique zavrtěl hlavou.


    „Dělá se to takhle,“ řekl Hypnos a přistoupil k němu. „Dovolíš, krasavče?“


    Enrique strnule přikývl. Hypnos ho vzal za ruku, otočil ji dlaní vzhůru a pak po ní přejel hnědým palcem až k zápěstí, kde Enriquemu pod kůží bušil splašený tep.


    „V každém Babylonském prstenu je jádro s matriaršinou nebo patriarchovou krví. Díky ní je možné prstenem označovat předměty patřící klanu — mimo jiné. Když matriarcha či patriarcha zemřou nebo si přejí vzdát se své funkce předčasně, je povolána hlava jiného klanu, aby provedla takzvanou pokrevní zkoušku. Možného dědice nejprve říznou prstenem do ruky.“ Hypnos přejel ostrým krajem srpku po Enriqueho dlani a ten pod kůží ucítil hučení moci, jako by se jeho žilami proháněly blesky. „A potom nad zakrváceným prstenem dědice přidrží svůj prsten svědek. Pokud dědici koluje v žilách matriaršina či patriarchova krev, oba prsteny zmodrají. Pokud ne —“


    „Zůstane ti moc pěkná jizva,“ dokončil za něj Séverin ledově.


    Hypnos svěsil ruku.


    „V minulosti řád pokrevní zkoušku už několikrát zfalšoval,“ dodal a otočil se k Séverinovi. „Obvykle na žádost rodiny, která si přála právoplatného dědice přeskočit a svěřit dědictví jinému příbuznému.“


    „Proč by řád někomu odpíral jeho dědictví?“ ptal se Enrique.


    Hypnos začal vypočítávat důvody na prstech. „Důvodů může být celá řada. Odlišné uvažování dědice, jeho nevhodný životní partner —“


    „Nebo třeba to, že si řád chce uchovat čisté pokrevní linie,“ přerušil ho Séverin dutým hlasem. „Dva míšenci už by byli příliš, a tak si řád vybral jednoho.“


    Hypnos zatnul zuby. Jeho uvolněné chování bylo rázem tatam. Pohledné rysy zastínila lítost.


    „Pokud si dobře vzpomínám, snažil ses mi to před několika lety říct,“ zamumlal tiše.


    „A pokud si dobře vzpomínám já, neposlouchal jsi.“


    Hypnosovi na tvářích naskákaly rudé skvrny. „Jak jsi zcela výstižně poznamenal, od chvíle, kdy otec zemřel a přenechal mi svůj prsten, mě řád neustále sleduje. Ale pokud pro mě jeden artefakt získáš, provedu pokrevní zkoušku osobně. Tentokrát férově. Můžu ti vrátit tvůj prsten… Vím, kde ho ukrývají.“


    Enrique měl pocit, jako by někdo z místnosti vysál veškerý vzduch. Séverin se důsledně vyhýbal Hypnosovu pohledu.


    „Co chceš?“ zeptal se jen.


    „Horovo oko.“


    Enrique zalapal po dechu.


    „Kde je?“


    Hypnos na vteřinku zaváhal a pak odpověděl: „V trezoru klanu Koreů.“


    „Ne,“ vyhrkl Séverin bez přemýšlení. „Do domu té zmije nevkročím.“


    Není divu, pomyslel si Enrique. Matriarcha klanu Koreů musela pomáhat s falšováním výsledků pokrevní zkoušky, která Séverina o všechno připravila.


    „Po jedné z každotýdenních aukcí byla zákeřně napadena,“ prozradil jim Hypnos. „Ukradli jí prsten.“


    „Nejspíš někdo z řádu,“ usoudil Séverin. „Do takových věcí se nepleteme.“


    My. Enrique se zatetelil pýchou. Správně! chtěl vykřiknout. Ale mlčel.


    „Nechci, abyste hledali její prsten,“ ušklíbl se Hypnos. „Tomu se už věnují jiní. Mně jde o něco většího. Určitě jsi nezapomněl, že klanové prsteny stráží místo uložení Babylonského fragmentu.“


    Séverin se zasmál. „A podle tebe ten geniální lupič v tuto chvíli ví, kde se fragment ukrývá, a chce na něm pomocí prstenu provádět nějaké nepravosti? Protože pokud vím, k odhalení fragmentu je zapotřebí prstenů dvou. Nemáš se čeho bát.“


    Enrique toho o fungování řádu věděl jen málo, ale Séverin mu kdysi prozradil, že klany z různých zemí si mezi sebou zprávy o poloze fragmentu předávají každých sto let. Nyní byla jeho strážcem Francie. Jestliže někdo ukradl prsten klanu Koreů, pak by fragment mohl být v ohrožení. A pokud měl Séverin pravdu a šlo o někoho zevnitř, pak bylo jen logické, že chce Hypnos Horovo oko raději ukrást než o něj jednoduše požádat.


    Jestliže se v řadách klanu Koreů nacházel zrádce, pak byli podezřelí všichni jeho členové. A pokud by zloděj zjistil, kde se fragment nachází, ocitl se na tom místě s prstenem a podíval se skrz Horovo oko, pak by se mu fragment odhalil.


    „Padlý klan měl taky jen jeden prsten a málem se jim podařilo rozpoutat peklo na zemi,“ připomněl Hypnos. „Jistě, zaplatili za to, ale historie se neustále opakuje.“


    Enrique si vybavil tepaný práh paláce Garnier a před očima mu vytanul obraz odlupujícího se hexagramu na pozlaceném zrcadle. Znak zničeného padlého klanu. Enriquemu cosi vrtalo hlavou, ale nedokázal tu myšlenku uchopit.


    „A mohu-﻿li být tak smělý, což koneckonců jsem, takže i budu… Nemáš na vybranou, Séverine. Musíš mi pomoct.“


    „Klidně mi vyhrožuj vězením, stejně bych se z něj dostal. Taky bys na nás mohl zavolat své stráže, ale už jsem tady nakreslil ohnivý kruh a během jediného mrknutí může být celý dům v plamenech,“ opáčil Séverin.


    Enrique potlačil úšklebek. Séverinovo divadélko u vstupu. Ten nožík, který zcela ochotně odevzdal. Rozptýlil strážného falešnou zbraní a propašoval dovnitř zbraň skutečnou.


    „Kdy —“


    Séverin se usmál. „Musel jsem se nějak zabavit, když jsi dělal oči na mého historika.“


    „Tak moment. Já jsem byl návnada?“ vyhrkl Enrique.


    „Lichotí ti to.“


    Možná trošku.


    Hypnos se rozhlédl po místnosti, ale Séverin jen mávl rukou.


    „Neobtěžuj se. Nenajdeš ho včas. A já se k tomu klanu nepřiblížím,“ dodal Séverin a otočil se na patě. „Možná bychom mohli uzavřít jinou dohodu. Ale teď se s Enriquem rozloučíme.“


    Hypnos pomalu vydechl.


    „Tohle se mi opravdu příčí! Rozbouřené vášně, skryté hrozby, uf. Přidělává mi to vrásky, mon cher, a víš, jak to nesnáším.“


    Hypnos dupl a nad šarlatovým kobercem se zavlnil obraz. Enrique zalapal po dechu. Na rozvlněném hologramu uviděl tři klečící postavy v dálce… hlavy skloněné, ruce sepjaté. Ty postavy by poznal kdekoli.


    Laila.


    Zofia.


    Tristan.


    Séverin viditelně zbledl.


    „Vidíš? Vy dva odsud možná odejdete živí a zdraví, ale o zbytku bych to netvrdil. Chci tvou přísahu — slib, že mi vrátíš kompas a ukradneš pro mě Horovo oko klanu Koreů,“ pronesl Hypnos a napřáhl k Séverinovi ruku s tepaným brkem, kterým se tetovaly přísahy. „Udělej to, Séverine, a já ti vrátím tvé dědictví.“


    Séverin stál jako zařezaný. „Jsou naživu?“


    „Platí?“ tlačil na něj Hypnos zpěvavým tónem.


    „Jsou naživu?“


    „Nebudou, když tu přísahu nesložíš. Zavážeme se oba, Séverine. Ujišťuji tě, že to tak bude nejlepší. Lepšího spolupracovníka by sis nemohl přát! Je se mnou zábava, mám vynikající vkus na pánské oblečení a tak dále a tak dále.“ Hypnos mávl rukou. „Pokud odmítneš, nechám jim zpřelámat všechny kosti v těle a do úlomků vyryji tvoje jméno, aby bylo jasné, kdo má jejich smrt na svědomí.“


    Hypnosův úsměv byl ostrý jako střep. „Už jsem tě přesvědčil?“
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    Séverin


    Vztekloun byl druhý ze Séverinových sedmi otců.


    S některými žil mladík jen pár měsíců. Jiní vydrželi roky. Někteří měli manželky, které Séverinovi nedovolovaly, aby je oslovoval „matko“. Někteří zemřeli dříve, než je mohl začít nenávidět. Jiní zemřeli, protože je nenáviděl.


    8


    Otcův prsten Séverin viděl naposledy v sedmi letech. Byl to úzký ovál ze zašlé mosazi, na němž byl zobrazený had zakusující se do vlastního ocasu. Spodní strana ocasu byla ostrá jako dýka. Po požáru, při kterém přišli Séverinovi rodiče o život, přejela matriarcha klanu Koreů Séverinovi po dlani oním ostrým koncem ocasu. Zařízl se mu do kůže jako rozžhavený nůž do kostky másla a na okamžik nad ním zableskla modrá barva — záře, jež podle Séverinova otce měla potvrdit, že je mladík právoplatným dědicem klanu Vanthů… Jenže pak záře zmizela a patriarcha klanu Nyxů oba prsteny rychle zakryl svým pláštěm. Séverin si pamatoval, jak se tihle lidé, které kdysi nazýval strýčky a tetičkami, šeptem o čemsi dohadovali. Když se k němu znovu otočili, dívali se na něj jako na cizince — jako by ho nikdy nehoupali na kolenou a nedali mu tajně další kousek dortu. Během jediné minuty se všechno změnilo.


    „Nemůžeme tě mezi sebe přijmout,“ pronesla matriarcha.


    Její výraz se mu navždy vypálil do mozku… Dokonce měla tu drzost tvářit se soucitně a lítostivě.


    „Tetičko —“ vysoukal ze sebe, ale ona ho přerušila ostrým mávnutím ruky v drahé rukavičce.


    „Tak už mi neříkej.“


    „Škoda,“ zaslechl Séverin jednoho ze strýčků. „Ale jednoduše si nemůžeme dovolit víc než jednoho.“


    Skupina advokátů Séverina později informovala o tom, že se o něj řád postará, dokud nedosáhne plnoletosti a nezdědí svěřenské fondy klanu Vanthů — sice nebyl pokrevním dědicem, ale jeho jméno bylo přesto uvedené na všech listinách a v otcově poslední vůli, a proto měl na určitou část majetku Vanthů právo.


    Po otci se Séverinovi nijak zvlášť nestýskalo, ale smrt Kahiny upřímně oplakával. Otec mu nikdy nedovolil říkat jí matko a ona ho na veřejnosti musela oslovovat „monsieur Séverine“. Ale každou noc vklouzla do jeho pokoje, posadila se k němu na postel a zpívala mu ukolébavky a před odchodem vždycky zašeptala: „Jsem tvá ummi. A mám tě moc ráda.“


    První den ve Vzteklounově domě Séverin plakal a dokola opakoval: „Chci Kahinu.“


    Vztekloun si ho nevšímal, ale Séverin plakal i další den, a když znovu zavzlykal, že chce Kahinu, Vztekloun se zarazil v půlce kroku a otočil se. Oči měl tak světlé, že občas vypadaly úplně bezbarvě.


    „Řekni to ještě jednou,“ vyzval ho stařec.


    Séverin zaváhal. Miloval její jméno. Líbilo se mu, jak zní a jak voní. Jako ovoce z pohádkové zahrady. Kdykoli to jméno vyslovil, vzpomněl si, jak se k němu vždycky skláněla, až ho obklopil závoj jejích černých hustých vlasů a on mohl předstírat, že už je noc, a tudíž čas na pohádku.


    Sotva mu její jméno splynulo ze rtů, udeřil ho Vztekloun hřbetem dlaně přes ústa. A dělal to znovu a znovu. Nutil Séverina opakovat „Kahina“, dokud pohádkovou příchuť matčina jména nenahradila pachuť krve.


    „Je mrtvá, chlapče,“ prohlásil nakonec Vztekloun. „Zemřela při požáru, stejně jako tvůj otec. Už to jméno nechci nikdy slyšet.“


    8


    V domě s nimi žil i Vzteklounův levoboček, ačkoli se k němu Vztekloun jen zřídkakdy choval jako k vlastnímu. Byl mladší než Séverin a měl veliké šedé oči. V záchvatu zuřivosti bývalo Vzteklounovi obvykle jedno, který z chlapců mu přišel pod ruku jako první, hlavně že některého z nich mohl potrestat.


    Vztekloun ve své pracovně ukrýval Fobovu přilbici, tepaný předmět, který dokázal nositeli vytáhnout z mysli nejhorší noční můry a přehrávat mu je před očima pořád dokola…


    Vztekloun vždy přilbici položil jednomu z chlapců na hlavu a pak už se jen díval, jak děti křičí. Jinak jim nezkřivil ani vlas, s výjimkou občasného políčku.


    „Nic ti neublíží víc než vlastní představivost,“ říkával.


    Jednoho dne se Vztekloun sháněl po tom druhém chlapci. Tou dobou už Séverin věděl, že se hoch jmenuje Tristan. Viděl ho skrčeného ve stinném výklenku.


    „Viděl jsi ho?“ ptal se Vztekloun.


    Séverin musel učinit rozhodnutí. A učinil ho.


    „Ne.“


    Vztekloun potrestal namísto Tristana jeho.


    Následujícího dne volal Vztekloun oba. Séverin byl zrovna venku a procházel se po pozemcích. Vzteklounovy těžké kroky se blížily. Možná by Séverina i dostihl, avšak na poslední chvíli Séverin ucítil, jak jej kdosi nesměle tahá za rukáv. Mlčenlivý chlapec se ukrýval v růžových keřích. V klíně měl hromádku květů. Pošoupl se na stranu a udělal Séverinovi místo.


    „Ochráním tě,“ zašeptal Séverin.


    8


    Ochráním tě.


    Jeden slib.


    Dal Tristanovi jeden slib a ani ten nedokázal dodržet.


    Séverin s každým mrknutím viděl před očima těla přátel. Zofiiny zářivé vlasy zamazané špínou. Tristana, jak se v podřepu pohupuje dopředu a dozadu. A Lailu. Lailu, která by ve vlasech měla mít cukr, a ne skleněné střepy. Lailu, kterou…


    Zabořil nehty do dlaní a křikl na kočího, ať jede rychleji. Enrique na sedačce vedle něj byl jen stínem svého obvyklého já. Prsty přejížděl po kuličkách růžence a šeptem se modlil. Před vstupem do Edenu Enrique vyskočil z brzdícího kočáru a křikl: „Podívám se po nich uvnitř.“


    Séverin přikývl a rozeběhl se k Zahradám sedmi hříchů.


    Zastavil se až v Tristanově dílně v Závisti. Tristan seděl zády k němu, hrbil se nad stolem posetém lístky a okvětními plátky, nad střípky miniaturních světů, které neustále vytvářel.


    Séverin nemohl popadnout dech. Uškrtili ho? Naaranžovali jeho tělo do této polohy, aby Séverinovi zasadili ještě jednu krutou ránu? A kde jsou potom Zofia s Lailou? Najde jejich těla v kuchyni a laboratoři? Nebo…


    Tristan se otočil.


    „Séverine?“


    Séverin se zarazil, jako by do něj udeřil blesk, a bezděčně se kýval sem a tam.


    „Je ti špatně? Jde o toho náměsíčného hosta ze sedmičky? Včera jsem ho přistihl, jak se náměsíčný prochází nahý v křídle pro služebnictvo. Jestli jsi ho tam načapal zase —“


    „Ostatní,“ zachrčel Séverin. „Jsou… jsou…“


    Tristan nakrčil čelo. „Laila i Zofia byly ještě před chvílí v kuchyni. Proč? Děje se něco?“


    Séverin chlapce pevně objal.


    „Mám pocit, že mi tu něco uniká,“ zasípal Tristan.


    „Myslel jsem, že jste mrtví.“


    Tristan se zasmál. „Jak tě to napadlo?“ Při pohledu na Séverinův bezútěšný výraz se zarazil. „Co se stalo?“


    Séverin mu přetlumočil Hypnosovu nabídku, včetně odměny, kterou sliboval.


    „Sídlo Koreů?“ vyprskl Tristan. „Po tom, co ta ženská —“


    „Já vím.“


    „Kývneš na to?“


    Séverin zvedl ruku a ukázal Tristanovi hrubý obrys vytetované přísahy.


    „Nemám na vybranou.“


    Tristanova tvář se proměnila v nečitelnou masku.


    Po chvíli, která se zdála být jako věčnost, Tristan rozevřel dlaň, na níž se zaleskla stejná stříbřitá jizva, jakou měl i Séverin. Nevěděli, kde Tristan k té své přišel, ale na tom koneckonců nezáleželo.


    Konečně vzal Tristan Séverina za ruku a jejich jizvy splynuly v jednu. „Ochráním tě,“ řekl jen.


    8


    K jedné z největších záhad kolem padlého klanu patřilo to, kde se jeho členové scházeli.


    Tradovalo se, že klíč k odhalení jejich sídla i ztraceného pokladu leží v kostěných hodinách, které kdysi vlastnil každý člen klanu. Před padesáti lety byli všichni vyhnáni nebo popraveni a za celou tu dobu se nikomu nepodařilo šifru hodin rozluštit. Dnes to už mnozí považovali za báchorku, uhlazenou časem do podoby mýtu. Přesto se lidé o ty hodiny zajímali — stal se z nich sběratelský kousek.


    A jeden z posledních exemplářů spočíval v Séverinově knihovně.


    Hodiny mu zatím své tajemství neodhalily, ačkoli se občas zastavily přesně šest minut po druhé hodině, což Séverinovi připadalo docela zvláštní především proto, že se na nich nacházelo jediné slovo: nocte.


    Půlnoc.


    Séverin k hodinám často utíkal pohledem, když se nad něčím hluboce zamyslel.


    Před padesáti lety zastával padlý klan v řádu zdánlivě neotřesitelnou pozici. A co z něj zbylo? Pro Séverina byly ty hodiny připomínkou. Všechno může padnout. Věže tyčící se až do nebe, klany bohatší než mnohé říše i zářiví andělé, kteří se kdysi těšili boží milosti. I rodiny, jež měly člověka milovat. Nic nebylo neporazitelné, s výjimkou změny samotné.


    Séverin na hodiny zamyšleně zíral a přesně tak ho o chvíli později zastihl i Hypnosův dopis. Séverin roztrhl obálku, přejel očima po prvním řádku a zakabonil se:


    Musíš uznat, že bys udělal totéž.


    Séverin sevřel papír tak pevně, až mu zbělely klouby.


    Než tenhle list hodíš do ohně, doufám, že poslechneš to semínko rozumu ukryté pod vrstvami hněvu. Musíme spolupracovat, a třebaže jsem z tebe vymámil přísahu lstí, hodlám svou část dohody dodržet. A vím, že ty také.


    Dej vědět, co ode mě budeš potřebovat.


    To slovo Séverin nesnášel. Potřeba. A nesnášel i naději, kterou v něm Hypnosův slib nové pokrevní zkoušky probudil.


    Občas si přál, aby si na život před řádem nepamatoval. Aby mu někdo s nadáním pro mysltepectví sebral všechny vzpomínky a roky, jež ho pronásledovaly. Nešlo jen o konkrétní lidi, ale také o přízraky pocitů — světlo ohně rámující konečky jeho prstů, kočka s huňatým ocasem, která spávala v nohách jeho postele, vůně vody z oranžových květů, jež stoupala z Kahininy kůže, lžička s medem, kterou mu někdo podával do napřažené ruky, vítr ve tváři, jak ho kdosi vyhazoval do vzduchu a zase chytal, slova, jež se mu zaryla do duše jako kořeny mohutného stromu: Jsem tvá ummi. A mám tě moc ráda. Séverin pevně sevřel víčka. Kéž by nevěděl, o co přišel. Možná by se potom necítil tak mizerně. Jako by kdysi uměl létat, ale nebesa ho srazila k zemi a nechala mu jen vzpomínku na křídla.


    Séverin se napřímil a rozlepil víčka. Na papíře se jasně rýsovaly otisky jeho prstů. Dopis zmačkal do kuličky. Věděl, co udělá. Co musí udělat. Když vycházel z pracovny, ucítil mezi lopatkami tlumenou fantomovou bolest.


    Jako by se jeho zádům stýskalo po tíze křídel.


    8


    Za mléčným sklem kuchyňských dveří se zřetelně rýsovaly postavy shluknuté kolem pultů. Séverin slyšel cinkot kostního porcelánu a stříbrných lžiček dopadajících na podšálky. Křoupání sušenek. Všechny si je v duchu představil. Zofii, jak si pečlivě krájí sušenku na dvě stejné poloviny a pak je postupně máčí v čaji. Enriqueho, který se jí ptá, proč ty nebohé sušenky tak mučí. Tristana, jak si stěžuje na to, že čaj je jen vylouhovaná tráva, a říká: „Lailo, nemáme nějaké kakao?“ Lailu. Lailu, která se mezi nimi ladně proplétá jako baletka a sleduje je pohledem, jenž jasně říká, že zná všechna jejich nejhorší tajemství, a přesto jim odpouští. Lailu s cukrem ve vlasech.


    Cítil jejich přítomnost a to ho děsilo.


    Položil ruku na kliku. Do očí ho udeřila jeho jasná přísežná tetování. Oni mu možná poskytovali své služby. Ale on byl na nich závislý.


    Jeho údělem byla samota. Zofia brzy splatí dluhy a opustí ho, aby si mohla užívat bohatství a nového života. Enrique se připojí k úzkému kruhu filipínských vizionářů a odstěhuje se z Edenu. A Laila jednou odejde také. Když mu nabídla své služby a svěřila se mu se svým tajemstvím — a on jí na oplátku prozradil to své —, řekla mu, že hledá jistý předmět a půjde tam, kam ji pátrání zavede.


    Zbýval Tristan. Jediný, kdo by s ním možná zůstal dobrovolně.


    Ale pokud se jim podaří získat Horovo oko…


    Hypnos bude muset zopakovat pokrevní zkoušku a tentokrát bez podvádění. Klan Vanthů bude obnoven. Z pozice patriarchy by jim Séverin mohl zajistit víc než jen vlivné známosti. Mohl by dostat Zofiinu sestru na lékařskou fakultu; Enriquemu by mohl zajistit informace, kterými by Ilustrados naprosto oslnil; Laile by pomohl najít knihu, po níž pátrala; a splnil by slib daný Tristanovi.


    Mohl by jim dát mnohem víc než jen něco, čím by zabíjeli čas mezi akvizicemi.


    Mohl by si je udržet.


    Sotva Séverin vstoupil, otočily se k němu čtyři páry očí. Soudě podle prázdných čajových šálků tu na něj společníci už nějaký čas čekali. Laila po chvilce vytáhla další šálek a nalila čaj i Séverinovi. Věděl, že se dívka usmívá, přestože jí tvář zakrýval závoj vlasů. Rozčilovalo ho, že to na ní pozná. Před dvěma lety by něco takového ani nepovažoval za možné.


    Tehdy pro něj Laila začala pracovat — v Paláci snů jako špionka, v Edenu jako cukrářka. Jednoho dne vtrhla do jeho pracovny s vlasy poprášenými moukou a v napřažené ruce mu podstrkovala lesknoucí se, zářivý ovocný dortík. Už si stačila omotat kolem prstu polovinu Séverinova personálu a pomohla mu získat víc akvizic, než by kdy dokázal sám. Nevadilo by mu, že tráví veškerý volný čas bloumáním po knihovně nebo v kuchyni, kdyby mu tak urputně nenutila každý svůj sladký výtvor a neoblažovala ho svými názory, když se zrovna snažil pracovat. A co bylo horší, nic za to nechtěla. Nechávala mu dorty na stole, a kdykoli jí chtěl zaplatit, jen ho pleskla přes prsty.


    „Ochutnej to, ochutnej to,“ naléhala na něj toho dne, odsunula mu židli od stolu a strčila mu dortík před obličej.


    Způsob, jakým se pokaždé zjevila — jako sen, na který člověk zapomněl a který se mu náhle znovu vybavil —, Séverina neustále překvapoval, takže neměl ani šanci moučník odmítnout. Lailiny prsty mu rozevřely rty a vzápětí už na jazyku ucítil výbuch chutí. Možná zasténal, ale to už si nevybavoval.


    „Chutná?“ zašeptala. „Nahradila jsem citronovou kůru strouhanou kůrou yuzu a namísto vanilkového extraktu jsem použila přímo lusk. Ta poleva je z ibiškového džemu, který jsem dělala sama. Žádná nudná meruňka. Co myslíš? Že je to jako sen?“


    Tehdy si poprvé uvědomil, že dokáže vycítit, kdy se Laila směje. Jako by na zavřených víčkách vnímal sluneční paprsky. Zamrkal, otevřel oči a sledoval, jak se její rty roztahují do širokého úsměvu, který měl od té chvíle už napořád spojený s ostrou chutí ibišku a jemnou vanilkou. Nečekaný a sladký.


    Enrique si odkašlal a Séverin se s trhnutím vrátil do přítomnosti.


    „Konečně,“ odfrkl si Enrique a sáhl po poslední sušence. „Tohle je trest za tvůj pozdní příchod,“ zahuhlal s plnými ústy.


    Séverin si přitáhl židli. Věděl, že se na něj upírají pohledy všech přítomných, ale byla to samozřejmě Laila, kdo promluvil jako první.


    „Séverine… co budeme dělat? Enrique nám vylíčil, k čemu došlo.“


    Enrique zrudl rozpaky a ukryl tvář za šálkem čaje.


    „Nechal ses k Hypnosovi připoutat,“ dodala Laila.


    Séverin si protáhl prsty, až se jizva na jeho dlani napnula.


    „Nemůžu ovlivnit, co se stane dál,“ řekl. „Tohle nebude jako naše předchozí akvizice. Bude to mnohem nebezpečnější. A pokud se rozhodnete jít jinou cestou, nebudu vám bránit. Odstraním vám přísežná tetování a vyplatím vás.“


    Séverin se neodvažoval na nikoho z nich podívat, dokud nezaslechl Enriqueho odevzdaný povzdech.


    „Jdu do toho,“ prohlásil Enrique po dlouhém mlčení.


    „Já taky,“ přidala se Laila.


    Zofia souhlasně pokývla.


    Tristan ztěžka polkl a zadíval se na kuchyňský pult. Rozmýšlel se nejdéle, ale nakonec se i on na Séverina podíval a přikývl.


    Séverinovi se sevřela hruď bolestí. Ne skutečnou, byla to bolest způsobená něčím mnohem krutějším. Nadějí. Nedal na sobě nic znát a přinutil se k úsměvu.


    „Výborně. Takže… máme před sebou dva úkoly. Zaprvé musíme zjistit, kde přesně se v trezorech Koreů Horovo oko nachází. A k tomu budeme potřebovat katalogovou minci, kterou má u sebe náš starý známý kurýr. A díky Laile víme, kde zítra bude.“


    „V Paláci snů,“ usmála se Laila.


    Enrique vypískl. „Tak počkat! Já chci jít taky! Bude to večírek roku!“


    Zofia zakoulela očima. „Co je tak úžasného na večírku?“


    „Bude to nádhera,“ povzdechl si Enrique.


    „A jak jsi přišel na to, že tam někoho z vás můžu dostat?“ zeptala se Laila.


    „Momentíček… Jak chceš přimět kurýra Koreů, aby se se svou katalogovou mincí rozloučil?“ zeptal se Enrique. „Nenašli jsme ji ani minule, když jsme si ji chtěli půjčit na tu aukci.“


    „Díky masce, kterou vyrobila Zofia. Budu se vydávat za sfinxe a budu potřebovat ještě někoho, kdo se převlékne za detektiva Sûreté.“


    Sûreté byla vyšetřovací odnož armádních sil. Nikdo jiný neměl pravomoc zadržet a vyslýchat členy řádu. Séverin se otočil k Tristanovi a ten jen tiše zasténal.


    „Proč já?“


    „Máš ideální tvář.“


    „Co je špatného na mé tváři?“ vyhrkl Enrique. „Můžu já?“


    „On se hlásí dobrovolně!“ poukázal Tristan. „Proč nevezmeš jeho?“


    „Protože jsem vybral tebe.“


    Enrique zakňoural. „Séverin si myslí, že jsem ohyzda.“


    „Séverine, řekni mu, že je hezký,“ rozkázala Laila.


    Séverin zkřížil ruce na prsou. „Zofie, pověz mu, že je hezký.“


    Zofia neodtrhla zrak od svého čaje. „Pokud jde o mě, ještě jsem se nerozhodla, ale jestliže to hodnotíme podle objektivních principů zlatého řezu, známého rovněž jako fí, což je přibližně 1,618, pak je tvůj obličej z matematického hlediska celkem přitažlivý.“


    „Z toho jsem celý paf,“ zabrblal Enrique.


    „Musí to být Tristan,“ trval na svém Séverin. „Musí to být někdo s poctivou, důvěryhodnou tváří.“


    Séverin zaslechl tlumené bouchnutí, jak Tristan kopl do nohy stolu. Napůl skrývaná trucovitost naznačovala, že Tristan stále není zcela přesvědčený. Propaloval Séverina očima.


    „Bude to ve dne?“


    „V noci.“


    „A co Goliáš?“


    Všichni si svorně povzdechli.


    „Goliáš má přísný jídelní režim. Potřebuje své cvrčky dostávat přesně o půlnoci. Ani dřív, ani později. Kdo ho nakrmí?“


    „Není Goliáš už dost velký na to, aby se zvládl nakrmit sám?“ nadhodila Laila.


    „Beztak má na svědomí všechny ty ptáky v zahradách,“ zamumlal Enrique. „Copak jste si nevšimli, že zmizeli?“


    Tristan si odkašlal. „Kdo nakrmí Goliáše?“ zopakoval o něco důrazněji.


    Enrique se neochotně přihlásil. „Já.“


    Tristan ale ještě neskončil.


    „A taky budu chtít, abyste mi všichni pomohli s dalším drobným projektem.“


    Kuchyní se rozlehlo sborové zasténání.


    Tristan si překřížil paže na prsou. „Dobrá, tak si najděte někoho —“


    „Platí,“ utnul ho Séverin.


    Tristan si spokojeně lokl kakaa.


    „Jakmile zjistíme, kde přesně se Horovo oko v trezoru nachází, zaměříme se na samotné sídlo klanu. Za dva týdny pořádají jarní festival. Tristan je jediný, kdo kvůli krajinotepectví jejich sídlo už mnohokrát navštívil, takže se postará o pozemky.“


    „A co pozvánky?“ ozval se Enrique. „Rozesílali je už dávno.“


    „To necháme na Hypnosovi,“ rozhodl Séverin. „Alespoň nebude úplně k ničemu.“


    „Veritový kámen naše nástroje odhalí,“ podotkla Zofia.


    „Má pravdu,“ souhlasil Enrique. „Zastaví nás hned u vchodu. Jediné, co verit odpuzuje, je další verit. Pochybuju, že se nám tady jen tak válí kousek veritu, kterým bychom ošálili čidla.“


    Séverin si vložil hřebíček do úst.


    „Ach ne,“ zaskučel Enrique. „Nesnáším, když tohle děláš. Co?“


    „Vzpomínám si, že ses zmiňoval o jakémsi severoafrickém artefaktu, který by mohl mít podobné vlastnosti.“


    Enrique vykulil oči. „Ani ve snu by mě nenapadlo, žes mě vnímal.“


    „Překvapení.“


    „No… ano… ehm… Měl jsem v plánu prozkoumat blíž jeden artefakt, ale k tomu se nedostanu. Je součástí expozice o koloniálních pověrách, která bude zahájena až spolu se Světovou výstavou.“


    „Dobře.“


    Enrique zamrkal. „Tak moment. Chceš, abych se tam vloupal?“


    „Ovšemže ne.“


    „Díkybohu.“


    „Ne sám. Zofia půjde s tebou.“


    „Cože?“ vyjekli Enrique i Zofia zároveň.


    „Já pracuju sama,“ namítla Zofia.


    Enrique obrátil oči v sloup. „Většina žen by za možnost strávit se mnou pár chvilek o samotě s radostí zabíjela.“


    „Zjistila jsem, že slovo ‚zabít‘ se nemusí nutně vztahovat pouze na živé objekty,“ poučila ho Zofia. „Například když lidé říkají, že ‚zabíjejí čas‘. Možná ty ženy, o kterých mluvíš, zabíjejí svá očekávání.“


    Tristan vyprskl polovinu kakaa, pak vzhlédl k hodinám a zbledl.


    „Musím jít,“ vyhrkl. „Mám povinnosti.“


    Enrique si povzdechl. „Já musím zjistit víc o tom artefaktu. Zofie, můžeš se klidně rovnou přidat. Beztak to budeš potřebovat.“


    Zofia se zakabonila, ale poslušně sklouzla ze židle. Séverin s Lailou zůstali v kuchyni sami. Séverin se natáhl po čaji a v duchu děkoval bohu za to, že je v kuchyni tolik světla a že Laila sedí na opačné straně stolu. Ne že by se snad někdy okolnosti oné noci zopakovaly, ale přesto, kdykoli se Séverin ocitl s Lailou o samotě, měl dojem, jako by jeho myšlenky padaly z útesu — přímo do rozbouřených vln vzpomínek, které by raději měly zůstat zapomenuty.


    „Lailo.“


    „Madžnune,“ opáčila mírně.


    Jen Laila mu mohla říkat madžnune, blázne. Obvykle ho tak oslovovala spíš láskyplně, ale dnes byl její tón chladný jako led.


    Séverin se rozhlédl po kuchyni. Ve svém pracovním prostředí dávala Laila přednost vřelému, živoucímu zmatku. Zdi většinou pokrývaly zacákané recepty. Všude stály oprýskané mísy, které podle Laily dokázaly vstřebávat štěstí, a proto si jich vážila víc než čehokoli nového. Ze stropu visely dřevěné vařečky, v nichž byla vyrytá jména jejích přátel a blízkých. Dnes tady však nebylo ani smítko. Nikde nic. Nádobí i příbory byly pečlivě uklizené. Opak štěstí.


    „Ty se nikdy nepoučíš,“ řekla a usrkla čaje. „Nic z toho by se nestalo, kdybys mi dovolil kontrolovat tvou poštu.“


    „Ten dopis byl tepaný, nemohla bys —“


    „Tepaná byla jen pečeť, papír sám byl obyčejný. Mohla jsem ti říct, kde byl, kolika domy prošel, než si našel cestu k tobě. Mohla jsem tě varovat.“


    Měla pravdu a on si to uvědomoval. Jenže nechtěl přiznat, že je všechny vystavil nebezpečí.


    „Co jsem měl dělat?“


    „Měl jsi mi důvěřovat,“ pokárala ho. „Tak jako já tobě.“


    Jako jediní svou přísahu nezpečetili tetováním. Laila mu před dvěma lety zachránila život, když z kapesních hodinek jistého hoteliéra vyčetla, že si přeje Séverinovu smrt, aby se muž mohl zmocnit jeho majetku. Své schopnosti mu dokázala tím, že přečetla starý přívěsek ve tvaru urobora, který Séverin zdědil po otci… A jakmile díky tomu odhalila Séverinova citlivá místa, svěřila se mu na oplátku se svým tajemstvím. Mohla mít Séverina v hrsti, ale ona mu namísto toho dala zbraň proti sobě a tak už to mezi nimi zůstalo. I když se na sebe usmívali, oba věděli, že drží tomu druhému pod krkem nůž.


    Vedle Tristana to bylo jedno z nejpevnějších přátelství, jaké kdy Séverin měl.


    „Nedělej z toho takovou vědu,“ prohodil.


    Stačil mu jediný pohled a hned mu bylo jasné, že nic horšího říct nemohl.


    „Je to můj život, Séverine,“ usadila ho ledově. „Takže z toho vědu dělat budu.“


    Séverin zrudl. „Tak jsem to nemyslel —“


    „Mně je jedno, jak jsi to myslel. Nedovolím, aby se cokoli postavilo do cesty mému pátrání,“ zavrčela na něj Laila vztekle. „Včetně tvého ega.“


    Jako obvykle se všechno točilo kolem Lailiny snahy najít tepanou knihu, jež měla vysvětlit dívčinu existenci, ačkoli ani Laila neznala obsah textu přesně. A stejný zápal a houževnatost, jaké projevovala při péči o své blízké, věnovala i svému pátrání. Nic ji nemohlo zastavit. Ani rodina, kterou nechala v Indii, ani ta, kterou získala zde.


    „Chci jen, abys nám věřil tak jako my tobě,“ dodala. „Víš, co jsem?“


    „Naštvaná?“ hádal Séverin s nesmělým úsměvem.


    Lailu jeho vtípek nepobavil. „Jsem nástroj. A vím to. A ty to víš taky.“


    „Takhle o sobě nemluv —“ začal, ale Laila mu skočila do řeči.


    „A přesto mě odmítáš využít, i když tě o to prosím. Očividně potřebuješ osvěžit paměť.“


    Chňapla po jeho zápěstí.


    „Lailo —“ Séverin se ji pokusil zarazit, ale marně.


    „Dnes ráno sis na rukávy vysypal hřebíček. V Hypnosově vstupní hale jsi ukryl jedno ze Zofiiných zápalných zařízení. Skoro hodinu jsi civěl na hodiny u sebe v pracovně. Chceš víc? Protože můžu vytáhnout víc,“ prohlásila Laila chraplavým hlasem. „Tenhle oblek ušila žena, která nad ním plakala, protože právě zjistila, že čeká nemanželské dítě. Tenhle oblek —“


    „Dost!“ vyštěkl Séverin a vstal tak rychle, že se jeho židle překotila a narazila do skleněné tabule za ním.


    Sklopil zrak k Lailiným prstům, které stále svíraly jeho zápěstí. Oba mlčeli a ani se nehnuli. Slyšel její dech, mělký a zrychlený. Za celé dva roky, během nichž spolu pracovali, nikdy jeho věci nečetla. Připadal si až nebezpečně odhalený. Musel odejít. Hned.


    „Nejsi nástroj. Pro mě ne,“ řekl a dál se vyhýbal jejímu pohledu. „Ale pokud chceš přiložit ruku k dílu, můžeš. Dostaň mě na seznam hostů v Paláci snů.“


    8


    S postupujícím večerem byl hluk za dveřmi Séverinovy pracovny čím dál výraznější. Na tom nebylo nic zvláštního. Séverin si toho nevšímal a dál se věnoval dokumentům na stole. Měl dojem, jako by ve vzduchu cítil cukr a růžovou vodu. Lailin parfém. Mívala ho v malém flakonku z broušeného skla a každé ráno a večer si přejela křišťálovou zátkou po zápěstí a dolů po snědém krku. Byla to jemná vůně… Tak nenápadná, že ji Séverin zachytil, teprve když po kůži na jejím krku přejel rty.


    Séverin se chytil za kořen nosu.


    Dej mi aspoň na chvíli pokoj, zatraceně.


    Na jedné straně stolu měl rozložené plány paláce Koreů, na druhé ležela Zofiina maska sfinxe. Chystal se znovu ponořit do práce, ale vtom k němu z chodby dolehlo známé jméno:


    „Énigme!“


    Ale ne, pomyslel si Séverin.


    „Nechte nás o samotě,“ rozkázal panovačný hlas.


    Nás?


    Séverin se odsunul od stolu a chystal se přeběhnout ke dveřím a zamknout, ale vtom dovnitř vstoupila Laila. Ne že by ji snad někdo v tomto přestrojení mohl poznat. Séverin ji nikdy jako Énigme neviděl. Kabaret nikdy nenavštívil. Ale donesly se k němu zprávy o tom, jaký vliv tanečnice na diváky má. A při pohledu na ni pochopil, že tyhle zvěsti ani v nejmenším nepřeháněly. S korunkou a maskou ozdobenou pavími pery vypadala spíš jako bytost z bájí než obyčejná dívka. Po zádech jí splývala pera třpytící se drobnými šperky a k nohám jí lnula světlá hedvábná látka, vytepaná tak, aby se zdálo, že si s ní stále pohrává větřík. Horní část kostýmu tvořil jen korzet z perel.


    Laila k Séverinovi přistoupila blíž a na pár vteřin se zastavila, aby si ji rostoucí dav v hale mohl dobře prohlédnout. Potom Séverina důvěrně pohladila po paži.


    „Chtěla jsem tě překvapit,“ pronesla svůdně a ohlédla se k otevřeným dveřím a hloučku zvědavých tváří. „Budeme mít publikum?“


    Kdosi dveře zabouchl.


    Vteřinu nato Séverin ustoupil z Lailina dosahu a zadíval se jí přes rameno. V hotelu už to nepochybně hučelo jako v úle a drby cestovaly chodbami rychlostí blesku.


    „Co?“


    Víc ze sebe nevysoukal.


    „Chtěl jsi, abych tě dostala na seznam hostů. Voilà.“


    Laila se usadila v jednom z křesel u stolu a sundala si korunku. Vytepaná paví pera se pod jejími prsty smrskla do zeleného hedvábného náhrdelníku s pryskyřicovým přívěskem, který jí těsně obepínal hrdlo. Odhrnula si vlasy na stranu a zašátrala po zapínání.


    „Pořád se povoluje,“ postěžovala si s nakrčeným čelem. „Enrique ho asi špatně zapnul. Pomůžeš mi?“


    Působila naprosto uvolněně a k jejich hádce se už nevracela. Nebyl to jejich první střet a určitě ne ani poslední, proto se ani jeden z nich nenamáhal omluvit. Séverin se přesunul za ni.


    „Můžeš mi vysvětlit, jak mě tohle divadýlko dostane na seznam hostů?“ optal se a pod prsty nahmatal zapínání náhrdelníku.


    „Všechny kurtizány si můžou pozvat milence, kteří během představení zůstanou v jejich soukromých komnatách,“ odvětila. „Dnes máš to štěstí ty.“ Séverinovi vyklouzlo zapínání z prstů a Laila strnula.


    „Já na naši dohodu nezapomněla,“ prohodila zlehka.


    Před rokem a půl jí řekl: Tohle se nesmí opakovat.


    A ona odpověděla: Já vím.


    Hodlal získat zpět dědictví a vyzvednout svou budoucnost z temnoty. Nebyla jeho první, ale přesto nic podobného ještě nezažil. Ještě nikdy se mu nepodařilo zapomenout na to, kým je. A kým by měl být.


    Žádná aférka mu však nestála za to, aby kvůli ní obětoval budoucnost.


    Od té doby se o slibu, jenž si dali, ani jeden z nich nezmínil. Oba docela úspěšně předstírali, že k tomu nikdy nedošlo. Dokázali spolu pracovat. Zůstali přáteli. Překonali to.


    „Je to jen narafičená fáma,“ dodala Laila rychle. „Další večer si tam přivedu někoho jiného a budeš zase v bezpečí.“


    Séverinovi se nelíbilo, jak se v duchu upnul na slůvko „dnes“.


    Upravil zapínání jejího náhrdelníku a zlehounka jí přejel palcem po zátylku. Laila se zachvěla a předklonila, až jí zpod límečku vykoukla dlouhá jizva, jež se jí táhla po celé páteři.


    „Máš ledové ruce,“ postěžovala si a zamračila se. „Co za milence má ruce jako rampouchy?“


    „Takový, který se může pyšnit jinými schopnostmi.“


    Myslel to v žertu, ale vyznělo to spíš smyslně. Laila se otočila a on bezděčně sklouzl pohledem k jejím rtům. Vystrojila se ve spěchu. Na rudém rtu jí ulpěl bílý poprašek. Cukr. Pekla a zapomněla na čas? Nebo to bylo naschvál? Pozvání k polibku?


    Deska Séverinova stolu rudě zableskla, až od sebe oba s leknutím odskočili.


    Laila sebou trhla a pak se zašklebila. Nemohla od stolu odlepit ruku.


    „Musela jsem na něj omylem sáhnout.“


    Séverinův stůl byl tepaný tak, aby reagoval jen na jeho dotek. Pokud byl aktivovaný a dotkl se jej někdo jiný, zůstal vetřelec polapený. Séverin přistoupil k nefritové desce a položil na ni dlaň. Rudé světlo zhaslo a Laila se osvobodila. Séverin nevěděl, co říct. Vzduch v pracovně byl prosycený Lailinou vůní a Séverin ji cítil v každém nádechu.


    „To slovo, které hledáš, je děkuji, madžnune,“ prohlásila Laila a vstala.


    Došla ke dveřím a těsně před nimi se konečky prstů dotkla náhrdelníku. Tepaná korunka se rozvinula a ozdobně se rozvlnila kolem Lailiny tváře, až zcela dokonale zakryla její výraz. Séverin se posadil za stůl.


    To slovo, které hledáš, je děkuji, madžnune.


    Laila měla téměř vždy pravdu, byť by to před ní Séverin nikdy nepřiznal.


    Dnes se však mýlila.
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    Laila


    Laily se začínala zmocňovat panika.


    Zaprvé do jejího vystoupení v Paláci snů zbývaly sotva dvě hodiny. Zadruhé si v salonu nevyzvedla novou róbu a u jejího oblíbeného krejčího bude touto dobou určitě fronta. Zatřetí nemohla nikde najít svůj tepaný náhrdelník a odmítala bez něj odejít. V tom náhrdelníku se skrývala její paví maska s korunkou a bez ní by ji někdo mohl poznat.


    Laila sházela všechny polštáře z postele a pak vyklepala závěsy na sloupcích nebes.


    „Kde je?“ zvolala nešťastně. „Sebral jsi mi ho?“


    „Proč za všechno vždycky můžu já?“ stěžoval si Tristan.


    Ležel na břiše na zemi s bradou podepřenou polštářem a pečlivě seřazoval její sbírku parfémů. Laila poznávala všechny flakonky s výjimkou skleněné nádobky s černými kuličkami.


    „Taky bys mi mohl pomoct,“ zabručela. „Co tady vůbec děláš? Máš přece svůj pokoj.“


    „Bádám,“ odvětil Tristan prostě.


    „A nemůžeš bádat jinde?“


    „Když půjdu do Zofiiny laboratoře, dostanu přednášku z matematiky. Když půjdu do Enriqueho pracovny, dostanu lekci z historie.“


    „A co Séverin?“


    Tristan se zašklebil a Laila se ani nemusela ptát dál. Mezi ním a Séverinem došlo k další hádce. Typické.


    „Víš, že mu na tobě záleží, že ano?“ prohodila Laila.


    Tristan si jí nevšímal. Otevřel jeden z flakonků a přičichl si k zátce. Nakrčil nos.


    „Tenhle páchne jako zdechlá velryba.“


    Laila mu parfém vytrhla z ruky.


    „Mně se líbí,“ prohlásila dotčeně.


    Rozhlédla se po podlaze ložnice. Všude se válely kusy hedvábí ze starých kostýmů, které chtěla předělat na závěsy, košíky plné nedokončených náhrdelníků, obrovská sbírka bot a několik skic kabaretních umělců, kteří dívku zachytili na pódiu.


    Laila si zastrčila pramínek vlasů za ucho a nervózně se kousla do rtu. „Nemůžu bez toho náhrdelníku odejít. Dávala jsem ho přece —“


    Blízko Tristana koutkem oka zahlédla kousíček světlého hedvábí. Chňapla po něm a zamávala jím mladíkovi před obličejem.


    „Tristane! Ležel přímo vedle tebe! To ses nemohl rozhlédnout?“


    Tristan nevinně zamrkal obrovskýma očima. „Promiň?“


    „Já ti dám promiň,“ zafuněla Laila.


    Otočila se na patě, ale na čemsi uklouzla… a skácela se k zemi. Tristan se ji pokusil zachytit, jenže nebyl dost rychlý. Dívka se tvrdě udeřila hlavou o zem, až to zadunělo. Tristan jí rychle podložil hlavu polštářem. „Lailo! Jsi v pořádku?“


    Dívka se neohrabaně zvedla do sedu a omylem rukou převrhla skleněnou nádobku s černými kuličkami.


    „Můj pokus!“ vyjekl Tristan.


    Flakon se roztříštil, ale černé kuličky se nevysypaly na podlahu, namísto toho se odrazily a vznesly do vzduchu. Laila zvedla hlavu a hleděla na vznášející se kuličky s otevřenými ústy. Zlomek vteřiny nato částečky klesly k zemi. Laila si rychle zakryla tvář, ale jedna z kuliček jí přesto dopadla na jazyk. Dívka ji bez váhání vyplivla a částečka se proměnila v cákance inkoustu, které Lailu pohltily jako ty nejtemnější stíny.


    „TRISTANE! “ zaburácela.


    Kdesi před sebou slyšela šouravé kroky, ale nedokázala říct, odkud přesně ten zvuk přichází, protože vůbec nic neviděla. A pak zaslechla hlas, který rozhodně patřil Tristanovi: „Jejda.“


    8


    O hodinu později seděla Laila v kočáře a mnula si šmouhu od inkoustu na palci.


    Jak se ukázalo, ony černé kuličky byly Tristanův nejnovější tepaný vynález, kombinující inkoust sépie a celulózu v rostlinných buňkách. Po vložení do úst a vyplivnutí vytvářely efekt temné noci. Odtud také pocházel jejich název: noční pamlsky. Dokázaly člověka zalít inkoustem a oslepit ho téměř na dvacet minut. Do boje ideální. Laila však nebyla nepřítel a zanedlouho měla vystupovat před zaplněným kabaretem. Ještě že byla poblíž Zofia, která rychle připravila roztok k odstranění inkoustu. Enrique také „pomáhal“, ačkoli většinu času se spíš smál, zatímco Tristan běhal kolem dokola a bez ustání opakoval promiň, promiň, promiň.


    Lailin kočár poskakoval po dlážděné silnici a ona vyhlédla z okénka. S paví korunkou a maskou ji všichni okamžitě poznávali. Dokonce i její kočár — s vlečkou z tepaného železa ve tvaru pavích per — měl každého upozornit na to, že kolem projíždí právě Énigme. Mělo to svůj důvod. Okázalý životní styl kabaretní hvězdy Laile umožňoval si dosyta vychutnat klid a anonymitu jejího druhého života.


    Paříž od Énigme dramatičnost očekávala. Énigme pálila šperky bývalých milenců (ačkoli ve skutečnosti šlo o Zofiiny výtvory), Énigme měla rivalky (všechno přítelkyně, s nimiž se na hlasitých veřejných výstupech předem domlouvala). Énigme byla princeznou poslanou do vyhnanství za to, že se zamilovala do britského šlechtice. Démonka vypuštěná do ulic Paříže. Nelítostná pokušitelka, která tancem vábila nespočet ctitelů, jejichž srdce drtila podpatky střevíčků jako nežádoucí hmyz.


    Laila na sebe brala Énigminu podobu, třebaže se jí v ničem nepodobala.


    Kočár zastavil na Rue de la Paix, číslo popisné 7, na adrese nejvyhlášenějšího pařížského krejčovského salonu. A stály tam i další kočáry, z nichž vystupovaly více či méně nastrojené ženy s opeřenými klobouky a kabelkami vyšitými drahokamy a otálely na ulici přesně tak dlouho, aby si každý všiml, kam jdou.


    Paříž zažívala nezvykle chladné jaro, ale Laila přesto z ramenou shodila černý norkový kožich a odhalila kousek kůže a třpytivé ramínko kostýmu. La Nuit et Les Étoiles. Noc a hvězdy.


    Soumrak se na Rue de la Paix snesl jako sametová přikrývka. Tlumenou hudbu přebíjelo klapání kopyt na kamenné dlažbě. V dálce se tyčil sloup na Place Vendôme, který jako by probodl nebe a vysál z něj déšť. Ulice zalévala záře pouličních lamp, která vypadala jako zlaté stuhy vlnící se po dokonale ohlazených dlažebních kostkách. Lailu obklopil dav obdivovatelů a mezi nadšenými výkřiky a provoláváním slávy zaslechla i několik zvědavých dotazů.


    „Énigme! Slyšela jste, že La Belle Otero včera v noci na jevišti spálila paví pera?“


    „Énigme!“ volal na ni kdosi. „Je pravda, že s La Belle Otero už nemluvíte?“


    Laila se zasmála a zakryla si ústa rukou v rukavičce. Na prstech se jí zatřpytily tepané hadí prsteny. „La Belle Otero umí s ústy hotové divy, ale mluvení k nim nepatří.“


    Dav zalapal po dechu. Některé ta slova pohoršila, jiní se smáli a opakovali je. Laila jim nevěnovala pozornost. Takhle si to Carolina, známá jako La Belle Otero, přála. Tu urážku vymyslela sama. Hvězda kabaretu Folies Bergère byla úžasnou tanečnicí a přebornicí na styk s veřejností. Tento plán daly dohromady minulý měsíc na čaji. Laila si v duchu poznamenala, že musí Carolině poslat krabici jejího oblíbeného sušeného ananasu.


    V salonu se na nikoho a na nic neohlížela a svižně kráčela přes parketové podlahy a kolem vysokých zrcadel. Přesto jí neunikla šeptanda, která se za ní táhla jako stín.


    Nevíte, kdo je její nejnovější milenec?


    Všichni její „milenci“ byli buď smyšlení, nebo šlo o přátele, kteří neměli o ženy zájem a potřebovali veřejnou zástěrku. Od příjezdu do Paříže porušila Laila toto pravidlo jen jednou.


    Se Séverinem.


    Jen jednou si dovolila podlehnout touze. Jednou to přece nevadí, opakovala si, když ho k sobě tehdy přitáhla. Chtíč byla jedna věc, ale ona té noci cítila mnohem víc… Bylo to silnější než ona, silné jako přitažlivost, která drží hvězdy na obloze. Bylo to jedinečné. Nikdy nic podobného nezažila.


    A byla to chyba.


    Po křišťálovém molu pluly tepané róby, jejichž látka se vlnila a krabatila, jako by je na sobě měly oblečené neviditelné modelky. Návrháři šplhali po žebřících a napínali štosy nepoddajné, drahokamy pošité krinolíny nebo rozmotávali balíky tepaného hedvábí, které napodobovalo celou škálu přírodních úkazů, od podzimního nebe po kouřový soumrak s blikajícími hvězdami.


    Laile v ústrety přiběhl její osobní krejčí.


    „Je moje večerní róba hotová?“ zeptala se.


    „Ovšem, mademoiselle! Budete nadšená!“ ujistil ji návrhář. „Pracoval jsem na ní celou noc.“


    „A bude ladit k mému kostýmu?“


    „Ano, ano,“ přikývl rychle krejčí.


    Kostým Noci a hvězd si musela Laila nechat celý večer a navrch k tomu potřebovala róbu, v níž se bude moct zúčastnit revolučního večírku v Paláci snů. Krejčí ji popohnal do šatny, kde se jim nad hlavami otáčel tepaný lustr se šampaňským. Jedna flétna se od zbytku odtrhla a vklouzla Laile do ruky. Laila ji sice neodložila, ale ani se nenapila.


    „Voilà! “ zvolal muž.


    Hlasitě tleskl a róba vplula do místnosti. Byla vyrobená ze saténu v barvě slonovinové kosti, měla nadýchané rukávy, hluboký výstřih pošitý perličkami a černou výšivku připomínající kovovou mřížku. Laila se jí zlehka dotkla a mřížoví se rozvlnilo a přeskupilo v nový vzorek — inkoustově černé květiny.


    „Nádhera,“ vydechla.


    „A dokonale se hodí k tématu Světové výstavy,“ dodal krejčí. „Ta mřížka je inspirovaná Eiffelovou věží. Nechám vás o samotě, abyste si ji mohla prohlédnout důkladněji. Doufám, že pokud bude mademoiselle se šaty spokojená, rovnou si je oblékne a vyjde v nich z našeho salonu.“


    Laila nic jiného ani neměla v úmyslu, ale musela zůstat věrná své masce kabaretní divy.


    Lhostejně pokrčila rameny. „Prohlédnu si je a pak uvidím.“


    Krejčí zamaskoval úšklebek profesionálním úsměvem.


    „Ovšem.“


    Odporoučel se a zavřel za sebou. Jakmile si byla Laila jistá, že je návrhář pryč, odložila šampaňské na slonovinový stolek a začala se svlékat. Kéž by tu nebylo tolik zrcadel, blesklo jí hlavou.


    Nenáviděla své tělo.


    V záplavě zrcadel viděla odraz svých znetvořených zad snad tisíckrát. Opatrně se natáhla přes rameno a přejela prsty po jizvě na páteři. Přinutila se přečíst vlastní tělo, ale jako obvykle nic neviděla. A jako obvykle si oddechla. Dokázala číst jen předměty, ne lidi. Znamenalo to snad, že je opravdu člověk? Nebo své tělo neuměla přečíst proto, že bylo tepané a na tepané předměty se její nadání také nevztahovalo?


    Když ještě žila v Indii, ptávala se na to matky každou noc. Před spaním jí matka vždy natírala záda mandlovým olejem a masírovala jím zjizvenou tkáň.


    „Vybledne,“ slibovala jí.


    „A pak budu skutečná?“ ptala se Laila.


    Matčiny ruce pokaždé strnuly uprostřed pohybu. „Jsi skutečná, holčičko, protože tě milujeme.“


    Otcovy ruce nebyly vždy tak něžné. Mnohdy nevěděl, co si s ní počít. Se svým vysochaným dítětem.


    Možná šlo o to, že se rodičům vůbec nepodobala. Měla temné oči mladé labutě, černočerné, jaké mívají jen zvířata, a lesklé vlasy připomínající mokrou srst divoké kočky. Koneckonců přesně to džadugar použil. Mládě ukradené z labutího hnízda a nešťastnou kočku, která uvízla ve škarpě.


    Zbytek jejího těla pocházel z dětského hrobu.


    Lidem, u nichž se projevilo nadání k tepectví, v Indii říkali kouzelníci. Džadugaři. Mnozí z nich byli ochotní za peníze provádět i velmi složité procedury. A o džadugarech z Puduččéri se tradovalo, že ovládají obzvlášť temné metody, protože mají k ruce starodávnou knihu napsanou mrtvým jazykem. Podle zvěstí ona kniha obsahovala taje tepectví, jež se mohlo rovnat samotné božské moci.


    Džadugar, kterého navštívili Lailini rodiče, dokázal z různých kousků těl stvořit tělo nové. Dokonce uměl přenést vědomí z jedné nádoby do druhé. A přesně to po něm Lailini rodiče chtěli, když ji přinesli do jeho chatrče za městem.


    Laila umřela při porodu a o mnoho let později jí rodiče prozradili, že kdyby otáleli jen o hodinu déle, byla by už podle džadugara její duše pryč. Matka si to připomínala ráda, zatímco otec by na to očividně nejraději zapomněl.


    Přáli si krásnou holčičku, po níž odjakživa toužili, a namísto toho dostali ji — rudou a vřískající jako každé jiné novorozeně. Vyrostla do krásy, jen co je pravda, ale na páteři už jí navždy zůstala jizva připomínající šev. Jako by ji někdo sešil.


    Po matčině smrti se otec změnil. Od Laily se odvracel, jedl o samotě ve svém pokoji a sotva s ní prohodil pár slov. Laila otcův strach vnímala a začala si omotávat ruce látkou, aby ho neděsila svými schopnostmi. Matka je nazývala darem. Otec je považoval za důsledek jejího stvoření, protože o nikom s podobným nadáním nikdy neslyšeli. Když jí bylo šestnáct let, začaly se její kamarádky postupně připravovat na svatbu nebo zásnuby. A tehdy se Laila konečně rozhodla otci postavit.


    Jedné noci k němu přišla s náramky, které jí zanechala matka.


    „Můžu si je vzít, až domluvíš mou svatbu, otče?“


    Otec tiše seděl a zíral do prázdna. Po chvíli k ní konečně vzhlédl a uchechtl se.


    „Svatbu?“ vyprskl. Ukázal prstem na její tělo. „Džadugar, který tě stvořil, říkal, že jeho dílo nevydrží déle jak devatenáct zim, dítě. Proč bych ti měl domlouvat manželství? A navíc, nejsi skutečná, jen vyrobená. Kdo by tě chtěl?“


    Ta slova ji dohnala do ášramu džadugarů, ale muž, který ji vysochal, byl už dávno po smrti a knihu, již střežili, ukradla organizace nazývaná Babylonský řád a odvezla ji do Paříže.


    Laila pátrala po stopách v každém předmětu, který přečetla, ale zatím neúspěšně. Kdyby měla přístup k záznamům řádu, určitě by knihu objevila hned. Jenže to bylo zcela nemožné, leda by její žádost podpořil patriarcha nějakého z klanů. Získání Horova oka by mohlo všechno změnit. Jaký paradox, že oním patriarchou nakonec bude jediný člověk, díky němuž na chvíli zapomněla na to, že je jen věcí s končící dobou trvanlivosti. O důvod víc, proč se tvářit, že k té noci nikdy nedošlo.


    Žádné rozptýlení nestálo za to, aby za něj položila život.


    Laila v zrcadle sledovala, jak se jí jizva napíná. Opatrně se dotkla hrubých okrajů a neubránila se pomyšlení na to, co se asi stane v den jejích devatenáctých narozenin. Možná se rozpadne na součástky, na hromádku lesklé srsti a starých kostí, z níž se vznese jiskřička skoro dívky a rozplyne se ve vzduchu jako kouř.


    Naštěstí to nebude muset nikdy zjistit, podaří-﻿li se jim ovšem Horovo oko získat.


    Laila si zapnula šaty, skryla pod nimi šev na páteři a vyšla ze salonu v úchvatné róbě s mřížovím jako z tepaného železa, pod níž se třpytila ramínka jejího kostýmu.


    8


    Palác snů dělal svému jménu čest. Byl navržený jako šperkovnice. Ze střechy mířily k nebi tančící paprsky světla. Kamenná fasáda Paláce byla tepanou iluzí mraků při západu slunce, nadýchaných, purpurových obláčků, plovoucích po balkonech. Při každé návštěvě Paláce měla Laila dojem, jako by se znovu narodila. Jako by její plíce náhle nedýchaly vzduch, ale noční oblohu. Žilami jí proudily hvězdy. Magie palácové hudby a iluzí ji měnila z tanečnice v sen.


    Laila použila tajné schodiště a vchod, za nímž ji přivítal strážný s lucernou.


    „Énigme,“ pozdravil uctivě.


    Laila se ani nehnula a dovolila mu, aby jí posvítil do očí. Šlo o běžnou prohlídku, kterou musel absolvovat každý návštěvník Paláce. Jen světlo dokázalo odhalit, zda není dotyčný pod vlivem mysltepectví. To patřilo k nejnebezpečnějším nadáním a bylo také oblíbeným prostředkem nájemných vrahů, kteří si kvůli němu nemuseli špinit ruce a mohli vyváznout bez trestu.


    Strážný jí pokynul dál a Laila vkročila do Paláce. Okamžitě ji zalil pocit klidu. V nose ji zalechtala známá vůně jeviště. Navoskované dřevo, pomeranče propíchané hřebíčky a zavěšené u stropu, pudr a guma. Důmyslně umístěné světlíky pouštěly dovnitř světlo hvězd. Strop se nad jevištěm klenul jako kupole. Nad davem pluly lustry s šampaňským, které se třpytily jako souhvězdí a vrhaly na parket zářivé odlesky.


    Zpěvačka La Fée Verte právě na širokém jevišti pěla jakýsi revoluční popěvek. Lehounká zelená róba se jí vlnila kolem nohou a na zádech se jí pomaličku rozevírala a zavírala perleťová křídla. Ve vzduchu se vznášela vůně absintu a zpěvaččini nejzapálenější obdivovatelé jí připíjeli sklenkami, z nichž stoupal slabý kouř. La Fée ke svému výstupu zvolila zvláštní pozadí — nikoli Bastilu, kterou revoluční dav dobyl, nýbrž pařížské katakomby. Kostnice s ostatky milionů lidí, pozůstatky hrozivých i velkolepých hlasů revoluce. Z toho obrazu běhal mráz po zádech: nekonečné řady šklebících se lebek a stehenních kostí tvořících chodby a kříže. Byla to však současně i připomínka toho, že každé vítězství má svou cenu.


    Druhé patro Paláce zabíraly budoáry. Každá hvězda kabaretu měla svůj vlastní, uzpůsobený konkrétním požadavkům. Laila přejela pohledem celé přízemí, dokud nespatřila, co hledala. Kurýra klanu Koreů. Vypadal nesvůj, neklidně poposedával na sametové židli a na stole před sebou měl jahody v čokoládě. Laila se usmála. Poslechl jsi mou radu.


    V koutě stál nehnutě sfinx, přesně jak Laila se Séverinem předpokládali. Na větší večírky Palác jednoho či dva vždycky najímal pro případ, že by se někdo pokusil okrást člena řádu nebo propašovat ven artefakt patřící některému z klanů. Druhý sfinx se měl dnes objevit až za hodinu, a to díky Zofii a Tristanovi, kteří si mazaně pohráli s palácovým tepaným rozvrhem stráží. Místo strážného měl do té doby zaujmout jiný „sfinx“. Séverin. Tristan ho bude doprovázet v přestrojení za policejního důstojníka. Vhodí kurýrovi do kapsy předmět, který bude vypadat jako věc, jež by mohla patřit jednomu z klanů a která poslouží jako záminka pro falešného sfinxe, aby mohl hosta oslovit. Kurýr bude obviněn z krádeže a odveden do zadržovací cely, kde bude muset odevzdat všechny osobní předměty — včetně katalogové mince obsahující informaci o přesném umístění Horova oka. Potom bude „vyslechnut“ a propuštěn.


    Prosté.


    La Fée Verte právě dozpívala a sálem se rozlehl hromový potlesk. Laila byla na řadě.


    Otevřela dveře do svého budoáru. Místnost tonula ve zlatavé záři plamínků dohořívajících svíček. Na podnožce vedle toaletního stolku ležel pugét bílých růží.


    A na vínově rudé lenošce…


    Seděl mladý muž. Nedbale se podepíral loktem a otrhával okvětní plátky jedné růže. Musel slyšet, jak se dveře otevírají, protože k Laile s úsměvem vzhlédl. Z hebké tmavé pokožky ostře vystupovaly bleděmodré oči.


    „Zdravím, ma chère,“ prohodil mladík.


    „Co jsi zač?“


    Mladík vstal a uklonil se. „Hypnos.“


    Laila zvedla bradu. „A co tady chceš?“


    Hypnos se zasmál. „Už teď tě zbožňuji, drahoušku! Tak panovačná! Vsadím se, že Séverin občas potřebuje srovnat do latě, že ano?“


    Laila se znepokojeně napřímila.


    „Cos mu udělal?“


    Hypnos sepjal ruce a povzdechl si.


    „Božíčku, tak tobě na něm opravdu záleží! A proč by ne? Vždyť vypadá jako padlý anděl. Ztělesněné pokušení. Jablko ze stromu poznání.“


    Zamrkal na ni.


    Laila cítila, jak jí do tváří stoupá horkost.


    „Já ne —“


    „Popravdě je mi to lhostejné,“ zarazil ji Hypnos a mávl rukou, ačkoli jeho úsměv jasně vypovídal o tom, že má Lailu dokonale přečtenou. „Kvůli tomu jsem nepřišel, srdíčko. Jsem tady, protože pokud něco neuděláme, budou Séverin s Tristanem do hodiny mrtví.“
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    Zofia


    Zofia převalovala mezi rty zápalku a nespouštěla oči ze vstupu do pavilonu. Výstava koloniálních pověr se nacházela v boudě ze skla a oceli připomínající velký skleník a představovala návštěvníkům starodávné tepané artefakty z různých koutů světa. Strážnému měla každou chvíli skončit směna. Potom budou mít s Enriquem volné pole, ukradnou artefakt, který by podle Enriqueho mohl neutralizovat verit, a sejdou se s ostatními v Edenu.


    „Bože, to čekání mě zabije,“ postěžoval si Enrique.


    V tak pozdní hodinu už byli na Martově poli jen pobudové, žebráci a sem tam nějaký turista, jenž se pokoušel zahlédnout střípek Světové výstavy ještě před oficiálním otevřením. Přípravy na výstavu v posledních měsících dramaticky měnily panorama Paříže. Ze dne na den se na poli objevovaly nové pestrobarevné stany a k jednotvárnému bzučení elektrických žárovek se přidávala směsice nových jazyků.


    Zofii však ze všeho nejvíc zaujala Eiffelova věž, oficiální vstup na Světovou výstavu. V novinách se psalo o tom, jak tepectví a věda vydláždí cestu novému věku průmyslu. Zofia mezi tepectvím a vědou neviděla žádný zásadní rozdíl. Nepovažovala ho za božskou moc zprostředkovanou jakýmisi starověkými artefakty, domnívala se, že jde jen o vědu, které lidé zatím neporozuměli.


    Zahleděla se na zlověstnou siluetu Eiffelovy věže. Někteří ji nazývali novodobou Babylonskou věží, neboť obě stavby vznikly bez pomoci tepeckého umění a obě symbolizovaly začátek nové éry. Babylonská věž si ale kladla za cíl dosáhnout k nebesům a Bohu. Těžko říct, k jakému bohu se lidstvo pokoušelo dostat nyní.


    „Proč mu to tak trvá?“ brblal Enrique. „Měl odejít už v osm a je skoro devět.“


    „Možná nemá hodinky.“


    Enrique se na Zofii překvapeně podíval. „Opravdu ses právě pokusila o vtip?“


    „Jen jsem navrhla vysvětlení, které ti uniklo.“


    Enrique si ztěžka povzdechl. „Když si pomyslím, že jsem teď mohl tančit v Paláci snů.“


    „Nechtěli tě tam, vzpomínáš? Séverin řekl, že máš nevhodný obličej.“


    „Díky.“


    „Není zač.“


    Za pavilonem tepectví vykukovaly špičky kamenných chrámů, palem a hedvábných stanů rozlehlých koloniálních expozic rozpínajících se na esplanádě Invalidovny. Mělo jít o největší tahák výstavy, hned po Galerii strojů a Eiffelově věži. Podle novin se tam mimo jiné nacházela i „černá vesnička s téměř čtyřmi sty Afričany v jejich přirozeném prostředí“.


    To vyjádření Zofii zarazilo. Přirozené prostředí. Jako by mluvili o zvířatech. Lidé ale nebyli zvířata. Nelíbilo se jí, že by je měl někdo vystavovat k pobavení davu.


    „Hnus,“ vyklouzlo jí, než si stačila uvědomit, že mluví nahlas.


    „Cože?“ zeptal se Enrique.


    Sledoval její pohled ke špičkám stanů a ústa se mu zkroutila do znechuceného úšklebku.


    „Součást evropské civilizační mise,“ řekl tiše.


    Zofia znala význam slova civilizovat, ale nikdy pořádně nepochopila způsob, jakým ho lidé používají. Ve škole „civilizovat“ znamenalo dovést lidi do stadia, které by se dalo považovat za pokročilejší. Zofia však v cestopisech narazila na ilustrace majestátních chrámů, složitých vynálezů, důmyslných metod a průlomů v oblasti medicíny, které spatřily světlo světa dávno předtím, než se k nim dostali evropští objevitelé.


    „To není správné slovo.“


    Zofii brněla kůže. Už se naučila rozeznávat odpor v lidské tváři, ale Enrique jí nepohrdal. Měl skleslé koutky, oči skelné a čelist zaťatou. Byl to výraz smutku smíchaný ještě s něčím jiným.


    „Já vím.“


    Zofii došlo, co ten výraz znamená. Enrique ji chápal.


    V jedné z uliček se ozval šramot, až sebou oba polekaně trhli.


    „Sfinx,“ zašeptal Enrique. „Nehýbej se.“


    Zofia bez hnutí sledovala, jak se světlo lampy zkroutilo do známého plazího obrysu. Sfinxové měli za úkol vystopovat kradené předměty nesoucí pečeť klanu. Pracovali pro řád a zodpovídali se přímo jemu. Enrique a Zofia se stáhli hlouběji do stínu, zatímco kolem nich sfinx bez zájmu prošel a pokračoval dál. Vlekl s sebou zloděje s paží zkroucenou v nepřirozeném úhlu a se zlomeným zápěstím, z něhož mezi sfinxovy čelisti vytékala krev.


    Zofia odvrátila zrak. Jakmile se sfinx na někoho zaměřil, převzala nad ním vládu tepaná krokodýlí maska. Strážci se pohybovali s nadlidskou rychlostí a jejich zuby pronikaly kůží i kostmi jako nic.


    Zloděj měl štěstí, že se sfinx vrhl po jeho zápěstí, a ne po krku.


    Sfinx i jeho zajatec zmizeli z dohledu a vtom se ozvalo hlasité břinknutí, které přitáhlo Zofiinu pozornost zpět k pavilonu koloniálních pověr. Strážný právě dokončil obhlídku a dveře pavilonu se rozlétly dokořán. Muž zamkl a pak položil dlaň na skleněnou tabulku, jež na chvíli modře zazářila a pak zase pohasla. Strážný se rozhlédl. O kus dál se k sobě choulili žebráci a mezi stíny probíhaly vyzáblé toulavé kočky.


    Enrique si uhladil otrhanou košili a kabát. „Nezapomeň, co říkal Séverin. Ta loupež musí vypadat jako nehoda.“


    „Žádné výbušniny,“ zabrblala znuděně Zofia.


    „Žádné výbušniny.“


    Zofia raději zamlčela, že si s sebou přinesla ohnivou pásku, spalovač a zápalky.


    Jen pro jistotu.


    Enrique si na obličej nasadil masku. Strážný se vydal pěšinkou k hlavní ulici. Na krempě cylindru se mu odráželo světlo lamp. Enrique se mu vrávoravě vydal v ústrety a cestou výrazně mával prázdnou lahví vína, kterou našel v nedalekém křoví mezi odpadky.


    „Hej ty tam!“ zahalekal Enrique. „Nemáš nějaké drobné?“


    Strážný před ním ucukl a Zofia se přesunula hlouběji pod přístřešek. Na chvíli ztratila Enriqueho z očí, ale pořád ho slyšela. Zakopl a dopadl přímo na strážného, který se s hlasitým klením pokoušel udržet rovnováhu. Následoval cinkot mincí na zemi a Enriqueho opilecké omluvy, rozléhající se mezi pavilony.


    Nyní byla na řadě ona.


    Prodrala se mezi odpadky na pěšinu. Stejně jako Enrique byla přestrojená za žebračku, ačkoli o něco čistší. Do nové role vklouzla snadno a byla to pro ni téměř úleva. Měla scénář a držela se ho. Tečka.


    „Pane!“ zavolala.


    Strážný přidal do kroku.


    „Pane, něco jste ztratil!“


    Zofia zrychlila, aby jí strážný neutekl, a cestou si dávala pozor, aby se rukama pokrytýma rosolem nedotkla ničeho jiného. Muž se otočil a pohlédl na její otevřenou dlaň plnou stříbrných mincí.


    „Merci,“ poděkoval a nejistě si od ní peníze vzal.


    Zofia se ani nehnula. Roztáhla rty do nadějného úsměvu a trochu poklesla v kolenou, aby vypadala menší. Víc dětsky. A pokud by to nevyšlo, měla ještě záložní plán. Pod vysokým límečkem ukrývala svůj ostrý náhrdelník a jeho nebezpečné přívěsky ji chladily na kůži jako kousky ledu.


    „Něco na přilepšenou,“ řekl nabručeně strážný a upustil na zem jednu minci.


    Zofia ho popadla za prázdnou dlaň a pevně ji sevřela oběma rukama.


    „Děkuji, pane,“ vyhrkla pištivě a potřásla mu rukou. „Ach, převelice děkuji.“


    Muž jí pravačku rychle vytrhl a zmizel do noci. Zofia se za ním chvíli dívala a pak si prohlédla ruce natřené rosolem. Přípravek se nazýval Siův dotek a šlo o tepanou látku vyvinutou už ve starém Egyptě. Sloužil k zachycení otisků, přesněji řečeno otisků dlaně. Běžně býval zářivě modrý a chladný jako led, ale Zofia jeho složení upravila a vytvořila z něj bezbarvou sloučeninu tělesné teploty. Šuškalo se, že členové padlého klanu uměli se Siovým dotekem hotové divy. Nejenže dokázali rosol vytepat tak, aby zachytil otisky dlaně, ale údajně s jeho pomocí uměli také otisky zanechávat na lidech, které chtěli sledovat. Pokud ale taková technologie vůbec kdy existovala, zanikla spolu s padlým klanem.


    Zofia doběhla ke vstupu pavilonu tepectví, kde na ni ve stínu čekal Enrique. Z žebráckých hadrů se už stihl převléknout do prostého černého obleku s cylindrem.


    „Máš to?“


    Zofia zvedla ruku. Enrique hlídal okolí, zatímco ona přitiskla dlaň ke skleněné tabulce. Sklo modře zazářilo. Shoda. Železné zámky na těžkých dveřích s cvaknutím povolily a bezpečnostní řetězy s řinčením dopadly na úhlednou hromádku.


    Interiér pavilonu byl mnohem rozlehlejší, než by se při pohledu zvenčí mohlo zdát. Galerie se rozpínala do dlouhé temné chodby osvětlené jen tu a tam reflektorem namířeným na skleněné vitríny. Zvenku sice budova vypadala jako ze skla a oceli, ale dovnitř nepronikalo žádné světlo. Namísto toho zdi pokrývaly obrovské nástěnné malby. Na zadní stěně byly rozvěšené pruhy brokátu, tak hebké a zářivé, že se téměř zdálo, jako by se leskly vlhkostí.


    Enrique vytáhl z kapsy tepané kulové vyhledávací zařízení — jeden ze Zofiiných vynálezů. Hodil kouli do vzduchu, z ní vytrysklo světlo, a jak se pomalu otáčela a snášela k zemi, přejížděly její paprsky po celém prostoru.


    Zofia měla pocit, že jsou tam sami, ale pavilon se jí vůbec nezamlouval. Připadal jí odtržený od světa a navzdory rozlehlosti podivně stísněný.


    „Nikdo tu není,“ řekla. „A nejsou tady ani žádná nahrávací zařízení. Pojďme —“


    Zvedla nohu a chystala se vykročit vpřed, ale vtom ji Enrique popadl zezadu kolem pasu a přitiskl si ji k hrudi.


    „Dej ty pracky —“


    „Jen klid, Fénixi, klid,“ zašeptal jí Enrique do ucha. „Podívej se na zem.“


    Koule se dotočila a zastavila u jednoho z mnoha pódií. Vytryskla z ní mřížka rudého světla a jako síť se rozprostřela po zemi.


    „Ukryli nahrávací zařízení v podlaze?“


    „Mazané,“ zamumlal uznale Enrique a Zofii pustil. „Budeme muset postupovat pomaleji, než jsem předpokládal.“


    Zofia pohlédla ke vstupním dveřím, za nimiž venku ležela hromádka řetězů. Enrique uplatil majitelku nevěstince, kam pravidelně chodíval další noční strážný, aby ho trochu pozdržela. Měl dorazit nejdříve za dvacet minut, což by jim bývalo poskytlo času víc než dost.


    Jenže oni počítali s tím, že nahrávací zařízení budou ve stěnách, ne v podlaze.


    „Vyhýbej se těm červeným bodům a budeme v pohodě,“ prohlásil Enrique a vykročil.


    Našlapoval zlehka a opatrně přesně mezi rudé tečky a Zofia šla v jeho stopách. Po pěti minutách už dostávala křeče do lýtek. Prostor mezi tečkami se postupně zmenšoval, až si musela dívka stoupnout na špičky a rozpažit, aby udržela rovnováhu. Enrique udělal totéž.


    „Už jsme skoro tam,“ utěšoval ji. „Právě jsme minuli sedmé pódium a podle mě je ten artefakt na devátém.“


    Zofia nespouštěla zrak ze svých nohou. Temnota ji obepínala jako sevřená pěst. Zofia věděla, že není v zamčené místnosti, věděla to, a přesto měla pocit, jako by se jí okolní vzduch dotýkal. Lehký jako pírko. Do krku jí vystoupala žluč. Nejsi zavřená. Nejsi zavřená. Vzhlédla ke stropu. Potřebovala vidět nebe. Potřebovala se ujistit, že není lapená mezi čtyřmi zdmi. Že pódia nejsou ve skutečnosti studenti a elektrické bzučení není smích.


    Enrique se zastavil krok před ní. „Tady je! Už ho vidím —“


    Zofii podklouzla noha a přerušila jeden z červených paprsků.


    Pavilon zalilo světlo ze stropních reflektorů a venku se rozječela siréna.


    Enrique se k Zofii otočil. „Cos to provedla?“


    Zofia se divoce rozhlížela, ale nepodívala se ani na Enriqueho, ani na černý podstavec s artefaktem. Její pohled padl na muže opřeného o zeď za nimi. Ve tmě splynul se stíny, ale světlo nyní odhalilo i jeho. Muž přimhouřil oči, ohrnul rty v ohyzdném šklebu a zvedl ruku. Ve vzduchu se zalesklo ostří.


    „Pozor!“ vykřikla Zofia.


    Muž po nich vrhl dýku a Enrique se jí jen taktak vyhnul. Zofii ovládl základní instinkt. Ve společnosti byla neohrabaná a nevěděla, co si počít, ale boj, to byla jiná. Měl jasná pravidla, útok a protiútok, pohyby, které mohla odhadovat předem podle napínajících se svalů. Bojovat uměla. Zofia se dotkla náhrdelníku a tepané přívěsky se pod jejími prsty přeskupily.


    Enrique k ní přiskočil.


    „Vezmi ten artefakt,“ rozkázala Zofia.


    Enrique zatěkal pohledem mezi její tváří a přívěsky a na zlomek vteřiny nakrčil obočí. Muž s nožem po ní skočil a ona uhnula a udeřila ho loktem do nosu. Než útočník stačil vyjeknout, napřáhla se a uštědřila mu pravý hák. Muž zavrčel a zasáhl ji hřbetem dlaně. Zofia se zapotácela, tvář v jednom ohni. Srazila k sobě podpatky a ze špiček bot jí vyjely ocelové čepele. Když se po ní muž znovu vrhl, vykopla a sekla ho do čéšek, až se útočníkovi podlomila kolena a on dopadl na zem.


    Jakmile ho Zofia zneškodnila, rozeběhla se k Enriquemu, který zápolil s krychlovitým artefaktem, upevněným v kusu dřeva. Za zády se jim ozvalo hlasité zasténání. Muž se s námahou vyškrábal na nohy a zamířil k nim. Z rozevřeného límečku košile vykoukl zlatý řetěz.


    „Hlupačko,“ zachraptěl muž.


    Sáhl pro něco do pláště. Zofia utrhla další přívěsek a mrštila jím po útočníkovi. Z chemického hlediska šlo jen o oxidant a kovové palivo, ale Zofia ho vytepala tak, aby dokázal víc než jen jednou zaplát jasným světlem. Vůlí přívěsek přiměla čerpat sílu ze samotného vzduchu, proto nyní na mužově tváři jiskřil, plál a syčel. Útočník zoufale máchal rukama a snažil se prskajícího přívěsku zbavit.


    „Mám to!“ vykřikl Enrique.


    Ve vstupních dveřích se objevili tři policisté.


    „Arrêtez — stůjte! “ zaburácel první z nich.


    Muž se na policisty ohlédl a křivě se zašklebil. Sundal si buřinku a hodil ji po nich. Zofia si všimla, že se krempa podivně leskne.


    Jakmile jí došlo, o co se jedná, zamávala na policisty pažemi. „Pozor! Je ostrá!“


    Pozdě. Krempa přejela jednomu ze strážníků po krku a do vzduchu vytryskla sprška krve.


    „Ne!“ zaječela Zofia. „Ne!“


    Muž ji popadl za zápěstí. Snažila se mu vykroutit, ale byl příliš silný. A tak chňapla po zlatém řetězu kolem jeho krku. Náhrdelník se přetrhl s rázovou vlnou, která srazila Zofii k zemi. Muž zaklel.


    „Netušíte, čemu se stavíte do cesty,“ zasípal. „Tohle je nový začátek. Pravá revoluce.“


    Vykročil k ní a jeho mohutná silueta na ni vrhla temný stín. Zofia se před ním rychle plazila pryč a současně sáhla po tepané pásce ukryté pod límečkem. Strhla ji a hodila ji po muži. A zatímco páska letěla ke svému cíli, Zofia se v duchu upnula k jediné myšlence.


    Vzplaň.


    Z podlahy vytryskly plameny a vzduch se zatetelil horkem. V záři plamenů Zofia viděla mužovu rozzuřenou rudou tvář.


    Enrique jí pomohl na nohy. Slyšela, jak ji pobízí — rychle, mizíme —, ale jeho hlas k ní doléhal jakoby z dálky. Východ měli na dosah. Jeden krok, druhý a pak už běželi. Skleněné dveře se rozlétly a náhle měli pod botami chodník. Zofii v nose štípal kouř. V ústech cítila kovovou slanou pachuť, protože se omylem kousla do jazyka, a v uších jí znělo mužovo poslední slovo:


    Revoluce.
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    Laila


    Laile se nedostávalo dechu.


    Hypnosova slova ji naprosto vykolejila.


    Séverin s Tristanem budou do hodiny mrtví.


    „Co mám udělat?“


    Hypnos zatleskal. „Tak se mi to líbí.“


    Laila přimhouřila oči.


    „Co kdybys —“ spustila, ale Hypnos ji ignoroval a přistoupil k velikému pozlacenému zrcadlu na toaletním stolku.


    „Když dovolíš, ukážu ti, jak to teď dole vypadá.“


    Hypnos přitiskl dlaň k zrcadlu a obraz se rozvlnil a proměnil. Namísto Lailiny šatny nyní ukazoval diváky v hledišti. Muži si zapalovali doutníky, servírky se proplétaly davem s papírovými křídly, na nichž zářilo heslo francouzské ústavy: volnost, rovnost, bratrství. Laila si Hypnose podezřívavě změřila. Tajemství zrcadla znaly jen kurtizány a tanečnice Paláce.


    Hypnos v reakci na její pohled jen pokrčil rameny.


    „Prosím, ma chère, tohle není první budoár, kam jsem byl pozván.“


    Laila koutkem oka zachytila v zrcadle pohyb. Sfinx.


    „S jedním sfinxem jsme počítali,“ pronesla váhavě. „Na tom není nic —“


    Hypnos ukázal na zrcadlo. Z chodby do východního sálu se právě vynořil další sfinx a začal přecházet sem a tam. Kousek od něj seděl u stolu kurýr Koreů. Laila si nejprve oddechla. Možná dorazili Tristan se Séverinem dříve. Možná Tristan právě kurýrovi strčil do kapsy falešnou vějičku.


    „To musí být Séverin —“ začala, ale pak ve dveřích západního sálu zahlédla třetího sfinxe s policejním důstojníkem po boku. Séverin a Tristan.


    Tristan si právě všiml kurýra na druhé straně sálu.


    „Ne!“ vykřikla Laila.


    Věděla, že se snaží zbytečně. Zrcadlo přenášelo pouze obraz, nikoli zvuk. Nikdo ji neuslyší.


    Kdyby Tristan vykročil vpřed, zmizel by jí z dohledu, protože zrcadlo zachycovalo jen hlediště. Zdálo se, že se Tristan už už chystal vyrazit, ale vtom ho cosi strhlo dozadu. Zničehonic se od jednoho stolku zvedla skupinka mužů a zakryla Tristana se Séverinem před zraky ostatních. Když se lidé znovu rozestoupili, byli už bratři ukrytí za mohutným mramorovým sloupem. Praví sfinxové každou chvíli nepochybně podvodníka zavětří. Laile před očima probleskla děsivá scéna. Séverin s Tristanem v kaluži krve.


    Laila se otočila k Hypnosovi. „Musíš je varovat! Nejsi náhodou patriarcha řádu? Copak nemůžeš ty sfinxe odvolat?“


    „Ve chvíli, kdy vykročím z domu, je každý můj krok nahráván a na konci měsíce předáván řádu,“ vysvětlil Hypnos a špičkou prstu poklepal mnemobrouka ve tvaru můry, připíchnutého v klopě kabátce. Laila už chápala, proč přišel sem. Budoáry tanečnic byly tepané tak, aby rušily veškerá nahrávací zařízení.


    Kdosi zabubnoval za dveřmi, aby dal Laile na vědomí, že se má dostavit na jeviště. Laila si prohlédla Hypnosovo honosné oblečení, od hodinek a mnemobrouka až po srpkovité manžetové knoflíčky.


    „Nesou všechny tvoje doplňky pečeť klanu?“


    Hypnos se zatvářil nadutě a pohladil brož ve tvaru měsíčního srpku. „Ovšem. Takové skvosty nemůže nosit kdejaký prosťáček.“


    Laila dostala nápad. Rozepjala si šaty a odhalila kostým Noci a hvězd ukrytý pod nimi.


    Hypnosovo obočí vylétlo vzhůru. „Dobrotivé nebe,“ vydechl. „Sice mě to nepřekvapuje, ale nemohu připustit, aby moje najatá síla přišla o život jen kvůli tomu, že mi nedokážeš odolat.“


    „Tvá počestnost je se mnou v bezpečí.“ Laila na něj zamrkala. „Jak by se ti líbilo vyvolat menší poprask?“ zeptala se a vysoukala se z róby. Paví pera ji jemně zalechtala na kůži.


    Hypnos vycenil zuby v širokém úsměvu. „Pro nic jiného nežiji, drahoušku.“
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    Énigmin výstup neproběhl podle plánu.


    Laila vlastně vůbec nevystoupila.


    Namísto schodiště vedoucího přímo na jeviště sestoupila po tom hlavním. Nikomu to neřekla — ani řediteli, ani hudebníkům, ani svým doprovodným tanečnicím. A dobře udělala. Slavná kurtizána, u níž se Laila naučila řemeslu, říkávala, že jediná pravidla, kterými se řídí, jsou vlastní instinkty a barevné palety. A Laila dnes poslechla obojí.


    Na vrcholku schodiště se zastavila a chvíli počkala. V jedné ruce držela poloprázdnou lahev šampaňského a ve druhé se jí třpytil perlový náhrdelník, smaragdové náušnice a pár manžetových knoflíčků ve tvaru měsíčního srpku. Sfinxové se ze svých stanovišť ani nehnuli. Tristana se Séverinem Laila nikde neviděla.


    „Hypnosi!“ zavřískla.


    Dav se otočil. Trubka a piano rázem utichly. Hypnos seděl u stolu vedle krásného mladíka, kterého objímal paží kolem ramen. Vzhlédl k Laile se spikleneckým úsměvem.


    Laila sestoupila o několik schodů a smyslně přitom pohupovala boky, aby vynikl její třpytivý korzet. Mileneckou hádku naposledy sehrála před půl rokem. Publikum potřebovalo materiál pro nové klepy.


    Hypnos druhého muže váhavě pustil.


    „Lhal jsi mi,“ obvinila ho.


    Hypnos vstal a zvedl obě ruce. „Nech mě to vysvětlit, miláčku —“


    Laila po něm obloukem mrštila šampaňské. Někteří se přikrčili, jiní vyskočili od stolů a rozběhli se pro lahev, ale pozdě. Sklo dopadlo na taneční parket a rozprsklo se v tisícovku zářivých střepů. Sfinx stojící blíž u jeviště zvedl hlavu a zavětřil. Nozdry se mu viditelně rozšířily.


    „Nic pro mě neznamenala!“ vykřikl Hypnos a padl na kolena.


    „Ona?“ zopakovala Laila. „Jaká ona? Já mluvila o něm!“


    „Aha.“ Hypnos se zarazil a trhl sebou. „On taky.“


    „Mám toho dost!“ oznámila. „Končím!“


    Laila přetrhla šňůru perel a jednotlivé kuličky se z její vyvýšené pozice na schodišti snesly do publika jako déšť. Dav se po nich okamžitě vrhl a to už si Laila získala pozornost i druhého sfinxe.


    „Énigme dneska nevystoupí!“ zavřeštěla Laila, otočila se na patě a vystoupala po schodech zpět do patra.


    Ředitel supěl vzteky, ale jí na tom nezáleželo. Smlouva jí povolovala — a vlastně ji k tomu i vybízela — jeden hysterický výlev a zrušené představení ročně.


    Dělala jen svou práci.


    Jakmile se za ní zaklaply dveře šatny, přeběhla k zrcadlu a sledovala scénu v přízemí Paláce. Séverina s Tristanem nikde neviděla. Stejně tak zmizel kurýr Koreů. Dva praví sfinxové klečeli na zemi a probírali se roztroušenými perlami a dalšími šperky, ruce mokré od šampaňského. Kdesi v tom všem nepořádku ležely také Hypnosovy označené manžetové knoflíčky a brož ve tvaru měsíčního srpku. Pokud se Laila nemýlila, jeden z knoflíčků zapadl mezi prkna podlahy, což znamenalo, že ho sfinxové budou hledat už navždy.


    Laila se svlékla z kostýmu a pak z šatníku vytáhla fialové krepdešínové šaty. Okraje živůtku a nadýchaných rukávů zdobily tepané přívěsky z broušeného ametystu, které do sebe vpíjely měsíční svit. Laila si nanesla na rty trošku růže a pak se vydala soukromým schodištěm za svým budoárem dolů ke vchodu pro personál a dál do sklepa, kde se nacházela zadržovací cela. Přitiskla ucho ke dveřím.


    Přes dřevo slyšela jen nesrozumitelné mumlání a pak vrznutí židle. Vzápětí se ozvalo bouchnutí dveří.


    Jestliže šlo všechno podle plánu, Tristan právě ukončil kurýrův výslech, zatímco Séverin z jeho katalogové mince zjistil přesné umístění Horova oka. Laila měla tvář přitisknutou ke dřevěné desce a napínala uši, když vtom se dveře rozlétly. Ztratila rovnováhu a vrazila hlavou do čísi hrudi. Vzhlédla a v tu ránu by se v ní krve nedořezal. Sfinx. Čelisti měl doširoka rozevřené a měřil si ji plazíma očkama, připomínajícíma zlaté mince rozpůlené svislou černou zorničkou. Sfinx chňapl Lailu za ruku a druhou si pomalu stáhl masku, pod níž se objevil rozcuchaný Séverin. Usmál se na ni.


    „Lekla ses, že?“


    „Bože,“ zasyčela Laila a přitiskla si ruku na srdce.


    „Žádný bůh, pouhý smrtelník, k tvým službám.“ Lehce se uklonil a pak se znovu napřímil.


    Vlasy se mu pod maskou proměnily ve vrabčí hnízdo a Lailu svrběly prsty vzpomínkou na to, jak se těmi hedvábnými prameny probírala. Rychle myšlenku potlačila. Znala Séverina do posledního detailu. Klamal tělem, od širokého úsměvu až po zneklidňující oči v barvě spánku, které připomínaly tmavý samet s fialovým leskem a slibovaly sen i noční můru.


    Séverin jí přidržel dveře a Laila se kolem něj prosmýkla. Sklepní zadržovací cela byla úzká místnost lemovaná policemi s knihami a rezivějícími příbory. Tristan se právě převlékal z policejní uniformy do kabátce s šosy a elegantního cylindru. Nesměle jí mávl na pozdrav.


    Laila mu poslala vzdušný polibek. „Takže? Získali jste tu katalogovou minci?“


    Séverin se usmál. „Ano.“


    „Kde je ten kurýr?“


    „Nejspíš si právě léčí nervy silnou pálenkou.“


    „Nechali jste si tu minci, nebo —“


    „Vrátili jsme ji,“ vysvětlil Séverin. „Jakmile jsme zjistili souřadnice, byla nám už k ničemu.“


    „Dobře.“ Laila přikývla. Začínalo jí být nebohého kurýra líto a příčila se jí představa, že by ho dostali do ještě větších potíží. „Co se pokazilo s tím rozvrhem sfinxů?“


    Séverin si prohrábl vlasy. „Netuším. Zofia ho vytepala dokonale. Tristan doručil včas. Nejspíš úřední chyba. Ale zachránilas nás. Milenecká hádka s Hypnosem?“ Oklepal se.


    „Byla to docela zábava,“ opáčila Laila a při pohledu na to, jak Séverin nepatrně strnul, se zatetelila štěstím. „Navíc on vyhledal mě.“


    „Opravdu?“ vyhrkli Tristan i Séverin současně.


    „Opravdu,“ ozvalo se ode dveří.


    Všichni tři se otočili. Hypnos se opíral o zárubně a na otevřené dlani jim ukazoval rozmačkaného mnemobrouka. V tuto chvíli nic nenahrával.


    Hypnos se na Tristana přátelsky zazubil. „Ha! Tebe jsem použil jako návnadu!“ Přistoupil k němu s napřaženou pravicí. „Jak se vede?“


    Tristan si překřížil paže na hrudi. „Měl bych na tebe poštvat jednoho ze svých pavouků. Jsou velmi jedovatí, abys věděl.“


    Hypnos se rozhlédl po místnosti. „A jsou tady?“


    Tristan zrozpačitěl. „Ehm, ne, vlastně ne, Goliáš touhle dobou dostává nakrmit a —“


    „Co tady děláš?“ utnul Tristana Séverin.


    „Uzavřeli jsme obchodní partnerství, nebo ne?“ prohodil Hypnos, přejel celu pohledem a naklonil hlavu. „Kde je ten pohledný historik?“


    „Pracuje,“ odsekl Séverin. „Což je to jediné, o čem jsem ochoten se s tebou bavit.“


    „Ach ano. Práce. Takže zpět k věci. Našli jste tu katalogovou minci?“


    Séverin si ho chvíli měřil pohledem a pak konečně přikývl.


    „Víme, kde přesně se Horovo oko v trezoru Koreů nachází. Teď už potřebujeme jen pozvánku.“


    „Zde vstupuji do hry já. Pochopitelně.“


    „Taky chci kompletní seznam hostů a jméno bezpečnostní společnosti, kterou si matriarcha Koreů pro tu slavnost najímá.“


    „Máš to mít!“ zvolal Hypnos a tleskl. „Takhle tedy vypadá týmová práce? Jak… hierarchické.“ Hypnos potutelně zamrkal na Lailu. „Ahoj, milenko.“


    „Bývalá milenko,“ opravila ho Laila přátelsky.


    Připomínal jí Enriqueho. Kdyby Enrique přiživoval svůj jízlivý jazyk šampaňským a doutníky. Séverin se zakabonil. Ve tváři mu zacukal sval, jako by na uklidnění přežvykoval neviditelný hřebíček. Vykročil vpřed a stoupl si mezi Hypnose a Lailu.


    „My dva si musíme promluvit v soukromí,“ řekl Hypnosovi.


    „Zítra se stavím na čaj.“


    „Nemusíš chodit do hotelu.“


    Hypnos svěsil ramena a zakňoural dětským hláskem: „Ale já chci!“ Potom se zaculil a pokračoval opět normálním tónem. „A já si zásadně dělám, co chci. Uvidíme se zítra.“


    Hypnos poslal Tristanovi dva vzdušné polibky, které Tristan okázale zadupal podpatkem. Potom se Hypnos prosmýkl kolem Séverina a sklonil se nad Lailinou rukou.


    „Tvé pravé jméno je u mě v bezpečí, Énigme. A mimochodem, abych nezapomněl, ten kostým byl úchvatný. Až z něj oči přecházely. Zajímalo by mě, jestli by mi padl.“


    Hypnos vyplul ze dveří, a jakmile byl pryč, Tristan svěsil ramena a oddechl si.


    „Já ho v hotelu nechci.“


    Ve tváři se mu na okamžik mihl chladný, nečitelný výraz. Laila věděla, jak ochranitelský postoj Tristan vůči Séverinovi zaujímá, ale takhle ho ještě nezažila. Vteřinu nato chlad vystřídal vřelý úsměv.


    Tristan se rozzářil jako sluníčko. „Mně se tvůj kostým taky líbil, Lailo. Moc ti to slušelo.“


    Laila udělala pukrle a pak se ohlédla na Séverina. Dnes si dal na svém zevnějšku opravdu záležet. Hedvábný kapesníček v saku ladil se stříbřitou jizvou na dlani. Do druhého knoflíčku košile si Séverin připjal zdobnou brož ve tvaru urobora, která se mu bolestivě zarývala do kůže. Laila to věděla, protože jí to kdysi řekl. Na nohou měl obnošené boty po otci, dávno zesnulém patriarchovi klanu Vanthů. Laile se sevřelo srdce. Séverin se dnes oblékl do nenápadné bolesti. Laile to bylo jasné na první pohled, protože sama dělala každou noc něco podobného, když se svlékla a prohmatávala si jizvu na zádech. Občas jí byla bolest připomínkou toho, kde je, kdo je a kým chce být.


    Séverin se za ni zadíval vědoucíma očima a Laila se přinutila k chabému úsměvu.


    „Tristan i Hypnos mi kostým pochválili,“ prohlásila a položila si ruku v bok. „Ty pro mě žádné lichotky nemáš?“


    „Neměl jsem čas si ho prohlédnout,“ odpověděl s úsměvem, který se však neodrazil v očích. „Snažil jsem se vyhnout jisté smrti. To dokáže člověka zabavit, víš?“


    Mohl se vykrucovat, jak je libo, ale ona si jasně vybavovala, jak se předchozího dne tvářil. Jak napjatý byl. Jak se mu rozšířily zorničky, až z duhovek zbyl jen tenký proužek fialové. Muži na ni zírali v jednom kuse, ale žádný z nich v ní neprobudil to, co cítila včera. Séverin ji svlékal pohledem a ona si v tu chvíli uvědomovala každý kousíček vlastního těla — kůži napínající se na kostech, hedvábí splývající po pokožce, dech zahřívající vzduch. Připadala si živá.


    A to ji děsilo.


    Přesně proto po oné noci, kterou spolu strávili, věděla, že se to už nesmí nikdy opakovat. K čemu by jí všechny tyhle pocity byly, když za necelý rok přestane existovat? Přesto ji pronásledovaly vzpomínky. Pamatovala si, že to ona ho k sobě přitáhla a on jejich polibek přerušil.


    Laila už nemohla v místnosti vydržet.


    „Kočí na mě čeká,“ vyhrkla.


    Cestou ven se na Séverina ještě jednou ohlédla.


    „V Edenu se snaž tvářit smutně. Koneckonců, kdybys skutečně byl můj milenec, pak by tě mělo rvát na kusy nejen to, že jsem tě veřejně odvrhla, ale i to, jak úžasně jsem při tom vypadala.“


    Na odpověď už nečekala.
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    Enrique


    Enrique se v observatoři zhroutil do svého oblíbeného modrého křesla. Okny otřásala bouřka a závěsy vyšité souhvězdími se vlnily jako cáry noční oblohy.


    „Někdo tam na nás čekal.“


    „Revolucionář,“ zamumlala Zofia, schoulená v křesle naproti němu. Jako obvykle měla v koutku úst zastrčenou zápalku.


    Enrique k ní vzhlédl. „Cos říkala?“


    „Revolucionář,“ zopakovala, aniž by mu věnovala jediný pohled. „Mluvil o novém začátku. A mimochodem ho měla zachytit čidla, ale nezachytila.“


    Enriquemu to vrtalo hlavou taky. Jako by je muž odněkud sledoval a zhmotnil se v pavilonu až poté, co si ověřili, že tam žádní lidé nejsou. Jenže jak se dostal dovnitř? Vchod byl zamčený, okna pokrývaly nástěnné malby a únikový východ byl zavřený a zajištěný, dokud si jím neprorazili cestu ven. Byly tam jen tepané exponáty a obrovská zrcadlová stěna.


    Zofia otevřela dlaň, v níž ukrývala zlatý řetízek. Ve vzduchu se zahoupal přívěsek velký sotva jako frank. Zofia si ho zvedla před oči a důkladně ho z obou stran prohlížela.


    „Kdes k němu přišla?“


    „Měl ho na krku.“


    Enrique se zakabonil. Ručičky kyvadlových hodin za Zofiinými zády se pomalu přibližovaly k půlnoci. Všude kolem se válely důkazy o pečlivém plánování. Každý volný povrch pokrývaly papíry a mapky a ze stropu visely náčrty Horova oka. Až doteď šlo o akvizici jako každou jinou: plánování, získání, oslava s dortem.


    Dokud na ně ten muž nezaútočil s nožem.


    Tehdy Enriquemu konečně došlo, že někdo možná nechce, aby Horovo oko našli, a že se je pokusí zastavit za každou cenu. Enrique vytáhl z náprsní kapsy kradený artefakt, který podle jeho výzkumu kdysi strážil vstup do koptského kostela v severní Africe. Mladík mosaznou krabičku s ostrými okraji převracel v ruce. Na vrcholku pod palcem cítil jakési důlky, ale přes patinu nedokázal rozeznat, o co přesně jde. Na zadní straně byly zřetelné rýhy od dláta, jímž artefakt odsekli od sochy Panny Marie. Místní tvrdili, že ta kovová krabička zasazená do paty sochy podivně září, kdykoli do kostela vstoupí osoba s nečestnými úmysly. Enrique o kameni s podobnými vlastnostmi nikdy neslyšel, ale verit dokázal spolehlivě odhalit přítomnost jakékoli zbraně. Možná byl v tom předmětu střípek nebo střípky — ačkoli to se mu zdálo nepravděpodobné — veritu, který zazářil, když se do kostela pokusil vstoupit ozbrojený muž. Lidé si té záře všimli, vrhli se na něj, našli zbraň a odvodili si z toho vlastní závěry. V pověrách se vždy ukrývá zrníčko pravdy.


    „Je to včela,“ vyhrkla Zofia.


    „Cože?“


    Dívka mu zamávala přívěskem před očima. „Má tvar včely.“


    „Neobvyklý módní doplněk,“ zamumlal Enrique roztržitě. „Možná je to symbol? Třeba to byl bonapartista? Mám dojem, že si lidé včely s vládou Napoleona spojují.“


    „Přátelil se Napoleon s matematiky?“


    „Jak to s tím souvisí?“


    „Včely vytvářejí dokonalé šestiúhlé hranoly. Otec je nazýval matematiky přírody.“


    „Možná?“ Enrique pokrčil rameny. „Ale Napoleona už se asi nezeptáme vzhledem k tomu, že v jedenadvacátém zemřel.“


    Zofia na něj nechápavě zamrkala a Enrique ucítil bodnutí viny. Zofia většinou vtipy nechápala — rozhodně ne tak jako ostatní — a Enriqueho pokusy o humor občas vyzněly spíš jako kruté rýpnutí. Ale Zofia si toho očividně nevšimla. Pokrčila rameny a položila přívěsek s řetízkem na stolek mezi nimi.


    Enrique obracel artefakt v rukách. „Odkud se ten muž vzal? Číhal tam celou dobu, nebo tam někde byly dveře?“


    „Žádné dveře, s výjimkou vstupu a východu.“


    „Nechápu, o co mu šlo. Proč na náš čekal? Co byl zač?“


    Zofia pohlédla na řetízek a se zadumaným povzdechem natáhla k Enriquemu ruku. „Dej mi to.“


    „Už jsi někdy slyšela rčení ‚mouchy se chytají lépe na med než na ocet‘?“


    „Proč bych měla chtít chytat mouchy?“


    „To je jedno.“


    Enrique jí artefakt podal.


    „Opatrně,“ varoval ji.


    „Je to jen zrezivělá mosaz,“ prohlásila Zofia znechuceně.


    „Dokážeš tu rez odstranit?“


    „Ovšem,“ prohodila a silně s předmětem zachrastila. „Neříkal jsi, že uvnitř bude verit? Tohle vypadá jako cetky, co si u nás ve vsi kupují pověrčiví lidé. Měl jsi pro své tvrzení nějaký důkaz? Z čeho jsi vycházel?“


    „Z pověr a báchorek,“ opáčil Enrique a pak, jen aby ji popíchl, dodal: „Cítil jsem to v kostech.“


    Zofia se zašklebila. „Pověry jsou k ničemu a kosti nic necítí.“


    Sáhla do svého provizorního pracovního stolku pro jakýsi roztok, krabičku vyčistila a potom mu ji posunula po stole. Nyní Enrique zřetelně rozeznával mřížkovitý vzor a obrysy písmen, ale nic víc. V observatoři panovalo šero. Nesměly tam zářit žádné lucerny, aby nepřebíjely svit hvězd, proto na stole stálo jen několik svícnů.


    „Skoro na to nevidím,“ postěžoval si Enrique. „Máš křesadlo?“


    „Ne.“


    Enrique si povzdechl a rozhlédl se kolem. „Dobrá, tak —“


    Při charakteristickém zvuku prskající zápalky se zarazil. Zofia mu podávala hořící sirku a druhou rukou sáhla pro další, kterou škrtla o spodní řezáky. Tvář jí zalila záře drobného plamínku. Platinové vlasy náhle vypadaly jako blesky na noční obloze. Vypadala naprosto přirozeně. Jako by k ní oheň patřil.


    „Právě sis zapálila sirku o zuby,“ konstatoval Enrique.


    Zofia tázavě povytáhla obočí. „A budu to muset udělat znovu, jestli ji necháš vyhořet.“


    Enrique rychle zapálil svíčky a potom si jednu přiblížil ke krabičce a tu prozkoumal. Byl na ní jakýsi nápis. Všechna písmena se soustředila ve středu tabulky, v mřížce, do níž se jich vešlo pětadvacet.
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    Srdce se mu splašeně rozběhlo jako vždy, když cítil, že je na stopě nějakému objevu.


    „Vypadá to jako latina,“ zamumlal a naklonil destičku. „Sator může znamenat ‚zakladatel‘, obvykle jakýsi božský stvořitel. Arepo je nejspíš jméno, i když nezní římsky. Spíš egyptsky. Tenet znamená ‚držet‘ nebo ‚uchovávat‘… Potom je tady opera jako ‚práce‘ a rotas, což je množné číslo pro kola.“


    „Latina?“ ptala se Zofia. „Já myslela, že ten artefakt pochází z koptského kostela v severní Africe.“


    „To ano,“ přikývl Enrique. „Křesťanství se nejprve rozšířilo do severní Afriky, pravděpodobně už v prvním století, a Řím s těmito oblastmi udržoval obchodní i politické styky. Tuším, že Tunisko bylo jejich první tamní kolonií.“


    Zofia si vzala další ze svícnů a podržela ho nad krabičkou.


    „Nemůžu ji jednoduše rozbít a podívat se, jestli uvnitř není verit?“


    Enrique mosaznou krabičku rychle sebral ze stolu a přitiskl si ji k hrudi. „Ne.“


    „Proč —“


    „Protože mám plné zuby toho, jak pořád někdo něco rozbíjí, ještě než si to stačím pořádně prohlédnout,“ zabručel. „A navíc… Vidíš tohle?“ Enrique ukázal na malý kolíček na boku krabičky. „Starověké artefakty bývají občas opatřené pojistkou, která má chránit předmět ukrytý uvnitř. Kdybys ji rozbila, možná bys tím verit zničila.“


    Zofia se stáhla a podepřela si bradu dlaní. „Možná jednoho dne přijdu na to, jak verit tesat.“


    Enrique uznale hvízdl. „Potom budeš nejnebezpečnější žena ve Francii.“


    Verit byl obecně považován za nejtvrdší kámen na světě. Nedal se rozbít. Každý kus, který strážil vstupy paláců, bank a dalších zámožných institucí, byl hrubý blok, jenž sám od sebe odpadl od horniny během zdlouhavé těžby a čištění. Proto ani na černém trhu, kde obvykle člověk pořídil cokoli, nekolovaly žádné úlomky nebo střípky.


    „Ta slova jsou stejná,“ podotkla Zofia.


    „Jak to myslíš?“


    „Jsou stejná. Copak to nevidíš?“


    Enrique na mřížku chvíli tupě zíral a pak se mu rozsvítilo. V levém horním a pravém spodním rohu bylo S. Vedle něj vždy A. Náhle ten vzor dával smysl.


    „Je to palindrom.“


    „Je to kovová deska s písmeny.“


    „Ano, ale ta slova se dají číst i pozpátku,“ vysvětlil Enrique. „Palindromy sloužily jako ochrana proti zlu. Lidé si je tesali do talismanů. A vlastně nejen do nich. Jeden se našel i před chrámem Hagia Sofia v Konstantinopoli. Byl napsaný starověkou řečtinou. Nipson anomemata me monan opsin. ‚Omyjte hříchy, nejen tvář.‘ Považovalo se to za slovní hříčku, určenou ke zmatení démonů.“


    „Mě slovní hříčky matou taky.“


    „Raději se zdržím komentáře,“ pronesl Enrique a znovu zamžoural na slova. „To uspořádání je mi nějak povědomé. Jako bych ho už někde viděl.“


    Enrique přistoupil ke knihovně a přejel pohledem hřbety knih. Hledal konkrétní svazek, s nímž se seznámil během studií latiny…


    „Mám tě,“ zašeptal a vytáhl knihu z police. Výpravy do ztraceného města Pompejí. Rychle obracel stránky, dokud mu zrak nepadl na to, po čem se pídil.


    „Já to věděl!“ zaradoval se. „Je to slovní čtverec zvaný Sator. Ve čtyřicátých letech osmnáctého století ho expedice financovaná neapolským králem objevila v troskách Pompejí. Babylonský řád údajně s vykopávkami pomáhal, a to po boku španělského konstruktéra Roqueho Joaquína de Alcubierreho. Doufali, že tam najdou nové tepecké nástroje.“


    „A našli?“


    „Nejspíš ne.“ Enrique se zamračil.


    „A význam toho palindromu?“


    „Dodnes opředený tajemstvím,“ řekl Enrique. „Archeologové nikde jinde na nic podobného nenarazili, takže jde buď o hádanku, nebo kryptogram, nebo výtvor nějakého znuděného umělce, kterého následně zabil výbuch sopky. Podle mě je to klíč… Když ho rozluštíme, mosazná krabička se odemkne. Možná v tom hraje roli matematika… Zofie? Nějaké návrhy?“


    Zofia se zakousla do konce sirky. „Žádnou matematiku v tom nevidím. Jen písmena.“


    Enrique se zamyslel. V hlavě se mu skládal nápad.


    „Čísla a písmena mají ale mnoho společného…“ pronesl pomalu. „Díky matematice a tóře vznikla gematrie, kabalistická metoda výkladu hebrejského písma, založená na tom, že se jednotlivým slovům přisuzuje číselný význam.“


    Zofia se napřímila. „Dědeček nám podobné hádanky dával. Jak ses o tom dozvěděl?“


    „Není to žádná novinka,“ prohlásil Enrique a cítil, jak se mu do hlasu vkrádá učenecká nadutost. Nejradši by se usadil do obrovského koženého křesla a někde si sehnal mrzutého kocoura. A dýmku. „Matematika už dlouho platí za božský jazyk. A alfanumerické šifry nejsou ani zdaleka výsadou hebrejštiny. Například abdžadské číslice v arabštině.“


    „Zeide, dědeček, mě a sestru učil psát šifrované dopisy,“ zašeptala Zofia a namotala si na prst pramínek platinově plavých vlasů. „Každé číslo odpovídalo alfanumerické pozici písmena v abecedě. Byla to… zábava.“


    Rty se jí zvlnily náznakem úsměvu. Enrique ji ještě nikdy neslyšel mluvit o rodině, ale než stačil začít vyzvídat, Zofia zarputile zatnula čelist a popadla brk s papíry.


    „Když vezmeme písmena z toho tvého čtverce Sator, přiřadíme jim číslo podle jejich pořadí v abecedě a sečteme je, dostaneme tohle.“


    SATOR = S + A + T + O + R = 19 + 1 + 20 + 15 + 18 = 73


    AREPO = A + R + E + P + O = 1 + 18 + 5 + 16 + 15 = 55


    TENET = T + E + N + E + T = 20 + 5 + 14 + 5 + 20 = 64


    OPERA = O + P + E + R + A = 15 + 16 + 5 + 18 + 1 = 55


    ROTAS = R + O + T + A + S = 18 + 15 + 20 + 1 + 19 = 73


     


    „To je nám asi k ničemu.“


    Zofia nakrčila čelo. „Tak ta čísla rozdělíme. První řádek je sedmdesát tři. Sedm plus tři je deset. Podívej na další řádek. Pět a pět je deset. Když k nim budeš přistupovat jako k samostatným číslicím, je jejich součet vždy deset. Nebo to možná není deset. Možná je to jednička a nula. Vidíš?“


    „Jako I-﻿ťing,“ zamumlal Enrique uznale. „Přesun od nuly k jedničce symbolizuje božskou moc. Ex nihilo a tak dále. Dalo by se to považovat za důkaz, že se uvnitř nachází verit, protože ten podle pověstí dokázal nahlédnout do lidské duše stejně jako bohové. Jenže pořád nevíme, jak tu krabičku otevřít. A taky… Nezdá se ti, jako by ta písmena byla… pohyblivá?“


    Zofia krabičku zvedla a naklonila ji dopředu a dozadu. Potom přitlačila prst k písmenu S a pohnula jím. Přejelo o kousek doprava.


    Následující hodinu Zofia s Enriquem strávili tím, že na papír napsali všechna písmena, vystříhali je a pak zkoušeli různé kombinace. Sem tam Enriquemu sklouzl pohled k Zofiině tváři. Dívka při práci krčila obočí a ústa měla zkřivená v soustředěném úšklebku. Za poslední rok, co u Séverina pracovala, s ní Enrique nikdy nebyl tak dlouho o samotě. Vždycky byla příliš tichá nebo kousavá. Jen zřídka se smála a mnohem častěji se mračila. Až nyní Enriquemu došlo, že se možná nemračí proto, že by jí něco vadilo. Možná se takhle prostě tváří, když přemýšlí… Jako by všechno byla nějaká složitá rovnice. A nyní, obklopená čísly a hádankami, jako by Zofia ožila.


    „Božský jazyk, božský jazyk,“ mumlal si pro sebe Enrique. „Jak si to přeje být seřazeno? Vidím A a O, což by mohlo zastupovat alfu a omegu boží moci. Alfa a omega jsou první a poslední písmena řecké abecedy. Třeba se tím myslí, že Bůh je začátek i konec.“


    „Dobrá, tak vyjmeme ta dvě A a O,“ navrhla Zofia. „Nebude to dávat nějaký smysl, když je vyřadíme?“


    Enrique ji poslechl. Možná za to mohlo světlo svíček nebo únava, z níž se mu klížily oči, ale zničehonic si bezděčně vzpomněl na domov a v duchu odříkal rychlou modlitbu. Myslel na to, jak s matkou, otcem, Lolou a bratry klekával v kostelních lavicích, hlavy skloněné nad sepjatýma rukama, zatímco kněz přednášel latinskou modlitbu: Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum…


    „Pater noster,“ vydechl Enrique a vykulil oči. „To je ono. ‚Otče náš‘ v latině.“


    Přejel očima po výstřižcích a rychle je seřadil do kříže z písmen:


    [image: ]


    „Zofie,“ vyhrkl. „Myslím, že vím, jak to použít.“


    Vzal jí kovovou krabičku z ruky a přeskupil písmena do formace PATER NOSTER, přičemž obě A a O nechal mimo kříž. Krabička se s lupnutím otevřela a místnost zalila zvláštní záře. Zofia se odtáhla, zatímco se víčko krabičky odklopilo a odhalilo maličké kousky veritu, za něž by si mohli koupit celou říši.


     
  


  


  


  
    12


    Séverin


    Závistivec byl Séverinův třetí otec, který je k sobě vzal, když bylo Séverinovi deset let. Stalo se to poté, co Vztekloun omylem vypil čaj plný oměje. Nebyla to hezká smrt. O tom se Séverin přesvědčil na vlastní oči.


    Závistivec měl manželku jménem Klotilda a dvě dcery, jejichž jména si Séverin už nepamatoval. Prvního dne u Závistivce se Séverin zamiloval. Zamiloval se do útulného bílého domu a přátelských holčiček, které byly stejně staré jako on a Tristan. Když je muži v oblecích a cylindrech před domem vysadili, přivítala je Klotilda s otevřenou náručí a slovy: „Říkejte mi maminko.“ V tu chvíli Séverina zaštípaly v krku slzy a zuby ho brněly bolestí, jak moc toužil to slovo pronést nahlas.


    Klotilda jim dopřála jeden dokonalý týden. Každé ráno čaj s mlékem a sušenky. Odpoledne vřelá objetí. K večeři bažanty lesknoucí se zlatavým tukem. Kakao před spaním. Dvě nadýchané, měkoučké postele v pokoji přes chodbu od ložnice holčiček.


    A pak, sedmého dne, Séverin zaslechl, jak se Klotilda se Závistivcem hádají. Séverin byl právě na cestě do jejího salonku, kam jí nesl květiny, které s Tristanem během dopoledne natrhali.


    „…myslela, že jsou to dědicové!“ vřeštěla Klotilda. „Tvrdil jsi, že to je naše příležitost, jak získat zpět postavení!“


    „Mýlil jsem se,“ přiznal Závistivec lítostivě. „Jeden z nich zdědí ohromný majetek, ale získá ho až v dospělosti.“


    „A co máme jako dělat? Krmit je a šatit za tu mizernou almužnu, kterou nám řád vyplácí? Jen za jídlo jsme tenhle týden utratili celé jmění! Takhle to nejde!“


    Závistivec si po chvíli povzdechl.


    „Ne. Nejde.“


    A to byl konec čaje s mlékem, sušenek, objetí, bažantů i kakaa před spaním. Už žádná „maminka“, od toho dne Klotildu museli oslovovat „madam Canotová“. Séverin s Tristanem byli přestěhováni do domku pro hosty. Závistivcovy dcery si už s nimi nehrály. Zároveň však chlapci dostali univerzitního učitele a Séverin se do studia vrhl po hlavě, protože nic jiného od Canotových beztak získat nemohl.


    Tristan poté, co je madam Canotová přestěhovala do domku pro hosty, několik týdnů proplakal. Séverin ne. Neplakal, když je nepřizvali ke štědrovečerní hostině. Neplakal, když Závistivcovy dcery dostaly heboučké štěně, zatímco Tristana se Séverinem Canotovi jen pokárali za to, že mají ve stísněných, nevytopených pokojích nepořádek. Neplakal vůbec.


    Jen je pozoroval.


    Nespouštěl z nich oči.


    8


    Séverin se zadíval na hodiny ve tvaru kosti.


    Přesunul je z police na stůl, aby se mohl lépe soustředit. Za jeho zády pronikalo do Edenu vysokými arkýřovými okny podvečerní slunce.


    Před dvěma týdny získali několik drahocenných kousků veritu a z kurýrovy katalogové mince zjistili, kde přesně se nachází Horovo oko. Za tři dny vyráželi na Měsíční zámeček, venkovské sídlo Koreů, kde se měla konat jarní slavnost. A právě na těchto rozlehlých pozemcích se Horovo oko, vzácný artefakt, který dokázal odhalit Babylonský fragment, ukrývalo.


    Akvizice, která by jim mohla změnit životy.


    A přesto něco nedalo Séverinovi spát. Enrique se Zofií jim popsali setkání s neznámým mužem v pavilonu Výstavy tepectví, které všechny znepokojilo, především pak Tristana. Ale s tím si Séverin starosti nedělal. Tristan byl odjakživa nejustrašenější člen jejich skupiny. Viděl smrt na každém kroku a neustále hledal způsoby, jak se jí vyhnout. Tentokrát mu však Séverin radost neudělal.


    Předchozí noci spolu líčili pasti v zahradě, aby konečně polapili zvíře, které zabíjí všechny ptáky.


    „Určitě je nemá na svědomí Goliáš?“ ujišťoval se Séverin.


    „Goliáš by něco takového nikdy neudělal!“ rozohnil se Tristan a zarděl se. „Ale zapomeň na chvíli na našeho ptakobijce. Co ten muž, který se pokusil zabít Enriqueho a Zofii? Séverine, tahle akvizice je riskantní.“


    „Copak tomu někdy bylo jinak?“


    „Po krku nám ještě nikdo nešel. Mohli by nám ublížit. Opravdu ublížit.“


    „Na tom není nic nového, Tristane.“


    Tristan se zakabonil. „Vsadím se, že je za tím Hypnos. Určitě nás láká do pasti. Jak jinak by někdo přišel na to, že jdeme po Horovu oku?“


    „Přísahal, že nám neublíží. Nemůže ten slib porušit.“


    „A co někdo z jeho lidí?“


    „Všechny jeho strážné jsme si prověřili.“


    „Ale očividně je tu někdo —“


    „Nejspíš z klanu Koreů,“ přerušil ho Séverin. „Po ztraceném matriaršině prstenu pátrá hned několik skupin, možná Zofii s Enriquem považovali za zloděje.“


    „Jsi tak zaslepený, že nevidíš, co máš přímo před nosem! Tentokrát je to jiné! A neposloucháš mě!“ křičel Tristan. „Jde tu jen o tvoje ego. A k čemu tohle všechno —“


    „Tak dost!“


    Tristan sebou škubl, a teprve když Séverin sklopil zrak, uvědomil si, že svá slova doprovodil úderem do stolu. Nemohl si však pomoct.


    „K čemu to je?“ zopakoval Séverin. „Snažím se získat zpět to, co mi sebrali, jenže ty mi nerozumíš, že ne? Žil jsi se Vzteklounem od narození, ale já ne. Já míval rodinu, Tristane. Měl jsem budoucnost, ksakru. A co mám teď?“


    Tristan se nadechl, ale Séverin hned pokračoval. „Samozřejmě mám tebe,“ dodal.


    Tristan ho nejistě a napjatě sledoval. „Ale?“


    Séverin otočil ruku dlaní vzhůru a prohlédl si stříbřitou jizvu. „Ale jsem zvyklý na víc.“


    Tristan utekl. Séverin se vydal za ním, aby si o tom promluvili, ale tezkatové dveře byly zamčené. Klepal na ně, otáčel pozlaceným lístkem břečťanu… ale marně. Dovnitř se nedostal.


    A navíc na něj očividně neměl vztek jen Tristan. Laila se chovala nezvykle odtažitě, ale ať nad tím přemýšlel, jak chtěl, nedokázal přijít na to, co jí provedl.


    Z myšlenek ho vytrhlo až zaklepání. Napřímil se a zavolal: „Vstupte!“


    Jako první uviděl havraní vlasy. Dech se mu zastavil v hrdle a mysl mu zaplavily stovky vzpomínek na Lailu, jak vždycky bez pozvání vtrhla do jeho pracovny jako velká voda. Vlasy se jí třpytily krystalky cukru a v napřažené ruce mu strkala pod nos nejnovější moučník, který zkrátka musel ochutnat.


    „Ehm, Séverine?“


    Enrique před ním nejistě přešlapoval a v ruce žmoulal kousek papíru.


    Séverin se oklepal. Potřebuje se pořádně vyspat. Zaměřil se na Enriqueho a všiml si, že mladík má pod očima temné kruhy a namísto jindy dokonalého účesu černé vrabčí hnízdo. Odpočinek očividně potřebovali všichni.


    „Co pro mě máš?“


    „Z toho, jak se na mě díváš, mám pocit, jako bys doufal v tajemství k ovládnutí celého světa. Bohužel nesu něco jiného.“ Rty se mu roztáhly v širokém úsměvu. „Jen ze zvědavosti… S kým sis mě to spletl?“


    Séverin obrátil oči v sloup. „S nikým.“


    „Tak mi to rozhodně nepřipadalo.“


    „Enrique. Co pro mě máš?“


    Enrique ztěžka dosedl na židli před stolem a po desce přisunul Séverinovi papír s neúhlednými poznámkami. „Zajímala tě ta včela, ale na nic objevného jsem nenarazil. Jak už jsem říkal. Vyskytují se napříč kulturami a mýty, nejčastěji jako nositelé proroctví, což souvisí s tím, jak naši předci chápali med. V bájích také vystupují jako průvodci, bytosti schopné převádět mrtvé na onen svět. Pokud jde o spojitost s Francií, podařilo se mi dohledat jediné: Napoleon Bonaparte je použil ve svém znaku — nejspíš proto, že se snažil vyvolat dojem návaznosti na franské krále, především Merovejce.“


    Séverin vytáhl krabičku s hřebíčkem. „To je vše?“


    „Ano,“ přikývl Enrique. „Bohužel se do toho pavilonu nemůžeme vrátit a pořádně to tam prozkoumat, protože se celý areál hemží policisty. Nechci tvrdit, že po nás nikdo nejde, ale možná bychom tomu řetízku s přívěskem neměli přikládat zas tak velký význam. Možná měl ve své rodině někoho, kdo kdysi pracoval pro Bonaparta.“


    „Možná.“


    Enrique přimhouřil oči. „Ty mi něco tajíš?“


    Séverin mávl rukou. „Ne, ne. Zatím díky a zkus ještě něco vyhrabat.“


    Enrique přikývl a odsunul se od stolu. Potom mu zrak padl na hodiny na Séverinově stole, ty, které údajně patřily padlému klanu.


    „Jsou nové?“ zeptal se Enrique.


    „Staré.“


    „Ty rytiny jsou… dost neobvyklé. Nechápu, proč by měl někdo tvarovat zlato do podoby lidských kostí. Dost morbidní, nemyslíš? A zdá se mi to, nebo je zdobí vzor šesticípých hvězd? Jako by patřily —“


    „Patřily.“


    Enrique vykulil oči. „To je pozůstatek padlého klanu? Proč je máš?“


    „Slouží mi jako připomínka.“


    Enrique přešlápl z nohy na nohu. „Nehodláš… Chci říct… Neplánuješ…“


    „Nemám v úmyslu kráčet ve stopách padlého klanu,“ utnul jeho koktání Séverin. „Hledám jen Horovo oko. Nechci vypátrat všechny Babylonské fragmenty a postavit si znovu věž do nebe nebo o co se to padlý klan vlastně snažil.“


    „Zajímalo by mě, co je k tomu vedlo,“ zamumlal Enrique a zadíval se na hodiny.


    „Podle mě to považovali za svou svatou povinnost. Ačkoli se prý ve jménu onoho poslání neštítili ničeho, alespoň se to říká. Kdoví. Komu na tom záleží. Padlý klan padl. Tyhle hodiny jsou připomínkou jejich zkázy.“


    „Máš opravdu optimistický vkus, Séverine.“


    „Dělám, co můžu.“


    Enrique se na hodiny teskně zadíval. Takhle se tvářil vždy, když umíral touhou něco prozkoumat. Séverin si povzdechl.


    „Po téhle akvizici si je můžeš půjčit —“


    „Opravdu? Hurá! Už aby to bylo!“ Enrique si radostí poskočil, uhladil si sako a pak si znovu nasadil profesionální masku. „Přijdeš nahoru?“


    „Ano. Svolej ostatní. Chci si projít plány Měsíčního zámečku. Hypnos dorazí taky, přinese pozvánky a falešné doklady.“


    Enriquemu na tvářích naskákaly rudé skvrny.


    „Poslední dobou sem chodí často, že ano?“ A potom, jako by se to sám sobě snažil vysvětlit, rychle dodal: „No, koneckonců mu asi nic jiného nezbývá.“


    Patriarcha klanu Nyxů se v hotelu objevoval opravdu poměrně často, ačkoli vždy v utajení. Členům řádu by se nelíbilo, že se Hypnos se Séverinem bratříčkuje, třebaže od chvíle, kdy Séverin dosáhl plnoletosti, se mu neobtěžovali věnovat sebemenší pozornost. Séverinovi připadaly Hypnosovy časté návštěvy podezřelé. Byl by nejradši, kdyby jeho odpor k patriarchově osobě sdíleli i ostatní, jenže tomu tak nebylo. Inu, víceméně. Tristan s Hypnosem odmítal promluvit. A někdo si z něj dokonce vystřelil a schoval mu boty, byť se k tomu následně nikdo nehlásil. Hypnos se ale nehněval. Naopak. Radostně zatleskal. Jé! Vtípek! Takže už jsme přátelé?


    V žádném případě.


    Nicméně Hypnos se odmítal vzdát.


    „Podle mě mu u nás chutná.“


    Enrique se zasmál. „Nejspíš máš pravdu.“


    Séverin se zakousl do hřebíčku. Jakmile za Enriquem zaklaply dveře, otevřel tajnou přihrádku a vytáhl z ní složku, kterou ukradl z kanceláře koronera.


    Enrique se nemýlil. Séverin všem něco tajil:


    Kurýr klanu Koreů byl po smrti.


    Našli ho v nevěstinci podříznutého a s prázdnými kapsami. Zloděj mu nechal jen jedno — katalogovou minci. Buď si jí nevšiml, nebo ji tam nechal záměrně. Séverin si vzpomněl, jak s Tristanem kurýra vyslýchali. Muž tehdy neměl minci nikde v oděvu, jak by čekali, ukrýval ji v ústech, pod jazykem, jako zlatou drachmu určenou pro převozníka na řece mrtvých. Jenže když koroner kurýrova ústa prozkoumal, našel v nich něco jiného:


    Zlatou včelu.


    8


    V observatoři už na Séverina všichni čekali.


    Tristan přecházel sem a tam a nervózně si hrál s kopretinou se zlatými okvětními plátky. Séverin v ní poznal prototyp letního květinového aranžmá pro hotel, jehož téma znělo Midasův dotek. Zofia seděla s nohama pod sebou, ze rtů jí trčela sirka a černou zástěru měla umazanou od popela. Enrique se hrbil nad knihou, s níž zacházel s největší opatrností a v kozinkových rukavicích. Laila seděla na lenošce v šedivých šatech s perličkami na límečku. Vlasy měla vyčesané do elegantního účesu a znuděně si namotávala na prsty kousek černého provázku. Séverin se na něj zadíval pozorněji. Žádný provázek, nýbrž tkanička. Hypnosově obuvi sice žádnou zvláštní pozornost nevěnoval, ale byl si celkem jistý, že tkanička patří jemu. Laila si Séverinova pohledu všimla a blýskla po něm spikleneckým úsměvem. Četla Hypnosovy věci. Séverin jí úsměv opětoval.


    „Kde je Hypnos?“ zeptal se a rozhlédl se po místnosti.


    „Kdoví?“ Tristan se zakabonil. „Musíme na něj čekat?“


    „Vzhledem k tomu, že má naše doklady a pozvánky — ano. Je to poslední dílek našeho plánu.“


    V tu chvíli se rozlétly dveře a dovnitř vplul Hypnos v tmavozeleném obleku s botami zdobenými smaragdy.


    „Přináším dary!“ zvolal.


    Enrique nezvedl zrak od knihy. „Timeo Danaos et dona ferentes.“


    Všech pět párů očí se na něj zmateně zahledělo.


    „Cože?“ ozvala se Zofia.


    „To je z Aeneidy,“ vysvětlil Enrique. „Řeků se střežím, i když přinášejí dary.“


    „Nejsem Řek.“


    „Platí to univerzálně,“ trval na svém Enrique, avšak vzápětí ho zradily cukající koutky.


    „To jsou naše pozvánky?“ zeptala se Laila a zadívala se na zlaté kartičky v Hypnosově ruce.


    Mladík je rozložil na stůl.


    „Jedna pro každého, s výjimkou Tristana, který tam má kvůli práci v zahradách vstup povolený. Zařídil jsem to tak, že přijedete v pátek, těsně před půlnoční hostinou, a odjedete v sobotu o půlnoci, protože neděle je vyhrazená pouze členům řádu.“


    „Ideální.“ Séverin přikývl. „Tam a zase zpátky.“


    „První pozvánka patří stárnoucímu odborníkovi na orientální květenu, který přicestoval až z daleké Číny. Monsieur Čchang,“ oznámil Hypnos a podal zlatou kartičku Enriquemu.


    Enrique se na vstupenku díval, jako by to byl jedovatý had. „To má být vtip?“


    „To je pozvánka.“


    „Já ale nejsem Číňan. Jsem Filipínec a Španěl.“ Enrique vytrhl Hypnosovi lístek z ruky. „Tohle je otřesná urážka.“


    Hypnos pokrčil rameny. „A taky se to otřesně hodí, protože matriarcha Koreů zbožňuje všechno, co pochází z Číny. Jako druhou zde máme břišní tanečnici, která se připojí k vzrušujícímu uměleckému sboru.“


    Séverin zakroutil hlavou. Laila sice na jevišti Paláce snů vystupovala jako Énigme, ale Séverin věděl, že tradiční indické tance — ty, které ji doma učili — jsou pro ni posvátné. Laila neochotně pozvánku převzala, jako by se jí štítila.


    „Tanečníci však mají dorazit až den po začátku slavnosti, takže nejprve budeš muset hrát služebnou klanu Nyxů.“


    Laila upjatě přikývla. „To dává smysl —“


    „Ne! Nedává! Proč se má vydávat za služku řádu?“ zakřičel Tristan a vyskočil na nohy. „Nepatří k řádu! Nikdo z nás!“


    „Tristane, drahoušku,“ tišila ho Laila s podezřelým klidem, „když se budeš ženě plést do její bitvy, připleteš se do cesty i jejímu meči.“


    Tristan zrudl jako rajče a beze slova se posadil.


    „Ach, jak rozkošné!“ zvolal Hypnos. „Hádám, že se ji přede mnou snažíš chránit. Chápu. Nicméně by nejspíš nebylo rozumné propašovat tam všechno potřebné vybavení najednou. Mnohem prozíravější bude si náklad rozdělit. Jak se to říká? Nejez všechny svoje koně?“


    Enrique obrátil oči v sloup. „Nesázej všechno na jednoho koně.“


    „Hm, to asi dává větší smysl,“ uznal Hypnos a vytáhl třetí zlatý lístek. „Další pozvánka patří ctěnému vládnímu činiteli, Claudu Faucherovi. Nedělej si starosti, masky jsou povinné, a i kdyby nebyly, pravděpodobně jsem jediný člen řádu, který ví, jak vypadáš.“


    Séverin pozvánku převzal a snažil se potlačit úlevu svářící se s pocitem viny a — i když ho to rozčilovalo — s pobouřením. Tolik akvizic a řád se ani jednou neobtěžoval podívat jeho směrem. Pocit viny však byl mnohem silnější. Matčin alžírský původ nebyl v jeho rysech nijak zvlášť znát a na rozdíl od ostatních vypadal Séverin v podstatě jako běžný Francouz.


    „A nakonec tu máme pozvánku pro ruskou baronku Sofii Ossokinovou.“


    Zofia se rozhlédla po místnosti, přestože Hypnos podával kartičku přímo jí.


    „Já?“


    „Oui.“


    „Já se mám vydávat za ruskou baronku?“


    Zofia sice politice obvykle nevěnovala sebemenší pozornost, ale za vlády cara Alexandra nebylo v Rusku pro Židy místo, a proto v jejím srdci nebylo místo pro Rusko.


    „Budeš se vydávat za šlechtičnu,“ opravil ji Hypnos a hodil jí pozvánku do klína.


    Hypnos se zadíval na své prázdné ruce, jako by nevěděl co s nimi. Nakonec si je složil za zády v gestu, které působilo překvapivě dětsky a nevinně. Smaragdové boty náhle nevypadaly ani tak vznešeně, jako spíš křiklavě a nevkusně. Celý byl jako ze škatulky, ale na tom obvykle nezáleží, když se člověk necítí dobře ve vlastní kůži.


    Nikdo z nich Hypnosovi nevěnoval pozornost. Nikdo mu nepoděkoval. Séverin jim rozuměl. Chápal, co jim na jejich falešných totožnostech vadí, ale musel uznat, že si na tom Hypnos dal opravdu záležet a ujistil se, že se každý z nich na Měsíční zámeček dostane bez problémů.


    „Když vypadáte tak, jak lidé očekávají, nikdy se na vás nedívají moc důkladně. Jestli máte vztek, využijte ho nějak produktivně,“ promluvil Séverin a podíval se každému z nich do očí. „Nezapomeňte, že moc a vliv na sebe vždycky přitahují pozornost. A my o pozornost rozhodně nestojíme.“


    Na Hypnose se neohlédl, ale koutkem oka si všiml, že se mladík trochu uvolnil.


    „A teď k zámečku,“ zavelel Séverin a zapnul mnemohologram s plány budovy a pozemků. Všichni se naklonili blíž.


    Hypnosovi údivem poklesla brada. „Jak jsi k tomu přišel?“


    „Mám své zdroje,“ odpověděla Laila s úsměvem.


    „Občas se její svita poblázněných nápadníků docela hodí,“ dodal Séverin rychle. Nechtěl rozebírat řady mužů v Lailině arzenálu. „Sídlo samotné není nijak neobvyklé. Dva salony, slavnostní sál, kuchyň, jídelna, kaple, krypta a šatna. Matriarcha Koreů si nechala vyrobit speciální tepané schodiště vedoucí do pokojů služebnictva. To by mohl být problém.“


    Zámeček stál na téměř padesátihektarovém pozemku a obklopovala ho řádka menších budov. Zahrady zastupovaly dva fialové čtverce — Zimní a Jarní sad. Symbol hvězdičky označoval observatoř, lístek rozlehlý skleník a několik modrých kroužků fontány. Knihovna zářila jasným rudým X, protože to byl jejich cíl. Právě tam se ukrývalo Horovo oko.


    „Máme tady klíčové body celého panství,“ vysvětloval Séverin. „Podle Tristana, který jako jediný venkovské sídlo Koreů navštívil, se některé prvky, jako stany a pavilony, v průběhu sezony přesouvají. Zde,“ pokračoval a ukázal na černé a červené tečky kolem budov, „má stanoviště najatá stráž. Stovka mužů a žen ozbrojených puškami. Každých osm hodin se skupiny kompletně obmění. Dvacet strážných odjede, dvacet nových dorazí. Nejspíš proto, aby tam nikdo neokouněl příliš dlouho a nezačal vymýšlet nepravosti.“


    Enrique hvízdl. „Stovka stráží? Mít po večírku okno je jedna věc, ale mít kulku v hlavě, to je jiná. Ještě se mi nechce na pravdu boží.“


    „Vycházíš z předpokladu, že budou mít ty pušky nabité,“ podotkl Séverin.


    „A nebudou?“


    „Podle našeho policejního zdroje jen polovina. A hádejte, jaká místa mají strážit nejpřísněji?“


    „Knihovnu a skleník,“ ozvala se Zofia.


    „Správně.“


    Dva největší skvosty klanu Koreů — vstup do jejich jedinečných zahrad a rozsáhlé sbírky.


    „To jsme už věděli,“ namítl Enrique.


    „Rovněž správně,“ přikývl Séverin. „Nově ale víme to, že polovina policejních složek přiřazená ke knihovně bude střílet slepými náboji.“


    Enrique povytáhl obočí. „A druhá půlka u skleníku bude mít jaké?“


    „Ostré.“


    „Podle katalogové mince má být Horovo oko přece v knihovně,“ připomněla Laila. „Tak proč hlídají víc skleník?“


    „Toť záhada, kterou může rozluštit pouze ten, kdo má do skleníku přístup. Tristane?“


    Tristan byl po celou dobu nezvykle tichý. Nyní však vzhlédl a usmál se, ačkoli v zarudlých očích se úsměv neodrazil.


    „Postarám se o to,“ řekl. „S pomocí svého starého přítele, uznávaného botanika, pana Čchinga.“


    Enrique zasténal. „Čchanga. Eh. Proč se tím vůbec zabývám?“


    „A co ty pušky?“ zeptal se Hypnos.


    Zofia mávla rukou. „Moje vynálezy jsou lepší.“


    „A mimochodem, jak se dostaneme odtamtud?“ nadhodil Enrique.


    „To nechte na mně,“ odpověděl Hypnos. „Můžu se odvolat na pravidla řádu a přimět matriarchu, aby něco umístila do svého nejlépe střeženého trezoru. Nebude vědět, co to je, takže si tam můžete schovat cokoli. Náhradní oblečení a tak dále.“


    „Dobře. Ale co zbraně?“ namítl Enrique. „Nemůžeme tam nakráčet po zuby ozbrojení.“


    „Pravda.“ Zofia se zamračila.


    „S tím vám nepomůžu,“ povzdechl si Hypnos. „Matriarcha Koreů si sice nemohla dovolit tu slavnost zrušit, protože by tím vyvolala klepy, ale po krádeži prstenu se rozhodla zostřit bezpečnost. Vstupy budou chráněné veritem, takže žádné zbraně dovnitř nepronesete, a navíc budou na pozemku hlídkovat sfinxové.“


    Laila se zasmála.


    „Na dort je vždycky spoleh,“ pronesla a zamrkala na ně.


    Séverin přikývl, protože věděl, jak Laila plánuje stráže obejít.


    Hypnos však zděšeně vytřeštil oči. „Mysli na mou figuru, ma chère.“


    Byla to pošetilá poznámka, která s Lailinou prací nijak nesouvisela. A možná právě proto Séverin vyprskl smíchy.


    Tristan po něm střelil polekaným pohledem a Séverinovi smích odumřel na rtech.


    Slíbil Tristanovi, že si s řádem nebudou špinit ruce.


    A teď tu s nimi byl Hypnos a zcela uvolněně se natahoval pro jeden ze zákusků, které Laila na schůzku přinesla. Usmíval se, až se mu na tvářích objevovaly dva nesouměrné ďolíčky, které si Séverin pamatoval ještě z dětství. Seděl mezi nimi a rozesmával je, přestože jeho vinou nosil Séverin přísežné tetování, jež se v podstatě dalo považovat za nůž pod krkem.


    Hypnos si ukousl sušenky a uznale Laile pokývl. „Vynikající plán! A teď bychom všichni mohli —“


    Séverin se oklepal.


    „Není žádné my.“


    Čtyři členové jeho skupiny si vyměnili zmatené pohledy.


    Očividně se bude muset vyjádřit jasněji.


    „Hypnosi,“ oslovil ho. „Najal sis nás a máme společný cíl. Ale nejsi jeden z nás.“


    Hypnos pomalu odložil nedojedenou sušenku. Uhnul očima, vstal a zaměřil se na neviditelné smítko na svém luxusním obleku.


    „Vzhledem k tomu, že je náš vztah očividně čistě obchodní, očekávám, že mě budeš informovat o dalších krocích a rozhodně se o ně budu zajímat,“ prohlásil upjatě. „Sejdeme se za tři dny na Měsíčním zámečku. A, Séverine… Ty ses ještě žádné slavnosti řádu neúčastnil, je to tak?“


    Hypnos dobře věděl, že ne. Bylo to přesně mířené rýpnutí, které mělo Séverinovi připomenout, že zatímco Hypnos k řádu patří, Séverin bude vždy jen sirotek, jenž se do něj snaží vnutit. Nemělo cenu na tu poznámku odpovídat.


    „Měl bych tě varovat. Nic úžasnějšího jsi ještě neviděl,“ zasmál se Hypnos. „A pokud selžeš nebo se necháš chytit, bude to zároveň to poslední, co v životě uvidíš.“
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  Část
třetí


  DOPIS DELPHINE DESROSIERS,
matriarchy klanu Koreů, v němž své sestře
hraběnce Odette píše o svém zasvěcení
do Babylonského řádu


   


  Nejdražší sestro,


  už se nemůžu dočkat, až se při tvé příští návštěvě setkám se svým novým synovcem! Zajímalo tě, jak se sžívám s novou funkcí strážkyně rodové linie, a musím říct, že se cítím rozpolcená. Na jednu stranu mě jímá úžas, že mi byla tato posvátná zodpovědnost vůbec svěřena. Na druhou stranu mě však trápí obavy… Vzpomínáš na klan, který upadl v nemilost? Jeho jméno bylo vymazáno ze všech záznamů a nyní se o něm zmiňujeme pouze jako o padlém klanu. Otec tvrdil, že k tomu došlo zhruba v době, kdy jsem se narodila, a ukázal mi dopis od jejich popraveného patriarchy. Říkal, že mu slouží jako připomínka toho, že sami plně nerozumíme tomu, co chráníme. Patriarchova slova mě pronásledují, sestro, protože v tom dopise stálo:


   


  „Samozřejmě děláme vše pro to, abychom Západní Babylonský fragment uchránili před veřejností, ale současně se nemohu ubránit dojmu, že také chráníme veřejnost před ním…“


  
    13


    Zofia


    Zofia ráda počítala nahlas. Matematika ji uklidňovala. Přiváděla ji na jiné myšlenky.


    „Dvě stě dvacet dva na druhou je čtyřicet devět tisíc dvě stě osmdesát čtyři,“ mumlala, zatímco stoupala po mramorovém schodišti.


    Zlatá pozvánka v její ruce vypadala jako plamínek ohně. Zofia lehounce přejela prsty po vyražených písmenech: Baronka Sofia Ossokinová.


    „Sedm set devadesát jedna na druhou je…“ Nakrčila čelo. „Šest set dvacet pět tisíc šest set osmdesát jedna.“


    Bývala rychlejší. Tentokrát jí výpočet zabral téměř patnáct vteřin. Měla by se cítit klidněji.


    Jenže necítila.


    Za hodinu budou sedět ve vlaku, na cestě k Měsíčnímu zámečku. Před půlnocí už se musejí zúčastnit hostiny. Tato akvizice bude úplně jiná než všechny předchozí. V minulosti Zofii stačilo naučit se několik frází, nyní se bude muset skrývat všem na očích. Kdyby se toho účastnila jen sama za sebe, nebyla by to taková hrůza. Jenže Séverin a ostatní ji zapojili do plánu. Pokud Zofia selže, zklame i je. Séverina, Enriqueho, Lailu i veškeré jejich naděje. Zklame Helu, která trpěla jako guvernantka ve strýcově domácnosti, vyučovala jeho nesnesitelné děti a čekala, až ji někdo osvobodí. A zklame i samu sebe, protože se připraví o svůj jediný sen, o ten obrázek, který si přehrávala v hlavě stále dokola… Jak kráčí po ulici a cítí se úplně normálně, jako by mezi ostatní zapadala.


    Tolik křehkých tužeb visících na vlásku.


    Konečně dospěla k Lailinu pokoji. Samou nervozitou jí zvlhly dlaně. Lailinu ložnici navštívila zatím jen jednou a vůbec se jí tam nelíbilo. Ve vzduchu se vznášelo až příliš mnoho vůní a celá místnost zářila barvami. Naprostý opak monotónního krémového odstínu kuchyně.


    Zofia nestačila ani zaklepat a Laila už otevřela a přivítala ji jako vždy širokým úsměvem.


    „Připravená?“ prohodila zvesela.


    Zofii v nose zaštípala vůně parfému. Zašklebila se, uskočila vzad a nahrbila ramena jako zvíře zahnané do rohu.


    Laila nechala otevřeno a zmizela v pokoji. Nepozvala Zofii dál ani nečekala na odpověď. Zofia z chodby viděla jen proužek místnosti. Náznak zeleného hedvábí na stěnách. Okno zakryté lněnými závěsy, aby dovnitř nepronikalo moc světla. Vedle prahu stál nefritový stolek. A na něm… ležela dokonale kulatá, bezbarvá sušenka.


    Zofia opatrně vykročila vpřed a popadla sušenku z talíře. Chtěla hned zase utéct zpátky, ale pak si všimla toaletního stolku. Laila si na pořádek nepotrpěla. Zofia se jí jednou pokusila přeorganizovat kuchyň, ale vzápětí toho nechala, protože Laila vyhrožovala, že už nikdy žádný moučník nevytvoří. Když Zofia navštívila Lailinu ložnici naposledy, vypadalo to tam jako po výbuchu. Na zemi se válely nádobky s krémy a oleji, na lustrech se houpaly šperky a postel nebyla jen rozestlaná, nýbrž také odsunutá ode zdi v prapodivném úhlu, protože se Laila „ráda probouzela se sluncem ve tváři“. Zofii při tom pohledu jímala hrůza.


    Nyní to ale v místnosti vypadalo jinak.


    Zofia strčila hlavu do dveří. Kosmetika stála na toaletním stolku úhledně seřazená, přesně jak by to udělala ona. S jedinou výjimkou. Z dokonale sestupné řady lahviček trčela vysoká válcová nádobka. Zofii svrběly prsty nutkáním flakon zařadit na správné místo.


    Sklouzla pohledem k Laile, která měla plné ruce práce s dlouhými černými šaty na ramínku. Přímo před Zofií na nízké truhle spočívala další bezbarvá sušenka. Dívka nejistě vstoupila dovnitř. Doťapkala k druhé sušence a nacpala si ji do úst. Cítila se… o něco lépe. Ale možná to bylo jen tou sušenkou.


    „Právě ti vybírám šaty,“ oznámila jí Laila, posadila se do tureckého sedu na podlahu a začala načechrávat vlečku černé róby. „Mezi páteční půlnoční hostinou a sobotním půlnočním plesem se budeš muset čtyřikrát převléknout. A samozřejmě budeš mít dost času si šaty upravit jakýmikoli zápalnými zařízeními, jaká uznáš za vhodné. Tohle všechno by se do tvého šatníku mělo vejít.“


    Zofiin cestovní šatník stál na opačné straně pokoje a nepřipomínal ani tak zavazadlo, jako spíš samostatný dopravní prostředek. Zavřený a zamčený připomínal několik řad kožených kufrů. Po otevření se z něj však stalo něco zcela jiného. Všechny „kufry“ byly propojené a obsahovaly tepané přihrádky se Zofiinou laboratorní sadou, páčidly, formičkami, křemelinou, železnými výplněmi, rozličnými kyselinami… a šaty. Vespod ležel jeden ze vzácných kousků veritu, který měl celou tu sbírku ochránit před čidly v sídle Koreů.


    „Dokážeš to, žádný strach,“ konejšila ji Laila tiše. „Jsi rozená baronka. Jen tomu musíš sama věřit.“


    Laila sundala šaty z ramínka a chystala se je k Zofii přiložit. Zofia se znechuceně odtáhla. Vybavily se jí všechny ty mladé ženy, které pozorovala ve vstupní hale hotelu. Zdálo se jí, že se dívky cítí nesmírně nepohodlně. Stažené v korzetech, nohy namačkané do tvrdých střevíčků a ještě se musely smát kdejakému lacinému vtipu.


    „Vyzkoušej si je!“ pobízela ji Laila. „Můj krejčí u Wortha je ušil přímo pro tebe. Paraván je tamhle —“


    Zofia ze sebe shodila zástěru, skopla boty a začala se soukat ze šatů.


    Laila se zasmála a zavrtěla hlavou. „Nebo se můžeš převléknout přímo tady.“


    Zofia to povzdechnutí dobře znala.


    Matka takhle vzdychala pokaždé, když chtěla dát najevo, že Zofii scházejí způsoby. Scházejí. Další podivné slovo. Jako by snad v minulosti měla obrovské zásoby slušných způsobů, ale pak je vyčerpala. Časem se naučila, co se sluší a co ne. Svléknout se na veřejnosti? Špatné. V soukromí? V pořádku. Toto byla zavřená místnost, což znamenalo, že jsou v soukromí. Komu na tom záleželo? Beztak Zofii vadilo, kolik na sobě obvykle musela nosit vrstev. A nechápala, proč by se za své tělo měla stydět. Bylo to jen tělo.


    Přesto se Zofii po matčině vzdychání stýskalo. Rodiče zahynuli při požáru domu a Hela po jejich smrti dělala, co mohla, aby obě sestry nepřemohl zármutek. Ten si ale přesto do Zofiina života často našel cestu.


    „Řekni, až nebudeš moct dýchat,“ supěla Laila a stahovala tkanice korzetu.


    „To… nedává… žádný… smysl.“


    „Móda je jako vesmír, drahoušku. Nedluží ti omluvy ani vysvětlení.“


    Zofia se pokusila něco namítnout, ale namísto toho jen zalapala po dechu.


    „Perfektní!“ oznámila Laila. „Ruce vzhůru!“


    Zofia poslechla a vzápětí se kolem ní sneslo černé hedvábí. Sklopila zrak k dokonale souměrným korálkům gagátu, které pěnily podél lemu jako černé vlny. Byly tepané, stejně jako zbytek látky, jež se celá vlnila jako temné moře. Zofia se na ten houpavý pohyb zaměřila.


    „Objeveny až v roce 1746 d’Alembertem.“


    Laila se zarazila v půlce pohybu. „Nemám ponětí, o čem to mluvíš.“


    „Vlny!“ vyhrkla Zofia a ukázala na vzor černých korálků. „V klasické fyzice je celá řada vln. Jsou to dokonalé hyperbolické parciální diferenciální rovnice. Máme zvukové vlny, světelné vlny, vodní vlny…“


    Zofia vyprávěla o vlnách a v místnosti se rozhostilo ticho. Krásu matematiky jí ukázal otec, který vyučoval fyziku na univerzitě v Głownu. Naučil ji, že matematiku lze slyšet dokonce i v něčem tak složitém, jako je klasická hudba nebo vlny. Zofia mluvila a mluvila a téměř ani nevnímala, jak jí Laila upravuje korzet, nazouvá boty a češe vlasy.


    „…a potom taky podélné a příčné vlnění,“ uzavřela výklad a zvedla hlavu.


    Nespatřila však Lailinu tvář, pohled jí sklouzl k vlastnímu odrazu v zrcadle. Nebyla si vůbec podobná. Na očích měla černou linku a na rtech i tvářích růž. Vlasy vyčesané a sepnuté hřebínkem ozdobeným bílým volavčím perem a šedými perlami. Vypadala jako dámy v hotelové hale. Nevěřícně se dotkla drdolu na temeni.


    „Moc vám to sluší, baronko Ossokinová.“


    Zofia se předklonila a důkladně prohlížela odraz v zrcadle. Možná vypadala jako dámy z hotelu, ale jinak se od nich nemohla lišit víc. Laila byla jako ony. Byla elegantní jako vlna.


    „Měla bys to být ty,“ řekla Zofia.


    Laila vykulila oči a ramena jí poklesla. Výraz smutku.


    „Nemůžu,“ zašeptala. „Vzpomeň si, co říkal Séverin. Když se oblékneš tak, jak od tebe svět očekává, nikdo ti nevěnuje přílišnou pozornost. Ačkoli bych se raději přestrojila za cokoli jiného než za tanečnici.“ Ústa se jí zkroutila znechucením. „Tyhle tance byly v našich chrámech považovány za posvátné. Tam, odkud pocházím, bereme tanec jako vyjádření božskosti.“


    „Jako v Paláci snů?“


    Laila si odfrkla. „Ne, jako v Paláci ne. Na tom jevišti nejsem ani já. A i kdybych byla, nikdy bych ze své víry nedělala divadlo.“


    Zofia se zatahala za špičky rukavic. Napadala ji správná slova, ale na jazyku jí zněla nesprávně. Laila se na ni zadívala se starostí v očích. A potom vzala její tvář do dlaní.


    „Ach, Zofie,“ vydechla. „Nebuď smutná. Každý se za něco schováváme.“


    8


    Zofia nastoupila do vlaku jako první.


    Séverin pro sebe, Enriqueho a Zofii zarezervoval několik kupé. Ostatní cestovali po vlastní ose. Tristan vyrazil už předchozího dne, aby zmapoval pozemky sídla Koreů, a Laila se připojila k Hypnosovi a rovnou s sebou vzala obrovský úchvatný dort, který měl klan Nyxů na slavnost dodat. Na Měsíční zámeček měli všichni dorazit zhruba ve stejnou dobu.


    Zofia ve svém kupé okamžitě zatáhla sametové záclonky, protože už jen z pohledu na přelidněné nástupiště a oblaka páry z lokomotivy se jí svíral žaludek. V nose ji štípal pach spálených pouličních laskomin a tepané reklamní plakáty létající podél nástupiště už ji unavovaly. Každý zval na jinou část Světové výstavy, jež měla být otevřena veřejnosti už za čtyři dny.


    Zofia škubala za uvolněné nitky šatů. V klíně jí ležela vycházková hůl, kterou vytepala pro Enriqueho. Byla ebenově černá, dutá a nablýskaná a rukojeť zdobil orel s roztaženými křídly. Zofia si povzdechla. Kéž by si tak s sebou mohla vzít svou tabuli, během čekání na Séverina s Enriquem se totiž neměla jak zabavit. Spočítala broušené křišťálové slzy na lustru: sto dvanáct. Potom sečetla zlaté knoflíky na prošívaných saténových sedačkách: sedmnáct. Právě se chystala sklouznout k podlaze a pustit se do počítání střapců na koberci, ale vtom se dveře jejího kupé otevřely.


    Stál v nich shrbený stařec s plešatou hlavou pokrytou hnědými skvrnami. Zastavil se na prahu a hluboce se poklonil.


    „Co na to říkáš? Zakrýt mou nadpozemskou krásu trvalo skoro tři hodiny.“


    Zofia zamrkala. „Enrique?“


    „K tvým službám,“ odpověděl a pak se zarazil a prohlédl si ji. Zofia bojovala s nutkáním skrčit se hlouběji do sedačky.


    Buď jako Laila, radil jí hlas v hlavě.


    Zofia tedy směle opětovala Enriqueho pohled a pak udělala to, co často dělávala Laila při rozhovoru se Séverinem: zvedla jeden koutek úst a současně mírně sklopila hlavu, ale počkat, takhle nic neviděla, moment, Laila občas taky povytáhla jedno rameno…


    „Co to u všech všudy provádíš?“


    „Napodobuju flirtování.“


    „Hmm. Ty flirtuješ… se mnou?“


    Zofia se zamračila. Jak ho to napadlo? Vždyť jen řekla, že napodobuje obecný postup ostatních.


    „Možná se řídím nesprávnou metodikou. Také jsem viděla ženy dělat tohle. Lepší?“


    Uvolnila se a pak předstírala, že má něco na horním rtu a pomalu si po něm přejela špičkou jazyka.


    Enrique rychle zamrkal a pak zavrtěl hlavou.


    Vrtění hlavou znamenalo ne.


    Zofia pokrčila rameny a mávla rukou. „Nacvičím si to později.“


    „Docela… ti to jde,“ zamumlal Enrique o něco hlubším hlasem než obvykle a uhnul pohledem. Musela být úplně nemožná.


    Enrique se posadil naproti ní a mírně se předklonil, protože ho tlačil hrb na zádech. Mezi záclonkami do kupé pronikly sluneční paprsky a ozářily nenápadný šev podél jeho tváře, který jako jediný prozrazoval, že má Enrique na obličeji tepanou masku.


    „Ve tmě to bude vypadat naprosto přirozeně,“ ujistil ji Enrique a zlehka se švu dotkl. „Zkoušel jsem to. A na světlo chodit nemusím, nemám to v roli. Čínští botanici jsou očividně noční tvorové.“


    „Stejně jako skunkové.“


    „Nádhera.“


    V tu chvíli vlak poskočil vpřed a vycházková hůl se v Zofiině klíně začala kutálet pryč. Dívka ji rychle zachytila a podala ji Enriquemu.


    „Pro tebe.“


    Enrique váhavě zvedl ruku. „Je to součást mého kostýmu?“


    „Je to bomba.“


    Enrique hůl málem upustil.


    „To bych nedělala,“ varovala ho Zofia.


    „Bomba?“ vyjekl. „Co kdybys to příště řekla rovnou?“


    „Není nebezpečná.“


    „O tom dost pochybuju.“


    „Je to světelná bomba — vydává jen světlo.“


    „Aha.“


    Zofia ukázala na prostředek hole. „Je dutá a nachází se v ní výbušná směs kovových oxidantů a chloristanu amonného.“


    „Nemám nejmenší ponětí, co se mi tím snažíš říct.“


    „Když s ní někde praštíš, vybuchne.“


    „To nezní moc bezpečně.“


    „Výsledný záblesk světla tvého protivníka oslepí minimálně na minutu. Slouží jen pro případ nouze.“


    „Tak už to s bombami bývá.“


    Zofia ukázala na hrb připevněný na Enriqueho zádech. Vyrobila ho minulý týden podle Séverinova návrhu.


    „Dej mi ten hrb.“


    Enrique se rozesmál.


    Zofia naklonila hlavu. „Co je směšného na rozkladu způsobeném průmyslovou kyselinou?“


    Enrique se zarazil a strnul. Předklonil se a nepatrně se prohnul v zádech, jako by se snažil od protézy dostat co nejdál. „Já… já mám na zádech kyselinu?“


    Zofia přikývla.


    „Něco takového by se hodilo člověku říct dřív, než si danou věc připevní k tělu.“


    Dveře kupé se znovu otevřely a objevil se v nich Séverin, přestrojený za vládního úředníka. Na klopě mu zářil zlatý emblém Marianne, symbolu třetí republiky.


    „Díky, že ses nezapomněl zmínit o té kyselině, co jsem si hodil na záda.“


    Séverin se rozesmál.


    Zofia si překřížila paže na hrudi. Nesnášela, když jí unikl smysl nějakého vtipu. Kéž by tu s ní byla Laila.


    „Co je tak směšného na rozpuštění?“


    „Nic,“ odpověděl Séverin a otřel si slzící oko, „jen jsem se potřeboval zasmát. Dej hrb Zofii, ona ti to ukáže.“


    Enrique si rozzlobeně svlékl sako, odepjal si přezky hrbu a podal ho Zofii, která jej začala pomocí vlásenky opatrně páčit.


    „Takovou chci taky —“ nadechoval se Enrique.


    „Máš ji ukrytou v podpatku,“ utnula ho Zofia. „Jednoduše sraz paty k sobě a ona vyjede.“


    Enrique tiše hvízdl. „Nejprve vycházková hůl, pak kyselina, teď tohle. Nemluvě o tom, že máš hlavu na čísla. Líbí se mi, jak uvažuješ, Zofie.“


    Zofia se s vlásenkou v ruce zarazila. Nic podobného jí ještě nikdo neřekl. Naopak se domnívala, že právě způsob uvažování ji dostává do potíží.


    Nakrčila čelo. „Opravdu?“


    Enrique se usmál. Upřímně. Tento úsměv si obvykle vyhrazoval pro Lailu, kdykoli mu tajně podstrčila další kousek dortu.


    „Opravdu.“


    Opravdu.


    Zofia se vrátila k práci na zámku, ale v žaludku se jí třepotali motýlci. Hrb se s tichým lupnutím otevřel a odhalil skleněnou lahvičku v sametovém lůžku.


    „Kyselina Caroova,“ vysvětlil Séverin. „Až tě jako monsieur Čchinga —“


    „Čchanga! “


    „Čchanga, promiň. Zkrátka až tě odvedou do skleníku, zahájíš celou operaci. Zopakuj mi, co uděláš.“


    „Tohle není moje první —“


    „Enrique!“


    „Pff.“ Mladík si zkřížil paže na hrudi. „Do Měsíčního zámečku dorazíme před půlnocí. Ty, Zofia a Hypnos půjdete na hostinu, kde se budete jako správní boháči dobře bavit, třebaže já jsem uznávaný botanik, který překonal mnoho, mnoho oceánů a…“


    „Enrique.“


    „…a pak se sejdeme ve tvých pokojích a ještě jednou si to celé projdeme. Mezi třetí a čtvrtou ráno s Tristanem zamíříme do skleníku. Rozbijeme nádobku s kyselinou, spustíme poplach a ujistíme se, že ochranka skleník uzavře.“


    Zofia zívla. Toto všechno už věděla.


    „Správně.“


    „S Tristanem si nasadíme plynové masky, abychom mohli dýchat i poté, co tam vypustíme Zofiin smrtící plyn, a vrátíme se kolem osmé.“


    „Ano.“


    „Nechápu, proč tě ten skleník tolik fascinuje. Co tam podle tebe je?“


    „Přinejmenším jde o vynikající úkryt pro ukradené Horovo oko. Ale myslím, že se v něm ukrývá ještě něco vzácnějšího. Proč by jinak umístili stráže s ostrými náboji pouze tam? Připadá mi to až moc podezřelé,“ vysvětlil Séverin. „Ale před půlnoční hostinou nechci dělat žádné ukvapené závěry. Hypnos přinese něco cenného, nebo to alespoň tvrdil. A podle zákonů řádu může žádat, aby matriarcha jeho cennosti ukryla na nejlépe střeženém místě v domě.“


    „V knihovně,“ usoudila Zofia.


    „Přesně. Matriarcha Koreů nebude moct odmítnout. A já se jim pověsím na paty, až půjdou tu ‚cennost‘ uložit.“ Séverin vytáhl z kapsy krabičku hřebíčku a jeden si vložil do úst. „Zofie. Popiš mu, jak Caroova kyselina funguje.“


    „Jde o roztok kyseliny sírové a peroxidu vodíku, takže celý chemický proces je poměrně prostý —“


    „Srozumitelně, Zofie.“


    Ukázala na skleněnou nádobku. „Vytepala jsem to sklo levitačním titanem. Stačí ho rozbít a hodit do vzduchu. Díky titanu se bude rozbitá nádobka pomalu snášet k zemi a cestou bude stříkat do okolí kyselinu. Jakmile ale lahvičku rozbiješ, už se jí nedotýkej. Leda by ses chtěl rozpustit.“


    Rozesmála se.


    Séverin s Tristanem na ni jen nechápavě zírali.


    „Chápete?“ vyhrkla. „Použila jsem tvůj vtip s rozpuštěním!“


    „Ach Zofie,“ povzdechl si Séverin.


    Podíval se na hodinky a sevřel rty do tenké linky. „Musím se postarat o několik věcí. Sejdeme se v cílové stanici. Každý do svého vlastního kupé.“


    Vlak se blížil k Měsíčnímu zámečku a lunou prozářená mlha za okny Zofii připomněla záři, která vycházela z otevřené kovové krabičky se čtvercem Sator na víčku. Vybavila si, jak písmena klouzala sem a tam a srovnala se do dokonalé řady jedniček a nul. Enrique nazýval matematiku božským jazykem. Při pomyšlení na Horovo oko běhal Zofii mráz po zádech. Zdálo se, že není v lidských silách pochopit, co oko vlastně dokáže. Lidé. Říkali jednu věc a dělali jinou. Čísla taková nebyla. Nemaskovala se za hádanky tvořené společenskými způsoby a tlacháním.


    Čísla nikdy nelhala.
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    Séverin


    Závistivec s Klotildou se Séverina a Tristana vzdali, když bylo Séverinovi jedenáct let, a tehdy se chlapci přestěhovali ke čtvrtému otci: Jedlíkovi.


    Jedlíka měl Séverin nejradši. Dělal legrační obličeje a vyprávěl zábavné historky. Oblečení se zbavoval po jednom nošení, a pokud se mu na moučníku nelíbila sebemenší drobnost, nechal ho vyhodit na ulici. Šperky z výloh mizely rychleji, než bys řekl švec. Jedlík se mohl pochlubit jen bezcenným šlechtickým titulem a neplodným kusem půdy na venkově. Očividně ho to však netrápilo.


    „Šlechtic je jen vzletné označení pro zloděje, mí drazí panoši. Jen ztělesňuji to, pro co jsem se narodil, rozumíte?“


    Séverinovi ani Tristanovi neříkal jménem, ale na tom pramálo záleželo. Krmil je, sehnal jim učitele, a Tristanovi dokonce odborníka na jeho tepecké nadání. Tristan měl Jedlíka rád, protože mu před spaním četl básně a tvrdil mu, že jednoho dne změní svět. Séverin měl Jedlíka rád proto, že v něm otčím probudil hlad.


    Učitelé Séverinovi přednášeli o jazycích a historii, ale Jedlík ho naučil, jak má vystupovat a jak rozeznat bohatství. Naučil ho odhadnout člověka podle jedné věty, objednat si v restauraci a pak jídlo znechuceně vrátit, aby za něj nemusel platit. Naučil ho oceňovat víno a pokrmy oblažující všechny smysly.


    „Nejde jen o tučnost, kyselost a slanost, můj drahý panoši. Musíš jíst očima, vnímat chutě zrakem. A nikdy nesmíš podcenit sílu prezentace.“


    Naučil ho stolovat a bažit po nedosažitelných věcech a také ho naučil krást tak, aby nevzbudil podezření. Ukázal mu všechny své triky a ochotně mu předával vědomosti až do onoho osudného dne, kdy si ke sklence padesátiletého portského, kterou si dopřával každý večer před spaním, dal i trošku jedu na krysy. V den jeho pohřbu Séverin ukradl z Jedlíkovy oblíbené restaurace lahev šampaňského a položil mu ji na hrob.


    Na Jedlíka vzpomínal ze všech otců nejčastěji.


    „Tvař se jako vítěz, můj drahý panoši, a budeš mít z půlky vyhráno.“
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    Séverin, Enrique a Zofia stáli před dvířky kupé. Za okny panovala pravá noc. Ne váhavá pařížská půlnoc, která vinou plynových lamp a smogu vypadala spíše jako mlhavý soumrak bez hvězd. Séverin se nadechl venkovského vzduchu. Cítil svěží trávu, hlínu a dozvuky zimy v blížícím se jaru.


    Enrique se vedle něj poplácal po umělém knírku.


    „Jsem hezký?“ zeptal se, zatahal se za falešný vous a ohmatal si čelist, vrásky a stařecké skvrny. „A nelži.“


    „Hezký je možná příliš lichotivé označení. Jsi fascinující. Nikdo od tebe nedokáže odtrhnout zrak.“


    „Óóó. Myslíš jako od slunce?“


    „Spíš jako od srážky vlaků.“


    Enrique zklamaně zafuněl.


    Po dvou letech a bezpočtu akvizic už Séverin věděl, jak se jeho lidé vyrovnávají se strachem. Enrique se oháněl vtípky. Zofia byla ledově klidná a naposledy přejela očima po kupé. Nepochybně hledala něco, co by mohla spočítat. Séverin měl pocit, jako by se okolní vzduch přímo tetelil jejich neskrývanými nadějemi.


    Tři dny.


    Za tři dny budou mít Horovo oko. Hypnos s jeho pomocí ochrání místo uložení Babylonského fragmentu — a možná i vypátrá ukradený prsten matriarchy Koreů — a Séverin získá zpět dědictví. Na vitrážová okna vlakového kupé dopadalo světlo luceren a proměňovalo je v tekuté zlato. Séverina zacukala jizva na dlani. Zamrkal a před očima se mu zjevil obrázek zlaté včely, kterou našli v ústech mrtvého poslíčka.


    Dveře kupé se otřásly hlasitým zaklepáním. Smluvený signál. Séverin se dotkl klobouku a rozloučil se, aniž by se na Enriqueho se Zofií podíval.


    „Po půlnoci,“ připomněl jim.


    Oba se rozešli do svých kupé v jiných vagonech a své naděje i obavy vláčeli za sebou jako dlouhé stíny.


    8


    Cesta se změnila a Séverin podle toho poznal, že už se blíží panství Koreů.


    Otec ho sem vzal, když bylo Séverinovi sedm let… Tehdy ho tetička Delphine — jak říkával matriarše Koreů — vzala na projížďku na koni. Je pro mě jako vlastní syn! tvrdila. Ovšemže ho naučím jezdit. Seděl před ní, zády k její hrudi a v uchu slyšel její smích. Příští rok začneme trénovat skoky. Co ty na to?


    Jenže příští rok už se nekonal. Ode dne, kdy matriarcha provedla pokrevní zkoušku a odstrčila jeho ruce, jako by se jich štítila, se k němu vůbec neznala.


    „Tetičko?“ pronesl tiše a ona ho vzápětí zarazila.


    „Tak už mi neříkej. Nikdy!“


    Séverin vzpomínku na onen den rychle zaplašil. Patřila do jiného života.


    Cesta se před nimi rozvětvila do pěti stezek maskovaných jako ramena řeky. Jedna byla z naleštěného hematitu a vypadala jako stříbrná stuha. Druhá zářila rudě jako plamen svíčky. Třetí, bleděmodrá, připomínala bezoblačné nebe. Čtvrtá stezka byla skleněná a zdálo se, jako by v ní neviditelný déšť hloubil nové a nové důlky. A poslední byla stezka z kouře. Za pěti říčními pěšinami se rozpínala mlha, jež vytvářela úžasné obrazce — tříhlavé psy s rozevřenými tlamami plnými průsvitných zubů, obrovské ruce drásající hory mlžnými nehty, lkající, v pase zlomené ženy v otrhaných tunikách. A za tím… Inu, Séverin slyšel hudbu. A smích.


    „Léthé, Pyriflegethón, Kókytos, Acheron a Styx,“ odříkal tiše.


    Pět řek Hádovy říše.


    Klan Koreů proměnil své venkovské sídlo v bohaté Podsvětí. Jak trefné, pomyslel si Séverin, neboť toto místo bylo jeho soukromým peklem.


    Dvířka kočáru se otevřela u řeky Styx, kde se nacházel zdobný vstup: zářivá, nefritová lebka jakéhosi bájného monstra s tlamou plnou tesáků, mezi nimiž se nepochybně ukrývaly kusy veritu. Séverinovi přejel mráz po zádech. Verit, který objevili Enrique se Zofií, zatím ve všech zkouškách obstál.


    Vyjde to… Musí to vyjít.


    Po levé straně veritového vstupu hlídali tři strážní. Špičky bajonetů vykukující zpoza jejich zad odrážely matnou zelenou záři kamene.


    „Vítejte na venkovském sídle klanu Koreů, pane Fauchere,“ přivítal Séverina první strážný. „Můžeme vás prohlédnout, ještě než projdete čelistmi?“


    „Tomu říkám vlézt lvovi přímo do chřtánu.“


    Strážný se nervózně zasmál. V ruce se mu zablesklo světlo.


    „Mohu?“


    „Ovšem.“


    Séverin se přinutil stát klidně a nijak na světlo nereagovat. Připomínalo mu Vzteklouna, který jim vždycky svítil do očí, aby se ujistil, že z chlapců vyprchaly veškeré účinky mysltepectví, jež na ně použil. O pravidelných měsíčních kontrolách řádu musel otec vědět předem, protože to byla jediná doba, dvanáct blažených hodin, kdy ani jednou Séverinovi Fobovu přilbici nenasadil. Právě tak dlouho totiž trvalo, než její účinky zcela odezněly… Tak akorát, aby na Séverinovi nebylo nic poznat a nikdo z řádu mu nevěřil.


    Do zorniček se mu opřela prudká záře, jež z jeho podvědomí vytáhla vzpomínky na noční můry vyvolávané Fobovou přilbicí, ale vzápětí byla pryč a strážný mu pokynul k veritovým čelistem.


    Za zády mu zarachotila kola kočárů. Ostatní dorazili přesně načas. Včetně Hypnose, mohl-﻿li Séverin usuzovat z tlumeného hlubokého smíchu. Což znamenalo, že je tu i Laila s obrovskou bednou plnou ledu, v níž převážela nejen dort, ale také spoustu tepaných nástrojů, maskovaných veritem ukrytým v kovové schránce.


    Séverin vstoupil mezi čelisti… Na okamžik zadržel dech, ale úlomek veritu v botě nezklamal. Séverin nechal vstup za zády a zamířil k přístavišti tonoucímu v mlze. Zofia s Enriquem tam už čekali.


    „Vítejte na venkovském sídle klanu Koreů,“ přivítal je klidný hlas, jenž se k nim přes mlhu nesl ze všech stran. „Do každé lodi mohou nastoupit nanejvýše tři hosté. Děkujeme za pochopení.“


    Na vodě se zjevilo dlouhé plavidlo vytesané z onyxu.


    Nastoupili a proud falešné řeky Styx je odnesl k jeskyni s lesklými onyxovými stěnami. Ze stropu visely stalaktity. Po několika minutách loďka doplula k elegantnímu přístavišti zalitému mlhou, ze které vystupovaly pouze masivní dvoukřídlé ebenové dveře, vytepané s obrazem vrčícího a štěkajícího tříhlavého psa, strážce Podsvětí. Hlavy jedna za druhou vyštěkly:


    „Po—“


    „—zván—“


    „—ky.“


    Pes nechal rozevřené všechny tlamy. Séverin, Zofia a Enrique postupně položili pozvánky na černé jazyky, hlavy sklaply čelisti a rozplynuly se v dřevo a kámen. Chviličku se nic nedělo, ale pak se dveře otevřely dokořán a vyvalila se z nich hudba a oslnivá záře. Všichni tři vstali a loďka se pod nimi rozhoupala. Psí hlavy se znovu objevily, tentokrát však z jejich tlam visely kousky sametu.


    „Zde —“


    „— máte —“


    „— masky.“


    Všichni si je poslušně převzali.


    Zofia vešla jako první. Enrique za ní. Séverin jako poslední. V tuto chvíli už nebylo cesty zpět. Prošli halou a ocitli se v síni s nablýskanou podlahou z černého mramoru, která pohlcovala záři lustrů z vyřezávaných kostí a vitrážového skla. Vypadalo to zde úplně jinak, než si Séverin pamatoval z dětství, a byl za to upřímně rád.


    Podlahu zdobily spirálovité vzory připomínající loděnky a zdi pokrývala síť křišťálových lián a křemenných žil, jež vytvářela iluzi, že se celá síň nachází pod zemí. Hosté v černé, šedé a krvavě rudé se už přesouvali chodbami pryč a vzduch se ještě chvěl ozvěnou gongu, který svolával k hostině. V síni zůstala jen matriarcha a skupinka sloužících. Žena Séverinovi vykročila naproti. Na sobě měla rudou róbu, kolem krku náhrdelník s černými diamantovými trny a na tváři zlatou masku.


    Séverin na ni zíral o vteřinku déle, než by se hodilo, poněvadž byl přesvědčený, že ho matriarcha pozná. Nepoznala. Jejich poslední setkání měl Séverin spojené se vzpomínkou na ten zlomek vteřiny, kdy otcův Babylonský prsten modře zazářil — což byl jasný důkaz Séverinova nároku na klan Vanthů. A pak ho o všechno připravili. Tehdy to bylo naposledy, kdy měl rodinu.


    „Vítejte na naší jarní slavnosti,“ přivítala je matriarcha s napjatým úsměvem a zastřeným hlasem.


    Zvedla ruku v sametové rukavičce. Séverin si všiml, že jeden z prstů na pravé ruce má očividně vycpaný. Od krádeže prstenu se jí kosti nejspíš ještě nezahojily. Enrique se nad podávanou rukou sklonil a Zofia udělala dokonalé pukrle. Matriarcha cosi pošeptala sluhům a ti je okamžitě doprovodili do různých částí sídla.


    Nakonec se matriarcha otočila k Séverinovi. Sice se na tento moment připravoval, ale skutečnost byla mnohem tvrdší. Před jedenácti lety ho tato pěstěná ručka zavrhla a okradla o titul. A on ji měl nyní políbit. Poděkovat jí. Roztřesenou rukou sevřel její prsty. Matriarcha se usmála. Nejspíš se domnívala, že je Séverin nesvůj ze vší té nádhery kolem. Z ní. Přimhouřil oči a stiskl jí klouby polámaných prstů.


    „Je mi ctí.“


    Překryl její dlaň druhou rukou a sledoval, jak matriarcha nepatrně lapá po dechu a úsměv jí zamrzá na tváři.


    „Opravdu.“


    Matriarcha nevypadla z role. Namísto toho, aby mu ruku vytrhla, nechala ji volně klesnout k boku.


    Séverin se usmál. Ublížil jí jen trošku, ale pořád lepší než nic.
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    Při pohledu na jídelnu Koreů se Séverinovi zastesklo po Edenu. Zdejší interiér se od jeho jasně zeleného hotelu nemohl lišit více. Stropy tu byly tepané do podoby jeskyně plné drahokamů. Na onyxovém stole tančily odlesky krvavě rudých rubínů, smaragdů a jaspisů. Z rovnoměrně rozmístěných hromádek sněhu vyrůstaly svíčky ve tvaru květin. V podlaze Séverin rozeznával Tristanův rukopis — mezi hosty se proplétaly šlahouny popínavých rostlin, z nichž k údivu a nadšení všech vykvétaly sklenky s vínem.


    Séverinova bezvýznamnost mu vysloužila místo poblíž východu, daleko od matriarchy. Séverin mnoho z přítomných hostil v Edenu a ti by ho nejspíš bývali poznali, kdyby si ho prohlédli pořádně. Jenže nikdo z nich mu nevěnoval pozornost.


    Hypnos seděl téměř v čele stolu a s radostnou rozmařilostí do sebe obracel jeden nápoj za druhým, zatímco matriarše ztuhly rysy, kdykoli ji oslovil. Zofia téměř ve středu vytvářela dokonalý obrázek aristokratičnosti: kombinaci znuděnosti a krásy. Prsty si ťukala v podivném rytmu a oči jí bloudily po jídelně. Zase počítá. Když se jejich pohledy střetly, pozvedl Séverin sklenku v tichém přípitku a ona jeho gesto opětovala, dost nápadně na to, aby si jej všimli i ostatní.


    Jídla se na stole střídala v rychlém sledu: restovaná husí játra, silný vývar s klíčky, krémová křepelčí vejce podávaná v jedlém hnízdu z žitného chleba a křehký hovězí plátek. A jako třešnička na dortu strnadi. Drobní pěvci byli vzácnou pochoutkou. Topili je v armagnacu, místním koňaku, a pak je pekli a podávali vcelku. Hustá, krvi podobná omáčka odkapávala na bělostný porcelán, kde vytvářela rudé loužičky. Matriarcha v čele stolu se pustila do jídla. Překryla si hlavu šarlatovým ubrouskem a hosté ji napodobili. Séverin se natáhl po vlastním ubrousku a v tu chvíli se muž vedle něj tiše uchechtl.


    „Víte, k čemu ty ubrousky slouží, mladíku?“


    „Přiznávám, že nikoli. Žádný nový módní trend si však nenechám ujít.“


    Muž se znovu zasmál a Séverin využil příležitosti si ho prohlédnout. Stejně jako ostatní hosté měl i on přes oči sametovou masku. Kolem úst se mu rýsovaly vrásky a vlasy prokvétaly stříbrem. Vypadal bledě a ztrhaně, jako by ho sužovala nějaká nemoc. Hořčicově zbarvený oblek podle všeho nebyl tepaný, tudíž nejspíš nešlo o šlechtice. Na klopě se mu cosi třpytilo, ale muž se otočil dříve, než si Séverin mohl předmět lépe prohlédnout.


    „Smyslem těch ubrousků,“ řekl muž a položil si látku na hlavu, „je skrýt před Bohem vlastní hanbu z toho, že jíme tak krásné zvíře.“


    „A opravdu se jím snažíme zakrýt hanbu, nebo si chceme jen namlouvat, že ji zakrýt lze?“


    Muž pod ubrouskem zvedl koutky úst.


    „Líbíte se mi, monsieur.“


    Séverin hnědé maso na talíři raději příliš nezkoumal. Věděl, že se jedná o lahůdku. Jedlík vždycky říkával, že má jediné přání — aby byl strnad jeho posledním jídlem. Séverin je však na hotelové menu nikdy nezařadil. Zdálo se mu to špatné.


    Pomaličku se do ptáka zakousl. Pod zuby mu zakřupaly tenounké kůstky a v ústech se mu rozlila bohatá chuť masa, fíků, lískových oříšků i jeho vlastní krve z drobných ranek, které mu způsobily polámané ptačí kosti.


    Olízl si rty. Bylo mu špatně z toho, jak vynikající strnad je.


    Po dezertu sluhové hostům nalili brandy a pozvali je do salonu. Séverin vstal a zalétl pohledem k čelu stolu, kde právě Hypnos matriarše cosi pošeptal. Její rty se stáhly do přísné linky, ale vzápětí přikývla a přivolala sluhu. Hypnos mávl na vlastního komorníka, který postával u zdi s černou truhlou v rukách.


    Je to tady.


    Hypnos využil zákonů řádu a matriarcha nyní musela jeho cennost uložit v trezoru. Hosté proudili z jídelny do salonu, zatímco Séverin okouněl u dveří a předstíral, že zahlédl někoho známého. Matriarcha ho minula s Hypnosem v patách. Hypnos k Séverinovi zalétl pohledem a nadzvedl levý koutek úst. Signál, že je má Séverin následovat. Séverin ještě chvíli počkal a dal jim náskok. A pak, zrovna když se chystal vykročit za nimi, mu cestu zastoupil muž v hořčicovém obleku.


    Při mluvení tiše sípal a čelo se mu lesklo vrstvičkou potu. „Moc mě těšilo, pane…“


    „Faucher,“ představil se Séverin a potlačil podráždění. „Odpusťte, vy jste…?“


    Muž se usmál. „Roux-﻿Joubert.“


    Světlo před jídelnou blokovalo obrovské schodiště. Vstupní hala se dělila na tři menší, samostatné vestibuly. Séverin si rozložení sídla vtiskl do paměti ještě před příjezdem, včetně toho, kde se nachází vstup do knihovny. Držel se ve stínech. Znal rozmístění mnemobrouků a důsledně se vyhýbal místům, která snímali. U ústí zrcadlové chodby se Séverin zastavil. Sáhl si do rukávu saka a rozřízl hedvábné stehy, pod nimiž se ukrýval tepaný zvonek navržený Zofií. Dvakrát jím zacinkal a jeho kroky náhle utichly.


    Mezi zrcadlovou chodbou a knihovnou se nacházela kruhová místnost s astrologickým vybavením a velikým střešním oknem. Matriarcha, Hypnos i sluhové k němu stáli zády. Séverin se dotkl špičkou boty stěny a pak se přikrčil v jednom z výklenků na opačné straně, čímž přes chodbu natáhl téměř neviditelné skleněné vlákno propojené s jeho botou. Dolehly k němu hlasy.


    „…chviličku, než tu truhlu uložím v trezoru.“


    „Ovšem,“ odpověděl Hypnos. „Upřímně si toho vážím. Ačkoli… neměli bychom na stvrzení dohody přiložit prsteny k sobě? Vždyť mě znáte, jsem až do morku kostí hrdý zastánce tradic.“


    Séverin se neubránil úsměvu.


    „To nebude nutné,“ opáčila matriarcha neklidně. „Jsme přece staří přátelé. Starobylé rody, zástupci posledních francouzských klanů… Snad bychom mohli nechat formality stranou, když vám vycházím tolik vstříc.“


    Hypnos ji tou narážkou zkoušel. Matriarcha očividně řádu krádež prstenu nenahlásila, což jen potvrzovalo, že ze zločinu podezřívá jeho členy.


    „Ovšem,“ ujistil ji Hypnos vstřícně.


    „Mohu mluvit otevřeně?“ zeptala se matriarcha.


    Hypnos nápadně zaváhal, ale nakonec odpověděl: „Jistě. Od čeho jsou staří přátelé?“


    Matriarcha se zhluboka nadechla.


    „Jsem si vědoma toho, že už o krádeži mého prstenu víte.“


    Hypnos předstíral zalapání po dechu, ale matriarchu očividně neošálil.


    „Neurážejte mě zapíráním,“ vyštěkla. „Pátrá po něm každý důvěryhodný člen mého klanu. Nežádám vás, abyste mi pomohl, chci jen, abyste byl opatrný. V minulosti jsme se ne vždy shodli, ale toto… toto by mohlo mít dalekosáhlé důsledky.“


    „Rozumím,“ pronesl Hypnos vážným tónem.


    „Výborně,“ opáčila matriarcha. „A nyní mě omluvte.“


    Séverin napínal uši, jestli neuslyší klapnutí. Cvaknutí zámku obrovských dveří knihovny. Vteřiny přecházely v minuty. Hypnos si začal netrpělivě poklepávat nohou. Přesně za devět minut a čtyřicet pět vteřin se dveře knihovny znovu otevřely.


    „Můžeme?“ prohodil Hypnos.


    Matriarcha neodpověděla. Možná se zavěsila do nabízeného rámě. Séverin slyšel, jak se k němu jejich kroky rychle blíží.


    Otevřel kapesní hodinky a nabral na prsty zrcadlový prášek. Pomazal jím stěnu za sebou a pak se dotkl svého oblečení. Oděv se zavlnil a okamžitě splynul s brokátovým vzorem na zdi. Maskování mělo vydržet něco přes minutu, ale víc času Séverin ani nepotřeboval. Jenže matriarcha se zastavila těsně před skleněným vláknem, jako by potřebovala popadnout dech.


    To v plánu nebylo.


    „Nádhera, že ano?“ ozvala se matriarcha.


    „Ano, ano, to je…“


    V Hypnosově hlase bylo znát podráždění. Séverina zasvrběly prsty. Sklopil zrak ke kapesním hodinkám. Toto byla jeho poslední zásoba zrcadlového prášku, neměl dost času objednat větší množství. Oblečení se tetelilo. Za necelých třicet vteřin účinky prášku pominou a Hypnos s matriarchou ho spatří.


    Deset vteřin.


    Sluhové prošli kolem.


    Čtyři vteřiny.


    Hypnos se snažil matriarchu odvést co nejrychleji pryč. Séverin ani nedutal a snažil se uklidnit, aby mu nezvlhly dlaně a spolu s nimi i zbytek prášku.


    Tři vteřiny.


    Matriarcha se chystala překročit skleněné vlákno. Séverin zvedl nohu a ona zakopla. Hypnos ji zachytil, než stačila zeširoka upadnout na zem, ale přesto se jí vyhrnuly sukně a odhalily boty. Séverinovi stačil zlomek vteřiny, aby našel důkaz k potvrzení své domněnky. A našel ho.


    Bahno.


    „Jste v pořádku?“ vyhrkl Hypnos účastně, rozdrtil pod botou skleněné vlákno a natočil matriarchu tak, aby stála k Séverinovi zády. Právě včas, protože v ten moment účinky prášku vyprchaly.


    8


    Když se o půl třetí ráno Séverin konečně dostal do svého pokoje, zjistil, že postel je už zabraná.


    „Sice mi lichotíš, ale vypadni.“


    Enrique pevně objal polštář.


    „Ne. Připadám si tu jako na obláčku.“


    „Víš, že nesnáším teplé polštáře.“


    „Takže tohle ti vadí?“ Enrique si začal do polštářů otírat obličej a muchlat je.


    „Přesně tak. Fuj.“


    Vedle Enriqueho ležel na zádech Tristan a zíral do stropu. Na Séverinův příchod nijak nezareagoval, a když ho Enrique praštil polštářem do tváře, jen cosi zabrblal a otočil se na bok. Pod očima se mu rýsovaly temné kruhy. Vypadal vyčerpaně, ale bez ustání zatínal ruce v pěst a zarýval si nehty do dlaní. Občas se takhle ztratil v myšlenkách a Séverin nebo Laila mu pak museli ruce obvázat, aby si je nerozdrásal do krve. Laila k Tristanovi přistoupila a něžně mu sevřené pěsti rozbalila. Každý z nich s ním jednal po svém. Laila ho opečovávala, Enrique škádlil a Zofia ho poučovala.


    Séverin Tristana chránil.


    Pořád se mu ještě neomluvil za tu hádku v pracovně a vzduch mezi nimi jiskřil nevyřčenými slovy.


    Za dveřmi se ozvaly kroky a Laila si přiložila prst ke rtům a ohlédla se.


    Zofia vpadla do místnosti a okamžitě si zula střevíčky. Postel i křeslo už byly zabrané, a tak se uvelebila na podlaze.


    „Jak to, že my se musíme schovávat v ložním prádle a plížit se jako zloději a ona si sem jen tak nakráčí?“ rozčiloval se Enrique.


    Zofia si začala masírovat chodidla. „Já a Séverin spolu máme románek.“


    „A očividně velmi vášnivý,“ dodal Séverin.


    Zofia jen zabručela.


    Enrique se pořád tvářil zmateně, a proto Séverin dodal: „V jídelně jsme si na dálku připili a vyměnili si dlouhý, významný pohled. Voilà. Když nechceš, aby tě ostatní sledovali, rovnou jim řekni, kam jdeš. A teď… Co pro mě máte?“


    Dveře se s vrznutím znovu otevřely. Všech pět polekaně nadskočilo a jako jeden muž sáhlo po nožích a zápalných páscích…


    Byl to Hypnos.


    Zazubil se na ně a zamával.


    „Co tady děláš?“ vyštěkl na něj Séverin.


    „Je to i můj plán. Dole jsem ti pomohl…“


    „Přitahuješ k nám nechtěnou pozornost.“


    „Naopak, přiživuji tvou pověst výstředního požitkáře, protože tak jsem tě u večeře vykreslil místním drbnám. Jak jsi právě velice správně podotkl, nejméně nápadný je ten, kdo je všem na očích. Kdybych teď odešel a někdo mě viděl, mohl bych vzbudit… Jak jsi to nazval?“ Hypnos se zaculil. „Nechtěnou pozornost.“


    Séverin se zakabonil.


    „Dobrá. Posaď se, na nic a na nikoho nesahej a mlč.“


    Hypnos klesl na podlahu vedle Zofie.


    Jako první promluvila Laila. „Můžu potvrdit, že nabité zbraně mají pouze strážní u terárií a vyhřívaného skleníku, a také se mi podařilo zjistit, že se opravdu střídají. Každých osm hodin se obmění dvacet z nich.“


    „A co pozemky před knihovnou?“ zeptal se Séverin.


    „Všichni střílejí slepými náboji.“


    Enrique se Zofií nechápavě nakrčili čela.


    „Jak si můžeš být tak jistá?“


    „Prohledala jsem zbrojnici a šatnu strážných. Převlékají se přímo vedle pokojů služebnictva,“ vysvětlila Laila.


    „Ale proč nechává matriarcha hlídat květiny?“ přemýšlel nahlas Enrique. „Znamená to snad, že jí na zdejších pokladech nezáleží? Možná Horovo oko přesunula jinam —“


    „Ne,“ utnul ho Séverin. „Je tady. Na panství.“


    „A proč ho tedy neukrývá v knihovně, kde by podle katalogu mělo být?“


    „Jenže ono je v knihovně,“ řekl Séverin při vzpomínce na zablácené matriaršiny boty. „Má ještě jednu.“


    „Ve skleníku?“ prohodil Enrique pochybovačně.


    „Ne,“ usmál se Séverin. „Pod ním.“


    „Jak jsi na to přišel?“


    „Všiml jsem si bahna na jejích botách. A navíc jsme všichni viděli plány budovy. Zdejší knihovna je příliš malá na to, aby obsahovala celou sbírku. Matriarcha musí mít pravou knihovnu v podzemí. Proto stráže nejpřísněji hlídají zahrady. A přesně tam udeříme. Enrique, Tristane, připravení rozprášit kyselinu?“


    Oba přikývli.


    „Výborně. Bude trvat zhruba osm hodin, než ten roztok začne působit. Lailo — jak jsme na tom s dortem?“


    Laila však nedostala příležitost odpovědět.


    „Všechno je připraveno, zítra ho matriarše předáme jako překvapení!“ vychrlil Hypnos. „Zařídil jsem, aby ho v tom chladicím boxu přesunuli do pracovny, kde matriarcha ukrývá standardní klíč k trezoru. Bez prstenu se do něj jinak nedostane. Lailin taneční kostým je uložený pod polštáři lenošky. Jakmile Laila sebere klíč, vyjde ven v kostýmu tanečnice a bude předstírat, že se ztratila. Séverin, džentlmen tělem i duší, jí samozřejmě pomůže najít cestu a ona mu mezitím klíč podstrčí. Séverin ho předá Zofii, která vyrobí kopii a u večeře mi vrátí originál. Ten já odnesu do pracovny. Já se Séverinem projdeme domem, zatímco ostatní to vezmou přes skleník, a sejdeme se před vchodem do trezoru!“


    „Hypnosi?“


    „Ano?“


    „Copak ty jsi Laila?“


    Hypnos svěsil ramena. „Ne.“


    „Lailo?“


    Laila ukázala na Hypnose. „Přesně jak říkal.“


    „Všichni mají jasno?“ zeptal se Séverin. „Laila sebere klíč. Zofia vyrobí kopii. Já a Hypnos půjdeme přes knihovnu v domě a sejdeme se u podzemního trezoru. Sebereme Horovo oko a vypadneme odsud nejpozději hodinu po půlnoci.“


    Hypnos, Enrique, Zofia i Laila svorně přikývli. Tristan, který se choulil v klubíčku na posteli, zareagoval jako poslední.


    Enrique se vytratil jako první — skluzavkou na špinavé prádlo, vyzbrojený tepanými zvonky, které tlumily každý jeho pohyb. Následně odešli Hypnos se Zofií, hlavy skloněné k sobě v důvěrném hovoru. Vedle Séverina zůstali Tristan s Lailou.


    „Můžeš se ještě chviličku zdržet, Lailo?“ zeptal se Séverin.


    Zamračila se, ale pak přikývla.


    Tristan se k němu došoural. Séverin vrazil ruce do kapes a shlédl na něj.


    „Poslyš —“ spustil Tristan, zatímco Séverin ve stejnou chvíli vyhrkl: „Odpouštím ti.“


    Tristan se zarazil. „Nechtěl jsem se omlouvat.“ Ztěžka polkl a pak k Séverinovi zvedl sklíčené šedé oči. „Já Hypnosovi nevěřím. Nevěřím řádu.“


    Séverin zasténal. „A je to tu zas.“


    „Myslím to vážně. Já… mám takový divný pocit a potřebuju, abys mě vyslechl —“


    „Tristane,“ zarazil ho Séverin a vzal ho za ramena. „Jsi můj bratr. Vždycky tě budu chránit. Ale tohle jsme už probrali.“


    „Jenže —“


    „Ještě slovo a já tě z téhle akvizice odvolám a pošlu zpět do Edenu. Nějak to už zvládneme. Mám to udělat?“


    Tristan zrudl jako rajče a bez dalšího slova se vyřítil z pokoje. Séverin ještě chvíli pozoroval zavřené dveře.


    „Takhle bys s ním mluvit neměl,“ pokárala ho Laila.


    Séverin zavřel oči. Byl k smrti vyčerpaný. „Nedal mi na výběr.“


    „Vždycky existuje jiná možnost, madžnune.“


    Blázne. Přezdívka určená pouze jemu zněla z Lailiných úst jako talisman. Ochranné kouzlo schopné porazit tmu.


    Přistoupila k němu blíž, až ho v nose zašimrala její vůně. Cukr a růžová voda. Zabalila si s sebou ampulku parfému? Navoněla se těsně před tím, než vlak zastavil? Není mi souzená, připomněl si v duchu a pak si uvědomil, že spolu od té noci sami v ložnici nebyli…


    „Madžnune?“ pobídla ho a naklonila hlavu.


    „Nikdy jsem se nezeptal, proč mi tak říkáš,“ zamumlal, aby řeč nestála.


    „Tuhle odpověď sis ještě nevysloužil.“


    Usmála se. Rty měla rudé. Přirozeně, ne od růže. Na plném spodním rtu se stále rýsovaly slabounké otisky zubů. Séverin od nich nedokázal odtrhnout zrak.


    „A co mě to bude stát?“ vysoukal ze sebe zastřeným hlasem, který kvůli únavě zněl mnohem drsněji, než Séverin zamýšlel.


    „Co nabízíš?“ Laila ho škádlila.


    Z drdolu jí vyklouzlo několik neposlušných pramínků. Takhle měl její vlasy nejradši. Trochu divoké. Hebké. Jako ona. Na dlouhé šíji se vlnily černé hedvábné kadeře. Laila si zastrčila pramínek za ucho a Séverin si náhle přál, aby se místností prohnal poryv větru a ona to gesto musela zopakovat.


    „Co by sis přála, Lailo?“ zeptal se. „Pero bájného ptáka? Kouzelné jablko?“


    „Ale no tak,“ odfrkla si. „Víš, že v šatníku nemám nic dvakrát.“


    Séverin se zarazil. Šatník. To slovo ho vrátilo do přítomnosti. O tomto s ní potřeboval mluvit. O uniformách strážných.


    „Lailo, možná bys v šatně strážných měla číst jen uniformy nově příchozích. Ne těch, kteří odjíždějí. Musíš si být naprosto jistá,“ nabádal ji. „Nemůžeme si dovolit žádná překvapení.“


    Na vteřinku se zdálo, že chce Laila něco říct. Ale potom jen přikývla. „Jistě. Zajdu tam ještě teď.“


    Po Lailině odchodu Séverin ještě dlouho seděl opřený o zeď. Vzpomínal na matriaršinu ruku v rukavičce, na to, jak snadno jí mohl poraněné prsty rozdrtit, kdyby chtěl. Do postele se mu nechtělo, ale kupodivu za to nemohl Enrique ani teplé, zválené polštáře. Co když v ní spal jako dítě a jen si na to nevzpomíná? Séverin usnul na zemi, s hlavou opřenou o zeď, a zdálo se mu o praskání strnadích kostí a otisku zubů na Lailiných krvavě rudých rtech.
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    Enrique


    Enrique držel vycházkovou hůl mírně nad zemí a dával si pozor, aby světelnou bombu neupustil nebo s ní do něčeho neudeřil. Skleník se nacházel na druhé straně rozlehlého trávníku. Všude kolem korzovali lidé. Ženy se sametovými živůtky a vlčími maskami. Muži v oblecích na míru s křídly připevněnými na lopatkách. Davem proplouvali číšníci a číšnice v liščích a králičích maskách a nabízeli hostům kouřící nápoj, který sliboval kaleidoskopické vidění. Někteří číšníci sem tam zničehonic vyletěli do vzduchu, jak se jim z podpatků vysunuly tepané chůdy, a z výšky nalévali šampaňské hostům přímo do otevřených úst. Mezi lidmi se vznášely podnosy s jídlem, na nichž Enrique viděl vydlabaná granátová jablka, dortíky i ústřice položené na tajících blocích ledu.


    Na rozdíl od aukce řádu zde neměl téměř nikdo tmavší pleť ani zpěvavý přízvuk. A přesto Enrique poznával výzdobu — krásné i hrozivé bytosti z pohádek vyprávěných na druhém konci světa, vytepané z vody a kouře. Byli tu draci z orientálních bájí, sirény se smyslně přimhouřenýma očima, bhútové s obrácenými chodidly. A přestože se nejednalo o pohádky z jeho rodné země, poznával se v nich. Byl stejný jako ony, zahnaný do temného kouta. Pomíjivý jako kouř a stejně bezmocný.


    Dokonce se ani sám sobě nepodobal. A vlastně nevypadal ani jako žádný Číňan, jakého kdy viděl. Skrýval se za karikaturou, která mu propůjčovala anonymitu. Ošklivější masku si už nejspíš vybrat nemohl, ale koneckonců právě proto tady byl. Aby mohl jednoho dne všechny masky odložit.


    Skleník se tyčil přímo před ním. Enrique navzdory šeru jasně rozeznával podivné symboly vyryté okolo. Posvátná geometrie. Dokonce i pěšinu tvořily symboly, mozaikové hvězdy v kruzích a zlomky hvězd ve stromech. Samotné okapy s opakujícími se spirálovitými vzory vypovídaly o lásce Koreů k symbolice.


    Enrique už byl téměř u skleníku, když vtom ho kdosi uchopil za rameno. Enrique nadskočil leknutím, ale naštěstí to byla jen Laila krčící se za stromem.


    „Ještě že jsem tě dohnala,“ vydechla uříceně a strčila mu něco do dlaně. „Tohle jsem objevila v uniformách stráží — těch, co hlídkují kolem skleníku.“


    Enrique si předmět pozorně prohlédl. Vypadalo to jako pocukrovaná fialka.


    „Teď nemám na sladké ani pomyšlení…“


    „Ty odmítáš jídlo?“ Laila vykulila oči. „Musíš být vážně nervózní. Ale to není sladkost. Je to protilátka.“


    „Na co?“


    „Na ten jed.“ Laila se zamračila. „Tristan tě nevaroval?“


    Ze tmy se ozvalo slabounké prasknutí větvičky. Laila se prudce otočila a zasténala. „Musím jít. Nejspíš mám ctitele.“


    Enrique se zakabonil. S něčím podobným se Laila musela v Paláci potýkat v jednom kuse. Enrique doufal, že alespoň tady bude mít na chvíli klid.


    „Opilci pitomí. Máš nůž?“


    „A ne jeden.“


    Laila pohladila Enriqueho po tváři a zmizela do noci.


    Ze skleníku sálalo dusno. Tak daleko se žádný z hostů neodvážil, vždyť v oblasti hlídkovala padesátka strážných s nablýskanými bajonety. Samotný skleník byl obrovská působivá budova z mléčného skla a s čirou střechou. Vzduch voněl vlhkou hlínou a zdi zdobil vzor, který Enrique viděl na pozlaceném zrcadle v paláci Garnier: šesticípá hvězda neboli hexagram propletený se srpky měsíců, ostrými trny a velikým hadem zahryznutým do vlastního ocasu. Znaky všech původních klanů. Při pohledu na hvězdu sebou Enrique nepatrně škubl. Zastupovala padlý klan, ten, který se rozhodl nechránit Babylonský fragment, nýbrž ho použít, a navíc s přesvědčením, že si to tak Bůh přeje. Enriquemu se zježily chloupky na zátylku.


    Před skleníkem mu zastoupil cestu strážný. „A vy jste?“


    Enrique mu chtěl jízlivě odseknout, ale bajonet ho od legrácek odradil. Kulka nekulka, stále šlo o zbraň s nepříjemně ostrým bodcem.


    „Zdravíčko,“ prohodil o něco chraplavějším tónem a zvedl přístupovou kartičku. „Mám se zde sejít s panem Tristanem Maréchalem.“


    „V tuto hodinu?“


    „Copak se krása řídí nějakým rozvrhem?“ opáčil Enrique pobouřeně. „Řeknou snad nebesa ‚ne, děkuji‘ jen proto, že už je po půlnoci? Pochybuji, pane! Já žádnou pracovní dobu nemám. Dokonce ani nevím, kolik je hodin. Nebo kde jsem. Kdo jsem? Kdo jste vy?“


    Strážný zvedl ruce. „Ano, ano, dobrá, vidím, že máte propustku. Ale pochopte, prosím, že poslouchám pouze příkazy pana Maréchala a matriarchy. A matriarcha se stran skleníku vyjádřila zcela jasně. S výjimkou pana Maréchala se tam nikdo nesmí zdržet déle než deset minut.“


    Jen deset minut? Toto Séverinovi očividně uniklo. Strážný otevřel dveře a Enrique vstoupil dovnitř. Tristan už tam na něj čekal, zabořený až po lokty v jakémsi nechutném květu.


    „Mrtvolná květina!“ zvolal Tristan nadšeně.


    Tvářil se tak, avšak oči mu rámoval namodralý stín vypovídající o probdělých nocích, možná dokonce i nočních můrách.


    „Lepší uvítání jsem si snad ani nemohl přát.“


    „Copak nevíš, jak je vzácná?“


    „A taky má pěkně přiléhavý název. Páchne to tu jako v márnici.“


    „Názvosloví je jen zřídka originální,“ uznal Tristan a zvedl se ze země.


    Ve skleníku bylo mnohem víc světla než v Séverinově ložnici a Enrique si vůbec poprvé všiml, jak zuboženě Tristan vypadá. Obvykle měl kulaté tváře plné barvy a koutky zdvižené v úsměvu. Nyní však působil ztrhaně, přestože Enriqueho očividně viděl rád.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se Enrique a opatrně odložil vycházkovou hůl. Tady ji nebude potřebovat.


    Tristan naprázdno polkl. „Docela jo. Nebo alespoň brzy budu.“


    Brzy. Až najdou Horovo oko. Až bude Séverin jmenován hlavou klanu Vanthů a svět se ocitne na dosah.


    Enrique mu stiskl rameno. „Zítra bude po všem.“


    Tristan přikývl.


    „Co je tohle místo zač?“ změnil Enrique téma a svlékl si kabátec.


    „Zahrada jedů — můj vlastní výtvor. Pavouci sem mají vstup zakázán. Pitomá pravidla Koreů. Ale co, Goliášovi by se tu beztak nelíbilo.“


    Enrique si přestal rozepínat falešný hrb a namísto toho zalétl pohledem k saku na zemi, v jehož náprsní kapse ukrýval pocukrovanou fialku. Protilátka. Nepřekvapovalo ho, že o tom Laila věděla, ale proč ne Tristan? Musel to přece plánovat.


    Skleník působil mírumilovně, ale Enrique si dobře uvědomoval nebezpečí, které zde číhalo na každém kroku. Většinu jedovatých rostlin poznával. Z ocelových nosníků u prosklené střechy visely oměj a oleandr. Všude se rozlézal vdovin břečťan a černý vavřín. V koutech kvetly stračky v odstínu soumračného nebe a smrtící krysařovy flétny. Byly bledé jako osiřelé mráčky a stoupaly ve spirálách ke stropu, jako by se snažily dostat zpět domů. Enrique nervózně přešlápl. Teď už se mu nezdálo tak moudré míchat jedovaté rostliny s kyselinou.


    „Nádhera, že ano?“


    Enrique se oklepal. „Je to taková krása, že bych ji samou závistí nejradši okamžitě zničil.“


    Tristan ho pleskl po paži. Enrique vytáhl z podpatku tajný klíč a odemkl kovový hrb. Potom hodil Tristanovi kleštičky a jehly, které mu Zofia přibalila. Pustili se do otevírání kovové schránky a jednotlivých ochranných vrstev. Konečně se dostali až k nádobce s kyselinou. Oba současně sáhli po svých plynových maskách. Tristan nalil na průhledy trochu vody a Enrique zkontroloval, zda není sklo nějak poškozené. Sebemenší prasklinka a mohl by přijít o zrak nebo se přiotrávit. Nebo hůř.


    Enrique vytáhl kladívko a sevřel ho v rozechvělých prstech. Jestliže se cokoli pokazí, nejspíš mu kyselina rozežere ruce. Na druhou stranu si toho možná ani nevšimne, protože tou dobou už bude i slepý. Tristan se ohlédl ke dveřím.


    Jedno klepnutí.


    Druhé.


    Nádobka se roztříštila.


    Enrique ji opatrně zvedl a vyhodil ji vysoko do vzduchu. Měli zhruba čtyři minuty, než začne být ve skleníku opravdu horko.


    „Raději vypadneme,“ řekl Enrique, jenže právě v tu chvíli začal Tristan sípat.


    Chytil Enriqueho za prsty a málem mu je rozdrtil. Jeho bledá tvář rychle nabírala namodralý odstín.


    Ozvalo se ostré zaklepání.


    „Co se to tam uvnitř děje?“ volal na ně zvenku jeden ze strážných.


    „Nic! Nechte nás!“ zakřičel Enrique.


    „Smíme přijímat rozkazy pouze od monsieur Maréchala. Je vše v pořádku, pane?“


    Tristan se tahal za masku a pak si cosi smetl ze saka. Okvětní plátky. Hystericky ukazoval na krysařovy flétny. Enrique jednou četl, že když se člověk dotkne jejich květů, rostlina vypustí olej, který pronikne do těla přes kůži. Tristan se musel o květinu nechtěně otřít.


    „Pane?“ zopakoval strážný. „Potřebujete pomoc? Mlčení budeme považovat za souhlas.“


    Tristan zmodral.


    „Nemůže mluvit, protože stojí příliš blízko jedovaté rostliny!“ zavolal Enrique a snažil se něco vymyslet. „Pokud vdechne její jedovaté výpary… zemře!“


    Strážní se venku začali dohadovat. Enrique s Tristanem zatřásl.


    „Tak aspoň pípni!“


    Tristanovi zeskelnatěly oči a vzápětí se skácel k zemi.


    „Ne, ne, ne, ne, ne,“ mumlal Enrique, rychle naházel nástroje do hrbu a neohrabaně si ho hodil na záda.


    „Jdeme dovnitř!“ zakřičel strážný.


    Dveře se otevřely v uzounkou škvíru. Enriqueho napadlo, že by mohl naprasklou vznášející se nádobku s kyselinou rozbít úplně, jenže to by se neobešlo bez vážných popálenin. Ve škvíře se objevilo několik hlav a připravených pušek.


    „Neměl ten hrb na druhé straně?“ zašeptal strážný vzadu, ale vtom ho jiný odstrčil z cesty a vpadl dovnitř.


    „Pane Maréchale! Je zraněný!“


    Strážní se ve dveřích začali přetlačovat a překřikovat. Nakonec se dovnitř probojovali jen dva.


    „Co je to?“ vyštěkl první hlídač a ukázal na lahvičku kyseliny snášející se od stropu k zemi.


    Rostliny pokrývala těžká mlha a ve vzduchu už byla cítit síra.


    „Varoval jsem vás, že když ho budete nutit promluvit, nadýchá se jedovatých zplodin. Podívejte, co jste způsobili. Měli byste odejít, není to tu pro vás bezpečné.“


    „Tak moment, ten roztok rozežírá půdu…“


    „Opravdu? Zvláštní. To by dělat neměl.“


    Strážný přimhouřil oči. „Kam zmizel váš přízvuk?“


    „Přízvuk?“ zopakoval Enrique a snažil se vklouznout zpět do role.


    Strážný vykročil vpřed. „Odlepuje se vám knír.“


    „Jedovaté výpary. Víte, jak to chodí. Kníry vždycky padnou za oběť jako první.“


    Strážný na něj namířil.


    „Ne! Počkejte! To nebude nutné. Nejspíš máte jen něco s očima.“


    Enrique skočil po vycházkové holi. Nechtěl mít na svědomí smrt — nebo rozpuštění — nevinných strážných.


    „My s očima nic nemáme, staříku.“


    „Určitě?“ opáčil Enrique.


    Zvedl hůl nad hlavu, prudce s ní udeřil o zem a současně si volnou paží zakryl oči. Ze dřeva vyrazila oslnivá záře a po ní následovalo ohlušující zadunění. Enrique opatrně vykoukl zpoza paže a spatřil oba strážné v bezvědomí na podlaze. Překročil je a sklonil se k tomu, který mu vyhrožoval puškou: „A jak jsou na tom vaše oči teď?“


    Výkřiky zvenčí pocit vítězství hned zadusily. Kyselina se rychle rozlézala po zemi a zastavila se kousíček od strážných. Tristanova kůže už byla úplně modrá. Enrique rychle zašátral v kapsách saka, dokud roztřesené prsty nenarazily na to, co hledal: pocukrovanou fialku.


    Enrique strčil kvítek do Tristanových úst, štípl ho do kořene nosu a přinutil ho polknout. Na krku měl dva omráčené strážné, odchlipující se knírek a dveře se navíc otřásaly pod náporem ochranky překřikující se venku. Naděje v jeho nitru visela na vlásku, ale přesto se jí zoufale chytil. Nic jiného mu beztak nezbývalo.
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    Laila


    Laila šátrala ve tmě a snažila se zklidnit dech.


    Panika ti je teď k ničemu.


    V ústech se jí rozlila kovová pachuť, až se Laila zachvěla. Ostrý paklíč ji škrábl do vnitřní strany tváře. Vyplivla ho do dlaně a pak začala hmatem hledat panty.


    Svým způsobem si za to mohla sama. Před třemi týdny pokazila dort a Séverin — ať už se ji snažil utěšit, nebo jen dostat pryč ze své pracovny — tehdy řekl: „Je to jen dort. Není v něm přece žádný poklad.“


    „Opravdu?“ odsekla mu.


    Zapekla jeho oblíbenou hadí pečeť do ovocného koláče a nechala mu ho na stole se vzkazem: Mýlíš se.


    Takže když jí Séverin se širokým úsměvem a se slovy „dokaž to“ lístek postrčil po kuchyňském pultu a vysvětlil jí svůj plán, mohla se v tu chvíli zlobit jen sama na sebe.


    A nyní byla tady.


    Uvězněná v dortu.


    Jakmile ho dala dohromady, nasoukala se do základny už celkem snadno. K jeho uzamčení však potřebovala Zofii.


    Konečně pod prsty nahmatala západku. Oslintané paklíče jí ve zvlhlých dlaních neustále klouzaly. Srdce jí bušilo až v krku. A potom paklíč kamsi zajel. Laila strnula. Zaposlouchala se. Napínala uši, jestli nezaslechne tlumené cvaknutí, jak do sebe všechno zapadne…


    Břink.


    Panty povolily a zarachotily o dno dortu. Laila se usmála.


    Zatlačila. Jenže dvířka se ani nehnula. Zabrala silněji. Něco jí blokovalo cestu. Laila vsunula kousíček kovu mezi okraje a zapáčila. Podařilo se jí vytvořit škvírku, skrz niž spatřila, kde je problém.


    Sluha, který dort přivezl, jej otočil dvířky proti knihovně.


    Byla v pasti.


    Hodiny odbily osmou večerní a chodbami se rozezněl cinkot zvonečků připevněných na kotnících indických tanečnic. Když Laila v dálce zaslechla sitár a hudebníky ladící nástroje, srdce jí poskočilo. Séverin se každou chvíli objeví v chodbě a bude hledat ztracenou tanečnici, které by ochotně pomohl najít cestu, zatímco ona by mu podstrčila klíč.


    Jenže Laila se nemohla hnout.


    Opřela se do kovové desky celou vahou, ale marně. Ozvalo se další cinkání. Za dveřmi zašouraly kroky. Jestliže na ni Séverin doteď čekal, určitě právě odešel.


    Laila se ve tmě schoulila do klubíčka a zula si botky. Nejprve pravou, potom levou. Vsunula jednu trepku do druhé, zkroutila je a prostrčila škvírou v základně dortu. Ruce se jí třásly vyčerpáním, ale přesto nepolevovala v úsilí a tlačila spojenými botami proti knihovně.


    Zpočátku se nic nedělo, vozík se nehýbal. Potom se konečně o kousíček posunul. Základnou proniklo více světla. Laila znovu zabrala tak silně, až si odřela loket.


    Kolečka zaskřípěla a vozík se odsunul dozadu, tak akorát, aby Laila zvládla z dvířek vystrčit jednu nohu, pak druhou a nakonec celé tělo. Laila dopadla na koberec a zalapala po dechu.


    Zkontrolovala, jestli po sobě v základně nenechala vlasy nebo kousky látky, a pak ji rychle zamkla. Z chodby k ní doléhaly zvuky večírku. Zalétla pohledem k lenošce v koutě, pod jejímiž polštáři Hypnos ukryl Lailin kostým.


    Laila zaplašila nervozitu. Nemělo cenu vymýšlet, jak Séverinovi klíč předá. Tím se bude zabývat později. Nejprve musela získat klíč samotný.


    Matriaršina pracovna připomínala spletitou medovou plástev. Zdi tvořily stovky propojených zlatých šestiúhelníků sloužících jako police na knihy, květiny a obrázky matriaršina zesnulého manžela. Strop zdobila zlatá a šarlatová, portrét neživého ohně. Dál od oken stál nefritový stůl, stejný jako ten Séverinův. Zeď zabírala od podlahy ke stropu knihovna plná nejpodivnějších předmětů: vedle knih tam byly například duté lebky vyplněné sušenými květinami, zvířecí stopy zalité v jantaru a bezpočet konzervačních nádob. Laila by mohla zkusit přejet prsty po desce stolu, možná by z ní vyčetla, zda se jí klíč někdy dotkl, instinkt ji však varoval.


    Sebrala ze země papírovou svorku a hodila ji na nefritový povrch. Deska rudě zazářila a Laila si povzdechla.


    Stůl byl tepaný, stejně jako ten Séverinův.


    Otočila se k medovým stěnám a hodila další svorku. Knihovna barvu nezměnila. Nebyla tepaná. To jí však nepomůže získat klíč ze stolu. Jestliže byl tepaný tak, aby zachytil otisk její dlaně, nebo dokonce přímo uvěznil celou její ruku, nesměla se ho dotknout a potřebovala ho deaktivovat…


    Séverinův stůl měl stejně jako tepaná zvířata pojistku, která ho uváděla do somna. Laila ji jen musela najít.


    Lidé si občas schovávali sádrový odlitek vlastní dlaně — Séverin ho měl za knihovnou — nebo otisk palce zalitý ve vosku. Matriarcha nejspíš nějakou podobnou pojistku měla také.


    Laila si ke knihovně přisunula židli, vyskočila na ni a začala prohledávat police. Žilami jí proudila energie. Zrak se jí mlžil začínající migrénou.


    Sotva na knihovnu sáhla, zavalily ji obrazy smluv, účtenek a milostných dopisů a pak to v té změti konečně zachytila. Otisk palce v jantaru. Ukrýval se na stránkách sbírky milostných básní. Laila na polici vyhledala příslušný hřbet, knihu otevřela a otisk objevila. Byla to veliká jantarová mince. Laila se v duchu rychle pomodlila a minci hodila na stůl. Rudá záře pohasla.


    Laila s úsměvem seskočila ze židle. Hlasy na chodbě zněly čím dál hlasitěji. Naléhavěji. Nemělo cenu přejíždět po stole rukama a snažit se přečíst, kde přesně se klíč ukrývá. Tepané předměty na její dotek nereagovaly. Laila se začala rychle probírat přihrádkami a hromadami papírů.


    V zásuvce nalevo byly stovky klíčů. Laila do nich zabořila ruku a nastražila smysly. Klíče tepané nebyly, proto její mysl zaplavily obrazy. Prázdné ložnice. Jednací sály. Aukce Babylonského řádu. A pak… potemnělý trezor, se stropem plným malovaných hvězd. Sochy a nekonečné řady regálů s nejroztodivnějšími předměty. Laila vytřeštila oči.


    Klíč k podzemní knihovně ukryté pod skleníkem.


    Laila ho vylovila ze zásuvky a rozběhla se k lenošce u dveří. Nadzvedla polštář a objevila pod ním taneční kostým zabalený v kousku látky. Rychle ho vybalila, jenže nepočítala s tím, jak se při pohledu na slavnostní oděv svého mládí bude cítit. Duše jí krvácela a úpěla pod náporem vzpomínek. Hrubá hedvábná blůza v barvě papouščího peří, lemovaná červenou nití. Těžké rolničky zvané ghunghrú a náušnice džumki, které vypadaly úplně jako ty matčiny. Laila si zvedla kostým k obličeji a zhluboka se nadechla. Dokonce po Indii i voněl. Směsice kafru, barvy a santalového dřeva. Při pohledu na ty šaty se jí zmocnil vztek. V hlavě jí zněl matčin hlas: Chceš se cítit skutečná, dceruško? Tak tanči. Tanči a poznáš pravdu. Laila se vrhla do tance, poddala se rytmu a figurám, které vyprávěly dávné příběhy prostřednictvím jejích končetin. Tanec mohl být smyslný, ale v prvé řadě byl vždy posvátný. Byl, přinejmenším podle matky, důkazem, že má Laila duši. Že je skutečná.


    Jenže pro lidi v publiku… to byla jen zábava. Povyražení.


    Jak to Hypnos nazval?


    Vzrušující.


    Laila se převlékla a rozpustila si zapletenou hřívu, která se jí rozlila po zádech. Mezi polštáře uložila uniformu služebné klanu Nyxů, jantarovou minci s otiskem prstu znovu ukryla do sbírky milostných básní a klíč si zastrčila za blůzu.


    Zvon zazněl potřetí.


    Škvírou pode dveřmi nepronikalo do pracovny žádné světlo. Jestliže na ni Séverin čekal celou dobu předtím, nyní už musel být pryč. Tanečníci už se nejspíš chystali na jevišti. Kdyby Laila vyběhla, jen by na sebe upoutala pozornost. Přetáhla si hedvábný šál přes hlavu a vyklouzla na chodbu. Hosté už nepochybně seděli na svých místech v prostorném amfiteátru. Musela se tam jen dostat.


    Strážný při pohledu na ni znuděně zívl.


    „Jdete pozdě,“ konstatoval. „Zbytek sboru už je na jevišti.“


    „Mám mít samostatný výstup,“ prohlásila Laila a překřížila si paže na hrudi.


    Muž zasténal a zalistoval stránkami programu. „Jestli můžete hned…“


    „Stačí, když mě tam zavedete.“


    Přejela pohledem po davu. Séverin tady někde musí být.


    Strážný ji dovedl k hudebníkům, aby si poručila, jakou píseň jí mají zahrát. Laila jejich nástroje poznávala tak dobře, až ji z toho bolelo u srdce. Dvouhlavý buben, flétna, vína a zářivé cimbály.


    „Co si budete přát?“ zeptal se jí hráč na vínu.


    Laila nakoukla přes závěs na dav. Muži v oblecích. Dámy v róbách. Všichni měli v rukách skleničky. Nemohli chápat příběh, který se svým tělem Laila chystala vyprávět. Neznali správný jazyk, jímž by dokázali rozluštit její oddanost tanci.


    Nebude jim předvádět svou víru.


    „Džátiswaram,“ řekla. „Ale rychlejší.“


    Jeden z hudebníků povytáhl obočí. „Už tak je dost svižný.“


    Laila přimhouřila oči. „Myslíte, že to nevím?“


    Džátiswaram patřil k nejtechničtějším tancům, dokonalá směsice hudby a pohybu. Tanec, který mohla předvést s klidným svědomím.


    O několik minut později si uvaděč odkašlal. Jeviště se ponořilo do tmy.


    „A nyní další břišní tanečnice…“


    Laila přestala jeho slova vnímat. Nebyla žádná „břišní“ tanečnice. Tančívala indický chrámový tanec bharatanátyam.


    Když vycházela na jeviště, vnímala, jak se propojují dvě její části. Tuto cestu už absolvovala, dokonce v tomto oblečení. Muž, který ji přivezl do Francie, její původní kostým, jejž jí ušila ještě matka, vyhodil. Laila měla nosit upravený salwar kamíz, ne ty směšné hadry odhalující břicho a hruď. Vlasy měla mít protkané květinami, jasmínem z matčina prvního vystoupení, ne rozpuštěné. Podívala se na ruce a ucítila bodnutí lítosti. Bez heny si připadala jako nahá.


    Sotva vyšla na jeviště, prohnal se davem uznalý šum. Tuto chvíli měla během vystoupení v Paláci nejradši. Světla na ni ještě nemířila, žilami se proháněl adrenalin a v okolní tmě se cítila, jako by měla každou chvíli vybuchnout v jediném záblesku energie. Zde jí však bylo jako ve vězení se skleněnými zdmi. Klíč k trezoru ji pod oblečením studil jako led. Přejela pohledem publikum. Před každou sedačkou byl košík s okvětními plátky růží, které mohli diváci během potlesku na umělce házet.


    Zazněly první tóny hudby.


    Séverinovu přítomnost vycítila dříve, než ho spatřila. Kousek chladu v dusné místnosti. Světelné reflektory uvrhly jeho oči do stínu. Viděla jen dlouhé natažené nohy a bradu znuděně opřenou do dlaně. Tento posed dobře znala. Nečekaná vzpomínka ji připravila o dech. Vybavila si ten večer… své narozeniny… Připadala si tehdy smělejší než kdy dříve. Zastihla ho v pracovně. Ze způsobu, jakým se na ni díval, se jí točila hlava víc než ze šampaňského. Séverin jí nekoupil žádný dárek, proto si vyžádala polibek, který nakonec přerostl v mnohem víc…


    Laila okamžitě poznala, že si jí Séverin všiml. Cítila, jak strnul.


    Ještě nikdy ji neviděl tančit… a v ní se cosi změnilo. Zase si připadala jako před každým vystoupením, až na to, že měla dojem, jako by jí krev přímo zářila.


    Potřebovala, aby pozorně sledoval každý její krok, jinak mu klíč nedokáže předat. Jenže nyní i chtěla, aby ji sledoval.


    Možná jí bylo souzeno už navždy ve vzpomínkách prožívat noc, na kterou oba přísahali zapomenout. Nemusela však trpět sama. Snad to od ní bylo kruté, ale přesto jí v uších zněl matčin hlas: Nesnaž se získat jejich srdce. Zaujmi jejich představivost. Ta je mnohem užitečnější.


    Laila se rozhodla tím řídit. Přidřepla si do výchozí figury, bok vytrčený, bradu zdviženou tak, aby vynikla křivka hrdla. Spustila hudba. Laila zaklepala patami o podlahu. Každý pohyb byl dokonale přesný, jako by Laila svůj stín přišila k rytmu.


    Ta tei tei ta.


    Séverin se možná tvářil jako ztělesnění znuděnosti a nedbalosti, ale ona ho znala lépe než kdokoli z přítomných. Svaly měl napjaté jako struny. Pod slupkou lhostejnosti se ukrývalo cosi živočišného a hladového. Do očí mu neviděla, ale cítila na sobě jeho pohled. Falešný úsměv vystřídaly pevně sevřené rty.


    Laily se zmocnilo uspokojení.


    Nebudu trpět sama.


    Přejela si rukou přes prsa. Séverin si neklidně poposedl. Zahákla malíček do očka v hlavě klíče, zadupala, sklopila zrak a skryla klíč mezi rolničkami na zápěstí. Potají se usmála.


    Měla v sobě sílu. Sílu, která dlela v její krvi a vědomí. Schopnost přežít ve světě, jenž se ji snažil držet na okraji.


    Zaujmi jejich představivost.


    Přenesla váhu na paty, kolena ohnula ve figuře zvané nritta a nechala plně rozvinout smaragdové záhyby sukně. Hudba zrychlila. Rytmus byl čím dál naléhavější.


    Přelétla pohledem ke skleněnému klíči ve své ruce. Séverin pohnul hlavou. Maličko, nenápadně, ale stačilo to. Věděla, že pochopil. Sáhl do svého košíku a lidé kolem ho napodobili.


    Hudba stále zrychlovala a spěla k velkému finále. Laila se konečně podívala přímo na Séverina a málem se jí to stalo osudným. Vypadal rozrušeně. Kůže jí pod jeho pohledem brněla. Přinutila se k pohybu a švihla prsty. Dávala mu signál.


    Séverin mrštil kvítky do vzduchu. Ostatní hosté udělali totéž. Na Lailu se snesl déšť okvětních lístků, které se jí zachytávaly ve vlasech jako sněhové vločky a jemně ji hladily po rtech. Laila paží obkreslila poslední rozmáchlý oblouk a nechala klíč vyklouznout z prstů.


    Doletěl až k Séverinovi, který ho chytil mezi dlaně, ačkoli se zdálo, že jí chce jen zatleskat. Laila mu do očí sice neviděla, ale přesto si je dokázala živě představit. Temně fialové duhovky upřené přímo na ni. Věděla, že by se měla dívat i na ostatní diváky, jenže od něj nedokázala odtrhnout zrak a nechtěla, aby ho on odtrhl od ní.


    Místností se rozezněl potlesk a v tu chvíli Lailu zaujal muž sedící za Séverinem. Měl na sobě hořčicový oblek a ani se nehnul. Laila zacouvala z jeviště a bezděčně se zachvěla. Muž se za Séverinem krčil jako přízrak… nebo šelma chystající se k útoku.
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    Zofia


    Zofia se podívala na hodinky. Séverin měl zpoždění. Za necelou hodinu se musela začít připravovat na ples, a pokud do té doby nebude mít odlitek klíče hotový, mohou rovnou zbytek akce odpískat. Škoda že matriarcha trezor neotevírala otiskem dlaně… Zofia by mohla použít Siův dotek. Na druhou stranu s sebou stejně neměla potřebné přísady, všechny zůstaly v laboratoři v Edenu.


    Zofia se posadila do kouta. Přecházením sem a tam nic neuspíší. Polovina akvizic spočívala v dlouhém, předlouhém čekání, ačkoli právě tato trpělivost je nyní přivedla o krok blíž cíli.


    Už jen jeden den.


    Jeden den a bude po všem.


    Kolem půlnoci budou v trezoru. Díky katalogové minci věděli, kde přesně se Horovo oko nachází, a tudíž stačilo najít příslušnou polici a artefakt si vzít. Prostý úkon s tak dalekosáhlými důsledky. Získání oka by mohlo změnit celý její život… Splatila by dluhy a sestra by konečně mohla nastoupit na lékařskou fakultu. Jakožto patriarcha by měl Séverin styky na nejvyšších místech, a možná by dokonce mohl zařídit, aby Zofii znovu přijali na univerzitu.


    Rodiče říkávali, že strach nejvíce bují v místech, kam nedosáhne světlo učenosti. Třeba by se Zofia tolik nebála, kdyby získala více vědomostí. Mohla by se stát vědkyní nebo profesorkou… Po zbytek života by vnášela světlo vzdělání do temných končin vědy. Mohla by být jako rodiče. Jako sestra. Mohla by se procházet mezi lidmi, dav by ji neděsil a už by nikdy nezažila ten tísnivý, tonutí podobný pocit, který jí svíral hruď, kdykoli se jí někdo zeptal, jaký měla den, a ona netušila, co odpovědět.


    Vědomosti by jí dodaly odvahu.


    A Zofia si přála být odvážná. Toužila po tom víc než po čemkoli jiném.


    Učila se, jak zapadnout. Nebo to alespoň předstírat. Zalétla pohledem k šatníku na druhé straně pokoje. Na ramínku visela úchvatná černá róba. Šaty na ples. Zofii trvalo několik hodin, než přišla na to, jak se připravit i bez Lailiny pomoci, ale nakonec se jí to podařilo.


    Nyní už jen čekala.


    Zničehonic se rozrazily dveře, Séverin vpadl dovnitř a zase za sebou zabouchl.


    Zofia vstala. „Jdeš pozdě.“


    Séverin nebyl ve své kůži. Připadal jí uřícený. Nešťastný. Laila mu měla předat klíč. Pokazilo se něco? Zofie se zmocnila panika.


    „Je Laila zraněná?“


    Séverinovi naskákaly ve tváři rudé skvrny.


    „Jsi rudý.“


    Séverin si odkašlal. „Pospíchal jsem. A ne, Laila vypadá dobře. Chci říct, je v pořádku. To je jedno. Jsem v pořádku. Všechno je —“


    „V pořádku?“


    „Ano,“ přikývl Séverin a podal Zofii klíč. „Během předání jsme museli trochu improvizovat.“


    To by jeho rozrušení vysvětlovalo. Nicméně i tak se jí zdál divný. Zofia od něj klíč převzala a vydala se ke krbu, kde už měla připravený roztavený zinek. Ze spodní přihrádky šatníku vytáhla formičku a přenesla si ji k ohni.


    Séverin se opřel o zeď a promnul si dlaní obličej.


    „Kyselina zabrala na výbornou.“


    Zofia se ani nedivila, koneckonců ten roztok sama připravila. A ona chyby nedělala.


    „Podle mých informací,“ pokračoval Séverin, „už skleník oficiálně uzavřeli. Mezi lidmi se šíří fáma, že jeden ze strážných omylem rozbil okno a tepaný kouř spolu s jedovatými rostlinami vytvořil nebezpečnou směs toxických výparů.“


    Tristan s Enriquem se touto dobou už měli ukrývat v rozlehlých zahradách. V devět večer ostatním vyprší pozvánky a oni opustí panství oficiální cestou a před zraky strážných, kteří jejich jména škrtnou ze seznamu hostů. Následně je předem domluvený odvoz vysadí u jednoho z nehlídaných vstupů na panství a oni se proplíží zpět ke skleníku.


    Zofia vmáčkla klíč do vosku.


    „Jak jsi plánoval.“


    „Hmm.“ Séverin sáhl po klice a pak se zarazil. Zdálo se, že chce Zofii ještě něco říct, ale nakonec si to rozmyslel. „V celou to všechno začne.“


    8


    Zofia se převlékla do večerní róby. V sametovém váčku na zápěstí ukrývala krabičku zápalek a dva klíče: ten pravý a kopii opatřenou nenápadným důlkem. Horní polovinu obličeje jí zakrývala maska vyrobená z postříbřených labutích per, jež splývala s jejími vlasy. Šaty zdobila křehká mřížka ze stříbrné nitě, kterou stačilo odtrhnout a rázem se proměnila ve filtr, díky němuž budou moct Zofia s Lailou projít zamořeným skleníkem, aniž by se nadýchaly nebezpečných výparů.


    Sál v přízemí se zcela proměnil. Zdi lemovala zrcadla, která vyvolávala zdání nekonečného prostoru. Po chodbách se procházel průsvitný gryf a orlí hlavou div nedřel o strop. Jedna z hlav iluzorní příšery cvakla zobákem po hostech a ti se nadšeně rozesmáli. V rohu se třpytil úchvatný dort, který nemohl vytvořit nikdo jiný než Laila. Osm zlehka se pohupujících planet.


    Zofia sklopila zrak a zaměřila se na stříbrnou spirálu na podlaze. Zastavila se a v duchu sledovala její linii… Ten spirálovitý vzorek poznávala, ačkoli si ho až doteď nevšimla, protože se stříbrné žíly v černém mramoru dokonale ztrácely, dokud na ně nedopadlo světlo lustru. Vzor vypadal téměř jako ulity loděnky. Přesný. Matematický. Zofii připomínal zlatou spirálu, logaritmickou křivku založenou na zlatém řezu. V takzvaném zlatém poměru byly dvě veličiny právě tehdy, pokud se jejich poměr rovnal poměru jejich součtu k větší z nich. Otec jí to vysvětloval na zlatém obdélníku…


    [image: ]


    Hodnota tohoto poměru se rovnala číslu fí, tedy zhruba 1,618. Otec jí zlatý řez ukazoval na příkladech z rostlinné a živočišné říše: ve schránce loděnky, na květech slunečnice a plodech ananasu… ale ještě nikdy jej Zofia neviděla u někoho doma. Dívka zamrkala a rozhlédla se, jako by celou místnost viděla poprvé. Kam se podívala, viděla příklady zlatého řezu. Ve vchodech. Ve tvaru oken. Stejný vzorec, znovu a znovu. Čísla nejsou nikdy náhodná. Toto musel být záměr. Zofia však netušila, co mělo být cílem. Vykročila k jednomu z obloukových průchodů, ale vtom jí zastoupil cestu muž v hořčicovém obleku.


    „Závidím muži, na něhož padne tak zaujatý pohled. Toužil jsem to zakusit na vlastní kůži, a proto jsem se přišel představit.“


    Zofia si rychle v duchu prošla to, co viděla u ostatních žen. Když je oslovil někdo neznámý, nabídly mu ruku. Zofia udělala totéž a muž si pozvedl její prsty ke rtům.


    „Neznám vás.“


    Rozesmál se. Na tváři měl masku z malých křídel vážky. Bledšího muže Zofia ještě nepotkala. Jeho sinalá pleť působila téměř nezdravým dojmem.


    „Roux-﻿Joubert,“ představil se a pustil její ruku. „Věnujete mi první tanec?“


    Zofia vůbec nezpozorovala, že po parketu víří dvojice. Jakmile se zaměřila na vzor na podlaze, okolní svět přestal existovat.


    „Já —“


    „Prosím,“ přerušil ji muž bez škemravého tónu v hlase. „Trvám na tom.“


    Zofia chtěla odmítnout, ale nevěděla, jak to urozené dámy dělají. Nejspíš by se zasmály nebo ušklíbly a cosi prohodily za vějířem. Ostatní hosté ji zatím neobtěžovali, poněvadž věděli, že vyhledává společnost monsieur Fauchera, vysoce postaveného vládního činitele. Séverin jí poskytoval ochranu. Kdyby tanec odmítla, začali by ji podezírat. Zofia cítila nával paniky, jako by ji právě někdo zamkl v pokoji. Všimnou si toho ostatní? Obklíčí je? Budou se vyptávat, co to s ní je, že nesnese představu jediného tance?


    „Všichni nás pozorují, baronko,“ naléhal na ni muž a nepatrně se ušklíbl. „Nechcete mě vystavit posměchu, že ne?“


    Zofia rychle zavrtěla hlavou a Roux-﻿Joubert si ji přitáhl do náruče. Dlaně měl ledové a vlhké. Zofia se pokusila odtáhnout, ale muž ji navzdory churavému zevnějšku svíral pevně.


    „Odkud z Ruska pocházíte, baronko?“


    „Z Poltavy.“


    „Nepochybně překrásné místo.“


    Roux-﻿Joubert se s ní zatočil a ona toho využila a rozhlédla se, jestli někde nezahlédne Hypnose. Už ji měl vyhledat. Hudba zrychlila a zběsilý rytmus se připojil k Zofiinu splašenému tepu. Podlaha jí připadala kluzká jako led. Ani v klidu nebyla kdovíjaká tanečnice, ale napětí ji připravilo i o poslední zbytky ladnosti. Muž ji pevně svíral a znovu s ní zatočil a pak je konečně vyrušil známý hlas.


    „Baronko.“


    Hypnos.


    Stál za Roux-﻿Joubertem, hnědou ruku položenou na rameni hořčicového obleku.


    „Dovolíte?“


    Roux-﻿Joubert sevřel rty do tenké linky.


    „Ovšem.“ Ustoupil a znovu Zofii políbil ruku. Ta se z doteku ledových prstů bezděčně oklepala. „Doufám, že se ještě setkáme… baronko.“


    Hypnos si ji přivinul k teplému tělu a pokračoval v tanci. Jeho dlaně byly suché a horké.


    „Vypadáš jako anděl, ma chère,“ zalichotil jí.


    Ostatní páry kolem nich vířily v kruzích, až se z toho Zofii točila hlava. Hypnos je navedl do středu parketu, dál od zvídavého matriaršina pohledu. Zofia se k němu přitiskla a nastavila ruku tak, aby mohl z váčku na jejím zápěstí vytáhnout původní klíč. Na vteřinku ucítila dotek jeho prstů, ale vzápětí byl pocit pryč. Hypnos se usmál a sklonil se k jejímu uchu.


    „Myslím to vážně. Jsi úchvatná. Zato tvůj přítel se mi dvakrát nezamlouval.“


    „Není to můj přítel.“


    „A já jsem tvůj přítel?“


    Zofia nevěděla, co na to říct. Hypnos jim vyhrožoval vězením, což moc přátelsky nepůsobilo. Ale zároveň byl zábavný a choval se k ní stejně jako k ostatním. Zofia zapátrala pohledem v jeho tváři. Tento výraz znala: rozšířené oči, povytažené obočí, nucený úsměv. Naděje. Snad i zranitelnost.


    „Co by takové přátelství obnášelo?“


    „Hmm, každou středu obětujeme kočku Satanovi.“


    Zofia málem zaškobrtla.


    „Dělám si legraci, Zofie.“


    Cítila, jak jí do tváří stoupá horkost. „Na vtípky mě zrovna neužije.“


    Hypnos s ní zatočil.


    „Budu to mít na paměti. Přátelé?“


    Tanec dospěl ke konci. Hodiny u dveří vedoucích ke schodišti odbily jedenáctou. Zofia se zamyslela a přikývla. „Přátelé.“


    Část davu se začala trousit ven. Pozvánky mnoha hostů měly platnost jen do jedné ráno a někteří z nich se očividně chystali odjet ještě dříve. Zofia se postavila do fronty na rozloučení s hostitelkou a během čekání bloudila pohledem v davu. Někde tam byl Séverin, který se právě snažil přijít na to, jak se dostat do knihovny. Hypnos už byl nejspíš i s klíčem na cestě do pracovny. Tristan, Enrique i Laila na ně měli čekat u skleníku. Přesto se Zofia v duchu neustále vracela k muži, který ji požádal o tanec. Roux-﻿Joubert. Jeho dotek jí něco připomněl… Jenže co?


    „Líbilo se vám u nás, baronko?“


    Matriarcha stála přímo před ní, s mírně znepokojeným výrazem ve tváři. Zofia strnula a zoufale se pokoušela najít správná slova. Rozloučení si nacvičila předem, ale podlahy a ten muž ji vyvedli z míry.


    „Ano,“ vysoukala ze sebe. „A… máte krásnou podlahu.“


    Matriarcha zamrkala. „Co prosím?“


    A jéje. Zofie se zmocnila známá panika… Jako by scházela po schodišti a náhle pod nohou namísto schodu našla jen prázdnotu. Udělala chybu. Chtěla ta slova vzít zpět, ale pak si vzpomněla na Lailinu radu. Nesměla vypadnout z role. A tak se napřímila a co nejelegantněji mávla rukou k podlaze.


    „Logaritmické spirály založené na zlatém řezu,“ vysvětlila. „Jedna z nejoblíbenějších rovnic přírody.“


    „Aha!“ Matriarcha zatleskala. „Máte pozorné oko, baronko. Můj zesnulý choť zbožňoval věci se skrytým významem. Škoda že jsme museli uzavřít pozemky kolem skleníku — to je teprve podívaná.“


    Zofia ucítila bodnutí viny. To ona mohla za to, že se ke skleníku nikdo nesměl ani přiblížit.


    „Škoda,“ přikývla.


    „Ještě víc mě mrzí to, co se stalo mému zahradnímu architektovi a jeho kolegovi.“ Matriarcha zavrtěla hlavou. „Hrůza, co je potkalo.“


    Ebenové dveře se otevřely a vpustily dovnitř vlhkou mlhu, která se vznášela nízko nad hematitovou řekou. Zofia věděla, že by se měla pohnout, ale stála jako přikovaná. Jeden ze sluhů se k matriarše naklonil a cosi jí pošeptal. Zofia měla pocit, jako by se topila.


    Zalapala po dechu, až se kostice korzetu napjaly.


    „Cože?“


    Člověk ve frontě za Zofií netrpělivě poklepal nohou. Hudba se jí náhle zdála hlasitější. U lokte se jí objevil sluha.


    „Co jste to říkala o svém architektovi a jeho kolegovi?“


    Zofiina slova zanikla v mohutném potlesku, který k nim dolehl ze sálu. Ze stropu se tam jako blesky snášeli akrobatičtí polykači ohně. Vzduch čpěl sírou.


    „Doufám, že se uvidíme na Zimním sněmu v Rusku!“ zavolala matriarcha lomozem na Zofii.


    Nedočkavec ve frontě Zofii kopl do kotníku, až se zapotácela a bývala by i spadla, kdyby ji sluha nechytil — dost nevybíravě — za loket. Kdosi jí do ruky vrazil dárek a matriarcha se otočila k dalšímu hostu.


    Seběhlo se to tak rychle.


    Dveře se otevřely a zase zavřely. Po tiché tepané řece k ní doplula loďka. Kromě Zofie v ní nikdo jiný nebyl.


    Hrůza, co je potkalo.


    Jako by Zofii někdo prsty uchopil mozek a zmáčkl. Co se Enriquemu s Tristanem stalo?


    Zofia vystoupila v doku a prošla veritovým vstupem, kde předala svou pozvánku. Strážní jí popřáli příjemný zbytek večera. Chviličku nato ji už vyzvedl předem smluvený odvoz.


    „Po dvou kilometrech zastavte u druhé řady javorů,“ požádala kočího.


    Ať už se Enriquemu s Tristanem přihodilo cokoli, Zofia se to brzy dozví.


    Za okénky kočáru se míhala noc a kočár v jednom kuse zatáčel a kličkoval, jak s ním kočí projížděl po bezpečných cestách, kde je nemohl nikdo vidět. Zofia celou cestu přemýšlela o matriaršiných posledních slovech a o ostatních členech skupiny. Konečně kočár zastavil.


    „Všude klid,“ oznámil jí kočí. „Můžete.“


    Zofia vystoupila. Podle kradených plánů panství se měly mezi dvěma neoznačenými stromy nacházet tezkatové dveře, které ji dovedou přímo do zahrad.


    Zofia předpokládala, že půjde o nějaký zrcadlu podobný předmět, ale když na místo dorazila, nenašla mezi stromy vůbec nic. Rostly tam jen dva javory utápějící se v neproniknutelné tmě. Zofia se otočila. Nalevo i napravo se rozpínala cesta a za ní se až k obzoru táhla louka. Zofia byla úplně sama a netušila, co má dělat. Možná potřebuju víc světla, napadlo ji a hned sáhla po jednom z přívěsků na náhrdelníku. Fosfor jako jedna z mála hmot dokázal tezkat odhalit. Zofia fosfor pevně stiskla, až z něj vytrysklo bleděmodré světlo.


    Musela zaklonit hlavu, aby ji ten náhlý záblesk neoslnil, a v ten moment těsně před sebou spatřila stín.


    V hrdle se jí zadrhl výkřik. Zapotácela se vzad a naslepo zašátrala po dalších přívěscích, ale vtom si uvědomila, že stín udělal totéž. Strnula a počkala, dokud se její oči nepřizpůsobily. Světlo v její ruce mělo dvojče v ruce stínové postavy.


    Zofia stála před vlastním odrazem.


    Dívala se na sebe.


    Fascinující, pomyslela si. Zpracovávat tezkat i do jiných podob, než byla zrcadla, uměl jen padlý klan a tajemství jeho umění se ztratilo, když upadl v nemilost. A přece nyní Zofia stála před ukázkou toho, co členové klanu dokázali… Nevyráběli pouze maskované dveře, uměli vytvořit skutečné portály, propojující dvě vzdálená místa.


    Zofia se dveří roztřeseně dotkla a tezkat se okamžitě poddal, ohnul a její ruku pohltil. Dívka na dlani ucítila chladný vzduch a třepotající se lístky břečťanu. Upustila fosforový přívěsek na zem a zašlápla ho podpatkem.


    Prošla portálem a vynořila se v zahradách. Opuštěné pozemky působily přízračným dojmem. Hudba sem doléhala z veliké dálky a zněla jakoby zkresleně. V trávě se třpytilo rozbité sklo. Z kůry stromů se odlupovalo zlato a mezi tlustými kmeny vykukoval skleník. Vzduch čpěl štiplavými výpary a Zofii se sevřelo srdce. Rozhlédla se kolem, ale Séverin se nemýlil: matriarcha nechala stráže přesunout dál, aby se nenadýchaly jedovatých zplodin.


    Na rameno jí dopadla ruka.


    Zofia nadskočila leknutím.


    „Pššt, to jsem já.“


    Laila.


    Zofia se otočila a zakabonila se. „Co se stalo s tvým kostýmem?“


    Laila měla krátkou blůzku zakrývající sotva to nejdůležitější a sukni spuštěnou až na boky. Vypadalo to mnohem pohodlněji než to, co nosily ostatní ženy.


    Laila se zasmála. „Tohle je můj kostým.“


    „Aha.“


    Potom však Laila zvážněla. „Z úkrytu jsem něco zaslechla. Myslím, že jsou Enrique s Tristanem zranění.“


    Nepatrně se jí roztřásl spodní ret a pak odhodlaně vykročila ke skleníku. Zofia ji následovala.


    „Mezi služebnictvem se nemluví o ničem jiném. Prý v zahradách objevili dva muže omotané obvazy. A… a jeden z nich měl na sobě Enriqueho oblečení.“


    Zofia se nedokázala ani nadechnout, natožpak promluvit. Beztak nevěděla, co by měla říct. Buď byli oba ve skleníku a v bezpečí…


    Nebo ne.


    Strhla si ze šatů ozdobnou výšivku a rozpárala ji na dvě půlky. Jednu pro sebe, jednu pro Lailu. Omotaly si ji kolem hlavy jako závoj a pokračovaly ke skleníku. Výpary je i přes látku štípaly do očí.


    Dveře byly dokořán. Laila se na Zofii ohlédla s nadějí ve tváři.


    Zofia raději nedělala předčasné závěry. Otevřené dveře nemusely znamenat, že na ně Tristan s Enriquem čekají. Matriarcha mohla strážím přikázat, aby skleník vyvětraly. Zofia sevřela ruce v pěst. Soustřeď se. Začala počítat všechno kolem. Dvoukřídlé dveře. Čtrnáct železných tyčí. Jeden měsíc. Sedm lip. Čtyři chrliče na střeše skleníku, tváře nafouklé a zkřivené do krutých úšklebků. Šest soch s kamennýma, nevidomýma očima, stojících pod temnými duby.


    Tři kroky ke dveřím.


    Pak dva.


    Laila vytáhla nůž a vstoupila jako první. Zevnitř se zdálo, jako by okna lemovalo světlo.


    Všechno bylo spálené. Dívky se pomaličku šouraly po podlaze skleníku a hledaly škvíru nebo prohlubeň prozrazující tajná dvířka, když vtom se ze stínů ozvalo tiché zakašlání. Laila zaútočila a strhla dotyčného k zemi a zaklekla mu záda. Byl to policista a kolem hlavy měl omotanou šálu. Laila zavrčela a zvedla nůž.


    „Ty…“ procedila mezi zuby. „Patříš k těm, co jim ublížili. Ani mě nemrzí, co ti teď provedu.“


    Policista zamával rukama a cosi se jim snažil říct, ale jeho zpanikařený hlas tlumila šála. Zofii popadla touha po pomstě. Ublížili Tristanovi a Enriquemu… Jejím… jejím přátelům.


    A pak se muži podařilo vytvořit v záhybech šály skulinku.


    „…počkejnezabíjejmě! “


    Muž se zvedl na lokty a ohlédl se na útočnice. Tvář měl úplně rudou, přesto se na obě dívky unaveně zaculil.


    Enrique.


    „Sice mi lichotí, s jakým zápalem mě chcete pomstít, ale není to třeba.“


     
  


  
    18


    Enrique


    Enrique zahvízdal a Tristan vylezl ze stinného úkrytu. Prohlédl si Zofii oblečenou ve vrstvách hedvábí a sametu, pak Lailu, která toho na sobě měla o poznání méně, a prudce zrudl. Enrique po něm hodil šálu.


    „Nebuď jak malý.“


    Tristan se zakabonil a údiv v jeho tváři znovu nahradilo zděšení. Takto se tvářil od chvíle, kdy ho sladká fialka vytrhla ze spárů jedu. Ne že by se mu Enrique divil. Blízké setkání se smrtí by otřáslo každým. Navíc byl Tristan mimo Eden vždycky nesvůj a tato konkrétní akvizice s ním pořádně zamávala. Během čekání na to, až se budou moct do skleníku vrátit, Tristan chvilku neposeděl a málem zničil celý jeden růžový keř, jak z něj neustále otrhával lístky.


    „Myslela jsem, že jste mrtví!“ vykřikla Laila a oba popadla do medvědího objetí.


    Zofia nic neřekla, ale žmoulala si látku šatů. Letmo na Enriqueho pohlédla a pak sklopila zrak do země, ale Enrique si stačil všimnout, že se jí lesknou oči. Nemusela je objímat. Mladík pochopil, že to Zofia vnímá stejně jako Laila.


    „Ještě že jsme měli tu fialku,“ řekl Enrique. „Tristan se něčím otrávil. Nejspíš měl vadnou masku a nadýchal se těch zplodin.“


    Zofia zvedla hlavu. „Nebyla vadná.“


    „Vím, že to jsou tvoje vynálezy, ale chybička se může vloudit vždycky,“ oponoval Enrique. „Nechci ti to říkat, Zofie, ale jsi jen člověk.“


    „Tak proč mě oslovuješ Fénixi?“


    Na to Enrique žádný argument neměl.


    Tristan se sklíčeně nahrbil.


    „Tak co se stalo?“ ptala se Laila.


    „Strážní museli ucítit ty výpary a utekli vyvolat poplach,“ vysvětlil Enrique. „Dva tady zůstali, v bezvědomí a zranění. Už jim naskakovaly puchýře. A tak jsme si s nimi vyměnili oblečení a ukryli jsme se. Sem jsme se vrátili ani ne před hodinou.“


    Laila pohladila Enriqueho po tváři. „Jsem ráda, že se vám nic nestalo. Ale zpátky k trezoru. Je skoro půlnoc. Našli jste vstup?“


    „Ano,“ přikývl Enrique. „Až na to, že jsme museli čekat déle, než se zplodiny vyvětrají, abychom mohli dovnitř jen se šálami. Po tom, co se stalo Tristanovi, jsem nechtěl nic riskovat.“


    Tristan odhrnul vrstvu spálené zeleně, pod níž se ukrývala plochá kovová dvířka.


    „Připravení?“ zeptal se Enrique. „Tristan očividně ne.“


    Tristan obvykle při akvizicích neměl problém jít kamkoli jako první, ale když nyní padací dvířka otvíral, nedokázal zakrýt třas rukou.


    „Buďte opatrní,“ zamumlal.


    „Mysli na to, co uděláme, až bude po všem,“ radila mu Laila konejšivě. „Kakao?“


    „Hmmm… a dort,“ doplnil ji Enrique.


    Dokonce i Zofia se usmála.


    „Může s námi oslavovat i Goliáš?“ zeptal se Tristan.


    Všichni tři zasténali.


    Dvířka se otevřela a odhalila neosvětlené schodiště stáčející se do tmy.


    „Upřímně nechápu,“ hudroval Enrique a vyrazil jako první, „proč nemůže být Goliáš na vodítku. Je velký skoro jako kočka.“


    „Já tě slyším,“ pokáral ho Tristan.


    „To jsem rád. Začni přemýšlet o vodítkách pro tarantule.“


    Schodiště mizelo za zatáčkou a zdálo se, že pokračuje snad stovky metrů. Enrique se po chvíli ohlédl, aby zjistil, jak hluboko sestoupili a jestli ještě uvidí Tristana na povrchu. Byla tam tma jako v pytli. A navíc byly schody mokré, což rozhodně nepomáhalo. Nohy mu podkluzovaly na každém kroku.


    Laila se zachvěla. „Strašně tu mrzne!“


    Enrique souhlasně zabrblal skrz cvakající zuby.


    Blížili se ke konci schodiště. Enrique předpokládal, že je schody dovedou přímo do tajné knihovny, ale namísto toho se ocitli v jakémsi obřím atriu. Nad hlavami se jim klenuly hrubé jeskynní stěny lesklé vlhkostí. Ze stropu visely kořeny a ve vzduchu byla cítit ostrá vůně minerálů. Ve středu atria stál jako piedestal kulatý balvan a z něj trčely kovové trubky. Enriquemu připomínaly páky, ale netušil, co by měly ovládat. Vlastně ani nevěděl, zda to vůbec páky jsou. S výjimkou slabého plamínku v Zofiině ruce, který kolem nich vrhal sotva jemný přísvit, panovala všude kolem naprostá tma.


    „Kde je ta knihovna?“ Laila se rozhlížela.


    Zofia mávla rukou a záře plamínku přeletěla po skalních stěnách a zmizela.


    „Tunel,“ hlesl Enrique. „Možná je na konci?“


    S pohledem upřeným do tmy sestoupil z posledního schodu a došlápl na zem. Neuplynula ani vteřina, když to ucítil — chvění. Enrique rychle uskočil zpět na schody.


    „Cítíte to?“ vypískl.


    „Vidíte to?“ dodala Zofia a ukázala vpřed.


    V tunelu zaplála louče. Záře plamenů odhalila obrys jantarových dveří.


    „To musí být vstup do knihovny,“ usoudila Laila. Nadšeně se zazubila a bez dalšího otálení seskákala dva poslední schody.


    „Lailo, počkej —“


    Enriquemu se na té podlaze něco nezdálo. Jako by zem vyčetla jejich přítomnost. Jenže Lailu už nebylo možné zastavit. Přistála oběma nohama na podlaze a ta se znovu zachvěla, tentokrát se však roztřásly už i schody. Enrique zavrávoral a skácel se dolů. Zofia se zhroutila hned vedle něj a plamínek jí vyklouzl z ruky.


    Zničehonic zalila celý prostor záře, která rozhodně ze Zofiina přívěsku nevycházela.


    Enrique pomalu zvedl hlavu. Tunel se postupně rozsvěcel stovkami loučí. Ba co víc — to chvění mělo dobrý důvod. Řítila se k nim obří kamenná koule a s každou otočkou na sebe nabalovala plameny loučí a ozařovala celé atrium. Enrique se rozhlédl. Místností se vinula spirálovitá pěšinka vedoucí ke středu.


    Enrique se zvedl ze země. „Tak si říkám, že ta tma a zima byly docela fajn.“


    Laila je oba chňapla za zápěstí a táhla je na druhou stranu atria.


    „Když té kouli půjdeme z cesty, narazí do zdi a my pak proběhneme tunelem a ke dveřím,“ vyhrkla. „Pořád máme kam uhnout —“


    Podlaha začala praskat.


    Enrique zakopl o trhlinu, která tam ještě před chvílí nebyla. Pukliny se šířily po celé zemi, jako by to byla jen vrstva ledu na jezeře. Enrique znovu upadl. Chtěl odlézt pryč, ale okamžitě mu podklouzla ruka a on se zastavil jen pár centimetrů od prudkého srázu.


    Pod povrchem burácela temná ledová řeka, nad níž nejspíš vytepali podlahu z jednotlivých dílků, jež do sebe zapadaly jako puzzle, a nezvaní hosté tak byli odsouzeni k smrti v ohni nebo ledové vodě. Na ohnivé kouli, která se k nim nezadržitelně blížila, bylo dobré jen to, že kvůli ní Enrique konečně dobře viděl.


    „Pohybujeme se!“ vykřikla Zofia.


    Ležela rozplácnutá na úzkém kusu skály nedaleko Enriqueho. Laila stála na opačné straně a nebezpečně balancovala na střípku podlahy o velikosti talíře. Ohnivá koule v tunelu nabírala na rychlosti. Nezbývalo jim moc času.


    Enrique se podíval na řeku. Zofia měla pravdu, pohybovali se. Sledoval, jak se kolem něj místnost točí a všechny dílky podlahy včetně těch, na kterých leželi, krouží kolem piedestalu ve středu a pomaličku se k němu blíží.


    „Všechna tepaná zařízení sloužící k obraně musejí mít somno!“ zakřičel přes hukot řeky a rachot ohnivé koule. „Musíme ho najít! Ten balvan uprostřed bude klíč. Lailo, ty u něj budeš jako první. Musíš nám říct, co na něm je!“


    Laila přikývla a vyrazila. Ladně přeskakovala z jednoho dílu na druhý a blížila se k piedestalu.


    Enrique se rozhlédl. Toto nebylo jako sklad na aukci řádu. Nebyl tu žádný onyxový medvěd s čelistmi sevřenými kolem něčí ruky. Žádná tepaná socha, po níž by mohl přejet rukama a nahmatat pojistku somna. Od skalních stěn byl moc daleko, takže nedokázal říct, jestli je na nich vyryté nějaké heslo. A kusy podlahy, na kterých se vznášeli, byly podle všeho obyčejné kameny.


    „Hlavu vzhůru!“ zavolala na něj Zofia.


    „Hecování je to poslední, co teď potřebujeme!“


    „Enrique! Tam nahoře je něco napsané.“


    Enrique vzhlédl. Když scházeli ze schodů, viděl na stropě jen úponky kořenů, ale nyní už díky ohnivé kouli rozeznával písmena… Byl to nápis. Jeho kus skály se začal otáčet rychleji a Enrique se točil proti jeho směru, aby rozluštil jednotlivá slova.


    E? Mut? Surg?


    Zamžoural.


    Ohlédl se na Zofii, jestli by mu nemohla být nějak nápomocná, ale ta na svém kusu seděla v tureckém sedu a působila zcela nevzrušeně, jako by se nechumelilo. Zírala kamsi do prázdna a prsty ve vzduchu načrtávala spirály. Laila mezitím doskákala skoro k podstavci.


    Enriqueho kámen se točil stále rychleji a blížil se ke středu atria. Enrique si málem vykroutil krk, ale nakonec se mu podařilo nápis rozluštit.


     


    EADEM MUTATA RESURGO


     


    „Co tam stojí?“ volala na něj Zofia.


    Byla to latinská fráze a Enriquemu připadala nějak povědomá, ačkoli nedokázal přijít na to, kde už ji slyšel.


    „Znamená to… povstanu v téže podobě, a přece změněný.“


    „Zofie! Enrique!“ křičela Laila a ukazovala na podstavec. „Je tady třináct pák, na kterých jsou připevněné jakési… číselníky? Asi? Víc jsem neviděla, ale brzy k nim doplujete!“


    Páky.


    Celé to soustrojí se tedy dalo nějak ovládat, což Enriqueho trošku povzbudilo.


    „Jestliže jsou na těch pákách čísla, možná jde o nějaký číselný vzorec,“ nadhodila Zofia.


    „Jako kód,“ přikývl Enrique.


    Pokud páky nastaví do správné kombinace, ohnivá koule se zastaví a podlaha znovu sroste.


    „Povstanu v téže podobě, a přece změněný,“ šeptal si Enrique pro sebe a pak se odvážil přelétnout pohledem k ohnivé kouli. Byla už dvakrát tak velká, jako obří planoucí kočár, který je za několik málo minut dostihne.


    Zofia si kreslila prstem do hlíny.


    „Mysli, mysli,“ mumlal Enrique a neklidně přešlapoval.


    Vybavil si rozložení zahrad kolem panství. Vzpomínal na geometrické vzorce, na něž narážel na každém kroku, včetně obrovské spirály ve vstupní hale. Jenže to mu bylo k ničemu. Co povstane samo ze sebe? Stejné, ale jiné? Znamená to, že jde o něco, co samo na sobě buduje…


    „Spirála,“ vyhrkla Zofia.


    „Cože?“


    „Pohybujeme se ve spirále.“


    Enrique zamrkal. „To je celkem zjevné, Zofie —“


    „Jenže my se pohybujeme ve velmi konkrétní spirále,“ pokračovala. „Stejný vzor jsem viděla na podlaze sálu v domě. A spirála do té hádanky zapadá. Povstanu v téže podobě, a přece změněný. Je to logaritmická spirála. To znamená, že úhel mezi tečnou a vektorem poloměru bude stejný ve všech bodech spirály…“


    Enriquemu se točila hlava a ani zdaleka za to nemohl jen otáčející se kus skály pod jeho nohama.


    „Musí to být nějaký opakující se vzor,“ chrlila ze sebe Zofia. „Něco starého. Postupná řada…“


    Enrique si spirálu prohlédl. Dokonce i země se chvěla v jakémsi konkrétním rytmu. Rytmu charakteristickém pro přírodu a poezii. Blížili se k pákám. Enrique už měl podstavec téměř na dosah.


    Laila dřepěla na svém kusu a také se k piedestalu s pákami nakláněla.


    „Neskákej!“ varovala ji Zofia.


    V ten moment se kameny otřásly.


    Laila klopýtla a sklouzla na stranu. Skutálela se až k okraji skály a jen taktak se jí podařilo zachytit. Nohy jí visely nad ledovou řekou. Atriem zachvěl další otřes a po stěnách jeskyně se rozlila prudká záře. Ohnivá koule zrychlovala. Enriquemu připadalo, že se plameny každou chvíli vyřítí z tunelu a vletí k nim.


    „Nic mi není!“ volala Laila a vytáhla se zpět na svůj balvan.


    Ten však pokračoval po trajektorii spirály. Pokud se jim nepodaří ohnivou kouli zastavit včas, Lailu smete jako první.


    „Hádanky jsou vzorec a vzorec je klíč,“ mumlal Enrique. Nedostávalo se mu dechu. Bylo mu čím dál větší horko a po zádech mu stékaly krůpěje potu. „Třináct pák. Hádanka. Klíč. Pohybující se podlaha.“


    Všechno do sebe postupně zapadalo. Věděl jen o jedné číselné řadě, která tomu vzorci odpovídala.


    „Fibonacciho posloupnost,“ vyhrkl se srdcem v krku.


    Číselnou řadu znal jen proto, že se s ní na hodinách jazykovědy pokoušel ohromit krásnou italskou spolužačku. Na jejího snoubence dojem neudělal, ale přesto se Enriquemu ta čísla vryla do paměti.


    „Nula, jedna, jedna, dva, tři, pět, osm, třináct, dvacet jedna,“ odříkávala Zofia rychle. „Každé číslo tvoří součet dvou předchozích. To by odpovídalo.“


    Nyní už podstavec viděli zcela zřetelně. Třináct starobylých pák a prostor tak akorát pro dva.


    „Už je skoro tady!“ vykřikla Laila.


    Enrique zvedl hlavu. Ohnivá koule neustále zrychlovala a řítila se přímo na Lailu, která se přesunula co nejdál k okraji skály, na níž byla lapená.


    „Už jsme ten kód rozlouskli!“ volal na ni Enrique. „Vydrž!“


    Když se piedestal s pákami přiblížil, kývl Enrique na Zofii.


    „Skočíme na tři,“ řekl. „Jedna, dvě, tři…“


    Odrazil se a na okamžik letěl vzduchem. Země zmizela a pod nohama se mu rozevřela hustá temnota. Zoufale natáhl paže co nejdál před sebe a zadržel dech, dokud nedošlápl na skalnatý blok. Zofia dopadla vedle něj a zapotácela se. Enrique se rychle vzpamatoval a chňapl ji za ruku. Zofia se o něj opřela a ohlédla se na kámen, na kterém ještě před chvílí stála. Balvan se zřítil do ledové řeky.


    „Nejspíš mě zabiješ, ale já znám Fibonacciho posloupnost jen do jedenadvaceti.“


    „To nevadí, ten vzorec se stále opakuje,“ uklidnila ho Zofia. „Nic víc nepotřebujeme. Začni nalevo.“


    Na každé z pák byl řádek tří číslic. Enrique prsty prohmatal celou páku, dokud neobjevil malé kolíčky, které číselníky otáčely.
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    Přesunul se ke druhé páce:
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    A tak pokračoval dál — tři, pět, osm, třináct — až k deváté páce, kde nastavil 021.


    Laila v dálce vykřikla. Ohnivá koule za ní plála jako slunce za úsvitu a Laila se od té záře musela odvrátit.


    „Vydrž!“ volala Zofia.


    Po tvářích jí stékaly slzy a bledé ruce se míhaly nad pákami.


    „Třicet čtyři, padesát pět, osmdesát devět,“ drmolila, „sto čtyřicet čtyři!“


    Otřesy ustaly tak prudce, že Zofia zavrávorala, a byla by přepadla, kdyby ji Enrique pohotově nezachytil. Ohnivá koule se zastavila, pomalu se začala kutálet zpět a sálající horko si odnášela s sebou. Laila počkala, dokud se k ní nepřiblížil další kus skály, a přelezla si na něj. Podlaha se spojovala a jeskyní se rozléhalo rachocení kamenů a kvílení oceli. Konečně byla země zase celá.


    Zofii div nevyskočilo srdce z hrudi. Enrique i přes tuniku cítil teplo její kůže a slabou vrstvičku potu. Jakmile se atrium ustálilo, vytrhla se mu a rozeběhla se za Lailou. Enrique se svezl na podlahu a promnul si spánky.


    Když znovu otevřel oči, spatřil obě dívky přímo před sebou.


    Laila se zářivě usmála. „Jsi můj hrdina.“


    Políbila ho na tvář a Enrique se nadmul pýchou. Nepodobal se hrdinům, k jakým sám v dětství vzhlížel. Nespasil utlačovanou zemi ani nikoho nezachránil na bílém koni… ale přesto měl ze sebe dobrý pocit. Otočil se k Zofii a chystal se jí poblahopřát, jenže ona si překřížila paže přes prsa.


    „Já tě líbat nebudu.“


    Ruce a tváře měla zamazané od sazí. Oči jí zářily jako safíry a vlasy připomínaly plamen svíčky. Polibek bylo to poslední, na co by Enrique v souvislosti s její osobou myslel, ale jakmile to řekla, bezděčně sklouzl pohledem k jejím rtům. Byly rudé jako okvětní plátky růží. Enrique se rychle štípl do kořene nosu. Musel se praštit do hlavy, protože mu v ní vířily ty nejpodivnější myšlenky.


    „Chtěl jsem říct, že jsme dobrý tým, Fénixi.“


    Zofii zacukal koutek. „Já vím.“


    A byla to pravda. Ona se vyznala v matematice, on v historii. Jako dvě proměnné, jejichž součet je větší než každá zvlášť.


    Přestože se tunel ponořil do pološera, jantarové dveře — pravý vstup do trezoru Koreů — byly stále dobře vidět. Trojice měla před sebou poměrně dlouhou procházku, ale Enriquemu dodávalo sílu vzrušení, které zahánělo bolest ve svalech a kostech.


    „Jaký byl ten kód?“ ptala se Laila.


    Zofia si odkašlala. „Nula, jedna, jedna, dva —“


    „Fibonacciho posloupnost,“ přerušil ji Enrique.


    Kdyby Zofia spustila o číslech, byli by tu do zítřka.


    „Chvála Fibonaccimu,“ zvolala Laila a sepjala ruce.


    „Fibonaccimu sice patří zásluhy, ale ne všechny. Byl to génius, uznávám, ale vědělas, že…“


    Zofia zasténala, Enrique ji však ignoroval.


    „…se Fibonacciho posloupnost poprvé objevila už v šestém století v traktátu hindského učence Pingaly? Není to fascinující?“


    Laila se zašklebila. „Tak komu máme vzdát hold?“


    „Mně, pochopitelně.“


    Dospěli k jantarovým dveřím na konci tunelu. Vzrušení z Enriqueho už vyprchalo a zůstala po něm jen nesmírná únava.


    Enrique se v duchu připravil na to, co na ně na druhé straně dveří čeká. Horovo oko. Zofia právě sahala po klice a Enriqueho napadlo, jestli se může čas zastavit a roztáhnout jako zornička, která se rozšíří, kdykoli potřebuje oko více světla. Měl totiž pocit, jako by každou ubíhající vteřinu cítil přímo na kůži. Jako by před ním viselo zralé sladké ovoce jeho snů, jen ho utrhnout. Kdyby ho nyní mohl Marcelo Ponce a zbytek Ilustrados spatřit, možná by v něm konečně přestali vidět toho chytrého míšence a začali by ho vnímat jako potenciálního hrdinu. Jako doktora Rizala. Někoho, kdo vnese světlo do temnoty.


    Dveře se rozlétly.


    Do všech tří se opřel poryv teplého vzduchu a Enrique se zachvěl. Oči uvyklé tmě se nyní musely na prahu světla rychle přizpůsobit.


    Na druhé straně místnosti se otevřely další dveře a na podlahu dopadly dva stíny.
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    Séverin


    Pátému otci Séverin říkal Nadutec.


    Nadutec se do Babylonského řádu přiženil. Jeho zesnulá manželka byla druhorozenou dcerou patriarchy. Oba sice pocházeli ze zámožných rodin, ale kvůli investici do vzdálených solných dolů zchudli a museli rozprodat veškerý majetek. Nadutcův dům obrůstal hořkostí, která jej pevně svírala a pronikala úplně všude. Otec často Séverinovi i Tristanovi ukazoval sbírkové katalogy řádu a šeptal jim, jaké položky kdysi patřily jemu a jeho manželce. Naučil je vzít si zpět to, co jim patří. Jak vyrobit postroj, s jehož pomocí mohli slanit po střeše a vklouznout do okna, jak uplatit stráže a jak se plížit.


    Slovo „krást“ nikdy nepoužil.


    „To, co vám svět dluží, si musíte znovu vydobýt, a to jakýmikoli prostředky,“ říkal Nadutec. „Svět má mizernou paměť. Nikdy vám nic nevrátí, ledaže si to vezmete násilím.“


    8


    Séverin se s Hypnosem sešel u knihovny. Zatímco Hypnos vytahoval kopii klíče a zasouval ji do zámku, Séverin vzpomínal na Nadutce. Jantarové dveře se otevřely a odhalily před nimi dlouhé schodiště ztrácející se ve tmě. Séverin sklopil hlavu, jako by se chtěl pomodlit, a zašeptal slova, která Nadutec pronášel, kdykoli se chystal získat zpět nějaký předmět: „Přišel jsem vyrovnat dluh.“


    Rozkládala se před ním podzemní knihovna. Byla veliká jako amfiteátr, a třebaže podlahu i strop tvořila udusaná hlína, všude kolem tančily odlesky vodní hladiny. Po obvodu knihovny se táhl malý vodní příkop, který měl podle všeho v trezoru udržovat stálou teplotu. Mezi regály proplouvaly tepané lampy a lucerny a vrhaly světlo na jednotlivé poklady: karyatidy, rohy, z nichž se dalo pít, polámané koruny a kanopy, vznášející se zrcadla a azurový džbán s nekonečnou zásobou vína.


    „Ale ne, serepetičky,“ zasténal Hypnos a sepjal ruce. „Moje slabina.“


    Třebaže byla knihovna plná opravdu pozoruhodných kousků, Séverina nic z toho nezajímalo. Prošel uličkou na druhou stranu místnosti, kde se rozlétly jantarové dveře — stejné, jakými vešli oni. Do trezoru vstoupili další tři lidé. Enrique s neskrývaným úžasem ve tváři, obezřetná Zofia s rukou na náhrdelníku a pak Laila… zamazaná sazemi. Stále na sobě měla ten taneční kostým, který se Séverinovi nedařilo vypudit z hlavy od chvíle, kdy mu Laila hodila klíč.


    Hypnos jim zamával a pak se naklonil k Séverinovi a zašeptal: „Přestaň civět.“


    Séverin rychle uhnul pohledem. Sáhl do saka pro krabičku s hřebíčkem a jeden si vložil do úst.


    „Nějaké potíže?“ zeptal se.


    „Ano,“ odpověděla Zofia věcně. „Řítila se na nás ohnivá koule, podlaha se rozpadla a mysleli jsme, že jsou Tristan a Enrique po smrti.“


    „Cože?“


    „Tristan je v pořádku,“ ujistila ho Laila. „Je nahoře a hlídá.“


    „Říkalas opilá koule?“ krčil čelo Hypnos. „Jako velká pralinka? To je roztomilé.“


    „Ne, říkala ohnivá koule.“


    „Aha. Tak to už moc roztomilé není.“


    Séverin zatleskal a všichni ztichli.


    „Za hodinu dorazí konvoj s novou skupinou strážných a odveze předchozí směnu. Máme v něm zajištěných pět míst, takže neztrácejme čas. Víme, že se Horovo oko nachází v osmé uličce západního kvadrantu, ale vždycky se může něco nečekaně zvrtnout. Zofie?“


    Zofia ze šatů strhla další vrstvu. Látka se jí pod prsty rozpadla na pět stejných pruhů, které se snesly k zemi. Zofia jeden z nich zvedla a omotala si jím ruce. Pruh látky se jí okamžitě přizpůsobil a proměnil se v pár průsvitných rukavic.


    „Tepaná guma,“ vysvětlila a zvedla ruce. „Díky ní nebude žádný předmět na náš dotek reagovat.“


    Laila se oklepala. „Hurá, nerada bych zůstala k něčemu přilepená.“


    „A taky nikde nezanecháme otisky,“ dodal Enrique.


    „Ani krev,“ prohodil Séverin a zpražil pohledem Hypnose. Nehodlal se nechat znovu napálit. „Enrique?“


    Enrique ukázal na regály. „Sbírky jsou ošemetná záležitost. Občas jsou v nich vystavené podvrhy. Horovo oko by mělo být tak akorát do dlaně a namísto zorničky bude mít sklo nebo křišťál, aby se jím dalo dívat skrz. Nicméně už je dost staré, takže možná bude to kukátko zamžené nebo špinavé.“


    Hypnos se rozhlédl po celé skupině, jako by ji viděl poprvé v životě.


    „Musím přiznat, že v tomhle světle vypadáte všichni trochu hrozivě. Jde z vás docela strach.“


    „V každém světle,“ opravil ho Enrique.


    Natáhli si rukavice a Séverin se vydal k osmé uličce.


    „Jakmile oko získáme, vyjdeme —“


    „Tak počkat!“ vyjekl Enrique. „My s ním jen tak odejdeme? Vždyť má na sobě pečeť klanu —“


    „Jen klid, krasavče,“ utnul ho Hypnos a zvedl ruku, na níž se zatřpytil prsten se srpkem měsíce. „Tenhle prsten je se mnou srostlý. Pokud mi ho někdo sundá a do čtrnácti dnů nepředá mému pokrevnímu nástupci, pečetě klanu vyblednou. A já jsem si zcela jistý, že matriarcha neměla čas předat prsten Koreů svému zavrženíhodnému synovci.“


    „Takže,“ řekl Enrique a rozhlédl se kolem, „bychom si mohli vzít cokoli?“


    „Soustřeď se,“ okřikl ho Séverin.


    Knihovna se pod zemí rozpínala téměř kilometr daleko. Klan Koreů vlastnil nejrozsáhlejší sbírku egyptských artefaktů, a tak nebylo divu, že regály přetékaly tepanými poklady ukradenými z hrobek faraonů a starověkými svitky ve skleněných vitrínách s pískem, které vyzvedli hledači ze základů chrámových zřícenin. Majitelé těchto předmětů i umělci, kteří je vytvořili, sice byli už dávno po smrti, ale jejich moc časem nezeslábla. Po policích pobíhali sklenění skarabové, v jejichž schránkách zuřily miniaturní bouře. Jednou nebo dvakrát se k Séverinovi stočilo oko teleskopu a on v něm zahlédl svůj odraz. Jeho zrcadlové já však kolem sebe nemělo poklady a zaprášené předměty, nad hlavou se mu vznášela lebka a po stranách chřadnoucí růže s otrhanými lístky. Séverin se oklepal a pokračoval v chůzi.


    Když se přiblížili k osmé uličce, prohnal se celým trezorem poryv ledového větru. Zofia zvedla ruku k náhrdelníku. Laila ustoupila a přejela prsty po dřevěných trámech polic. Otočila se k Séverinovi a nepatrně pokývla v bezeslovném gestu: žádné nebezpečí nehrozí.


    Séverin vstoupil jako první. Pak se zarazil. Slyšel, jak ho ostatní následují a postupně se také zastavují. Enrique se Séverinovi podíval přes rameno a zasténal.


    „To si snad děláš srandu.“


    V osmé uličce… byla pouze Horova oka. Všechna byla bronzová a tak akorát do ruky. Všechna měla dokonalou skleněnou zorničku a podobala se sobě jako vejce vejci. Jediné, co je odlišovalo, byly předměty nacpané do volných skulinek mezi nimi. Drobnosti, které někomu nestály ani za to, aby je zanesl do katalogu. Na elegantních háčcích se houpaly stříbrné egyptské kříže a na policích se válely rozbité kanopy a keramické střepy.


    Zofia vykročila vpřed. „Ne všechna jsou tepaná.“


    „Jak to víš?“ zeptal se Enrique.


    Zofia se dotkla dlaně a uhnula pohledem. „Prostě nejsou.“


    „Má pravdu,“ souhlasila Laila a zlehka se dotkla oka, které měla nejblíž.


    Hypnos podezřívavě přimhouřil oči a Laila ukázala na police. „Není možné, aby jich tu měli tolik. Tolik pravých ok přece ani neexistuje.“


    „Pravda,“ uznal Enrique. „Což znamená, že hledáme originál mezi podvrhy. Horovo oko by mělo odhalovat umístění Babylonského fragmentu, takže skrze něj možná neuvidíme podlahu, ale něco jiného.“


    Hypnos zasténal. „Ale vždyť jich tady musejí být stovky!“


    „Tím spíš bychom neměli ztrácet čas.“ Séverin přistoupil k první polici. „Jdeme na to?“


    Stálo tam padesát samostatných regálů, deset pro každého z nich. Séverin sáhl po prvním oku. Kdykoli za sklem spatřil vlastní boty, vrátil oko na polici a vzal další. První, druhé, třetí a pak další a další. Už prověřil tři sekce, ale stále viděl jen obyčejnou zemi. Všechno to byly podvrhy.


    Séverin právě vracel na polici další náhražku, když vtom se k zemi snesl kousek stříbrné látky. Mladík se pro ni sehnul a zlehka po ní přejel prsty. Jako by se dotýkal ledu. Nikdy nic podobného neviděl. Látka se třpytila jako tekuté zrcadlo rozlité na zemi. Chytil ji za okraj mezi dva prsty a opatrně ji zvedl a schoval do kapsy.


    Laila kousek od něj strnula uprostřed pohybu, otočila se k němu a přejela ho pohledem od tváře ke kapse saka. Nikdy jí nic neuniklo.


    Séverin si odkašlal. „Enrique? Zofie? Máte něco?“


    Enrique zavrtěl hlavou. Zofia neodpověděla. Séverin se obrátil zpět ke své části a chystal se pokračovat v průzkumu, ale vtom si všiml, jak Laila s jedním okem zápasí. Stálo vedle velikého černého svazku, jehož hřbet jako by byl ke dřevěné polici přilepený.


    „Nemůžu se k němu dostat!“ vykřikla Laila. „Je zaklíněné za tou knihou.“


    Séverinovi se zježily chloupky na zátylku, aniž by sám věděl proč. Něco se mu na té knize nelíbilo. Připadalo mu, že je k polici připevněná záměrně. A navíc ho zneklidňovaly inkoustem zamazané stránky a ožehnutá kožená vazba, která se mu zdála být až moc hladká na to, aby byla zvířecí. Měl pocit, jako by všechno v knihovně náhle utichlo. Než ale stačil cokoli říct, Laila už knihu z police strhla. V ten moment se svazek otevřel a vyjela z něj indigová pera.


    „Zpátky!“ vykřikl Séverin.


    Laila knihu upustila a ze stránek se vyřinula temnota, v níž se zablesklo cosi bílého, co se sneslo k zemi. Prosté bílé pírko.


    Séverinovi se předtím zdálo, že je v jeskynní knihovně podezřelé ticho, ale mýlil se. Toto bylo teprve ticho. Všechny zvuky, které člověk běžně ani nevnímá — šustění látky, bzučení hmyzu, tekoucí voda —, náhle zmizely. Jako by se ke skupině stáhly všechny stíny v knihovně a vytvarovaly kouř z knihy do nové podoby. Z černého mraku vyrostl čumák. Potom blyštivé zuby. Tlapy pokryté umaštěnou srstí. Séverin viděl, jak Laila otevřela ústa v němém výkřiku. Vrhl se k ní mezi nohami stínové bytosti, právě ve chvíli, kdy se knihovnou rozlehlo tiché zavrčení. Všech pět pomalu zvedlo hlavu.


    Tyčila se nad nimi obrovská černá obluda, která dosahovala nad nejvyšší police. Přední polovina těla byla lví, zadní hroší a na mohutném krku seděla krokodýlí hlava s hlasitě cvakajícími zuby. Zvíře vztekle zadupalo.


    „Pozor!“ vykřikl Séverin.


    Všichni se rozeběhli ke koncům svých sekcí.


    „Amemait,“ zvolal Enrique.


    „Cože?“


    „Tak se to jmenuje,“ vysvětloval Enrique. „Je to požíračka duší z egyptské mytologie.“


    „Jenže my nejsme v Egyptě!“ zakvílel Hypnos. „Co tady dělá?“


    „Nejspíš má chránit mocné Horovo oko,“ usoudil Enrique.


    „Což znamená, žes našla to pravé,“ dodal Séverin k Laile. Země se zachvěla a do ticha se ozvalo hlasité začenichání.


    „Možná zmizí, když se tam vrátíme a to oko vezmeme,“ navrhla Zofia.


    Hypnos se uchechtl. „Klidně to vyzkoušej, ma chère. Hodně štěstí. Já rozhodně nikam nejdu.“


    „Nemusíme tam všichni,“ řekl Séverin a ohlédl se přes rameno.


    Amemait ztěžka oddechovala, hlavu měla svěšenou a víčka pokleslá. Kousek od jedné z jejích nohou leželo bílé pírko, které z knihy vypadlo. Amemait přecházela sem a tam a před policemi se ochranitelsky hrbila, až se jí ježila srst.


    „Rozhodně něco hlídá,“ zamumlal Séverin.


    Museli jen přijít na to, jak tvora od police odlákat.


    „Vy čtyři to obejděte vedlejší uličkou. Až budete dostatečně blízko, dáte mi signál a já vyskočím. Amemait půjde po mně a vy mezitím zavřete tu knihu a seberete oko. Jasné?“


    Všichni se poslušně začali plížit vedlejší uličkou. Všichni až na Lailu.


    „Ty tvoje sklony k mučednictví se mi nelíbí, madžnune,“ řekla. „Neopustím tě.“


    Jednou ano, pomyslel si Séverin bezděčně.


    „Bude to tvůj konec, Lailo.“


    „Aspoň si ho vyberu sama.“


    Vykoukli mezírkami v policích. Zofia, Hypnos a Enrique pokračovali dál…


    Amemait se nehýbala. Celým tělem byla natočená k Séverinovi a Laile. Zofia se předklonila a natáhla ruku. Prsty měla jen pár centimetrů od knihy. Enrique s Hypnosem si dřepli vedle ní.


    A pak Enrique pohlédl na Séverina a přikývl.


    Zofia chňapla po knize. Amemait trhla krkem, jako by ho byla schopná celý protočit. Séverin vyskočil z úkrytu.


    „Máš hlad?“


    Nestvůra zplna hrdla zařvala.


    Z nozder jí vyrazila pára. Zahrabala tlapami a vyrazila. Podlaha se chvěla a artefakty na policích nadskakovaly a cinkaly o sebe. Kolem zvířete se vznášel sytý, hnilobný zápach, který přebil i kovovou pachuť ve vzduchu. Séverin se zapřel patami do podlahy a připravil se na střet. V dálce viděl, jak Zofia popadla knihu a s bouchnutím ji zaklapla. Enrique vedle ní sebral Horovo oko z police.


    „Sbohem!“ zakřičel a zamával.


    Jenže amemait nezmizela.


    Zofia se zamračila, vzhlédla a pak znovu sklopila zrak ke knize. Otevřela ji a zavřela, ale nic se nedělo. Séverin se snažil nepanikařit. Zneškodnění tepaného předmětu občas chvíli trvalo. Za vteřinku to zabere. Musí to zabrat. Amemait se blížila a Séverin už cítil její zkažený dech připomínající maso tlející na slunci. Až se z toho rozkašlal. Amemait zvedla tlapu a rozevřela tlamu. Ve světle se zaleskly krví potřísněné zuby. Příšera měla hluboko v tlamě planoucí pec ve tvaru pera, které Séverinovi okamžitě připomnělo zámek čekající na klíč. Séverin se zamyslel a na chviličku pohled od amemait odtrhl a zapátral očima po podlaze, dokud neobjevil bílé pírko, jež muselo být klíčem k amemaitinu somnu. Musel jí jen to pero nacpat do tlamy.


    Ta vteřinka nepozornosti ho málem přišla draho.


    Dopadl na něj obrovský stín. Nestačil ani zvednout ruce, ale vtom Laila vyskočila z úkrytu a odstrčila ho z cesty.


    Séverin vyhekl a zavrávoral. Laila ho chytila za paži a odtáhla ho za jeden z regálů právě ve chvíli, kdy amemait vrazila do zdi. Požíračka si odfrkla a potřásla hlavou.


    „To pero,“ vyhrkl Séverin. „Potřebujeme to pero.“


    Laila se pro něj rozběhla. Amemait se odstrčila od stěny, zvedla se na zadní a obrátila se znovu k Séverinovi. Ten lezl po čtyřech pryč. Enrique se Zofií drželi kopí, které nejspíš sebrali z vedlejších polic. Hypnos si tiskl k hrudi Horovo oko. Laila byla nestvůře nejblíž. V ruce dívce zářilo bílé pírko. Amemait naklonila hlavu na stranu a přeměřila si Lailu zadumaným pohledem. Jako by dívka byla jen kořistí.


    Zbytek světa náhle zmizel.


    Ne, ji ne.


    „Ne… ne, ne, ne,“ sípal Séverin a vyškrábal se na nohy. Zamával rukama. „Tady jsem!“


    Amemait se však nenechala zmást.


    Laila zatěkala pohledem mezi zvířetem a Séverinem a pak pevně sevřela víčka. Nikdy by mu nestihla to pírko předat. Zvedla ruku a netvor se na ni vrhl. Séverin slyšel, jak ostatní křičí. Sám nevydal ani hlásku, třebaže celé jeho tělo úpělo. Amemait skočila po Laile a srazila ji k zemi. Laile se zkroutila tvář bolestí, ale dívka bojovala a ze všech sil se snažila vrazit pírko bestii do tlamy. Konečně požíračce zmizelo mezi zuby. Amemait zvrátila hlavu a zakryla Séverinovi výhled na Lailinu tvář. Regály otřáslo hlasité zavytí a Lailina ruka dopadla bezvládně na zem.


    Séverin si připadal úplně otupělý. Dokázal se soustředit jen na tu nehybnou ruku. Zvláštní, jak dobře Lailiny ruce znal. Věděl, že bývají chladné i v letních parnech. Věděl, že dívka má na ukazováčku malou jizvu, protože byl právě v kuchyni, když se dotkla rozpálené pánve a vyjekla bolestí. Séverin chtěl zavolat doktora, armádu zdravotních sester, dokonce by klidně vyhlásil válku všem pánvím, kdyby mohl… jenže Laila odmítla.


    „Je to jen drobná popálenina, madžnune,“ uklidňovala ho se smíchem.


    „Já vím,“ připustil.


    Ale nesnesu pohled na tvoji bolest.


    Amemait zaklonila hlavu. Čas se zastavil. Ve zvířecím těle se objevily praskliny, jimiž ven prosvítalo zvláštní modré světlo. A pak, v jediném prudkém záblesku, bytost zmizela. Laila zůstala ležet bez hnutí.


    Séverin k ní doběhl a popadl ji do náruče. Byla tak lehoučká. Ostatní se k nim pomalu došourali, ale Séverin se na ně ani neohlédl.


    „Lailo?“ zatřásl s ní.


    Otevři oči.


    Hlava jí klesla na stranu a v Séverinovi se cosi zlomilo. Sklonil se k jejímu uchu a zašeptal. „Lailo, to jsem já, tvůj madžnun.“ Tvůj blázen, pomyslel si, ale nahlas to neřekl. „A přísahám, že opravdu zešílím, jestli se okamžitě neprobudíš —“


    Laila se zavrtěla a zasténala. A pak otevřela bezedné, temné oči.


    „Díkybohu,“ vydechl Enrique a pokřižoval se.


    Zofia byla bledá jako stěna a vypadala otřeseně. Dokonce i Hypnos, o kterém byl Séverin přesvědčený, že je všechny vnímá jen jako prostředek k dosažení cíle, měl v očích slzy. Enrique pomohl Laile vstát a Séverin se postavil také. Oprášil se a uhladil si oblek. Neodvažoval se na Lailu podívat.


    „Díky všem božstvům, co jich na světě je — za Lailu a Zofii, protože vy dva,“ pronesl Séverin a ukázal na Enriqueho a Hypnose, „jste k ničemu.“


    Hypnos se pohoršeně chytil za srdce. „Byl jsem vyděšený. Víš, jak otřesně se strach podepisuje na pokožce?“


    „Pouč mě.“


    Hypnos zamrkal. „No, vlastně to nevím úplně přesně, ale nic dobrého z něj nepojde, tím jsem si jist.“


    „Získali jsme Horovo oko,“ namítl Enrique.


    Otočil se, jako by chtěl artefakt podat Hypnosovi, ale Séverin zvedl ruku.


    „Nedávej mu to,“ zarazil ho.


    „Proč ne?“ urazil se Hypnos.


    „Nejprve provedeš pokrevní zkoušku a teprve potom dostaneš oko.“


    Hypnos si překřížil paže na hrudi. „Domluvili jsme se —“


    „Že pro tebe získám oko a výměnou dostanu zpět své právoplatné postavení,“ dodal Séverin. „Neslíbil jsem, že ti ho předám ihned.“


    Hypnos se nadechoval k odpovědi, ale pak se zarazil a neřekl nic. Konečně se mu po tváři rozlil úsměv. Nezlobil se. Naopak se zdálo, jako by se mu ulevilo.


    „Trefa.“


    Hypnos se vydal hledat černou truhlu, kterou svěřil klanu Koreů do opatrovnictví. O několik minut později byl zpět.


    „Pro vás, drahouškové.“


    Zvedl víko truhly a odhalil před nimi patero zbrusu nových uniforem a klobouků pro stráže. Všichni se rychle převlékli, nasadili si klobouky a zamířili k východu.


    „Pozítří se zastavím v Edenu a splním svůj slib,“ řekl Hypnos, než se od nich odpojil. Na okamžik si je všechny přeměřil pátravým pohledem, v němž se ukrýval jakýsi hlad. „Už se těším, až budu moct trávit čas s dalším patriarchou.“


    8


    Ke schodišti do skleníku to nebylo daleko, přesto Séverin nedokázal potlačit netrpělivost. Přál si být už nahoře. Přál si být v Edenu, v jeho vstupní hale, a chtěl držet zjizvenou ruku nad dvěma prsteny a sledovat tvář matriarchy Koreů, až ho bude prohlašovat právoplatným dědicem klanu Vanthů. Pod víčky se mu přehrávala budoucnost, sytá a zářivá jako bájný med, a každé sousto připomínalo sladké proroctví — usmívající se Tristan s kapsami plnými květin, Enrique zavalený knihami, Zofia ve víru studia a svých nečekaných explozí, Laila, spokojená a šťastná, s úsměvem určeným jen jemu. Ucítil ostré bodnutí, až se celý zkroutil bolestí. Nezralé, nejisté štěstí. To, které člověka přepadne zcela nečekaně. Nevěděl, co si s ním počít. Nejraději by se od něj odtáhl, než ho pocit zcela pohltí, jenže pak ho Enrique zatahal za rukáv.


    „Zofia má kopí.“


    Séverin se ohlédl. „Zofie, říkal jsem, že bereme jen Horovo oko,“ pokáral ji a ukázal na zbraň. „Nemůžeš si ho nechat.“


    Zofia ho zpražila pohledem. „Tys ukradl stříbrný kapesník a schoval sis ho do kapsy.“


    Séverin se na chviličku zamyslel. „Tak si to kopí nechej.“


    „To není fér!“ vykřikl Enrique. „Já si nic nevzal!“


    „Tebe čeká jiná odměna.“


    „Ach, ano,“ zasnil se Enrique. „Osud. Vykoupení. Dort.“


    „Už žádné dluhy,“ dodala Zofia.


    „Co budeš dělat ty, Lailo?“ ptal se Enrique.


    „Hmm, však víš. Půjdu tam, kam mě cesta zavede,“ odvětila Laila se skrytým úsměvem.


    Ostatní si mysleli, že se Laila snaží získat dost peněz, aby se mohla vrátit domů jako bohatá žena. Jen Séverin věděl, po čem Laila skutečně baží. Věděl, že Paříž je pro ni jen jedna ze zastávek, a to pomyšlení současně uhasilo jeho radost i zatvrdilo jeho odhodlání. Kdyby si ji pustil k tělu, zlomila by mu srdce. Směšná myšlenka. Vždyť to byla Laila. Slavná Énigme. Jak vůbec přišel na to, že by ho chtěla?


    „A co Tristan?“ nadhodil Enrique. „Co ten bude dělat?“


    Zofia pozvedla kopí. „Vyšlechtí si armádu pavouků.“


    Všichni se zasmáli, dokonce i Séverin, ačkoli jeho radost byla nyní trochu zkalená. Na vrcholku schodiště zatlačil do padacích dvířek.


    „Tristane?“ zavolala Laila.


    „Napadl nás hroch!“ chlubil se hned Enrique.


    Séverin se ani nehnul a ostražitě se rozhlížel. Něco bylo špatně. Zem zakrývaly těžké výpary, které se přes spálené rostliny převalovaly jako mlha. Séverin koutkem oka zachytil jakýsi černý lesk. Hustý opar se rozestoupil. Séverinovi zvonilo v uších a ten zvuk byl čím dál hlasitější. Jako by mu v hlavě kvílel strach.


    „Tristane,“ vydechl.


    Mlha se konečně rozptýlila a odhalila před nimi zahradní křesílko, umístěné doprostřed skleníku. Seděl na něm Tristan, s hlavou svěšenou na prsou a s nasazeným zařízením, které Séverina pronásledovalo ve snech. Bledý kovový diadém s blikajícím modrým světlem. Fobova přilbice. Séverin v duchu znovu uslyšel Vzteklounova slova.


    Nic ti neublíží víc než vlastní představivost.


    Pod tlakem se může zlomit všechno… dokonce i mysl.


    Séverin se chtěl k Tristanovi rozběhnout, jenže vtom se ve vzduchu zjevily tepané nože a zastavily se těsně u jeho krku. Jedna z čepelí ho dokonce škrábla. Chvíli nato mu Horovo oko kdosi vytrhl z ruky.


    „Děkuji, chlapče,“ zaskřehotal slabý hlas.


    Séverin pomaličku otočil hlavu. Stál před ním Roux-﻿Joubert, pohublý a roztřesený. Otřel si ústa kapesníkem, na němž se skvěly kapičky krve. Na klopě saka se mu třpytil špendlík s včelkou.


    „Ačkoli bych vlastně měl poděkovat tady vašemu příteli,“ řekl a zaťukal si prstem do spánku. „Láska, strach a narušená mysl z něj učinily poměrně snadnou oběť. Nedalo mi moc práce ho přesvědčit, že vás svou zradou vlastně zachraňuje. Nicméně to byly ruce krásné baronky, co mě dovedlo až k vám.“


    Zofia si zděšeně prohlédla dlaně. Roux-﻿Joubert jí musel podstrčit nějaké sledovací zařízení… ale jak?


    Roux-﻿Joubert se poklonil. „Děkuji za spolupráci, mademoiselle. Pro hlupačky mám slabost.“


    Zpoza zahradního křesílka přiletěly další tepané nože a zamířily rovnou k Tristanovu krku.


    „Dost!“ vykřikl Séverin.


    „Nechcete ho zbavit utrpení?“ zeptal se Roux-﻿Joubert mírně. „Musím uznat, že jsem občas nebyl tak milosrdný, jak jsem mohl být. Pokud ho však chcete zachránit, monsieur Montagnet-﻿Alarie, pak navrhuji dohodu. Tristan mi prozradil, že jste ve styku s Hypnosem, patriarchou klanu Nyxů.“


    Séverin mlčel.


    „Vaše mlčení si vyložím jako souhlas,“ řekl muž s odporným úsměvem. „Za tři dny se se mnou a mým společníkem sejdete v pavilonu Výstavy koloniálních pověr. O půlnoci. A přinesete mi prsten klanu Nyxů. Prsten Koreů už mám, ale chci oba, ať je mám hezky do páru… Platí?“


    Tristan se v křesle zatřásl a pevně sevřel víčka. Jeden z nožů se začal otáčet a hrotem se téměř dotýkal horního knoflíčku Tristanovy košile.


    „Ano,“ vyhrkl Séverin bez dechu. „Dobrá, souhlasím.“


    Nůž se zastavil.


    Laila se vedle Séverina třásla vzteky. „Nikdy Babylonský fragment nenajdete —“


    „Najít ho?“ Roux-﻿Joubert se zasmál. „Drahoušku, já už vím, kde je.“ Rozkašlal se a zakryl si ústa zakrváceným kapesníkem. „Tři dny, monsieur. Máte tři dny na to, abyste ten prsten získal. Jinak zničím vás i všechno, na čem vám záleží.“


    Roux-﻿Joubert se podíval na hodinky.


    „Neměl byste otálet, monsieur. Touhle dobou už jste měli čekat na odvoz domů. Nerad bych vás déle zdržoval,“ prohlásil a zamával na ně ukradeným Horovým okem. „Ne když vás čeká tolik práce.“


    „Já —“


    „Copak? Najdete si mě?“ uhodl Roux-﻿Joubert a tiše se zasmál. „Ne, nenajdete. Skrýváme se už celé věky a nikdo nás ještě neobjevil. Ve správný čas se světu sami odhalíme. Koneckonců je toto počátek revoluce.“
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  Z ARCHIVNÍCH ZÁZNAMŮ
BABYLONSKÉHO ŘÁDU


   


  Původ říše


  Marie Ludwig Victorová,
klan Friggů, pruská frakce řádu


  1828, za vlády Fridricha Viléma IV.


   


  Za dávných časů se vedly spory o to, zdali jsou Babylonské fragmenty samostatné a jedinečné artefakty, anebo byly kdysi součástí něčeho většího… Něčeho, co bylo roztrháno na kusy a rozeseto po celém světě.


  Já se domnívám, že pokud spadly z nebe zvlášť, pak neměly být nikdy spojeny.


  Bůh má vždy nějaký vyšší záměr.
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    Laila


    Laila stála v Zahradě sedmi hříchů.


    Tristanova dílna v Závisti vypadala stejně jako vždycky. Byla tu jeho stará lopatka s ošoupanou dřevěnou násadou. Nedokončené terárium s jedinou zlatou květinou. Pravítko, jež pro něj Zofia vyrobila, protože nesnášel, když mu mezi květinami zůstaly nerovnoměrné mezery. Váček se semínky z Filipín od Enriqueho, která v létě plánoval zasít. Talíř z kuchyně s plesnivějící sušenkou. Musel ji ukrást, když se Laila zrovna nedívala, a pak ho něco zaujalo a úplně na sladkost zapomněl.


    Laile brněly konečky prstů. Podívala se na ně a zjistila, že je má úplně promodralé chladem. Bylo toho na ni moc, její tělo ten nápor nezvládalo. Jenže Laila si nemohla pomoct. Roux-﻿Joubertova slova ji stále pronásledovala.


    Láska, strach a narušená mysl z něj učinily poměrně snadnou oběť. Nedalo mi moc práce ho přesvědčit, že vás svou zradou vlastně zachraňuje…


    Narušená mysl. Někteří lidé sice byli vůči mysltepectví zranitelnější než ostatní, ale Tristan…


    Tristan nenáviděl Hypnose.


    Tristan si smýval krev z dlaní, kdykoli si do nich zabořil nehty příliš hluboko.


    Tristan trpěl.


    Laile se hrdlo stáhlo pocitem viny.


    Předchozí den jí splýval v jedinou rozmazanou šmouhu. Nejprve příjezd. Výměna. Strážní v Tristanově a Enriqueho oblečení naložení do lékařského vozu. A potom cesta domů. S prázdnýma rukama.


    Séverin se v kočáru podíval každému z nich do očí a pak promluvil: „S touhle akvizicí jsme ještě neskončili. Získáme Horovo oko zpět, a to ještě před vypršením lhůty. A zároveň vytáhneme Tristana z maléru. Nejprve musíme zjistit, kdo Roux-﻿Joubert je a kde se ukrývá. Jinak Tristana nezachráníme.“


    Laila do dílny přišla proto, aby se podívala po něčem, co by jí mohlo prozradit víc o Roux-﻿Joubertovi nebo jeho skrýši. Jenže namísto toho řešila Tristana. Přečetla všechny jeho předměty, ale nic neobjevila. Nic nového k tomu, co už znala. Jeho smích. Stydlivost. Zvídavost. Lásku. Měl je všechny rád a Séverina obzvlášť.


    Za zády jí křupla větvička. Laila se prudce otočila a spatřila ve dveřích Séverina. Převlékl se z uniformy do černého obleku. Vlasy měl rozcuchané, tmavé kadeře mu spadaly do čela a v nadcházejícím úsvitu připomínal sveřepý kousíček noci, která novému dni odmítá ustoupit. Až se Laile z toho pohledu zatajil dech.


    „Takže?“


    Opíral se o zárubně, avšak dovnitř nevešel.


    „Nic,“ přiznala Laila.


    Pozorně si ho prohlédla. Čelist měl zaťatou, svaly na ramenou napjaté. Do očí mu neviděla, ale dokázala si živě představit, jak žhnou potlačovanými pocity.


    Přistoupila k němu a on se neodtáhl. Nepohnul se ani o píď. Vůbec si neuvědomila, co vlastně dělá, dokud to neudělala. Dotkla se ho… Vzala jeho ruce do dlaní a nepustila je, dokonce ani když se mu roztřásly prsty. Jako by sebou trhla celá jeho duše.


    „Nenašla jsem vůbec nic. Rozumíš mi?“


    Podívej se na mě, naléhala na něj v duchu. Podívej se na mě.


    Poslechl.


    Séverinovy fialkové oči plály ledovým ohněm a zrcadlil se v nic stejný pocit viny, jaký svíral i ji. Jak to, že se Roux-﻿Joubertovi podařilo zajmout — a zranit — Tristana? Co opomněli? Kde udělali chybu? Mlčky stáli a drželi se za ruce. Možná za to mohla okolní tma a vědomí, že se vzpomínka na tuto chvíli s novým dnem rozplyne. Možná šlo o to, že v onom tíživém tichu nejistoty cítili přes prsty tep toho druhého, což jim poskytovalo útěchu, neboť věděli, že ať už jsou si navzájem čímkoli, rozhodně nejsou sami.


    Uplynula jedna vteřina. Pak dvě. Byla to úleva, jen tak stát a držet se, jenže pak ji Séverin pustil. Vždycky se odtáhl jako první.


    Laila vrazila ruce do kapes uniformy a cítila, jak jí rudnou tváře.


    Séverin kývl směrem k Edenu. „Hypnos je už na cestě.“


    „Povíš… povíš mu, že Roux-﻿Joubert chce výměnou za Tristana jeho prsten?“


    Séverin se na ni zadíval s nečitelným výrazem v očích. „Ptáš se, jestli Hypnose zradím?“


    Ano.


    „Ne, ovšemže ne!“ vyhrkla. „Nezradíš, že ne?“


    Séverin povytáhl obočí. „Vypadám snad jako vlk, Lailo?“


    „To záleží na světle.“


    Zacukal mu koutek. Náznak úsměvu.


    „Nehodlám nakráčet do pasti,“ ujistil ji. „Mám v plánu jednu nalíčit.“
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    Hypnos seděl v Séverinově křesle v observatoři a vypadal jako socha.


    Přejížděl pohledem po každém z nich a dlaně měl položené na stehnech. Lailu přepadla lítost. Hypnos byl mezi nimi sice nejvyšší, ale nyní vypadal jako dítě. Svěsil ramena. Šokovalo ho už to, co se stalo s Horovým okem, avšak mnohem víc ho zasáhlo Séverinovo líčení výměny, kterou jim Roux-﻿Joubert vnutil. Babylonský prsten Nyxů za Tristana.


    Hypnos si propletl prsty. „Takže hodláte dát můj prsten Roux-﻿Joubertovi a říkáte mi to na rovinu, protože vám kudla do břicha přijde lepší než kudla do zad?“


    Zofia naklonila hlavu. „On je v tom snad nějaký rozdíl?“


    Laila sebou trhla. Hypnos se zatvářil zděšeně a pak… ublíženě.


    „Proč mi to říkáte?“ zeptal se.


    Séverin se předklonil v křesle. „Zajímalo mě, jestli by sis nechtěl zahrát na návnadu.“


    Hypnos je sledoval s ostražitým výrazem. „Vy… vy mě mu nedáte?“


    „Aby získal druhý prsten? Ne.“


    Hypnos pomalu vstal. „A nebylo by to rozumnější?“


    „Počkat. Ty snad chceš, abychom tě vydali?“


    „Ne, ovšemže ne, mon cher! Jen se snažím pochopit, o co tady jde.“


    Laila se zamračila. Z čeho měl Hypnos takovou radost? Z Tristanova zajetí určitě ne, tím si byla jistá. Vypadal upřímně zdrceně, když mu to řekli. A dokonce přečetla i jeho sako, jen pro jistotu, protože předměty nedokázaly lhát. Hypnos neměl s Tristanovým únosem nic společného.


    „Jde tu o to, že tě potřebuju jako návnadu,“ zopakoval Séverin s důrazem na každé slovo.


    Hypnose zalila nefalšovaná úleva.


    „Jde tu o to,“ prohodil Hypnos se širokým úsměvem na tváři, „že vám na mně záleží. Jsme přátelé. Všichni jsme přátelé a plánujeme záchranu našeho dalšího přítele! Tohle je… je to báječné.“


    Laila by ho nejradši objala.


    „Nic takového jsem neřekl,“ vyhrkl Séverin poplašeně.


    „Činy mají větší výšku než slova.“


    Enrique, který právě dával dohromady projekci, vzhlédl a zavrtěl hlavou.


    „Říká se: činy mají větší váhu než slova.“


    „To je jedno. Moje verze je lepší. A teď… pojďme probrat tuhle přátelskou návnadu.“


    „Jen návnadu,“ opravil ho Séverin nabručeně a sáhl do kapsy pro krabičku s hřebíčkem. „Ze všeho nejdřív musíme zjistit, s kým máme tu čest. A ty musíš kápnout božskou.“


    Hypnos zamrkal. „Božskou?“


    Séverin krabičku hlasitě zacvakl.


    „Krom toho, že se Roux-﻿Joubert ochotně přiznal ke krádeži prstenu Koreů, prozradil nám i to, že už ví, kde se Západní fragment nachází, takže k čemu to Horovo oko? Co dalšího ten artefakt dokáže?“


    „Možná nám lhal,“ namítl Enrique.


    Laila však věděla, že Roux-﻿Joubert mluvil pravdu. Při odchodu odhodil na zem zakrvácený kapesník. Lži po sobě vždy zanechávaly jakýsi mastný film, když však Laila vzala kapesník do ruky a přečetla jej, nic takového z něj necítila.


    „Nelhal,“ prohlásil Séverin nesmlouvavě a pohled mu na okamžik zalétl k Laile. „Zato Hypnos ano. Uhýbá očima a dělal to i v knihovně, když jsme se o tom oku bavili. Tak spusť, příteli.“


    Hypnos si povzdechl. „Dobrá. Nebyl jsem k vám zcela upřímný, ale ne vlastní vinou… Otec mi to tajemství svěřil nedlouho před smrtí. Neřekl mi, co přesně Horovo oko dělá, ale zapřísahal mě, že pokud by byl prsten Koreů někdy v budoucnu ukraden, musím Horovo oko najít a ochránit ho. Říkal, že oko na fragment nějak působí.“


    „Jako že odhaluje jeho umístění?“


    „Nevím.“


    „Neprozradil ti, jak na něj působí?“


    Hypnos ztěžka polkl. „To už nestihl.“


    „A proč ses snažil získat na aukci ten kompas?“ ptal se Enrique.


    „Otec ho chtěl,“ vysvětlil Hypnos napjatým hlasem. „Bál se dokonce i toho, že se začnou šířit zvěsti o tom, co oko dokáže, a chytí se jich špatní lidé.“


    „Věděli o schopnostech oka Koreové?“


    „Ne tak úplně,“ přiznal Hypnos. „Podle otce se Koreové domnívali, že Horovo oko odhaluje pojistky na tepaných zbraních, a proto je Napoleon nechal všechna zničit.“


    „A co řád? Ten to věděl?“ tázal se dál Enrique.


    „Ne,“ odpověděl Hypnos nadutě. „Tajemství oka se předávalo pouze ve francouzské frakci a pouze v klanu Nyxů, pokud vím.“


    „Proč tedy Roux-﻿Joubert Horovo oko potřebuje, když už ví, kde fragment najde?“ ozvala se Laila. „Nemluvě o tom, že má prsten Koreů a teď chce i ten tvůj.“


    Hypnos si skousl spodní ret a zatěkal pohledem mezi zbývajícími členy skupiny. Zvedl ruku, na níž se modře zablyštěl prostý nyxovský srpek měsíce.


    „Můj prsten dokáže víc než jen strážit Babylonský fragment… Měl by mít ještě další funkci, ačkoli musím přiznat, že nevím, jak přesně to funguje…“


    „Co?“


    „No… měl by umět Západní fragment probudit.“


    „Probudit?“ zopakovala Laila pomalu. „Jakože fragment pod zemí spí? Já myslela, že je to kus kamene.“


    „Stejně jako většina lidí, jenže popravdě nikdo neví, jak vlastně fragment vypadá.“ Hypnos pokrčil rameny. „Proto se každých sto let informace o uložení fragmentu předávají jiné západní frakci. Řád má k dispozici speciální mysltepecké zařízení, díky němuž všichni strážci onoho tajemství na konci své služby na vše zapomenou. Používají ho na sebe i nejvyšší představitelé řádu. Fragment by neměl objevit nikdo.“


    Všichni se odmlčeli a pak si znovu vzal slovo Enrique. „A k tomuhle… probuzení Západního fragmentu je zapotřebí jeden prsten, nebo dva?“


    Hypnos pokrčil rameny. „Řád mi nikdy nic přesnějšího neřekl. Podle některých zvěstí potřebuješ prsteny tři. Podle jiných jen jeden. Těžko říct. Fragmenty nerušeně spočívají v zemi už tisíce let. Nikdo by se neodvážil je probouzet.“


    „Kdy k tomu došlo naposledy?“ zeptala se Laila.


    „Už jsi někdy slyšela o Atlantidě?“


    „Ne,“ odpověděla za ni Zofia.


    „No právě.“


    „Je to bájné město,“ promluvil Enrique.


    „Dnes už rozhodně ano.“


    „Pořád ale nevíme, k čemu Roux-﻿Joubert Západní fragment chce,“ připomněl Séverin. „Naposledy se fragment pokoušel získat padlý klan a ten měl v úmyslu spojit všechny díly dohromady. Možná jde Roux-﻿Joubertovi o totéž, ale proč se o to vlastně padlý klan snažil. Víš něco?“


    „Ano,“ povzdechl si Hypnos. „Ale nejprve mi nalijte víno. Bez vína se o konci světa bavit nedokážu.“


    „Dáš si ho později,“ usadil ho Séverin.


    Hypnos zabručel. „Padlý klan věřil, že tepectví je jistým druhem alchymie. Však víte, přeměna hmoty ve zlato a tak dále. Ale to byla jen jedna část jejich světonázoru. Mnohem důležitější byla jejich fascinace teurgií.“


    „Což je?“ Zofia nakrčila čelo.


    Enrique si promnul oči. „Teurgie doslova znamená ‚práce s bohy‘.“


    Zofia se zamračila. „Takže padlý klan se pokoušel zjistit, jak bohové pracují?“


    „Ne,“ odpověděl Séverin s neveselým úsměvem. „Chtěli se bohy stát.“


    Laila se zachvěla. Observatoř se ponořila do ticha, jež přerušovalo jen kovové vrzání Séverinovy krabičky s hřebíčkem.


    „Musíme zjistit, co je Roux-﻿Joubert zač, jinak Tristana nenajdeme,“ řekl nakonec Séverin. „Víme, že nepatří ani ke Koreům, ani k Nyxům. Matriarcha se k němu při večeři nehlásila a neseděl s ostatními členy klanu. Předpokládejme tedy, že s řádem nemá nic společného, případně možná někdo z řádu jedná jeho prostřednictvím. Víme také, že má přístup na Světovou výstavu, protože tam nalíčil první past na Enriqueho a Zofii a tam se také chce sejít.“


    „Za tři dny,“ dodal Enrique. „V den zahájení výstavy.“


    „A?“ Zofia nechápala.


    „Očividně touží po obecenstvu,“ vysvětlil Séverin. „Něco chystá. Slyšelas ho. Mluvil o revoluci — umíš si představit lepší místo pro její rozpoutání?“


    Hypnos si povzdechl. „To je nám ale k ničemu.“


    „Víme taky, že Roux-﻿Joubert nosí v klopě špendlík se včelou,“ připomněl Enrique.


    „No a? Já mám dnes na sobě spodní prádlo. Co je na tom zajímavého?“


    Zofia se zakabonila. „Dnes? Jako že jindy ho —“


    „Muž, který nás přepadl na Výstavě tepectví měl náhrdelník s přívěskem včely,“ přerušil ji Enrique.


    Zmíněný řetízek se právě houpal v Lailině ruce. Zofia ho přinesla, zatímco čekali na Hypnose. Řetízek sám tepaný nebyl. Ne tak úplně. Lailu přívěsek čímsi dráždil. Jenže obrazy, které měly být v její mysli zcela ostré, byly náhle rozmazané, jako by se rozpouštěly v oleji. Někdo je upravil. Laila dokázala ze šperku vyčíst jen to, že se Roux-﻿Joubert ukrývá někde v podzemí. Cítila to. Temný chlad. Vlhké stěny. Hlínu za nehty. A špičatý symbol připomínající hvězdu.


    „Roux-﻿Joubert má taky velmi silné tepecké nadání,“ dodala Zofia nabručeně. „Podařilo se mu změnit složení Siova doteku. Obvykle jen kopíruje otisky rukou, ale nejspíš existují způsoby, jak jeho účinky pozměnit a vytvořit z něj sledovací zařízení. Musel na to přijít a to ho dovedlo až k nám.“


    „Ale jak víme, že má to nadání on?“ nadhodila Laila. „Možná pro něj někdo pracuje.“


    Enrique se oklepal. „Nezapomínejme na toho džentlmena s ostrou buřinkou, který na nás vybafl na výstavě. Klidně by to mohl být on. Co ještě víme?“


    „Ukrývá se v podzemí,“ řekla Laila.


    Všichni se k ní otočili. Hypnos si podepřel bradu dlaní a podezřívavě přimhouřil oči. „A tohle víme jak?“


    „Nehodlám ti prozrazovat své zdroje,“ vyhrkl Séverin. „Byl někomu z vás Roux-﻿Joubert povědomý?“


    Hypnos zavrtěl hlavou. „Omlouvám se, mon cher, ale to jméno mi nic neříká. Samozřejmě se můžu zajet podívat do záznamů v Erebu. V mém domě se ukrývají mnohá tajemství.“


    Enrique si odkašlal. „Nemůžu přestat myslet na ty včely… Přece ji oba dva neměli jen náhodou.“


    „Zas ty včely,“ zasténal Hypnos. „Je to jen symbol —“


    Laila se syčivě nadechla. Úplně viděla, jak Enrique tasí meč.


    „Jen symbol?“ zopakoval Enrique tiše. „Lidé pro symboly umírají. Symboly jim dodávají naději. Nejsou to jen obrázky. Jsou to příběhy, báje a tradice, jež na sebe vzaly konkrétní podobu.“


    Hypnos zrudl a zatahal se za vestu.


    Enrique se otočil k Séverinovi. „Zhasneš, prosím?“


    Séverin luskl prsty a závěsy na arkýřových oknech se na jeho povel zatáhly. Při dalším lusknutí prosklenou kupoli zakrylo černé plátno.


    Hypnos si odfrkl. „A pak že já si potrpím na dramatičnost.“


    Enrique si ho nevšímal a upravil si manžety na rukávech. „Už nějakou dobu se symbolikou včel zabývám,“ spustil. „Ale teprve teď jsem si spojil Roux-﻿Joubertova slova s tím, co říkal ten muž, který nás přepadl v pavilonu výstavy. Oba mluvili o revoluci. Oba na sobě měli včelu. Jeden na řetízku, druhý na špendlíku. Z mytologického hlediska mají včely mnoho významů a myslím, že jsem objevil jeden obzvlášť trefný —“


    „Obvykle by ses už alespoň jednou pochválil,“ podotkla Laila.


    Enrique si povzdechl. „Doufejme, že se mýlím.“


    Položil na stůl malou projekční kouli. Sotva se jí dotkl, vytryskly z ní paprsky světla, které se zformovaly do dvou obrázků umístěných vedle sebe. Zdálo se, že jde o mnemokopie stránek z učebnice nebo knihy vystavené v muzeu.


    První obraz zachycoval čtvercovou zlatou plaketu s okřídlenou ženou. Od pasu nahoru bylo její tělo lidské, od pasu dolů včelí. Na vedlejším obrázku byla zašlá malba hinduistické bohyně s těžkou korunou a svatozáří, z níž vyletovaly včely.


    „Včelí božstva nejsou v mytologii nijak vzácná,“ pokračoval Enrique. „Zde vidíte Thriai, trojici včelích nymf — jednu z mnoha řeckých triád —, která byla obdařena jasnozřivostí. To druhé je vyobrazení Bhramari, hinduistické bohyně včel. Vyslovuju to správně, Lailo?“


    „Je to Bhrá-﻿ma-﻿rí,“ opravila ho jemně Laila.


    Enrique si to poznačil a pokračoval: „Zajímavé a pro nás možná i dost důležité je to, že jsou včely charakteristickým znakem Napoleonovy vlády, ačkoli proč si vybral zrovna je, není dodnes známo.“


    Projekce na zdi se změnila a nyní ukazovala výšivku včely na zdobném sametovém rouchu.


    „Někteří tvrdí, že když se nastěhoval do Tuilerijského paláce, nechtěl vynaložit peníze na renovaci, ale zároveň se nehodlal na každém kroku dívat na královský emblém lilií, a tak nechal všechny výšivky otočit vzhůru nohama. Vzniklý tvar připomínal včelu a symbol ho následně provázel celou vládou.“


    Séverin se napřímil. „Podle tebe má Roux-﻿Joubert něco společného s Napoleonem?“


    „Je to možné,“ odvětil Enrique. „Napoleon vyslal mnoho výzkumných výprav do severní Afriky a na Střední východ. Měl k ruce více než dvě stovky odborníků, včetně jazykovědců, historiků, konstruktérů a vyslanců Babylonského řádu, kteří mu poskytovali rozmanité tepecké služby. A jejich objevy,“ odmlčel se a stiskl mnemobrouka, aby jim ukázal další obraz, „byly fascinující.“


    Na dalším snímku byl zachycený kus tmavé skály pokrytý řádky textu.


    „V roce 1799 průzkumníci objevili Rosettskou desku, což odstartovalo celosvětový zájem o egyptské artefakty. Mnoho z nalezených tepaných nástrojů a předmětů putovalo rovnou do trezorů Koreů. Staří Egypťané včely uctívali také, protože je považovali za slzy boha Re. Podle mého názoru se o ně však řád zajímal především kvůli plástvím.“


    „Plástvím?“ zopakovala Laila. Medové plástve byly sice opravdová lahůdka, ale jen stěží jí připadaly tak významné, aby zaujaly pozornost řádu.


    „Uvědomil jsem si to až díky Zofii.“


    „Mně?“


    Zofii vyskákaly rudé skvrny na tvářích.


    „Zmínila ses o dokonalé šestiúhelníkové stavbě pláství.“


    „A co je tak zajímavého na šestiúhelníku?“ ptal se Hypnos.


    „Geometricky vzato jsou šestiúhelníkové mřížky nejefektivnější, protože vyžadují nejkratší délku stěny,“ vysvětlila Zofia o něco sebejistěji. „Včely jsou matematičky přírody.“


    „Tohle,“ zdůraznil Enrique a opět změnil obraz, „je šestiúhelník.“


    „A já,“ prohlásil Hypnos znuděně, „jsem člověk.“


    [image: ]


    Séverinovi poklesla čelist. „Už chápu.“


    „Co chápeš?“ vyhrkli Zofia a Hypnos současně.


    Séverin vstal. „Když všechny ty čáry protáhneš, dostaneš…“


    Enrique se pochmurně usmál. „Přesně tak.“


    „Co dostaneš?“ připojila se Laila, ale pak se obraz na zdi opět změnil a jí to došlo také.


    [image: ]


    Srdce se jí sevřelo. Stejný symbol viděla v rozostřených obrazech řetízku. Přívěsek včely v její dlani se náhle zdál být o něco studenější než zbytek šperku.


    „Hexagram,“ pronesl do ticha Enrique. „Jak jistě víte, je to starodávný symbol, který se objevuje v celé řadě kultur a může mít mnoho významů, ale také jde o —“


    „Znak jednoho z klanů řádu,“ dodal Séverin s pohledem upřeným na šesticípou hvězdu. Zadumaně si přejížděl palcem po jizvě na dlani. „Klanu, který by měl být mrtvý.“


    Hypnos pevně sevřel područky křesla. „Snad si nemyslíte, že —“


    Séverin ho umlčel přikývnutím. V očích se mu nezračila jediná emoce.


    „Padlý klan povstal.“
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    Zofia


    Zofia se nedokázala soustředit. S každým mrknutím jí v uších zněla Roux-﻿Joubertova slova: „Pro hlupačky mám slabost.“


    Hlupačka.


    Bylo to jen slovo. Nemělo žádnou váhu, atomové číslo ani chemickou strukturu, díky níž by na sebe mohlo vázat další molekuly. Nebylo skutečné. A přesto ťalo do živého. Zofia stiskla víčka a sevřela černý stůl ve své laboratoři tak silně, až jí zbělely klouby. To slovo pro ni bylo jako políček. V Głownu kdysi učiteli položila teoretickou otázku z fyziky a on odpověděl: „Co kdybys radši zkusila zapálit stůl a vyčíst tu odpověď z kouře?“


    A tak to udělala.


    Bylo jí deset let.


    Na Univerzitě krásných umění to bylo totéž v bleděmodrém. Byla až moc zvědavá, až moc židovská, až moc zvláštní. Možná proto nikdo neprotestoval proti nápadu zamknout ji v laboratoři.


    Ale ještě nikdy nikomu neublížila tím, že by moc přemýšlela. Nebo že by naopak něco nepromyslela dostatečně.


    Ale Tristan? Znovu ho v duchu spatřila zhrouceného na židli, s noži na krku… a ona za to mohla. V očích ji zaštípaly slzy. Matematické šifry louskala jako nic, ale konverzace pro ni byla jedno obrovské bludiště plné slepých odboček. A ve snaze najít cestu nevědomky dovedla Roux-﻿Jouberta až do skleníku.


    Co to s ní je?


    „Zofie?“


    Vzhlédla a rychle zamrkala. Ve dveřích stál Séverin a v ruce držel kousek stříbrné látky.


    „Můžu dál?“


    Přikývla a připravila se na nejhorší. Teď ji požádá, aby se sbalila a odešla, protože po tom, co se stalo, už tady není vítaná. On to však neudělal. Namísto toho položil látku na černý stůl a posunul ji k Zofii. Byla to ta, kterou ukradl v podzemní knihovně Koreů. Zofia se jí opatrně dotkla. Připomínala chladné hedvábí a byla podivně těžká, jako by Zofii tlačila do prstů.


    „Máme ještě dva dny, než budeme muset na výstavu Roux-﻿Joubertovi přinést Hypnosův prsten.“


    „Ty mu chceš ten prsten dát?“ zeptala se.


    „Ukážu mu ho.“


    Zofia se zamračila. „Jaký je v tom rozdíl —“


    „To nech na mně,“ přerušil ji Séverin. „Ostatní se snaží přijít na to, kde má padlý klan sídlo. Slibuju, že jim ten prsten nedáme. A nenecháme jim ani Tristana.“


    Zofia sklíčeně svěsila ramena. Všichni na něčem pracovali, jen ona ne.


    „Pro tebe mám důležitější úkol,“ zašeptal Séverin.


    Zofia strnula. „Opravdu?“


    „Jsi můj jediný fénix,“ usmál se. „Roux-﻿Joubert si toho nevšiml. Což nám hraje do karet, nemyslíš? Zatím ještě neví, kdo jsi. Ale brzy to pozná.“


    Zofia sevřela ruku v pěst a cítila, jak se jí útrobami šíří oheň. Brzy to pozná. Pomyslela na to, zda takhle vypadá touha po pomstě. Připadala si… hladová.


    „Co potřebuješ?“


    Séverin ukázal na stříbrnou látku. „Můžeš zjistit, k čemu to slouží? Myslím, že by se to mohlo hodit.“


    „Ano,“ vyhrkla Zofia bez dechu. „Můžu.“


    Jakmile po látce chňapla, okolní svět zmizel. Laboratoř by mohla být klidně v plamenech a ona by si toho nevšimla. Když se ponořila do práce, úplně jí propadla. V uších jí zněl nový refrén: Není hloupá. Přivede Tristana domů. Všechno napraví.


    O několik hodin později Zofii vytrhlo ze soustředění další zaklepání. Vzhlédla od práce a zjistila, že už je skoro noc. Dveře se otevřely a do laboratoře vešla Laila s podnosem plným jídla, horkým čajem a kulatou sušenkou.


    „Za celý den jsi nic nesnědla.“


    Při pohledu na jídlo Zofii hlasitě zakručelo v žaludku. Nepřítomně se poplácala po břiše. Doposud si toho ani nevšimla.


    Laila položila podnos na stůl. „Jez.“


    Zofii zasvrběly prsty. Okraj podnosu trčel ze stolu, nebyl srovnaný s deskou. A to ji rozčilovalo. Vypadalo to nepořádně.


    „Odnesu ten podnos pryč, ale nejprve chci vidět pět soust. A netrucuj.“


    Zofia si poslušně nacpala pět soust do úst.


    Laila kývla na hrnek s čajem. „Pij.“


    Zofia jí opět vyhověla.


    Teprve potom Laila podnos sundala ze stolu a opřela ho o zeď jiného pultu tak, aby žádný z okrajů nepřesahoval.


    „Zjistilas něco?“


    Zofia se obrátila zpět ke stříbrné látce na stole. Začínala se obávat, že se jí ten předmět podaří doopravdy prozkoumat jen mimo zdi Edenu.


    „Funguje to jako tezkatové dveře,“ odpověděla. „Vlákna jsou vyrobená z obsidiánu.“


    Laila naklonila hlavu. „Tak proto vypadá jako zrcadlo?“


    Zofia přikývla. „Umí to ale mnohem víc.“ Zofia zašátrala v zásuvce s nářadím a vylovila z ní ostrý nůž.


    „Ehm… Zofie…“


    Zofia zabodla nůž do látky, ale ta zůstala neporušená. Jen se ohnula, jako by úder jednoduše vstřebala.


    Laila tiše zaklela. „Co to u všech všudy…“


    „Odpuzuje hmotu,“ vysvětlila Zofia. „Nepronikne jí žádný pevný předmět.“


    Laila po látce přejela prsty.


    „Co s ní chce Séverin dělat?“


    Zofia se kousla do rtu. Odpovědí si zatím nebyla jistá, protože závisela na něčem, co spočívalo v temných sálech Výstavy tepectví. Na místě, kterému by se Zofia nejradši vyhnula obloukem.


    „Už jste zjistili, kde má sídlo padlý klan?“


    Laila si povzdechla. „Ne. Ostatní si myslí, že to vyčtou z nějakých starých hodin. Prý se v nich v minulosti ukrývaly informace o místě konání schůzek klanu nebo tak něco. Ani se neptej. Podle mě bychom měli jednoduše sledovat tepecký pavilon a prověřovat si ty, kdo tam chodí.“


    Zofia si vzpomněla na muže, který na ni a Enriqueho v pavilonu číhal. Detekční koule ho neodhalila a oni měli v tu chvíli oba vchody zajištěné, takže vetřelec musel vejít jinudy. Tehdy si Zofia nevšimla ničeho, za co by se mohl muž ukrýt, ale při zkoumání látky ji napadlo, že možná něco přehlédla.


    „To by bylo k ničemu.“


    „Proč myslíš?“


    „Používají tajný vchod.“


    „To není možné,“ namítla Laila. „Je tam jen vchod a východ a oba vedou na stejnou pěšinu.“


    Zofia sáhla pro krabičku se zápalkami a náhrdelník s fosforovými přívěsky a obojí nacpala do kapes černé zástěry. Pokud byla její domněnka správná, pak nesměla ztrácet čas. Tristan na ni spoléhal.


    Už byla napůl cesty ke dveřím, když jí Laila zastoupila cestu.


    „Kampak?“


    „Musím jít na Světovou výstavu a najít cestu do pavilonu koloniálních pověr. Můžu přelézt zdi nebo omráčit stráže nebo co bude třeba…“ drmolila, přestože se jí pomalu začínala zmocňovat panika.


    „Zofie,“ uklidňovala ji Laila. „Dovol mi ti pomoct. Dostaneme se dovnitř i ven a s trochou štěstí ani nebudeme muset lézt přes ploty.“


    Zofia zmateně nakrčila čelo. „My?“


    Laila na ni mrkla. „Oui.“


    „Jak?“


    „Ty máš své zbraně,“ usmála se Laila, „já zase své.“


    A pak si Zofii důkladně prohlédla. „V tomhle jít nemůžeš.“


    „Proč ne?“


    „Protože, srdíčko, nemáme žádné brnění. Naštěstí je i krása svým způsobem brnění. Věř mi.“


    8


    Zofii svrbělo celé tělo.


    „Tohle je děs,“ konstatovala a zatahala za látku modelu, do něhož ji Laila nacpala.


    Měl hezkou, bledě růžovou barvu, ale tím to končilo. Živůtek i dekolt zdobily volánky, které Zofii současně lechtaly i škrábaly.


    „Móda je umění,“ poučila ji Laila a ani nezpomalila.


    „Nikdy se z něj nedostanu.“


    „Náhodou, někteří lidé by i svlékání označili za umění.“


    Zofia zabručela, ale držela krok. Na Paříž se snášela noc. Na hladině Seiny tančila světýlka a v dálce před nimi se tyčila Eiffelova věž, vstup na výstavu. Zofia stavbu věže sledovala od chvíle, kdy vztyčili první lešení. Byla to smělá, úchvatná síť šroubů a ocelových nýtů. Nikomu nepřipadala krásná, ale na tom Zofii nezáleželo. Krása ji nedojímala. Zato Eiffelova věž ano. Byla neskutečně zvláštní. Pařížské ulice působily dojmem, jako by je sešila dohromady velmi pečlivá ruka, a Eiffelova věž z toho úhledného vzorce trčela jako neohrabaná jehla. Stála zapíchnutá přímo mezi majestátními třídami, elegantními kupolemi a budovami posetými sochami bohů. Vůbec sem nezapadala, a přesto přitahovala pohledy všech. Zofia měla podezření, že kdyby Eiffelova věž dokázala mluvit, výborně by si rozuměly.


    Za věží se rozpínala esplanáda Invalidovny. I ve tmě se Zofii zatajil dech. Jako by už ani nebyla v Paříži. Známé třídy a kavárničky s proutěnými křesílky zmizely a nahradily je rozlehlé stany. Na chodníku stály nízké stolky obložené vodními trubkami. Po dlážděných pěšinkách pospíchali muži v hábitech až na zem a ženy se zakrytými tvářemi.


    Laila ukázala na vodní fontánu, minaret ve tvaru zvonu a mešitu zdobenou modrými kachlíky, kterou obklopovaly salony a restaurace. Ve vzduchu se vznášela vůně exotických jídel, tak výrazná, že Zofia byla v pokušení vypláznout jazyk a ochutnat ji.


    „Jsme na Káhirské ulici,“ prozradila jí tlumeně Laila.


    Přestože Paříž zaplavili turisté, samotná výstava ještě oficiálně neotevřela, a tak tu byli jen ti nejbohatší, kteří si zakoupili lístky s přednostním vstupem. Areálem procházely nepočetné hlídky, jejichž úkolem bylo zajistit, aby dovnitř nikdo neproklouzl. Zofia se zadívala na hrstku strážných, která se k nim blížila přes ulici.


    „Zachovej klid,“ radila jí Laila tiše. „Tvař se, jako že sem patříš, aby nepojali podezření. A za žádných okolností neutíkej.“


    Jeden z mužů došel až k nim. Zofia se domnívala, že osloví Lailu, ale on se na ni ani nepodíval. Jako by tam vůbec nebyla.


    „Obávám se, že tady nemůžete být, mademoiselle, ani v doprovodu služebné,“ oznámil Zofii. „Měli jsme tu menší potíže se zabezpečením. Před týdnem zde došlo k jistému incidentu. Budeme vás muset požádat, abyste se obě přesunuly do jiného sektoru výstavy.“


    Laila vedle Zofie strnula.


    „Není to moje služebná,“ odpověděla Zofia neuváženě.


    Laila sebou trhla a Zofia si uvědomila chybu. „Tedy —“


    Vykročil k nim další hlídač, obočí stažená do jedné linky.


    „Mohu vás požádat o jméno, mademoiselle?“ zeptal se první hlídač.


    „Já… já…“


    Zofia nervózně škubala za hedvábnou nášivku na šatech. V rukávu ukrývala krabičku zápalek. V podpatcích měla zabudované ostré hroty. Ale nechtěla je použít.


    Laila se do rozhovoru vložila. „Moje paní nesděluje své jméno kdejakému pobudovi!“


    Strážný se zarazil. „Neměl jsem v úmyslu se dámy dotknout —“


    „I tak jí dlužíte omluvu!“ kárala ho Laila.


    „Jde o to, že odpovídá popisu osoby zapletené v onom incidentu z minulého týdne. Byla to dívka její výšky. Se stříbřitě plavými vlasy. Není to zrovna obvyklý odstín.“


    „Na mé paní není obvyklého nic! Je to vzácná květina,“ odsekla Laila a zatahala Zofii za paži. „Pojďme, paní. Jen jsme zabloudily —“


    „Mohla by slečna přece jen ještě chvíli zůstat, aby mohl můj kolega potvrdit, že není ta žena, kterou hledáme? Velice se omlouvám, ale předpisy jsou před otevřením výstavy velice přísné.“


    Zofia konečně poznala druhého hlídače, který se k nim blížil. Když ho viděla naposledy, držel v náručí mrtvolu kamaráda, kterého měl na svědomí muž s ostrým kloboukem. Strážný při pohledu na ni strnul v půlce kroku. Ruka mu sjela k tepané zbrani u boku.


    Zofia popadla Lailu za paži.


    „Utíkej!“ vykřikla a rozeběhla se ulicí.


    Laila vyrazila za ní. I přes hukot v uších Zofia slyšela výkřiky strážných a padající stany a stolky, které za sebou Laila strhávala, aby muže zpomalila.


    „Tudy!“ pobídla Laila Zofii do jedné z vedlejších uliček.


    Muži jim byli v patách. Zofia minula stolek s kořením a převrhla na zem skořici a pepř, za což si vysloužila sérii nadávek v cizí řeči, ale neměla čas se omlouvat. Zofia s Lailou se proplétaly klikatými uličkami a mezi pavilony, až konečně doběhly ke stinnému koutu.


    Na druhé straně pěšinky se ulice opět měnily. Z Káhiry se stala annamitská vesnička s dřevěnými chatrčemi a špičatými střechami. Po cestě běžel chlapec s pestrobarevnou rikšou ověšenou stužkami a mířil k obrovskému sálu zdobenému palmovými listy. Na konci ulice Zofia zahlédla tmavý vchod Výstavy koloniálních pověr.


    A za zády slyšela křik a dusot strážných.


    Laila na chlapce divoce mávala. „Nevšímá si mě!“ vykřikla.


    Kroky se blížily. Zofia dostala nápad. Vytáhla z rukávu krabičku zápalek, škrtla si jednou z nich o zuby a zapálila s ní nášivku na šatech. Potom skočila do silnice, strhla z oděvu hořící svrchní vrstvu a odhodila ji stranou, kde vzplála jako obrovský ohnivý sloup.


    Chlapec s rikšou prudce zastavil.


    „Už si nás všiml,“ prohlásila Zofia a udusala oheň botou. Zbytek šatů, vyrobených z tepaného ohnivzdorného hedvábí, zůstal naprosto bez poskvrnky.


    Laila otevřela ústa a pak se široce usmála. Zamávala váčkem plným mincí.


    „Za tvé služby. A mlčení.“


    Sotva třináctiletý chlapec jí věnoval děravý úsměv a nechal je naskočit do rikši, právě když zpoza rohu vyběhly stráže.


    „Dolů!“ sykla Laila.


    Zofia se svezla po sedačce. Rikša byla v podstatě jen zakrytá tříkolka, ale k Výstavě tepectví je dostane.


    Laila chlapci pošeptala, kam je má odvézt, a jakmile se rikša dala do pohybu, opřela se a ztěžka oddechovala.


    „Vidíš?“ prohodila. „Co jsem ti říkala?“


    Zofia se chytila okraje sedačky. „Že někteří lidé považují svlékání za umění?“


    „Ne, to ne!“ vyhrkla Laila a chlapec se začervenal. „Říkala jsem ti, že krása je svým způsobem brnění.“


    Zofia se nad tím zamyslela. „I tak šaty nesnáším.“


    Laila se jen pousmála.


    8


    V pavilonu výstavy panovalo šero. Světla byla ztlumená a prostor ozařovaly jen reflektory pod pódii. Zofia se držela u zdi.


    „Co hledáme, Zofie? Další vchod? Tajné dveře?“


    Zofia zavrtěla hlavou. „Nás.“


    Sáhla po fosforovém přívěsku na náhrdelníku, protože právě s jeho pomocí objevila tezkatové dveře na panství Koreů. Tamní zrcadlo věnoval Koreům padlý klan, a pokud stál i za krádeží matriaršina prstenu, pak možná Zofia s Enriquem při poslední návštěvě pavilonu něco přehlédli. Co když je tehdy celou dobu někdo sledoval zpoza ukrytého zrcadla, zatímco si oni mysleli, že jsou v pavilonu sami?


    Tepané tezkatové dveře dokázal odhalit jen hořící fosfor. Zofia si odtrhla přívěsek z náhrdelníku a položila si ho na dlaň, kde zazářil modrým plamínkem.


    „Drž se za mnou,“ řekla Laile a ta beze slova přikývla.


    Pomalu procházely výstavou. Zofia nechala světlo přívěsku klouzat po brokátových stěnách. Nalevo se nic nehýbalo. Zofia přistoupila k místu, odkud na ně muž s přívěskem včely vyskočil, jako by vystoupil ze zdi. Světlo přejelo po brokátu, zatřpytilo se na zlaté výšivce a pak…


    Laila zalapala po dechu.


    Zeď zmizela. Zpočátku to byla jen látka, ale pak se rozvlnila a proměnila se v tekuté stříbro. Tezkatové dveře. Zofiin pohled se v odrazu setkal s Lailiným.


    „Tudy sem přicházejí.“


     
  


  


  


  
    22


    Enrique


    Enrique visel z křesla hlavou dolů. Hlasitě zasténal. „Nedává to smysl.“


    Hypnos, usazený na tmavě višňové židli, pozvedl téměř prázdnou sklenku vína. Už třetí, počítal-﻿li Enrique správně.


    „Zkus víno.“


    „Pochybuju, že mi nějak pomůže.“


    „Pravda, ale aspoň si nebudeš nic pamatovat.“ Hypnos sklenku vyprázdnil a pak ji odložil. „Jak to, že ty máš křeslo? Taky chci křeslo.“


    „Já tu bydlím.“


    „Pff.“


    Enriquemu se občas lépe přemýšlelo hlavou dolů. Díval se na podlahu a na všechny dokumenty, které se jim podařilo o padlém klanu shromáždit. Byly rozeseté po celém koberci a uprostřed toho všeho stály v tenké křišťálové vitríně hodiny ve tvaru kosti.


    Fascinovaly ho jako symbolistu i jako historika. Nebyly to obyčejné hodiny, ačkoli měly ciferník, číslice i ručičky ukazující čas. Kolem strojku však byly vyryté různé symboly. Dívky, které si přetahovaly závoje přes tvář. Rozšklebené příšery skrývající se ve stříbrném listoví. Hrobky, jež se otevřely a zavřely během jediného mrknutí, až si člověk říkal, jestli z jejich duté prázdnoty nevyklouzlo něco ven. Enrique se zpočátku domníval, že mají tepané symboly nějaký význam. Po hodinách zkoumání ale začínal propadat beznaději. Symboly měly vždycky nějaký význam, jejich cílem však mohlo být i pouhé zmatení pozorovatele. O tuto myšlenku se s Hypnosem raději zatím nepodělil.


    Enrique celý život ze symbolů čerpal útěchu. Považoval je za příběhy, které se vymanily okovům času. A přesto měl dojem, jako by se mu obrazy na hodinách jen vysmívaly. Nemluvě o tom, že kdykoli se na ně podíval, nemilosrdně mu sdělovaly, že mu dochází čas. Hodiny utíkaly a Tristanův život stále visel na vlásku.


    Z pochmurných myšlenek ho vytrhl až hlasitý povzdech.


    „Jak mám v těchto podmínkách přemýšlet?“ stěžoval si Hypnos. „Kam zmizelo všechno víno?“


    „Co kdybys pro změnu vyzkoušel vodu?“ navrhl Séverin ode dveří.


    „Voda je nudná.“


    Tomu, kdo Séverina neznal, by se mohlo zdát, že je stejný jako vždycky. Měl na sobě elegantní oblek. Byl kousavý, ale zdrženlivý. Jako by toto všechno byl jen drobný zádrhel. Enriquemu však neušly důležité detaily. Svěšená ramena. Kruhy pod očima. Inkoustem potřísněné prsty. Otrhané manžety.


    Séverin se hroutil.


    Udělal dva kroky do observatoře a pak se zastavil.


    „Nemáš si kam sednout?“ prohodil Hypnos.


    Enrique se narovnal. Hypnos samozřejmě žertoval, protože v místnosti bylo volných míst hned několik, ale Enriquemu všechna připadala jako přízraky. Černý polštář na zemi, kde by seděl Tristan s Goliášem schovaným v kapse. Zelená sametová lenoška, na níž by se rozvalovala Laila, zatímco by se oháněla čajovým šálkem jako královna žezlem. Vysoká stolička s otrhanou poduškou, na které by se předkláněla Zofia s krabičkou zápalek v ruce. A pak Séverinovo místo, tmavě višňové křeslo, v němž si právě hověl Hypnos.


    Séverin nakonec zůstal stát.


    Enrique se přes něj zadíval ke dveřím. „Kde jsou děvčata?“


    Séverin vylovil z kapsy vzkaz. „Laila se Zofií si šly něco ověřit na výstavu.“


    Enrique se napřímil. „Cože? Vždyť se to tam hemží strážemi. A jestli tam čeká někdo z padlého klanu —“


    Hypnos se rozesmál. „Ach, mon cher. Měly tě snad požádat o svolení?“


    „Ovšemže ne,“ ohradil se Enrique a cítil, jak rudne.


    „Hmm,“ odtušil Hypnos a přimhouřil oči. „Pak tě možná mrzí, že tě nevzaly s sebou. Která z nich si asi tak nárokuje tvou představivost…“


    „Mohli bychom se vrátit k práci?“


    „Že by Laila? Ta ztělesněná bohyně?“


    Enrique zakoulel očima, zatímco Séverin viditelně strnul.


    „Nebo snad ta malá ledová královna?“


    „Ani jedna,“ odsekl Enrique.


    Přesto se mu však okamžitě vybavila vzpomínka na to, jak zde se Zofií rozluštili šifru čtverce Sator. Něco objevili. Zpočátku měl dojem, že jen tvoří dobrý tým. Jenže nemohl zaplašit vzpomínky na Zofii ve vlakovém kupé. Na to, jak se jí na plavých vlasech odráželo světlo a jak si ve snaze nacvičit si flirtování přejížděla bledými prsty po sametovém dekoltu šatů.


    Enrique zatřásl hlavou, aby se zbavil přemíry dojmů. Tristanovy zavřené oči, mrtvý pohled figurek na hodinách, kořenitá vůně Hypnosovy kůže, odlesky světla na Zofiiných vlasech.


    „Kdy se mají vrátit?“


    „Za hodinu,“ odpověděl Séverin. „Jak jsme na tom s těmi hodinami?“


    „Nijak,“ zabručel Hypnos.


    „Zkoušeli jste je vytáhnout z té vitríny?“


    „K čemu by to bylo?“ opáčil Enrique. „Už tak jsou příliš křehké. Možná proto se jim říká kostěné hodiny — jsou seschlé jako kosti. Zkusil jsem ten kryt otevřít a prohlédnout si je zevnitř. Měl jsem na rukou kozinkové rukavice, a přesto se stříbro začalo okamžitě drolit a odlupovat.“


    „Dobrá, dobrá,“ zamumlal Séverin, ačkoli vůbec nepůsobil přesvědčeně. Otočil se k Hypnosovi. „A co jsme zjistili o padlém klanu?“


    „Není tady nic, co bychom už neprobrali. Padlý klan věřil, že je jeho svatou povinností znovu vybudovat Babylonskou věž. A hodlal toho docílit tím,“ odmlčel se Hypnos a zamžoural na kousek pergamenu, „že ‚shromáždí sílu mrtvých‘. Nemám nejmenší ponětí, co to znamená, ale zní to současně zlověstně i zoufale starosvětsky.“


    „Očividně si potrpěli na tajuplnost,“ zamumlal Enrique a mávl rukou k proslulým kostěným hodinám.


    Schůzky padlého klanu byly přísně utajované i v dobách, kdy byl klan na vrcholu moci. Místo jejich konání mohly člověku prozradit pouze neslavné kostěné hodiny, tepané prostředky komunikace. Hodiny podle zvěstí obsahovaly také pojistku, díky níž měli být i nečlenové schopní klan v případě nouze vypátrat, ale Enrique si začínal myslet, že to jsou jen povídačky.


    „Jak jsme vlastně přišli na to, že se Roux-﻿Joubert ukrývá na místě, kde se kdysi scházel padlý klan?“ nadhodil Enrique.


    Séverin promnul v dlani řetízek se včelkou. „Pokud se považuje za pokračovatele jejich odkazu, pak pro něj to místo bude důležité.“


    Hypnos si odfrkl. „Pro něj a pro koho dalšího? Tvrdil jsi, že mluvil v množném čísle, ale řád úzkostlivě sleduje veškeré činnosti, které by jen zaváněly padlým klanem. Vůdce popravili a zbytek dostal na výběr — smrt, nebo mysltepecký zákrok, který by je připravil o všechny vzpomínky na klan.“


    „Spousta z nich ale přece ke klanu patřila většinu života. Neudělal by z nich takový zákrok —“


    „Jen stíny jejich bývalého já?“ dořekl Hypnos. „Ano. Proto také drtivá většina zvolila smrt. Fanatici.“


    „Někomu se určitě podařilo uniknout,“ namítl Séverin. „Možná se jen stáhli do ústraní.“


    „Podle mě se tu bavíme jen o jednom mazaném, zvráceném staříkovi a jeho poskokovi — o tom chlapíkovi s naostřenou buřinkou. Padlý klan cestoval ve smečkách jako vlci nebo tak. Věřte mi, kdyby měl víc než jednoho stoupence, vzal by je do toho skleníku s sebou,“ mínil Hypnos. Séverin přikývl. „A taky: kdo nosí klobouk s čepelí v krempě? Co kdyby mu buřinka sklouzla a pořezala ho? Odporné.“


    Enrique se oklepal a pokřižoval. „Tímhle tempem nenajdeme ani Roux-﻿Jouberta, ani jeho poskoka. Ty hodiny jsou k ničemu. Stejně jako ten nápis.“


    Ukázal prstem na jediné slovo načmárané pod šestou hodinou: nocte.


    Půlnoc.


    „To bude jméno výrobce,“ soudil Séverin.


    „Neřekl bych… Možná jsou to pokyny, způsob, jak se na ty hodiny máme dívat.“


    „Můžu otevřít ten kryt?“ požádal Séverin.


    „Jen když slíbíš, že je nerozmlátíš.“


    „Slibuju, že je nerozmlátím.“


    Enrique přimhouřil oči a pak přikývl. Séverin opatrně otevřel skleněná dvířka vitríny. Důkladně si kostěné hodiny i stříbřitý film na postavičkách prohlédl.


    A pak je jediným plynulým pohybem vytáhl a shodil na zem.


    Hypnos vyjekl. Enrique vyskočil z křesla.


    „Cos to provedl?“ vykřikl na něj.


    „Co by? Jsou to moje hodiny.“


    „Ale vždyť jsi to slíbil!“ kvílel Enrique.


    „Pravda, ale měl jsem překřížené prsty.“


    Hypnos naoko zalapal po dechu. „Ach ne! On měl překřížené prsty!“


    Enrique Hypnose zpražil pohledem. „Séverine, co když jsi poškodil nějaký symbol, zničil klíčový střípek informace? Teď už Tristana nenajdeme —“


    „Dal jsem ti téměř čtyři hodiny,“ připomněl Séverin. „Jsi geniální. Kdyby na nich něco bylo, už bys to objevil, což mi jasně říká, že na nich nic není.“


    „Já…“ Enrique se nadechl, ale vzápětí zmlkl.


    Popravdě mu Séverinova slova zalichotila, ale současně se ho i dotkla. Potom se však Enrique podíval na místo, kam hodiny dopadly, a veškeré předchozí pocity přebila nesmírná hrůza. Ve vzduchu se třpytil stříbrný prach, pozůstatek filmu, který pokrýval jednotlivé symboly, a večerní světlo, jež se na povrchu odráželo, vrhalo na ciferník ostré stíny.


    „Tys tomu dal,“ pokáral Hypnos Séverina. „Úplně oněměl!“


    „Sklapni, Hypnosi,“ obořil se na něj Séverin.


    Enrique je přestal vnímat. Pomalu se blížil k hodinám a srdce mu splašeně tlouklo. Objevil se na nich nový vzorek, jako by někdo nalil inkoust do rýh ve dřevě. Slova stvořená ze světla, stříbra a stínu. Na místech, kde se stříbro odlouplo, prosvítala matná běloba. Podezřelá běloba. Jako… jako…


    Hypnos uskočil vzad. „Dobrý bože, ty hodiny jsou opravdu vyrobené z kosti?“


    Séverin si je prohlédl zblízka. „Je tam něco napsané.“


    Až doteď slova nebyla vidět, protože je zakrývala zkroucená hodinová ručička. Přesto však byla slova stěží čitelná, a navíc v latině. Enrique si je rychle přeložil:


     


    Stále jsem s tebou, ač mě nevidíš,


    teprve v nouzi můžeš mě zřít.


    Zadej můj počet a pochopíš,


    jaký měl tento svět být.


     


    Enrique se k hodinám sklonil a prsty ve vzduchu kopíroval písmena nápisu.


    Když od hodin znovu vzhlédl, spatřil v Séverinových očích nové světlo. Něco, co tam dosud nebylo. Všichni tři se znovu usadili na zem. Hypnos si přitáhl kolena k hrudi a pevně si je objal. Séverin seděl v tureckém sedu, paže překřížené na prsou. A Enrique se vesele rozvaloval, obklopený poznámkovými bloky, do nichž si přepisoval slova hádanky. Po několika hodinách se konečně pohnuli vpřed a on měl pocit, jako by se mu v žilách rozléval sluneční svit.


    „Můj počet,“ přemýšlel Séverin nahlas. „Takže odpověď bude dvojznačná. Na jednu stranu půjde o odpověď na samotnou hádanku a na druhou bude souviset s těmi hodinami. Možná má ten počet něco společného s číslicemi na ciferníku.“


    „Ano, ale těch číslic je tam jen dvanáct,“ podotkl Hypnos. „Čeho máš v těle dvanáct kousků, co se zároveň objevuje jen v nouzi?“


    A tak začala nejtrýznivější hodina Enriqueho života. Nejprve zvažovali zuby, ale to Séverin šmahem zavrhl se slovy: „Kdo má jen dvanáct zubů?“


    Potom společně procházeli všechny možné odpovědi, ale žádné řešení to nepřineslo. Minuty ubíhaly. Hodin na zemi se ani jeden z nich nedotkl. Hypnos vstal, začal přecházet sem a tam a skuhrat, že potřebuje víno, zatímco Séverin se uzavřel do sebe a zamyšleně si pohrával s třásněmi na Tristanově polštáři.


    „Pitomé hodiny, které možná jsou a možná taky nejsou vyrobené z kostí.“


    Séverin zvedl hlavu. „Cos to řekl?“


    „Že ty hodiny jsou možná vyrobené z kostí. A možná taky ne.“


    „Kost.“


    „Docela bych teď nějakou uvítal,“ zamumlal Hypnos.


    Enrique ho ignoroval. „Sedělo by to? Jako odpověď?“


    „Stále jsem s tebou, ač mě nevidíš,“ četl Hypnos nahlas. „Pravda. Jinak by to byl dost děsivý pohled. Ačkoli mám dojem, že se někteří lidé bezpáteřní opravdu rodí. Dál tady máme ‚teprve v nouzi můžeš mě zřít‘. Cože? To podle mě nesedí.“


    Enrique se odmlčel. Tato pasáž ho zpočátku také znejistěla. Kosti se nezjevovaly, nevznášely se před člověkem jako duchové, nicméně se rozhodně mohly zřetelně rýsovat. Enrique v dětství objížděl s otcem provincie Capiz a Cavite, kde jejich rodina vlastnila rýžová pole, a na cestách vídával žebráky, choulící se u bílých kostelů a chatrčí, které by nejspíš strhl i silnější vánek. Ať mladí, či staří, všichni vypadali stejně. Měli tentýž prázdný, nepřítomný pohled a tvář poznamenanou krutým životem. Děti s žebry tak ostrými, že jim div neroztrhala zbývající cáry košile. Vykukující klouby pokryté vrstvou špíny. Obrovské oči ve ztrhaných tvářích vysochaných hladem.


    „Jsou to kosti,“ řekl Enrique tiše.


    Hypnos se na něj zvědavě zadíval, ale o tento druh pozornosti Enrique nestál, a tak pokračoval: „I poslední dva verše odpovídají. Víme, že měl padlý klan dost morbidní zájmy. Možná se rádi obklopovali kostmi. Což by znamenalo, že tento svět, jak se píše v posledním verši, neměl být výhradně lidský, ale jiný. A to nás přivádí k předposlednímu verši — ‚zadej můj počet a pochopíš‘. Možná se tím myslí počet kostí v lidském těle. Kolik jich vlastně máme?“


    „Dvě stě šest,“ odpověděl Séverin bez zaváhání.


    Enrique se zamračil. „Mám se ptát, jak tohle víš?“


    Séverin po něm blýskl vlčím úsměvem. „Radši ne.“


    „Ale jak můžeme na hodinách zadat dvě stě šest?“


    Séverin se tiše zasmál, jako by si na něco vzpomněl. „Šest minut po druhé hodině. Dva nula šest. Dvě stě šest.“


    Všichni tři stočili pohled k hodinám. Jako by z nich náhle začala vycházet jakási jiskřivá energie, která tam dříve nebyla, až si Enrique říkal, jestli hodiny nějakým způsobem nevycítily, že on, Séverin a Hypnos rozluštili jejich tajemství.


    Enrique pomaličku nastavil hodinovou a minutovou ručičku do příslušné pozice. Hypnos se Séverinem se mezitím naklonili blíž, aniž by si toho Enrique všiml. V duchu celou tu scénu pozoroval jakoby z dálky: tři chlapci klečí kolem hodin vyrobených z kosti, do zad se jim opírá světlo, které propůjčuje život jejich stínům, a všechno kolem propojuje vlákno hladu, jež je poutá k sobě, až jsou jejich duše nerozeznatelné jedna od druhé.


    Enrique čekal.


    Očekával, že se do vzduchu vyřine tepecká energie a bude jim vzdorovat. Jenže se nestalo nic.


    „Nefunguje to,“ vydechl Hypnos. „Máme to špatně?“


    Enrique svěsil ramena. Doufal, že ne, ale…


    „Neřídili jsme se pokyny,“ řekl Séverin a ukázal na slovo pod ciferníkem: nocte. Půlnoc.


    „Ale vždyť do půlnoci zbývají ještě celé hodiny!“


    Séverin uhnul pohledem, nepřítomně si promnul jizvu na dlani a pak sáhl pro krabičku s hřebíčkem. Zadumaně se do jednoho zakousl a napětí v ostatních si nevšímal.


    „Alespoň se mezitím vrátí děvčata.“


    Nedlouho poté se Séverin odešel věnovat hotelovým záležitostem a Enriqueho s Hypnosem zanechal o samotě. Enrique si nebyl jistý, co by měl vlastně dělat. Nakonec se oba vrátili k tomu, čemu se věnovali předtím — procházení dokumentů padlého klanu. Hledání jehly v kupce sena. Stíny se postupně prodlužovaly. Služebná jim přinesla jídlo a oni ho zhltli, aniž by se na okamžik odtrhli od papírů. Kostěné hodiny jejich kradmé pohledy mlčky a výsměšně oplácely. Když se Enrique znovu rozhlédl po místnosti, zdálo se mu, jako by se v ní vznášel podivný opar. Polštáře ležely vzhůru nohama a ten Tristanův byl nacpaný pod křeslem, aby si na něj nikdo nemohl sednout.


    „Proč nám pomáháš?“ vyletělo z Enriqueho, než se nad tou otázkou stačil pořádně zamyslet.


    Hypnos vzhlédl s bezelstným výrazem ve tváři. „To je tak nemyslitelné, že bych mohl mít zájem na tom, aby se prsten Koreů našel?“ opáčil.


    „To není odpověď. Mohl bys pracovat z domu. Slyšel jsem, že knihovna Nyxů nemá srovnání. Nemusíš být tady.“


    Hypnos chvíli mlčel a pak si složil ruce v klíně. „Kdybych měl po boku někoho… někoho sobě rovného, pak by byl možná život v řádu snazší.“


    Enrique se nad tím zamyslel. „Ty chceš, aby se ze Séverina stal patriarcha?“


    Hypnos přikývl. „Když jsme byli malí, myslel jsem si, že z nás jednou budou králové nebo tak něco. Že si mezi sebe rozdělíme celou říši.“ Probodl Enriqueho pohledem. „Opovaž se mu to říct.“


    Enrique si přejel prsty po rtech, jako by je zamykal, a Hypnos se znovu uvolnil. Vypadal tak mladě a svěže, a přesto z jeho ledově modrých očí čišelo stáří.


    „Popravdě k sobě někoho potřebuji,“ pokračoval Hypnos a objal si kolena. „Někoho, kdo bude chápat, jaké to je žít současně ve dvou světech. Mně se to zatím moc nedaří. Nemůžu být současně potomkem haitských otroků a synem francouzského šlechtice, i když ve skutečnosti přesně to jsem. Musel jsem si vybrat a řád mě k tomu možná i trochu dotlačil. Nikdo ti už neřekne, že ani ten svět, který si zvolíš, se na tebe nebude vždycky dívat, jak by sis přál. A tak, aby pořád neklevetili o barvě tvé kůže, jim předhodíš něco zajímavějšího. Změníš si jméno i barvu očí. Uděláš ze sebe mýtus a žiješ v něm — alespoň jsi pak svým vlastním pánem.“


    Enriquemu vyschlo v ústech. Věděl, o čem Hypnos mluví. Znal ten pocit. Jako by ho vlastní kůže zrazovala. Jako by byly jeho sny nesplnitelné jen proto, že neodpovídají jeho tváři. „Rozumím.“


    Hypnos si odfrkl a položil hlavu na opěradlo pohovky. Světlo zdůraznilo dlouhou linii jeho krku. Vypadal jako anděl, který strávil celý život pod žhavým sluncem. Vždycky byl pohledný, ale v tomto světle se jeho krása proměnila v cosi nadpozemského. Enrique se za své pocity v minulosti styděl… Přával si, aby si jeho tělo konečně vybralo, jestli ho budou přitahovat muži, nebo ženy, a ne obojí. To se však změnilo, když mu jeho druhý nejstarší bratr, ten, který se měl stát knězem, řekl, že Bůh nedělá chyby. K víře měl Enrique rozporuplný vztah i nadále, ale přinejmenším se přestal nenávidět. Přestal se odvracet od svých tužeb a přijal je. Dlouho se však na krásné chlapce jen díval. Až na univerzitě ve Španělsku se odvážil udělat další krok. Při pohledu na Hypnose mu mysl zaplavily vzpomínky. Ani si neuvědomil, jak nepokrytě na druhého mladíka zírá, dokud si Hypnos nepřejel palcem přes rty.


    „Co? Mám něco na puse?“ zeptal se.


    „Ne, nic,“ vyhrkl Enrique a rychle se otočil.


    Možná se mu to jen zdálo, ale měl dojem, jako by Hypnos zamumlal: Škoda.


    8


    Půlnoc se nezadržitelně blížila.


    Laila se Zofií se vrátily, vylíčily jim, co objevily v pavilonu výstavy a vyslechly si jejich novinky ohledně kostěných hodin. Potom se všichni usadili v observatoři a čekali. S výjimkou Tristanova polštáře byla všechna místa obsazená a místnost konečně nepůsobila tak přízračným dojmem.


    Minuty se nekonečně vlekly a Enrique náhle všechno vnímal mnohem ostřeji než obvykle: teplo Hypnosovy ruky, kterou měl téměř na dosah, záři Zofiiných plavých vlasů, jak se skláněla nad svým nejnovějším vynálezem, krystalky cukru ze sušenky, kterou mu Laila tajně podstrčila, i chlad Séverinova pohledu, s nímž propaloval hodiny. Enrique se vždycky zajímal o magii a měl pocit, že ji nyní našel: mýty a zašifrované vzkazy, svit hvězd pronikající dovnitř kupolí a sdílená naděje, která dokáže konejšit i ranit.


    Přesně o půlnoci otočili ručičky do příslušné polohy: šest minut po druhé hodině.


    Místnost zalilo světlo.


    Laila uskočila, zatímco Zofia se zvědavě naklonila vpřed.


    „Funguje to jako mnemobrouk,“ řekla.


    Obraz zachycený v hodinách se rozlil po pokoji a zastínil i hvězdy na obloze.


    Chodba plná kostí. Šklebící se lebky. Udusaná hlína opuštěné posluchárny, zdobené spirálovitým vzorem, který připomínal podlahy na panství Koreů. Enriquemu se zdálo, že to místo nejen vidí, ale také cítí. Obrovské kříže ze stehenních kostí a přízračné jezero, do něhož kanuly minerální slzy stalaktitů. Skrýš padlého klanu. Místo propojené s Výstavou tepectví. Místo, kde vězní Tristana.


    Enrique nevěděl, kdo z nich promluvil jako první, ale ta slova jako by se o něj otřela, až mu naskočila husí kůže.


    „Padlý klan na nás čeká v katakombách.“


     
  


  
    23


    Séverin


    Svého šestého otce Séverin nazýval Chamtivec. Byl to zlodějíček s ubohým svěřenským fondem, který se často uchyloval ke krádežím. Během svých „pochůzek“ Chamtivec často nechával Séverina na stráži. Při jedné takové příležitosti se Chamtivec vloupal do domu zámožné vdovy. Vybílil skříňku s drahocenným porcelánem a sběratelskými křišťálovými kousky a pak si všiml, že na skříni stojí nefritové hodiny. Séverin stál venku a sledoval ulici. Když zaslechl klapot kopyt, zahvízdal, ale Chamtivec si ho nevšímal. Natáhl se pro hodiny a vtom pod ním praskl žebřík. Těžké hodiny mu spadly na hlavu a zabily ho.


    Chamtivec Séverina naučil, že nemá nikdy mířit příliš vysoko.


    8


    Séverin si položil hřebíček na jazyk, pomalu přežvykoval a přemýšlel.


    Už věděli, kde se padlý klan ukrývá.


    Věděli, o co mu jde: chtěl spojit dohromady Babylonské fragmenty.


    Všechno ostatní byla jen otázka načasování.


    Světlo kostěných hodin se rozplynulo a Hypnos si povzdechl. „Technicky vzato mají všichni patriarchové a matriarchy povinnost hlásit řádu jakoukoli aktivitu týkající se padlého klanu.“


    „Technicky vzato?“ zopakoval Séverin. „Technicky vzato nevíme, jestli Roux-﻿Joubert nepracuje pro někoho z řádu.“


    „Proto říkám ‚technicky vzato‘,“ dodal Hypnos. „Sice to řádu musím nahlásit, ale nikde se nepíše, jak rychle to musím udělat. Můžu počkat, až dopadneme Roux-﻿Jouberta a ujistíme se, že se na krádeži prstenu nepodílel nikdo z klanu Koreů.“


    „Mazané.“


    „Mám dobrého učitele.“


    „Opravdu si myslíš, že by za tím mohl být někdo z řádu?“ ozval se Enrique. „Copak to nejde proti samotné jeho ideji?“


    „Lidskou podlost neradno podceňovat,“ zamumlala tiše Laila.


    Stejně jako ostatní se vyhnula svému obvyklému místu na zelené sametové lenošce a namísto toho se opírala o knihovnu. Vlečka zelených hedvábných šatů se jí vinula kolem nohou. Laila si promnula zátylek a sklouzla prsty pod límeček šatů, kde jí začínala jizva na zádech. Považovala ji za šev, jako by ani nebyla člověk, spíš sešitá panenka, ale pro Séverina to byla jen jizva. Jizvy člověka utvářely, byly to pozůstatky nelítostných pěstí smutku a on osobně je považoval za důkaz lidskosti. Zničehonic se mu před očima vynořila vzpomínka na to, jak po její jizvě přejížděl prsty. Byla chladná a hladká jako sklo a Laila vyplašeně strnula, když se jí tam dotkl, a proto jizvu zlíbal po celé délce, aby Laile ukázal, že ví, co to znamená, a že na tom vůbec nezáleží. Jemu ne. Laila nečekaně zvedla hlavu a jejich pohledy se na okamžik střetly. Tváře jí zrůžověly a Séverina napadlo, jestli náhodou nevzpomínala na totéž. Rychle se odvrátila.


    „Jaký je plán?“ zeptala se.


    Séverin se podíval na ostatní. „Pronikneme do skrýše padlého klanu a vezmeme si zpět prsten Koreů i Horovo oko.“


    „Pochybuju, že se tam ten prsten jen tak válí,“ váhala Laila. „Co když ho Roux-﻿Joubert nosí na ruce?“


    Hypnos před ní zamával prsty. „Nemůže. Sice se mu podařilo ho získat, ale prsten samotný je stále spojený s námi.“


    Séverin přikývl a pak dodal: „S pomocí Horova oka najdeme Babylonský fragment, a pokud vyloučíme zapojení Koreů, pak se okamžitě spojíme s matriarchou, aby mohl řád na místo poslat své lidi, zabezpečit fragment a zneškodnit Roux-﻿Jouberta a jeho komplice.“


    „Jak se do katakomb dostaneme?“ ptala se Laila.


    „Běžnou cestou přes Rue d’Enfer.“


    „Ale co když nám utečou těmi tezkatovými dveřmi na výstavu?“ namítl Hypnos.


    Zofia vytáhla kousek stříbrné látky a zamávala s ním ve vzduchu. „Neutečou.“


    „Tohle mě má uklidnit?“ zhrozil se Hypnos.


    „Ta látka je neproniknutelná,“ vysvětlila Zofia.


    „Má pravdu,“ přisvědčila Laila. „Dokonce do látky bodla, do chuděrky.“


    „To je sice fascinující, ale pořád je to hadr o velikosti kapesníku,“ připomněl jim Hypnos.


    „Já vím,“ přikývla Zofia. „Namnožím ho.“


    „Takže budeme mít sto kapesníků? Celý se třesu.“


    „To bys měl,“ opáčila Zofia nevzrušeně.


    „Jestliže dokážeš zvětšit tu stříbrnou látku, mohla by ses podívat i na tohle?“ zeptal se jí Séverin a vytáhl z kapsy mnemobrouka. Byl maličký, lehký a studený. A přesto ve svém tepaném tělíčku dokázal zachytit obraz lidské mysli a promítnout ho do vzduchu.


    „Mnemobrouk?“ zasténal Enrique. „K čemu jako? Aby nahrál naše poslední okamžiky před nevyhnutelnou smrtí? Protože o takový suvenýr nijak zvlášť nestojím.“


    „Věř mi.“


    „Možná bych měl zůstat stranou,“ navrhl Hypnos. „Mohl bych hlídat na ulici nebo —“


    „Kam se podělo tvé nadšení z týmové práce?“ popíchl ho Séverin.


    „Zadusila ho tvoje naprostá neúcta k lidskému životu.“


    „Pokud se budeš držet plánu, nemáš se čeho bát.“


    Hypnos se podezřívavě zašklebil. „A jaký je tvůj plán, mon cher?“


    Než stačil Séverin odpovědět, škrtla si Zofia zápalkou o zuby. „Krokodýlí tesáky.“


    Zbytek skupiny stále nechápal, o co jde, ale Séverin se rozesmál. Zofia mu četla myšlenky.


    „Geniální mozky uvažují vždy stejně.“


    Zofia se zamračila. „Ne, neuvažují. Jinak by všichni objevovali totéž.“
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    Séverina už pálilo patro, ale přesto sáhl po dalším hřebíčku. Už ani nevěděl, kdo mu řekl, že toto aromatické koření zlepšuje paměť. Nejspíš hotelový host, který mu při odchodu daroval první krabičku. A nyní s tím Séverin neuměl přestat. Vzpomínky mu nedávaly spát. Nesnášel představu, že by mu něco uniklo, a nechtěl, aby se jeho vzpomínky časem změnily v osekané verze pravdy, jež zkreslily předsudky. Potřeboval zůstat nestranný, protože jedině tak mohl odhalit, kde udělal chybu. Cestou do vstupní haly Edenu si v duchu znovu — už asi potisící — přehrával poslední setkání s Tristanem. Tristan se ho tehdy pokoušel před něčím varovat, ale on ho přerušil. Došlo k tomu tehdy? Zmocnil se Tristana padlý klan, sotva chlapec vyšel ze dveří? Pokoušel se upadnout do bezvědomí, když mu ukázali Fobovu přilbici, jako to dělával, dokud bydleli u Vzteklouna? Séverinovi se náhle znovu zcela zřetelně a jasně vybavila Roux-﻿Joubertova slova, až si Séverin na chvíli přál, aby hřebíček nebyl zas tak účinný: „Láska, strach a narušená mysl z něj učinily poměrně snadnou oběť. Nedalo mi moc práce ho přesvědčit, že vás svou zradou vlastně zachraňuje…“


    Žaludek se mu stáhl pocitem viny. Měl Tristana vyslechnout.


    Séverin stál u paty hlavního schodiště v hotelové hale a rozhlížel se po Edenu. Tristan byl pryč a Séverin zůstal sám. Za zády se mu ozval tenký, pištivý hlásek.


    „Maminko?“


    Séverin strnul.


    Otočil se a spatřil chlapečka s otrhaným medvídkem. Děti v hotelu přespávaly jen velmi zřídka. Séverin se úzkostlivě vyhýbal všem druhům reklamy, které by mohly rodinky přilákat, a až doposud to fungovalo skvěle. Pohled na dítě ho zaskočil. Obvykle se v jejich společnosti nepohyboval a už dávno zapomněl, že byl sám kdysi takhle maličký a ztracený.


    „Maminko?“ zavolal znovu hlásek.


    Kde jsou jeho rodiče? Snad ho tady nenechali?


    Chlapci stékaly po tvářích slzy a Séverin potlačil touhu na něj zakřičet.


    Proč bys měl plakat pro ty, kdo tě nechtěli? svrbělo ho na jazyku. Bez nich ti bude líp.


    Jenže pak se kolem něj prohnala neznámá žena, popadla chlapečka do náručí a rozesmála se. „Copak tys mě neslyšel, zlatíčko? Říkala jsem, že jen zaběhnu na recepci.“


    Chlapec zavrtěl hlavou a dál usedavě plakal, zatímco ho matka pevně objímala. Séverina stravovala žárlivost. Usadila se mu v srdci a pulzovala mu žilami. Ovšemže toho chlapce nikdo neopustil. Bylo to jen nedorozumění.


    „Co to se mnou je?“ zamumlal a obrátil se k dvojici zády.


    Přes moře hostů na něj mával jeho asistent. Séverin na něho čekal u schodiště a sem tam pokývl na pozdrav některému z hostů. Konečně se k němu asistent probojoval. V natažené paži držel jakousi krabičku a tvář měl zkřivenou odporem.


    „Klidně seženu někoho, kdo to udělá, pane.“


    Séverin krabičku s hrstkou hnědých poskakujících cvrčků převzal. „Postarám se o to.“


    „Jak si přejete, pane.“


    Séverin na opačném konci haly koutkem oka zahlédl geparda na vodítku. „A prosím, vyřiďte markýze de Castiglione, že pokud Imhotep zase někomu sežere pudla, zodpovědnost ponese ona, ne hotel.“


    Asistent si povzdechl. „Ano, pane. Ještě něco?“


    Séverin sevřel ruku v pěst. „Ti hosté s dítětem… Povězte jim, že jejich pokoj musíme z bezpečnostních důvodů uzavřít, a najděte jim na náš účet odpovídající ubytování jinde. Třeba v Savoyi.“


    Asistent podezřívavě přimhouřil oči. „Jistě, pane.“
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    Séverin zmáčkl lístek břečťanu na tezkatových dveřích vedoucích do Tristanovy dílny, ale vzápětí se zarazil.


    Měl společnost.


    Nad skleněným teráriem se ve světle svíček skláněla Laila. Zpívala ukolébavku, nebo se o to alespoň snažila, a házela Goliášovi cvrčky. Séverin si náhle přál, aby sem býval poslal někoho jiného. Mučilo ho vidět ji takhle… Jak se věnuje běžným každodenním činnostem a zabydluje se v životě, který se chystala opustit.


    Vykročil ke stolu. Kolem Laily zářily Tristanovy miniaturní světy. Věžičky dosahující až do malovaného nebe. Zahrady, v nichž maličké porcelánové lístky chytaly prach. Laila mezi tím vším vypadala jako ikona. Vlasy měla stažené přes rameno a Séverin by přísahal, že cítí vůni cukru a růžové vody, kterou si nanášela do důlku mezi klíčními kostmi.


    Snažil se ji nepolekat, jenže omylem položil krabičku s cvrčky až příliš blízko okraje stolu. Schránka se naklonila a začala padat. Séverin se ji rychle pokusil zachytit a přehlédl skrytý trn, který se mu bolestivě zaryl do prstu.


    Laila se k němu prudce otočila. „Madžnune? Co tady děláš?“


    Séverin sebou škubl a kývl na krabičku s cvrčky. „Totéž co ty, až na to, že tys to zvládla bez zranění.“


    „Ukaž,“ pobídla ho a vykročila k němu. „Vím, že tu někde má obvazy.“ Po chvilce hledání z jedné zásuvky vylovila roličku gázy a nůžky. „Na vteřinku jsem se lekla, že jsi ten nedostižný zabiják ptáků, který tu obchází.“


    Séverin zavrtěl hlavou. Ještě ani neměl čas se tomu problému pořádně věnovat, ale pravděpodobně měla ptáky beztak na svědomí nějaká kočka.


    „Snad jsem tě příliš nezklamal,“ prohodil a zvedl si pálící prst ke rtům. Chtěl si ranku olíznout, jako by to udělal s každou jinou, ale Laila ho pleskla po ruce.


    „Zanítí se ti to!“ pokárala ho. „A teď hezky drž.“


    Vzala jeho ruku do dlaní a Séverin poslušně znehybněl. Držel, jako by na tom závisel jeho život. Měl pocit, jako by Laila náhle zabírala celou dílnu. Cítil ji ve vzduchu. Na své kůži. A když sklonila hlavu, aby mu gázou ovázala prst, pohladily ho její vlasy. Nemohl si pomoct. Trhl sebou. Laila vzhlédla a probodla ho nelidskýma černýma očima, které mu připomínaly oči labutě. Zacukal jí koutek.


    „Co se děje? Máš strach, že tě přečtu?“


    Srdce mu klopýtlo. Tvrdila mu, že dokáže číst pouze předměty. Ne lidi. Lidi nikdy. „To nemůžeš.“


    Laila povytáhla obočí. „Opravdu?“


    „To není vtipné, Lailo.“


    Laila si ho ještě chviličku mlčky prohlížela a pak obrátila oči v sloup. „Neboj se, madžnune. Se mnou jsi v bezpečí.“


    V tom se velice pletla.


    8


    Následujících osmnáct hodin nikdo z nich nezamhouřil oka. Enrique se odmítal odtrhnout od svých knih, až mu Laila nakonec nechala poslat polštář a přikrývku do knihovny. Hypnos téměř nepustil sklenku z ruky — pomáhá mi to přemýšlet! — a hodiny si dopisoval s vlastními špehy, komplici a strážnými. Zofia, věrná své přezdívce, strávila půlku dne pod příkrovem kouře. A Laila… Laila je udržovala naživu. Ani na chvilku se nezastavila… Nalévala čaj, připravovala jídlo, masírovala unavené lebky a lehce se dotýkala všelijakých předmětů, přičemž jí z tváře ani na okamžik nezmizel ten tajuplný, vědoucí úsměv.


    Minul den, pak druhý a náhle nastala jejich noc.


    Daleko od vší té záře a třpytu se na ulice Paříže snášela tma. V průchodech se choulili žebráci a v tmavých uličkách se plížily hubené kočky. Séverin s Lailou kráčeli ulicí, hlavy stažené mezi rameny, aby odradili zvídavé pohledy. Séverin katakomby nikdy předtím nenavštívil a ani po tom netoužil. Věděl, že se jedná o podzemní kostnici, v níž se ukrývají ostatky milionů lidí. Spočívaly tam kosti vévodkyň i šlechticů, obětí moru i bezhlavá těla těch, které o život připravila gilotina. Bezpočet bezejmenných bytostí, jež nyní tvořily přízračné chodby a oblouky vybudované z pitvořících se lebek a popraskaných čelistí.


    Když dorazili na místo, Séverin si všiml, jak se Laila zachvěla. Pomaličku si stáhla rukavice a dotkla se kovového plotu u vstupu. Zavřela oči a napjatě přikývla. Roux-﻿Joubert je uvnitř. V tu chvíli se Séverina zmocnil klid. Vybavil si historky o podsvětí, které slýchával v dětství. Příběh o Orfeovi, jenž se ohlédl a kvůli tomu o všechno přišel. On takhle nedopadne. Sestoupí dolů a zase se vynoří na povrchu a nic neztratí, snad jen trochu času. Spolkl pochybnosti, které se mu vzpříčily v krku, a vydal se po schodech dolů. Nápis vyrytý v kameni nad jeho hlavou hlásal:


     


    Arrête! C’est ici l’empire de la mort.


    Zadrž! Toto je království smrti.

  


  
    [image: ]
  


  Část
pátá


  Z ARCHIVNÍCH ZÁZNAMŮ
BABYLONSKÉHO ŘÁDU


   


  Původ říše


  Hedviga Petrovna,
klan Dažbogů ruské frakce řádu


  1771, za vlády carevny Kateřiny Alexejevny


   


  Při své práci musíme dbát na opatrnost.


  Chráníme a uchováváme.


  Nehrajeme si na bohy.


  Naše Babylonské prsteny mají moc odhalit fragmenty, ale někteří zapomněli, že tato moc z nás nedělá božské bytosti. Možná bychom je raději měli nazývat voskovými křídly. Aby těm, kdož se snaží dosáhnout příliš vysoko, připomněly jejich místo. Nezapomínejme na Ikara, Sampatiho, Kua fua, Bladuda a jim podobné. Na ty, kteří chtěli doletět k nebesům, ale neuspěli. Nechť je nám jejich pád poučením. Nechť jejich rozdrcené kosti navždy předvídají osud těch, kteří se odváží kráčet v jejich stopách.
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    Zofia


    Dvě hodiny do půlnoci


     


    Zofia se dívala na postel, na níž ležela sbírka oblečení. Jedny šaty byly tmavé, jedny světlé a jedny zdobila pestrobarevná výšivka. Zofia si kdesi v koutku mysli uvědomovala, že byly jiné i v mnoha dalších ohledech, ale v tuto chvíli to bylo mimo její rozlišovací schopnosti. Sáhla po vzkazu připíchnutém k rukávu jednoho modelu. Byl to seznam, který jí tady nechala Laila.


     


    Zaprvé: Zofie, učeš se. Chtěla jsem ti ještě před odchodem pomoct, ale nenašla jsem tě. Mám dojem, že jsem tě zahlédla v západní hale u vistárií, ale nejsem si jistá. Bylas to ty?


     


    Zofia se provinile přikrčila. Byla to ona, jenže sotva v Lailině ruce spatřila hřeben, utekla jí.


     


    Zadruhé: Připravila jsem ti troje šaty. Ty tmavé tě budou nejméně rozptylovat, protože na nich nejsou žádné asymetrické ozdoby. Ty světlé budou nejpohodlnější. A ty s výšivkou jsem ti vybrala pro případ, že bys byla nervózní, protože na nich můžeš počítat stehy.


     


    Zofia si vykartáčovala vlasy a sáhla po šatech s výšivkou.


     


    Zatřetí: Na toaletním stolku máš růž a oční linky. Půjč si je, jestli chceš. Ale nemusíš. Líčení může být vším, co si přeješ. Můžeš jím zvýraznit to, co máš na sobě ráda, využít ho jako brnění a tak dále.


     


    Zofia si třetí bod přečetla znovu. Uklidňoval ji, přestože nedokázala říct proč. Na toaletním stolku našla zmíněné nádobky. Obvykle si Zofia vystačila jen s umyvadlem a čistým ručníkem. Doma obličeji ani vlasům moc péče nevěnovala, protože ji to vždycky jen rozčílilo a nakonec musela požádat o pomoc Helu. Jenže Hela tady teď nebyla. Alespoň zatím. A pokud dnes neuspějí, pak tu s ní možná ani nikdy nebude.


    Zofia se oblékla a pro jistotu znovu prošla kapsy a sukně. Všechny její šaty na sobě měly nějaké tepané prvky a tyhle nebyly výjimkou. Čpavý pach prudce hořlavého pláště z tepaného sirného hedvábí zakrýval silný parfém a v podpatcích bot se ukrývaly čepele, stejně jako v Enriqueho a Hypnosově obuvi.


    V kabelce na zápěstí měla Zofia uloženého mnemobrouka a stříbrnou látku. Zašátrala zvlhlou rukou v kabelce, pak roztřesenými prsty zatáhla šňůrky a chystala se odejít, ale vtom si všimla slabé záře na nočním stolku. Světlo vydával bílý kvítek povijnice, který pro Zofii vytepal Tristan tak, aby vstřebával měsíční svit a sloužil jí jako lampička, kdyby Zofii náhodou v noci přepadl hlad a ona se chtěla vydat na výpravu do kuchyně. Tristan ke svým botanickým projektům přistupoval stejně jako ona ke konstruktérským vynálezům. S úsměvem si vybavila Tristanův poslední výtvor: noční pamlsky. Inkoustové projektily, které dokázaly člověka dočasně oslepit, jak se chudák Laila přesvědčila na vlastní kůži.


    Zofia se kvítku zlehka dotkla. Posledních pár nocí strávila v laboratoři a zapomněla květinu nechat na parapetu, takže lístky zářily už jen slabounce a stěží dokázaly osvětlit noční stolek, na němž povijnice ležela. Zofia ji opatrně zvedla a strčila do kabelky. Tristan bez květiny nevycházel z domu. Buď měl nějakou v klopě, nebo ji držel v ruce. Bude nějakou potřebovat na cestu domů.


    Zofia zamířila do vstupní haly. Ze záře tepaných lamp v chodbách ji pálily oči. Promnula si paže. Obvykle do haly nevstupovala chodbou, která byla všem na očích, ale Séverinovy pokyny byly naprosto jasné.


    Musíš být vidět.


    Z té představy se jí dělalo zle. Podívala se dolů přes zábradlí. Na zlomek vteřiny se jí zdálo, že má před sebou namísto schodiště prudký sráz, a bezděčně se naklonila ještě víc. Zavrávorala…


    „V pořádku, Fénixi?“


    Enrique se zjevil vedle ní a chytil ji kolem pasu. Vzápětí však paži spustil.


    „Omlouvám se. Myslel jsem, že spadneš.“


    Zofia pevně sevřela zábradlí. „To já taky.“


    Pozorně si Enriqueho prohlédla. Bylo vidět, že si dal na oblečení obzvlášť záležet. Bylo slušivé a praktické zároveň. Poznávala knoflíky, které se vmžiku dokázaly proměnit v kuličky, na nichž by mohl útočník uklouznout. Její vynález. Z hedvábného kapesníku v kapse se mohl mrknutím oka stát železný štít. A pak se podívala… nahoru. Na jeho obličej. Jeho tvář vídala přinejmenším jednou denně posledních zhruba sedm set třicet dní a za tu dobu se její zjev ani jednou nezměnil. Stále to byla objektivně pohledná tvář. Zofii neuniklo, jak se k Enriquemu pokaždé stočila spousta pohledů, kdykoli vstoupil do místnosti. Náhle ho však viděla jinak. Jako by si ho víc uvědomovala.


    „Ehm… Zofie?“


    Dívka zamrkala a probrala se ze zamyšlení. Došlo jí, že bezděčně zvedla ruku, aby se jeho tváře dotkla. Ucukla paží a zadumaně si jeho obličej prohlédla.


    „Vypadáš jinak.“


    Enrique se zlehka poplácal po tvářích. „Jak jinak? Dobře? Špatně? Jsem alespoň pořád hezký?“


    Zofia ucítila teplo na bedrech, jako by jí tam někdo položil dlaň. Zvláštní. Bylo to nepříjemné, ale ne bolestivé. „Ano,“ odpověděla a vykročila ze schodů.


    Proplétali se davem. V jednom koutě haly seděli turečtí princové u hry v šachy. Prošla kolem nich žena s inkoustově černými vlasy a křiklavě rudými rukávy, které spadaly až na zem. V recepci panoval naprostý zmatek. Davem létaly klíče a bouchaly hosty do zápěstí jako psi dožadující se pamlsku.


    „Jak dlouho tady musíme zůstat?“ zeptala se Zofia.


    „Jen do desíti.“


    Vzhlédla k velkým kyvadlovým hodinám nedaleko vstupu. Ještě deset minut.


    „Kde je Hypnos?“


    „Zavelíš a jsem zde, ma chère.“


    Hypnos se vedle nich objevil v jasně fialovém sametovém plášti a mávl rukou. Na prstech se mu zatřpytil Babylonský prsten.


    „Ty se s ním předvádíš!“ zhrozil se Enrique.


    „Neboj, je to padělek.“


    Zofia přimhouřila oči. Kam Hypnos ukryl pravý prsten? Patriarcha či matriarcha se od prstenu nemohli nikdy odloučit, protože byl s nimi pevně spjatý.


    Enrique zasupěl.


    „Dobrá. Ale co ten zbytek? Co to máš na sobě?“ plísnil ho. „Séverin říkal, že máme být nenápadní.“


    „Někdo by mě mohl poznat. A v takovém případě by nenápadné oblečení jen vzbudilo podezření, protože se běžně nenápadně neoblékám. A navíc, mám na sobě všechny talismany.“ Hypnos otočil klopu a ukázal jim obrovské brože z drahokamů připíchnuté na vnitřní straně. „Popravdě se jedná o značnou část mého dědictví —“


    „Vypadáš jako hmyz!“


    Hypnos se zděšeně chytil za srdce. „To bylo hrubé! Zofie, jsem hmyz?“


    Zofia zavrtěla hlavou.


    „Děkuji —“


    „Nevykazuješ potřebné znaky,“ dodala. „Musel bys mít dva páry křídel, tělo rozdělené na tři části a šest nohou.“


    To ji naučil Tristan.


    Enrique vyprskl smíchy.


    Jakmile hodiny odbily desátou, všichni tři nastoupili do kočáru. Na Světovou výstavu to nebylo daleko, ale když vystoupili na Martově poli, okamžitě se kolem nich sevřel dav. Eiffelova věž blikala stovkami žárovek a na nebi zářil ohňostroj. Zofia se s narůstající panikou prodírala davem. Ze všech stran na ni dotírali lidé, neměla nejmenší ponětí, kde je cesta, a to stěží udělali pět kroků…


    „Ustupte!“ zahulákal Hypnos a strkal do lidí vycházkovou holí.


    Enrique se tvářil zděšeně. Zakrýval si obličej rukou. A pak si Hypnos povzdechl.


    „Jak je libo.“ Odšrouboval rukojeť hole. „Zakryjte si ústa a nos, drahoušci.“


    Zofia nic neviděla, ale na kůži ucítila jemnou mlhu. Lidé jeden za druhým nakrčili nos, ustoupili stranou a uvolnili Hypnosovi cestu až k výstavě. Jakmile se všichni dostali na druhou stranu, Hypnos hůl znovu zašrouboval a usmál se.


    „Najal jsem mysltepeckého umělce, jehož výtvory dokážou odpuzovat lidi. Sice to nevydrží déle než minutu, ale i tak je to velice účinná vycházková hůl.“


    Enrique se závistivě zašklebil. „To moje hůl je zároveň světelná bomba.“


    Zofia se zatetelila pýchou. Tu hůl vyrobila ona.


    Hypnos zvedl bradu. „A moje umí…“


    Zofia si jich nevšímala. Poměřování vycházkových holí ji nezajímalo.


    Ulice překypovaly stánky se suvenýry a kavárnami, které nabízely exotické nápoje a pokrmy, a v dálce za tím vším se tyčil oblouk ze skla a oceli, vstup do Galerie strojů, v níž byly k vidění vynálezy nadcházejícího století. A hned vedle se nacházela Výstava koloniálních pověr. Hypnos tam s předstihem vyslal své stráže a ty je nyní okamžitě pustily dovnitř. V tuto noční hodinu tam už bylo prázdno, neboť většina návštěvníků se přesunula ven kvůli ohňostroji u Eiffelovy věže.


    Stejně jako předtím se zde i nyní nacházely úhledné řady osvětlených pódií. Na každém z nich stál podstavec s tepaným předmětem, k němuž byly připojené informace o jeho vlastnostech a zemi původu. Zofia z kabelky vytáhla stříbrnou látku.


    Přímo před ní se tyčila zeď s tajnými tezkatovými dveřmi. Se svým metrem padesát se Zofia často cítila maličká, zde ji však neděsila zeď jako taková, spíše to, co se nacházelo na druhé straně. Vybavila si obraz uložený v kostěných hodinách. Posluchárna z kostí vyzdobená obrovskou logaritmickou spirálou. Kosti nacpané do zdí.


    Zofia při většině akvizic čekala v zázemí a zasahovala, jen když bylo třeba. Nikdy nestála v první linii. Nikdy nebyla hybatelem celé akce. Polkla s knedlíkem v krku. Věci se změnily. Tristan ji potřebuje. A ona ho nezklame.


    Stříbrná látka, kterou dívka tepala celé hodiny, jí vyklouzla z prstů a snesla se na zem. Zofia se sebrala, sklopila zrak k rukávům a počítala úhledné stehy výšivky, dokud její myšlenky nepohltil příjemný šum. Hypnos s Enriquem se krčili po obou stranách zdi.


    Zofia předstírala, že si prohlíží jeden z vystavených předmětů. A pak tichounce zamumlala: „Teď.“


    Hypnos s Enriquem popadli opačné konce stříbrné látky, která se nyní roztáhla po celé délce zdi. Látka samotná byla neproniknutelná, ale dala by se ze zdi strhnout, a tak ji Zofia vylepšila tepaným lepidlem. I kdyby sem někdo po jejich odchodu přišel a pokusil se látku ze zdi sundat, neuspěl by.


    Enrique s Hypnosem srazili podpatky k sobě jako jeden muž, čímž aktivovali tepané chůdy skryté v jejich botách. Vyletěli do vzduchu a látka se zvedla ze země a pokryla celou zeď jako vodopád tekoucí opačným směrem.


    Jakmile byla zeď zakrytá, sáhla Zofia do kabelky pro mnemobrouka. Stiskla tlačítko na jeho pravém křídle. Kdykoli se brouk dotkl její kůže, měla pocit, jako by se jí tělem prohnala elektřina. Vytvoření zařízení si žádalo tepecké nadání pro práci s hmotou, avšak jeho vnitřní mechanismus byl naladěný na lidskou mysl, přesněji řečeno na to, jak Zofiin mozek zpracovával obraz, který pak brouk mohl promítnout do hologramu.


    „Co mám dělat, krásko?“ zeptal se Hypnos. „Zpívat? Tančit?“


    „Proč musím být v záběru i já?“ remcal Enrique. „Nemohl bych se nenápadně vytratit?“


    „Co by udělal Séverin?“


    „Nejspíš by se tvářil tajemně a civěl kamsi do prázdna.“


    „A žvýkal by hřebíček,“ dodala Zofia.


    Enrique se zašklebil. „Přesně tak.“


    „Už?“ zeptal se Hypnos.


    „Ještě ne,“ odpověděla Zofia. Jejich načasování nesmělo mít sebemenší chybičku, jinak by riskovali, že budou Séverin s Lailou odhaleni.


    Hodiny v dálce odbily jedenáctou.


    Zofia upravila čočku a pak řekla: „Začni pózovat.“
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    Laila


    Hodina do půlnoci


     


    Laile na podlaze katakomb podkluzovaly nohy. Se srdcem až v krku pomalu postupovala tmou. Kus před sebou viděla Séverinovu siluetu. Vysokou, urostlou postavu, prodírající se stinnými chodbami z kostí.


    Laila se neodvažovala kostí na stěnách dotknout. Na lidských ostatcích svou schopnost nikdy nevyzkoušela. V Indii mrtvé spalovali. Podle legend se z těch, kteří nebyli řádně pohřbeni, stávali bhútové, duchové. Laila věděla, že nic živého přečíst nedokáže, ale nechtělo se jí zjišťovat, zda dokáže číst mrtvé.


    Strop pokrývaly kruhové rytiny o velikosti mince, jež na podlahu vrhaly zelené světlo. Laila si vzpomněla na varování nad vstupem a bezděčně se zachvěla.


     


    Arrête! C’est ici l’empire de la mort.


    Zadrž! Toto je království smrti.


     


    Nedokázala se tu ani pořádně rozhlédnout. Dokonce i ze zdejšího vzduchu se jí dělalo zle. Čpěl vlhkostí a chladem jako hrobka a Laila cítila, jak ji s každým nádechem studí v krku. Za zatáčkou narazila na lebku dítěte a málem se pozvracela. Všechno jí tu připomínalo cenu života i to, že sama neví, jaká byla cena toho jejího. Použil džadugar, který ji stvořil, kosti někoho jiného?


    „Tady,“ zašeptal Séverin.


    Laila došla až k němu. S každým krokem v ní sílil dojem, jako by jí někdo svíral myšlenky. Kostěné hodiny jim neodhalily jen obraz skrýše padlého klanu, předaly jim i informace. Laila zatřásla hlavou, aby se toho pocitu zbavila. Nezamlouval se jí. Jako by měla v mozku parazita, jenž se ji snažil ovládat.


    Zmateně se dívala směrem, kam jí Séverin ukazoval. To musí být chyba. Viděla jen další kosti zabudované do obloukového průchodu, nad nímž se šklebily lebky. Séverin položil ruku na kostěnou stěnu a Laila zadržela dech. Jeho ruka zmizela až po zápěstí.


    „Další tezkat,“ řekl a pak se ďábelsky zašklebil. „A dokonce nechráněný.“


    Padlý klan spoléhal na to, že jejich skrýš nikdo neobjeví, proto ji už dál nezabezpečoval. Za celou dobu, co Laila se Séverinem procházeli chodbami a kontrolovali je svými tepanými nástroji, nezachytili jediné obranné zařízení.


    „Připravená?“


    Laila přikývla. Séverin měl za úkol najít Tristana. Ona musela jen číst. Doslova. Někde se tu nacházel Babylonský prsten Koreů a také Horovo oko z jejich podzemní knihovny. Jakmile je získají zpět, bude moct Hypnos upozornit matriarchu Koreů a Roux-﻿Joubert i jeho komplic budou zadrženi.


    „Půjdu první,“ řekl Séverin.


    Laila by ho nejradši zadržela. Z tohoto místa jí běhal mráz po zádech. Možná však šlo jen o pověrčivost. Nechala ho projít stěnou z kostí a snažila se zkrotit rozbouřený tep.


    Chviličku počkala a ruka jí sklouzla k malé brašně u boku. Posunula ji na stranu a z pouzdra na stehně vytáhla nůž. Zhluboka se nadechla vlhkého vzduchu, znovu se oklepala a prošla zdí.


    Na druhé straně se nacházela síň, ta, kterou jim ukázaly hodiny. Stupňovité řady se svažovaly k širokému pódiu, jež Laile připomínalo šnečí ulitu. Podivný prstenec vyrytý hluboko do země. Když ho spatřili v projekci kostěných hodin poprvé, Zofia ho označila za logaritmickou spirálu a pak spustila přednášku, kterou Laila úplně vytěsnila. Séverin se však domníval, že jde o něco jiného. Mechanizovanou pěšinu, která se aktivuje, až když na ni člověk vkročí, podobně jako se mlýnské kolo spustí teprve pod proudem vody. Nebo jako se aktivovala ta ohnivá koule v trezoru Koreů. Neměli však ponětí, kam by měla pěšina vést. Za pódiem visely otrhané šarlatové závěsy se zlatou výšivkou čtyř francouzských klanů. Uroboros — had zakousnutý do vlastního ocasu — lemoval okraje. Klan Vanthů. Přesně uprostřed se jako zlověstný škleb třpytil měsíční srpek. Klan Nyxů. Prostor mezi hadem a měsícem vyplňovaly trny. Klan Koreů. A uvnitř hada se rozpínal hexagram, šesticípá hvězda, jejíž hroty se dotýkaly hadova těla. Padlý klan. Za tím závěsem musí být průchod do pavilonu koloniálních pověr, domyslela si Laila. Na Hypnose, Enriqueho a Zofii se snažila nemyslet. Nechtěla se zabývat tím, jak blízko a zároveň daleko jsou. Zamumlala modlitbu a přejela pohledem zbytek sálu.


    Vedle pódia spatřila zavřené dveře. Slyšela zvuk houslí a tlumený hovor. Naskočila jí husí kůže, ale nezpanikařila. Takhle to plánovali. Ovšemže zde Roux-﻿Jouberta a jeho komplice zastihli. Ti by měli za hodinu projít tezkatovými dveřmi do pavilonu, vzít si Hypnosův Babylonský prsten a pak se vrátit do katakomb. Laila koutkem oka zachytila pohyb na pravé straně jeviště. Bezděčně sáhla po dýce na boku, ale Séverin ji chytil za ruku a pevně stiskl.


    Tristan.


    Seděl zhroucený na židli. Fobovu přilbici měl stále připevněnou k čelu. I z dálky Laila viděla modré záblesky probíhající sklem jako jiskry blesku. Přejela pohledem celé Tristanovo tělo až k bílým kloubům na rukách sevřených kolem područek židle. Nohy měl natažené před sebou a nepatrně se mu chvěly. Laila pevně sevřela víčka, protože ji v očích štípaly slzy.


    „Proč mu tu zatracenou věc nesundali?“ zachraptěl Séverin. „Proč mu pořád ubližují?“


    Na to neměla odpověď.


    „Sundáme ji. Brzy bude po všem.“


    Séverin zbledl, ale pak mlčky přikývl. Laila odtrhla zrak od Tristanovy tváře a prohlédla si jeho okolí. Byl tam velký pracovní stůl posetý součástkami — viděla různé nástroje, dřevěné šídlo a nádobku s knoflíky. A pak, na kousku sametu… Horovo oko. Kousek za ním se lesklo ještě něco dalšího. Stáli příliš daleko, takže si tím nebyla úplně jistá, ale slabá modrá záře jí dodávala naději. Mohl by to být Babylonský prsten.


    Séverin nastavil ruku a Laila zašátrala v brašně. Vedle malého váčku Tristanových nočních pamlsků nahmatala krabičku na šňupací tabák. Otevřela ji a nabídla Séverinovi novou zásobu vzácného zrcadlového prášku. Séverin nabral špetku mezi prsty, poprášil si ruce a pak se dotkl země. Jeho obraz se rozvlnil a splynul se stupňovitými řadami. Když vykročil, vypadal jako neviditelný hrbol, klouzající rychle dolů. Laila Séverina napodobila a seběhla po schodech. Přestože měla tepané tišící zvonky, instinktivně našlapovala na špičky. Zvyk získaný lety tančení. Země byla kluzká a štěrkovitá. Stačil jediný pád a sesuv kamínků by je okamžitě prozradil.


    Laila se Séverinem už byli pod hledištěm a plížili se podél okraje ke stinným výklenkům, kde seděl Tristan. Séverin se k němu rozběhl a popadl ho za zápěstí. Chvíli počkal a pak vydechl.


    „Srdce mu bije jako splašené.“


    Alespoň že bilo.


    Séverin si dřepl a začal rozvazovat lana, která poutala Tristanovy nohy k židli. Ruce se mu třásly. Takhle zblízka byla zlověstná modrá záře přilbice zcela zřetelná. Paprsky světla vystřelovaly nahoru a ovíjely se jako chapadla kolem Tristanovy hlavy. Oči pod zavřenými víčky mu těkaly sem a tam.


    „Co ti to provedli?“ mumlal Séverin. Potom se ohlédl na Lailu. „Seber to oko a podívej se po prstenu.“


    Laila však stála jako solný sloup. Nemohla se zbavit pocitu, že je tu něco špatně.


    „Séverine, počkej.“


    „Musím ho odsud dostat,“ odsekl neústupně. Jeden uzel povolil a Séverin se přesunul ke druhé noze. Tristan se za celou dobu ani nehnul, dokonce sebou ani neškubl. Jako by nic necítil. „Nebudu o tom diskutovat.“


    Laila se otočila ke stolu. Viděla Horovo oko. A vedle něj prsten.


    Ležely tam jen tak, nehlídané, jako by ji vyzývaly, aby si je vzala. Nemohla. Něco ji zadrželo. Namísto toho se dotkla dřevěného panelu naproti Tristanovi. Myšlenky jí zaplavily obrazy toho, čeho bylo dřevo svědkem. Pódium. Roztažená opona. Přichází muž s naostřenou buřinkou. Roux-﻿Joubert vykašlává krev, kterou nedokáže zachytit ani kapesník, a několik kapiček dopadá na dřevěný stůl. Tristan křičí. Do úst mu nacpou roubík.


    Laila ucukla a snažila se popadnout dech. Koutkem oka viděla, jak se Séverin potýká s uzlem.


    „Lailo, seber to oko a prsten,“ pobídl ji. „Na co čekáš?“


    Viděla sama sebe, jak bere oko do ruky. Jako by se nacházela mimo vlastní tělo. Cítila, jak se soustředí a pokouší se oko přečíst, jako by to udělala s každým jiným netepaným předmětem. Jenže oko tepané bylo, a ať už ukrývalo jakákoli tajemství, nemohlo jí je vyzradit. Potom vzala do ruky prsten.


    Před očima se jí začaly míhat obrazy.


    Nástroje na stole. Forma s roztaveným zinkem. Modrá světla na jakémsi vláknu. Naříkající Tristan.


    „Tiše, chlapče, mlč, nebo ti tu přilbici přitavím k hlavě. To by sis přál? Copak nechápeš, jak důležitou roli v naší velké revoluci hraješ? Nevidíš, co je třeba udělat, abychom probudili budoucnost?“


    Laila prsten odhodila.


    Neměla by být schopná ho přečíst.


    Jenže to byl padělek.


    „Séverine!“ vykřikla, aniž by se starala o to, kdo ji uslyší. Natáhla se po něm, ale pozdě. Séverin už položil obě ruce na přilbici. Jakmile ji Tristanovi sundal, modré paprsky zhasly. Chlapcova hlava klesla na stranu. Měl na sobě stejné oblečení jako ve skleníku a byl špinavý až hrůza. Séverin se otočil a tvář se mu začala roztahovat ve vítězoslavném úsměvu. Laila zamrkala. Seběhlo se to tak rychle. V jednu chvíli paprsky zhasly, ale vzápětí vzplály. Z přilbice vyšlehly modré blesky a ovinuly se Séverinovi kolem paží. Séverin spadl na záda a třásl se po celém těle.


    „Ne!“ vykřikla Laila.


    Vykopla mu přilbici z rukou a vrhla se k němu. Oči měl obrácené v sloup.


    „Madžnune.“


    Nehýbal se. Laila v dálce slyšela vrznutí dveří a blížící se hlasy. Skřípot kovu o kov, jak se opona pomalu roztahovala. Laila nevěděla, co dělat. Musela zmizet, jenže tam nemohla Séverina jen tak nechat. Mohla by ho pokrýt dostatečným množstvím zrcadlového prášku, aby ho nikdo nenašel, dokud se pro něj nevrátí s ostatními. Alespoň měla Horovo oko.


    Sedla si do dřepu a pak strnula. Cosi ji píchlo do zátylku. Zvedla ruku… a nahmatala chladné, vlhké zápěstí. A pod ním ostří nože.


    Laila ucukla a ani nedutala. Záda měla rovná jako pravítko. Dříve či později se musela otočit. Pomalu pohnula hlavou a současně vklouzla rukou do brašny, která se jí svezla do klína. Sevřela v prstech noční pamlsek.


    „Prosím,“ ozval se za ní roztřesený hlas. Hlas člověka, který jí držel na krku nůž. „Prosím.“


    Jako by do ní udeřil blesk. Ten hlas by poznala kdekoli. Věděla, jak klesá při smíchu a stoupá při vzrušení. Ohlédla se: Tristan.


    Po tvářích mu stékaly slzy, ale nůž držel přesto pevně.


    „Prosím,“ škemral. Vůbec nezněl jako Tristan, kterého znala. Zněl jako ztracený chlapec. „Prosím, musíš to pochopit.“
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    Séverin


    Patnáct minut do půlnoci


     


    Séverin otevřel oči.


    Klečel. Přinejmenším mu to bolavá kolena napovídala. Svaly na krku pulzovaly bolestí. Když sklopil zrak, zjistil, že má svázané ruce. Jako by se modlil. V ústech cítil kyselou pachuť. Na jazyku ho štípal hřebíček.


    „Víte, kde jste, monsieur Montagnet-﻿Alarie?“


    Séverin vzhlédl a spatřil nad sebou Roux-﻿Jouberta. Přesunul váhu z jednoho kolene na druhé a ucítil tíhu v lemu kalhot na levé noze. Před vstupem do katakomb si do něj schoval směs křemeliny a síry, která se postupně uvolňovala a vytvářela cestičku, po níž by se ostatní mohli vydat. Nebyl si však jistý, jestli trasu najdou včas.


    Séverin se kousl do rtu v naději, že mu bolest oživí paměť. Vzpomněl si, jak procházeli katakombami. Vybavil si podivné rýhy v podlaze jeviště. Namáhal mozek a postupně se mu před očima vynořovaly další obrazy. Laila. Laila, jak na něj křičí a vrhá se k němu, zatímco on sahá po přilbici připevněné k Tristanově hlavě.


    „Nic mu není, chlapče,“ ujistil ho Roux-﻿Joubert, jako by mu dokázal číst myšlenky.


    Séverin potlačil zavrčení.


    Roux-﻿Joubert je vlákal do pasti. A jako návnadu použil něco, čemu Séverin nemohl odolat: Tristana.


    Séverin zvedl hlavu. Šarlatová opona byla nyní roztažená a před Séverinem se tyčily tezkatové dveře, obrovské jako zvíře z leštěného obsidiánu. Viděl za nimi pavilon koloniálních pověr i předměty vznášející se nad černými podstavci. Ostré světlo sirných lamp vrhalo na celou tu scénu temné stíny, Séverin však přesto viděl ještě něco. Na druhé straně portálu stáli Hypnos s Enriquem. Ruce měli vražené v kapsách a tvářili se samolibě. Séverin se od nich odvrátil. Srdce mu tlouklo do hrudního koše, jako by z něj mělo každou chvíli vyskočit. Přejel pohledem jeviště. Kromě něj tam byli už jen dva další lidé. Roux-﻿Joubert, oblečený v černém obleku s třpytivou včelkou zapíchnutou do klopy, a za ním urostlý muž s podivnou buřinkou, jejíž krempa zářila jako… jako čepel nože.


    Séverin se pokoušel podívat za sebe, ale marně. Lailu s Tristanem nikde neviděl.


    „Kde jsou?“ zaskřehotal.


    „Čekají na hlavní událost večera,“ odpověděl Roux-﻿Joubert.


    Vykročil k Séverinovi, ale vzápětí se zarazil, sáhl do kapsy pro kapesník a prudce se rozkašlal. Přestože se Séverin stále chvěl dozvuky nočních můr, viděl, že na tom druhý muž není dobře. Kapesník byl potřísněný krví. Séverin se chystal promluvit, ale vtom mu muž s naostřenou buřinkou ukázal předmět, který do té chvíle ukrýval za zády: přilbici.


    Po skleněném povrchu přebíhaly modré jiskry a Séverin se oklepal. Ta věc byla to poslední, čeho se dotkl, než omdlel. Živě si vybavoval, jak uchvátila jeho mysl, zahrnula ho obrazy a nelítostně sevřela jeho duši. Viděl matku, jak na něj křičí: Utíkej, zlatíčko! Utíkej! Tristana v růžových keřích s kůží rozedranou trny. Zlatavého bažanta na talíři. Lailinu bezvládnou ruku na podlaze. Strnadí kosti zapíchnuté do vnitřní strany jeho úst.


    Noční můry. Všechno.


    „Fobovu přilbici vám jistě nemusím představovat,“ řekl Roux-﻿Joubert. „Ačkoli vás očividně překvapuje, že ji vidíte. Před nějakými deseti lety ji Babylonský řád zakázal. Nutno dodat, že ke své vlastní škodě, protože má vynikající výsledky. Nic člověka nemotivuje tak dobře jako on sám. A kdo vás zná lépe než… inu, vy?“


    Séverin si vybavil Tristanovu tvář. Když mu přilbici sundal, všiml si temných kruhů pod jeho očima. Jako by několik dní nespal.


    „Nevěřil byste, kolik toho na sebe člověk ve svých nočních můrách prozradí,“ pokračoval Roux-﻿Joubert.


    Muž s naostřenou buřinkou mu přisunul židli a Roux-﻿Joubert se posadil, v kotnících si překřížil nohy a uhladil si oblek, jako by se všichni sešli u čaje.


    „Včetně toho, že získal kostěné hodiny padlého klanu.“


    Séverin zatnul zuby.


    „Nic si z toho nedělejte, chlapče. I tak na mě udělalo dojem, že jste tu hádanku rozluštili. Popravdě jsem o vás pochyboval, celou tuhle past jsem nalíčil jen pro jistotu.“


    Séverin se zapřel do pout na zápěstích, ale uzel nepovolil ani o píď.


    Roux-﻿Joubert vstal ze židle. V nažloutlém oparu sirných lamp vypadala jeho pleť nezdravě a téměř voskově.


    „Šššš… šššš… Jen klid. Neměl byste si ubližovat. Od toho jsme tu my. Jinak by to přece nebyla zábava.“


    Dotkl se Séverinovy tváře a přejel mu nehtem po líci. Potom sebou však trhl a chytil se za rukáv, jako by tam měl neošetřenou ránu. Pomalu vyhrnul látku a odhalil dlouhý šrám omotaný zažloutlým obvazem.


    „To je cena za božství,“ zasípal Roux-﻿Joubert. „Cena, kterou jsme se už jednou pokusili zaplatit.“


    Séverin se podíval Roux-﻿Joubertovi přes rameno. Enrique s Hypnosem stáli před tezkatem v pavilonu, povídali si a s čímsi si pohazovali, jako by nevěděli, co s časem. Séverin si olízl rty a snažil se z vyprahlého hrdla něco vysoukat. Musel získat čas. Musel Roux-﻿Jouberta rozptýlit.


    „Božství?“


    „Ovšem,“ přikývl Roux-﻿Joubert s šíleným leskem v očích. „Přemýšlel jste někdy nad tím, proč tepectví ovládají jen někteří lidé? Mají to v krvi. A Babylonský fragment jim umožňuje tuhle sílu čerpat. Bůh nás stvořil k obrazu svému. Nejsme tedy také bohové?“


    Roux-﻿Joubert si znovu vyhrnul rukáv. Strhl obvaz, z něhož prosakovala nažloutlá tekutina, a odhalil bledou pleť posetou jizvami.


    „Bylo to těžké,“ přiznal. „Ubližovat si. Stahovat se z kůže. Ale…“


    Sáhl do náprsní kapsy pro blyštivý nůž a řízl se do paže. Škubl sebou a z rány začala vytékat krev. Nebyla však červená, nýbrž zlatá. Zlatá jako ichor. Jako krev boha.


    „…stálo to za to. Padlý klan odhalil tajemství o naší krvi už před mnoha lety. Se správnými nástroji jsme dokázali extrahovat onu esenci, která nám umožnuje tepat. Ale to není všechno. Nejenže propůjčuje člověku schopnost manipulace s hmotou a myslí — dává mu také moc nad jinými lidmi. Ukážu vám to.“


    Séverin se snažil ucuknout, ale pouta držela pevně. Roux-﻿Joubert přistoupil blíž, přitiskl hrot nože k Séverinově tváři a sjel dolů. Séverin strnul. Zrychlil se mu tep a náhle jako by se mu nedostávalo dechu. Roux-﻿Joubert konečně nůž odtáhl a pak ke šrámu přitiskl otevřenou ránu na své paži. Séverin vykřikl, ale Roux-﻿Joubert přitlačil ještě silněji.


    „Mohl bych z vás udělat anděla, pane Montagnet-﻿Alarie,“ zamumlal mu u krku.


    Séverinovi se do zad zařízla ostrá bolest. Vykřikl. Něco se mu prořezávalo lopatkami. Roztřeseně vydechl a pak otočil hlavu. Z obleku mu trčela čerstvá křídla, z nichž vyrůstala a postupně zasychala vlhká perleťová pera.


    „Nebo bych z vás mohl udělat ďábla.“


    Séverin se zlomil v pase. Zachvátila ho další vlna bolesti, která mu tentokrát projela spánky. Před očima mu naskočily mžitky, a když se mu zrak znovu vyjasnil, měl už na čele obrovské rohy stáčející se k uším.


    „Mohl bych vás změnit.“


    Séverin se chvěl po celém těle, až do poslední buňky, ale pak to náhle přestalo. Rohy zajely zpět do lebky, křídla mu zmizela a splynula s páteří.


    Roux-﻿Joubert zalapal po dechu, ačkoli si Séverin nebyl jistý, jestli to bylo nadšením, nebo bolestí. Ohlédl se a spatřil druhého muže v podřepu. Pohupoval se na patách dopředu a dozadu a cenil zuby v šíleném úsměvu, až se Séverin bál, že muži popraskají zuby. Roux-﻿Joubert si olízl rty, ale tentokrát na nich neměl krev. Bradu i košili měl potřísněné zlatem.


    „Jenže s jedním fragmentem svět nezměníme. Kdyby se nám však podařilo je spojit, možná by mohly být změny, které jsem vám teď ukázal, trvalé. Mohl bych vás přetvořit. Přetvořit celou lidskou rasu v nové bohy. Jen si to představte. Už žádné křížení a ředění krve. Čistota. Ryzí krev, filtrovaná svatými relikviemi, které si předáváme po celé generace.“


    Séverin bojoval s dozvuky bolesti. Jazyk měl jako z olova. „Kdysi mi někdo pověděl, že starověké civilizace v Americe vytvářely bohy obětováním lidí,“ zasmál se Séverin. „S radostí vám proženu srdce kůlem, stačí říct.“


    Roux-﻿Joubert se uchechtl. „Na to je už pozdě. Revoluce je na spadnutí. Babylonské fragmenty se brzy spojí… Ale nejprve je musíme probudit. Jedině tak můžeme naplnit příslib a možnosti, které v nás Pán vložil.“


    Nejprve je musíme probudit… Ta slova k Séverinovi pronikla i přes závoj bolesti.


    „A o jakém příslibu se tady bavíme?“ zachraptěl.


    „O příslibu nového světa přece.“


    Muž s naostřenou buřinkou pozvedl Fobovu přilbici. Séverin se neklidně zavrtěl. Udělal by cokoli — cokoli —, jen aby mu tu otřesnou věc už nikdo nenasadil.


    „Je skoro čas,“ zamumlal Roux-﻿Joubert, ohlédl se na Enriqueho s Hypnosem a radostně se zazubil.


    „Vaši přátelé byli velmi nápomocní. Až si říkám, že vám možná něco dlužím… jakési poděkování. Celou tu dobu jste si přál vědět, kde je uložený Západní fragment, viďte? Možná jste chtěl kontaktovat řád? Varovat je?“


    Séverin mlčel a zalétl pohledem k Enriquemu s Hypnosem. Pořád se smáli.


    Nedívej se…


    „Kde je fragment brzy zjistíte,“ ujistil ho Roux-﻿Joubert s úsměvem. „Líbíte se mi, pane Montagnet-﻿Alarie. Myslím, že byste mezi nás krásně zapadl. Samozřejmě pokud se vás doktor rozhodne ušetřit.“


    Séverin si to slovo převaloval v hlavě. Doktor. Jaký doktor? Roux-﻿Joubert se zkroutil dalším záchvatem kašle. Poklepal si ústa kapesníkem, ale na bradě mu zůstalo několik lesklých kapiček slin.


    Z jeviště k Séverinovi dolehl jakýsi zvuk. Silou vůle zvedl těžkou hlavu. Stála tam Laila. A za ní… Tristan. Držel jí nůž pod krkem. Séverin od něj nedokázal odtrhnout zrak. Tristanovy oči byly stejně pronikavě šedé jako vždycky, ale neukrývala se v nich zrada, jen smutek. Vytřeštěně na Séverina hleděl a otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale pak se zarazil. Séverin sklouzl pohledem k Laile. Laile, která… pohybovala rty ve snaze mu něco beze slov sdělit.


    Séverin z jejích rtů nedokázal odezírat. Hlava se mu stále točila z účinků Fobovy přilbice. Sledoval však Lailiny ruce. Svírala Tristanovo zápěstí, nezdálo se však, že se s ním snaží bojovat. Spíše jako by ho uklidňovala.


    Roux-﻿Joubert si vytrhl z klopy špendlík s včelou a zkroutil ho. Země se zachvěla a začala praskat.


    „Už je to tady.“


    Séverin se pokoušel využít zmatku. Vrhl se vpřed, ale vzápětí vzduchem zasvištěl jakýsi ostrý předmět. Buřinka Roux-﻿Joubertova komplice. Zachytila se o okraj Séverinova saka a přišpendlila ho k zemi.


    „To by byla veliká chyba, pane Montagnet-﻿Alarie.“


    Séverin mohl jen sledovat, jak se země pod ním mění. Z hluboké spirálovité rýhy v hlíně vytryskla modrá záře. Kosti padaly ze stěn, spojovaly se a vytvářely nové, hrůzné předměty. Lidské ostatky se ohýbaly do tvaru trůnů, křížů, groteskních koster s korunami na hlavách a krutých příšer. Séverin cítil blížící se katastrofu, přítomnost pravé tepecké moci, ne té, s níž řád vyráběl cetky, ale prapůvodní síly, jež se propojila s osudem lidstva.


    „Znáte termín ‚apoteóza‘, monsieur?“ zeptal se Roux-﻿Joubert. Ze rtu mu kanul ichor.


    Séverin neodpověděl.


    „Je to… pozvednutí. Proměna smrtelného v nesmrtelné. Člověka v boha. A toho se dnes stanete svědkem. A nebudete sám. Až doktor spatří, čeho jsem dosáhl, vyzdvihne mě nad všechny ostatní,“ sípal.


    Roux-﻿Joubert zvedl ruce a kosti se na stěnách zachvěly. Odlouply se — lebky, stehenní kosti i náhrdelníky ze zubů —, začaly se kutálet ze stupňů síně dolů a cestou se spojovaly. Rachot srážejících se kostí zněl jako hromobití.


    Na tezkatových dveřích se zavlnil obraz. Enrique s Hypnosem si hrozící nebezpečí neuvědomovali. Dál se něčemu smáli a ani nezvedli hlavu.


    „Séverine,“ zavolala na něj tiše Laila.


    Tmavé oči měla doširoka rozevřené a z jejího hlasu čišela naléhavá prosba. Séverin však nevěděl, jak by na ni měl reagovat. Možná proto, že měl Roux-﻿Joubert pravdu. Možná už nezbývala žádná naděje. Chtěli předat Horovo oko řádu. Chtěli jim ukázat, kde se ukrývá Babylonský fragment. Domnívali se, že bude někde daleko, v bezpečí.


    Země se otřásla, Séverin ztratil rovnováhu a dopadl obličejem do hlíny. Ve šrámu na tváři ho zaštípal kluzký štěrk katakomb. Bezmocně ležel a snažil se bojovat s pouty. Roztřeseně se nadechl.


    Mýlili se.


    Babylonský fragment byl zde… uložený pod katakombami.


    Roux-﻿Joubert upustil prsten Koreů na zem. Hlína šperk okamžitě pozřela a vzápětí jí projel blesk. Potom Roux-﻿Joubert vytáhl z kapsy saka další prsten… Tento byl očividně starý a zašlý. Krutá šesticípá hvězda. Ztracený prsten padlého klanu. Roux-﻿Joubert ho hodil za prstenem Koreů a kostlivci se vznesli do vzduchu.


    „Už se probouzí,“ zamumlal Roux-﻿Joubert.


    Séverin zvedl hlavu. Kostlivci se vrhli na tezkatové dveře. Věděl, o co se snaží. Pokoušeli se prorazit bariéru. A jakmile se jim to podaří, proniknou ven, kde je bude moct spatřit celý svět… Na druhé straně se totiž nacházely davy turistů. Znovuzrození padlého klanu bude přihlížet celá Světová výstava.


    Roux-﻿Joubert se hvízdavě nadechl a pak se mdle usmál. „Co kdybychom zašli pozdravit vaše přátele?“
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    Enrique


    Půlnoc


     


    Enrique sledoval, jak se jeden z kostlivců vrhl na jeho obličej v tezkatových dveřích.


    Otočil se k Zofii, která spolu s Hypnosem dřepěla po jeho boku v bezhvězdné temnotě síně katakomb. Zoufale se snažil vymyslet nějaký vtip, ale když ho ze sebe konečně vysoukal, vůbec nepoznával vlastní hlas. „Původně se mi ten oblek opravdu líbil, ale z tohohle úhlu mi připadá, já nevím… že jaksi postrádá vnitřní rapsodii. Víte, co tím chci říct?“


    Zofia na něj upřela jasně modré oči. „Ne.“


    Hypnos se tiše zajíkl a přitiskl si ruku s prstenem k hrudi. Zalesklo se mu bělmo.


    „Oni ho probouzejí…“


    Babylonský fragment.


    Enrique si celý život myslel — stejně jako ostatní — že se jedná o kus skály, o něco, co by se dalo přenést nebo převézt. Ale nyní cítil, jak moc fragmentu prostupuje katakombami. Nebyl to kámen. Možná to ani nebyl předmět, jen síla uvězněná pod zemí.


    Enrique uchváceně sledoval, jak se modrá záře rozlévá po jevišti. Ze zdí padaly další a další kosti a seskupovaly se do koster. Ve vzduchu se vznášela ostrá vůně minerálů a deště, spálených vlasů a kovu. Země se zachvěla, stupňovité hlediště se otřáslo a Enriquemu dopadla za krk sprška hlíny. Zavrtěl se, ale nespouštěl zrak ze scény před sebou. Uslzený Tristan držel Laile nůž pod krkem. A Séverin… Séverina zajali. Enrique netušil, jak k tomu došlo. Dorazili až ve chvíli, kdy se Roux-﻿Joubert chvástal příslibem nového světa. Přeměnou lidské rasy. Enriquemu v krku narostl knedlík. Vybavil si lidi, s nimiž se v životě setkal. Lidi s tmavou i světlou kůží a exotickými přízvuky. Ty, kteří žili v provizorních vesničkách pro pobavení ostatních. I ty, kteří se na ně chodili dívat, ať už se přitom škodolibě uculovali, nebo se snažili zakrýt zděšení. Ty, kteří se natahovali pro ruce, jež na veřejnosti nesměli držet. Ty všechny. Stehy v nekonečné tapiserii. Padlý klan je nemohl vymazat. Enriquemu se to zdálo nemožné… ale pak se podíval na Séverinovu zhroucenou postavu. Na díry v saku, kudy se prodrala ven křídla stvořená Roux-﻿Joubertovou krví. A na špinavé pírko, jež se Séverinovi zachytilo na botě jako připomínka.


    Hypnos zvedl ruku a prohlédl si falešný prsten.


    „Myslel jsem… Myslel jsem, že potřebují k tomu probuzení i můj prsten, ale spletl jsem se —“


    Přerušil ho Roux-﻿Joubertův vzteklý řev. Muž se rozmáchl a udeřil Séverina hřbetem ruky do tváře. Laila se nadechla k výkřiku, ale pak namísto toho pevně sevřela rty.


    „Co jste s tím tezkatem provedli?“ křičel Roux-﻿Joubert. „Doktor nemůže vstoupit!“


    Tezkatové dveře byly díky Zofiině přilnavé stříbrné látce neprůchodné. Alespoň něco. Ať už stál na druhé straně kdokoli, nemohl dveřmi projít… A oni si celou dobu mysleli, že stojí pouze proti Roux-﻿Joubertovi a jeho komplici.


    Mýlili se.


    Kostlivci se vrhali proti obsidiánovému sklu. Na jeho povrchu se objevila prasklinka, potom další a vzápětí se už k zemi snášely celé kusy. Obraz Hypnose s Enriquem začal přeskakovat. Mladíci se usmáli, otočili hlavu a znovu se usmáli. Byla to jen mnemoprodukce promítaná na stříbrnou látku. A přece se v ní s každou trhlinou postupně objevoval obraz jiný — skutečný vnitřek pavilonu v reálném čase. Když odtamtud Zofia, Enrique a Hypnos odcházeli, byla výstava prázdná. Nyní však v tlumeném světle pavilonu viděli hlouček postav.


    Čekaly tam.


    Čekaly, až budou moct vejít.


    Muž s buřinkou vrazil Séverinovi na hlavu Fobovu přilbici a Séverin začal okamžitě vřískat. Hypnos se předklonil a býval by je prozradil, kdyby ho Zofia nechňapla za zápěstí.


    „Séverin řekl, že tam nesmíme. Za žádnou cenu.“


    „Ale to bylo předtím, než ho zajali! Potřebuje pomoc!“ sykl Hypnos. „Jestliže se jim podařilo fragment probudit, pak ho musíme znovu uspat… Nemůže zůstat aktivovaný! V sázce je celá civilizace, copak to nechápeš? Necítíš to?“


    „Počkej chvilku,“ brzdil ho Enrique, ačkoli sám jen stěží ovládal rozbouřený tep. „Roux-﻿Joubert se snažil získat Horovo oko. Říkal jsi, že fragment nějak ovlivňuje, vzpomínáš?“


    „Jenže já nevím jak —“


    „Pořád opakuješ, že se fragment probouzí,“ ozvala se Zofia. „Je to předmět. Nemůže se probudit. Leda by se podobal tepaným zvířatům. A v takovém případě bude mít určitě somno, které ho vypne.“


    Hypnos pevně sevřel víčka.


    „Horovo oko,“ zamumlal pomalu. „Co když ho Horovo oko dokáže uspat?“


    Enrique ztěžka polkl a odvrátil se od hrozivé scény pod nimi.


    „To by vysvětlovalo, proč nám ho sebral,“ přikývl Enrique. „Nechtěl, aby ho někdo zastavil.“


    „Ale co můj prsten?“ připomněl Hypnos. „Když už dva měl, na co potřeboval ten můj?“


    Enrique se zašklebil. Myslel na to, jak Roux-﻿Joubert ubližoval Tristanovi… Myslel na Séverina svíjejícího se na jevišti pod nimi… a na odporná slova o novém, lepším světě, který chtěl Roux-﻿Joubert vytvořit.


    „Moc a chamtivost jsou vždycky nenasytné,“ řekl. „Tvůj prsten je nejspíš měl uspokojit.“


    Hypnos zatnul zuby. „Tak mu ho dáme. Nebo přinejmenším jako napodobeninu.“


    Enrique napjatě přikývl. Vykoukl z jejich skrýše na stůl, kde leželo nehlídané Horovo oko. Možná se Roux-﻿Joubert už opájel pocitem vítězství a myslel si, že oko strážit nemusí, protože beztak nikdo neví, k čemu slouží.


    Zofia sklopila zrak k zemi a pak se sehnula a nabrala mezi prsty špetku bledého prášku, který v tmavé hlíně vytvářel cestičku.


    „Zvláštní…“


    Hypnos si přitiskl falešný prsten k hrudi. „Měli jsme Horovo oko předat řádu. To už teď nestihneme. A nemůžeme je tu nechat.“


    Enrique se podíval na prsten a pak přejel pohledem sbírku broží a šperků na sametové klopě Hypnosova saka. Popravdě se jedná o značnou část mého dědictví, tvrdil jim Hypnos. Takže musely nést pečeť klanu.


    „Když nemůžeme my k řádu, bude muset řád přijít k nám,“ pronesl Enrique pomalu, zatímco mu v hlavě vznikal plán. „Dej nám je, Hypnosi. Chci vyslat signál.“


    Hypnos vykulil oči, ale pak se pousmál. „Sfinxové.“


    Enrique přikývl. Sfinxové dokázali vystopovat jakýkoli předmět nesoucí pečeť klanu. I kdyby je pátrání zavedlo do katakomb. Navíc jejich oči dokázaly nahrávat obraz. Řád tedy nebude moct popřít, že padlý klan povstal. Hypnos si strhl brože a modré světlo na jejich zadní straně rudě vzplálo. Jednu po druhé upustil na zem.


    Enrique se znovu otočil k síni. Země se trhala a zvedala vlny hlíny.


    „Už je to téměř tady,“ zamumlal Roux-﻿Joubert a pak popadl Séverina za klopy. „Jak mám otevřít ten tezkat? Co jste s ním provedli?“


    Séverinova sípavá odpověď dolehla až k Enriquemu. „Na někoho, kdo si chce hrát na boha, jste až pozoruhodně málo vševědoucí.“


    Enrique se odvrátil, ale hlasité ráně, kterou Roux-﻿Joubert uštědřil Séverinovi pěstí do hlavy, přesto neunikl.


    „Rychle, rychle…“ mumlal Enrique, zatímco se houpal na patách. Kéž by měl u sebe růženec. Potřeboval nějak zaměstnat ruce. Nemohl tam jen tak stát a dívat se.


    U ucha mu zaprskala zápalka. Roux-﻿Joubert se na jevišti zarazil. Enrique se ohlédl a spatřil Zofii, jak se s hořící sirkou sklání k zemi.


    „Zofie, co to —“


    „Séverin říkal, že nechá nouzovou cestičku,“ vysvětlila Zofia a ukázala na bledý prášek na zemi. „Tahle směs je vysoce hořlavá.“


    Enrique cítil, jak se mu rty roztahují v bezděčném úsměvu. Požár by jim mohl získat čas, ale současně mohl být velmi nebezpečný… Museli pracovat rychle.


    „Jen do toho, Fénixi. Zapal to.“


    Zofia přiložila sirku k prášku.


    Na podlaze jeviště se objevily modré žíly ve tvaru loděnky a rozpínaly se i na stěny. Enrique neviděl, co dělají ostatní, ale cítil přítomnost Babylonského fragmentu. Byla to síla, která by dokázala srovnat se zemí celá království a přetvořit lidstvo. Otevřel ústa, jako by tu moc chtěl ochutnat.


    Hypnos vyskočil a popadl Enriqueho i Zofii za límce.


    „Pozor!“ vykřikl a strhl je dozadu.


    Chodbami se prohnal poryv větru. Enrique cítil, jak se ho dotklo cosi bezejmenného, a roztřásl se po celém těle. Cítil to kdesi v nitru. Jako otisk stvořitele. Nepodaří se jim Roux-﻿Jouberta zastavit.


    Protože se fragment právě probudil.
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    Laila


    Minuta po půlnoci


     


    Síla Babylonského fragmentu Lailu srazila k zemi. Před očima jí tančily hvězdičky. Hlínou na jevišti prosvítaly modré čáry jako praskliny v ledu na jezeře. Půda se rozzářila a uprostřed jeviště se rozevřela hrozivá temná jáma, propast, v níž umírají hvězdy.


    Laila se dotkla země, zabořila prsty do hlíny a cítila, jak se jí půda zarývá pod nehty. Ještě nikdy se jí nepodařilo přečíst něco tepaného. Vždycky to bylo náhlé a prudké, jako když v místnosti najednou zhasnou všechna světla. Ale tentokrát… Tentokrát nejenže dokázala tepanou moc v síni přečíst.


    Ona jí rozuměla.


    Byla tak pohlcující, že Lailu jako by vytrhla z jejího těla. V tu chvíli byla dívka všude, byla vším. Stála na vrcholku hory a ve vlasech se jí třpytil sníh. Byla na podlaze paláce a v nose ji štípala sladká vůně pryskyřice. Byla v ruce duchovního, který ji vkládal do božích úst, tepal ji — v dávném významu toho slova — ve výhni času. Mysl jí prorůstala bezpočtem vjemů. Její vědomí se roztříštilo. Laila byla nekonečná…


    Zalapala po dechu.


    Vytrhla ruku z hlíny. Na kůži jí poblikávaly a skomíraly modré jiskřičky. Proč k ní ta síla takhle promlouvala? Bylo-﻿li toto místo, kde umírají hvězdy, co to znamená pro ni? Mohla by zde také zemřít?


    Kdo vůbec je? Co je? Matka jí říkala holčičko. Otec ji považoval za výsměch bohům. Paříž ji nazývala Énigme.


    „Lailo?“ vydechl Tristan.


    Laila.


    Ano, je Laila. Dívka, která stvořila sebe sama. Kouzlo pominulo a ji náhle znovu zaplavily vlastní pocity, včetně strachu. Věděla, že si záblesk sirky vysoko nahoře nepředstavuje. Zofia. Enrique. Jsou tady. Séverin stále klečel, pohupoval se ze strany na stranu a ze šrámu na tváři mu stékala krev na ústa a bradu. Laila na ramenou cítila Tristanovy chladné, roztřesené ruce. Zlehka se dotkla jeho zápěstí a mírně se natočila, aby si toho Roux-﻿Joubert nevšiml.


    Země nebyla to jediné, co přečetla.


    Když klečela vedle bezvládného Séverina, přitiskl jí Tristan nůž ke krku. A pak jí ho vložil do dlaně. Prosím. Už dost. Třísky dřevěné rukojeti se jí zaryly do kůže a vzápětí už se jí před očima míhaly obrazy. Viděla Tristana, jak zažívá jednu živou noční můru za druhou. Mučili ho. A mučili ho i vědomím, že toto všechno dopustil. Laila mu nůž vrátila a v těch několika vteřinách, než dorazili Roux-﻿Joubert s komplicem, Tristanovi povzbudivě stiskla ruku.


    Vím, co ti provedli. Není to tvoje chyba.


    Tristan se rozplakal. Nezeptal se, jak to ví, jednoduše jí věřil, až ji z té bezmezné důvěry zabolelo u srdce. Nedovolí, aby mu ještě někdo ublížil. Už nikdy.


    „Lailo?“ zašeptal Tristan.


    Zavrtěla hlavou a ani nepípla. Na jazyku ji studil noční pamlsek. Laila bude mít jen jednu šanci jej využít, a proto musela počkat na správný okamžik. Zvedla hlavu a zalétla pohledem k Séverinovi. I na kolenou a zbitý vypadal jako král. Hrdý. Neústupný. Nedíval se na ni.


    „Otevřete ten tezkat!“ zakřičel Roux-﻿Joubert.


    Muž s naostřenou buřinkou se přikrčil. Z tezkatových dveří padaly střípky obsidiánu a tříštily se na zemi, ale tezkat nepovolil. Dav lidí v pláštích se na druhé straně ani nehnul.


    Zbytek padlého klanu.


    Byli tak bledí… a strnulí… Laila se bezděky zachvěla.


    „Nejde to, pane… něco ho blokuje,“ bránil se Roux-﻿Joubertův komplic, smekl buřinku a přitiskl si ji k hrudi. „Já… možná byste mohl použít svou krev? Jako předtím? Váš ichor je nepochybně silný dost.“


    Roux-﻿Joubert ztěžka polkl a opatrně se dotkl pořezané paže. „Nechci nechat doktora čekat. Jenže už mi žádný ichor nezbyl.“


    Tristan stiskl Lailinu paži. Cítila jeho strach a slyšela, jak mělce lapá po dechu.


    „Ale vy…“ Roux-﻿Joubert se obrátil k Séverinovi. „Jaká esence se ukrývá v žilách pokrevního dědice klanu Vanthů? Doktor ve vás nejspíš něco vidí, protože mi zakázal prolít vaši krev. Ale i tak jsem v pokušení.“


    Laila do Tristana šťouchla. Ten zaváhal, ale pak ji popadl za vlasy a škubl, až sebou dívka bolestivě trhla. Bylo to však součástí plánu.


    „Prosím,“ zamumlala. „Dejte nám chvilku.“


    Roux-﻿Joubert vykulil oči, ale pak se usmál, divže mu napjatá vosková kůže kolem úst nepopraskala.


    „Máte to ale oddanou couru, chlapče,“ ušklíbl se na Séverina. „Nejspíš se chce rozloučit. Proč ne? Koneckonců jsem měl v úmyslu být shovívavý.“


    Séverin strnul a zabodl se do Laily pohledem. Laila se nechala Tristanem dostrkat až k Séverinovi a pak se nenápadně dotkla Tristanova zápěstí. Potřebovala Séverinovi ukázat, že ví, co se stalo, a že jí musí věřit.


    Séverin pomalu zamrkal. V šeru katakomb mu řasy vrhaly na tváře dlouhé stíny. Když k ní vzhlédl, všimla si, že se ve fialových hlubinách jeho očí lesknou odstíny modré.


    Tristan ji postrčil vpřed.


    Laila neváhala. Vzala Séverinovu tvář do dlaní, zabořila mu prsty do vlasů a políbila ho. Zaplavily ji vzpomínky a v uších jí zněl jejich slib.


    Tohle se nesmí opakovat.


    Já vím.


    Séverin vytřeštil oči a zorničky se mu rozšířily. Pootevřel ústa a ona ucítila krev a hřebíček. Přitiskla dlaň ke šrámu na jeho tváři a on sebou škubl.


    Takové by polibky být neměly. Měly by se odehrávat před zraky hvězd, ne v přítomnosti vyčpělé smrti. Potom však Laila zachytila koutkem oka bílé záblesky kostí, jež se kolem nich vznášely. Vypadaly jako bledá souhvězdí a Lailu napadlo, že pro polibek, jako byl tento, se možná peklo rozhodlo rozsvítit hvězdy vlastní.
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    Séverin


    Séverin neměl zavírat oči. Ani si nevšiml, že to udělal, protože celá tato chvíle jako by se odehrávala na pomezí skutečnosti a snu. Ovšemže se rozhodla ho políbit teď, když se kolem nich hroutí svět. Proč ne. Laila se sklonila k jeho rtům a v ten moment mu logika proklouzla mezi prsty.


    Zmocnil se jejích rtů, cítil, jak se poddala, a ochutnal ji.


    Připomínala mu pocukrovaný měsíční svit.


    A pak mu na jazyk dopadlo cosi tvrdého. Noční pamlsek. Vzpomněl si, jak si jich Laila před odchodem několik nacpala do brašny. Logika se vrátila. Náhle se mu rozsvítilo a svět se zase vrátil do starých kolejí.


    Ovšemže to nebyl pravý polibek.


    Ty si zakázali.


    Roux-﻿Joubert je od sebe odtrhl. „Moje shovívavost má své meze.“


    Séverin přimhouřil oči. „Tak mě zabijte.“


    Roux-﻿Joubert se šíleně zašklebil. „Jak si přejete.“


    Vytáhl nůž. Séverin napjatě čekal.


    Pojď blíž.


    Roux-﻿Joubert se napřáhl.


    A pak k němu dolehlo odkudsi seshora zažehnutí ohně. Vzduch zapraskal. Pach smrti vystřídala síra. Séverin ucítil teplo v zádech a Roux-﻿Joubertovu tvář ozářily plameny, které se nezadržitelně šířily katakombami.


    Séverin si přesunul kuličku před zuby, a jakmile se Roux-﻿Joubert otočil, plivl ji po něm.


    Z úst mu vytryskla temnota a snesla se na nepřítele jako inkoustový závoj. Séverin rychle ucukl před nožem, který ho jen lehce škrábl do krku. Roux-﻿Joubert se zapotácel. Obklopoval ho hurikán inkoustu. Muž s buřinkou se mu rozběhl na pomoc, zatímco Séverin zápolil s pouty. Snažil se po kolenou odlézt z cesty, ale uklouzl na vlhkém štěrku a přepadl dopředu. Ve světle se zableskla čepel nože a Séverin zadržel dech…


    Tristan na muže skočil. Séverin ztratil rovnováhu a bouchl se hlavou o veliký balvan. Laila k němu přispěchala a pokoušela se mu rozvázat pouta. Země se třásla a Laila měla co dělat, aby nespadla. Vzápětí u nich byl i vystrašený Tristan.


    „Séverine —“


    „Později,“ přerušil ho Séverin, stiskl mu ruku a pak se zase odtáhl.


    Roux-﻿Joubert vztekle řval, ale Séverin ho nevnímal.


    Laila se potýkala s pouty.


    „Nemusíš mi děkovat,“ řekl jí, když mu lano konečně sklouzlo ze zápěstí.


    Laila mu podala ruku. „Cože?“


    „Nemusíš děkovat,“ zopakoval a vykouzlil na tváři úsměv. Cítil to napětí ve vzduchu. Musel ho rozptýlit hned teď, jestliže měli mít šanci znovu fragment uspat a žít v klidu dál. „Za to, že jsem ti dal záminku mě políbit.“


    Laila vykulila oči, ale nezmohla se na slovo.


    „Díkybohu za Zofii,“ vydechl Tristan a pomohl Séverinovi vstát.


    Země se znovu otřásla. Babylonský fragment se už prodral na povrch. Byl stejně široký jako jeviště, ale Séverin netušil, jak hluboko sahá. Instinkt mu však napovídal, že jakmile se fragment vynoří celý, bude už pozdě.


    „Horovo oko,“ vyhrkl Tristan. „Horovo oko ho uspí. Říkal to. Musíme ho vložit někam do země… na nějaké konkrétní místo… Já…“


    Zakoktal se a nic dalšího ze sebe nevysoukal.


    „Vezmu oko,“ přikývla rychle Laila.


    Horovo oko stále leželo na dřevěném pracovním stole, u kterého našli Tristana. Laila se k němu rozběhla mezi padajícími kostmi. Země se stále otřásala, jak se Babylonský fragment prodíral na povrch. Museli jen přijít na to, kam Horovo oko uložit.


    Rachot v katakombách prořízl výkřik. Séverin se otočil a schoval Tristana za sebe…


    Roux-﻿Joubert objevil nový zdroj síly.


    Muž s buřinkou byl mrtev. Z podřezaného hrdla tryskala krev. Roux-﻿Joubert nořil do rány prsty a cosi si pro sebe mumlal. Tvář mu stále zakrýval inkoust nočního pamlsku, ale rychle bledl, jak Roux-﻿Joubertovy ruce postupně pohlcovala tlumená zlatá záře.


    „Není to dost, ani zdaleka,“ sípal Roux-﻿Joubert. „Ale bude to muset stačit.“


    Dovrávoral k tezkatovým dveřím a přitiskl na ně dlaně. Vzduchem se začal šířit pach spáleniny. Praskliny se rozzářily a muž na opačné straně zvedl ukazováček…


    Tezkatové dveře se začaly drolit a rozpadat.
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    Zofia


    Pět minut po půlnoci


     


    Zofia nakoukla přes okraj. Tezkat se lámal. Z prasklin se vyvalil dým a vzápětí už měli všichni dokonalý výhled na pavilon výstavy na druhé straně. To se nemělo stát. Vzpíralo se to všem Zofiiným propočtům. Kdyby šlo vše podle plánu, vyvázli by z toho se zdravou kůží a padlý klan by byl dopaden.


    Jenže to se nestalo. Zofia na jevišti viděla mrtvého muže s buřinkou pohozenou o kus dál. Kolem podřezaného hrdla se šířila loužička krve. Roux-﻿Joubert stál před tezkatem a tiskl k němu ruce. Z paží mu na zem kanula jakási roztavená tekutina. Obsidián se postupně odlupoval jako okvětní lístky. Tohle by nemělo být možné, pomyslela si Zofia šokovaně. Jenže na druhou stranu měli být všichni členové padlého klanu po smrti. Praskliny v tezkatu se rozšiřovaly a země se zvedala. Všem nad hlavami chrastily lustry z kostí. Zofia ucítila něco ve vlasech. Zatřepala hlavou a do klína jí popadaly zuby z cizích lebek.


    „Jdou pro Horovo oko!“ vyhrkl Hypnos vzrušeně. „Laila pro něj právě běží!“


    Pravda, Laila se právě blížila k dřevěnému stolu, na němž leželo nestrážené Horovo oko.


    Jenže to nebude stačit.


    Nyní už věděli, že aby spustili somno Západního fragmentu, musejí Horovo oko uložit na konkrétní místo.


    Nevěděli však kam.


    Seshora Zofia zcela zřetelně viděla vzor vyrytý do jeviště. Byla to stejná logaritmická spirála jako ta, která zdobila podlahy na panství Koreů. Jenže Laila to vidět nemohla.


    „Musíme jim ukázat střed,“ vyhrkla Zofia. „Jinak ho nenajdou.“


    „Nemůžeme jít dolů!“ zhrozil se Hypnos. „Séverin říkal, že nesmíme.“


    Zofia zaváhala jen na zlomek vteřiny. Jako by se jí v hlavě přepočítala rovnice. Vždycky měla pokyny ráda. Dodávaly jejímu životu řád a Zofia měla pocit, že když se jich bude držet, zůstane v bezpečí. Jenže to nebyla pravda. Na univerzitě v bezpečí nebyla. A nebyla v bezpečí ani na panství Koreů, když ji Roux-﻿Joubert zahnal do kouta. A nebyla v bezpečí ani zde… V této hrůzné říši kostí, teplé krve vsakující se do hlíny, blyštivých nožů a lámajících se kamenů. V říši síly, která stoupala ze země a prostupovala vzduchem. Ani její přátelé tu nebyli v bezpečí.


    Pokyny už nehrály roli.


    „Je mi jedno, co říkal,“ odsekla Zofia.


    Enrique roztáhl ústa v širokém úsměvu. Jednou rukou vytáhl vycházkovou hůl, v níž se ukrývala světelná bomba, a do druhé vzal lano.


    „Tak pojďme.“


    Už už se chystali vyrazit, ale Hypnos stále váhal.


    „Když s vámi půjdu, tak tady zemřu.“


    „S velkou pravděpodobností ano, ale jisté to není,“ podotkla Zofia.


    „Tím ho neuklidníš,“ řekl Enrique.


    Oba se na Hypnose zadívali. Bleděmodrý pohled upíral kamsi do prázdna, rty stažené do tenké linky. Potom sevřel ruce v pěst.


    „Jdu s vámi.“


    Zofia vyrazila ze schodů hlediště a snažila se neuklouznout na štěrku. Z rukávu vytáhla útlý tepaný proutek ryzího stříbra. Tepectví si žádalo vůli a ta její nyní pracovala na plné obrátky. Vzplaň. Z kovu začaly vystřelovat provazce blesků.


    Laila vzhlédla jako první. V ruce už držela Horovo oko.


    „Zofie!“ vykřikla.


    Zofia byla upřímně ráda, že Lailu vidí, ale nezastavila se. Minula ji a došla až k plácku udusané zeminy. Byl neosvětlený, a když si Zofia klekla, aby hlínu smetla, zjistila, že je i malovaný. Vzhlédla k Séverinovi a ostatním.


    „Sem,“ řekla a zvedla prut světla. „Sem musíte uložit Horovo oko, abyste aktivovali somno fragmentu.“


    Prohlubeň, do níž se mělo Horovo oko vložit, zakrývala spousta hlíny. Séverin s Tristanem přiběhli na pomoc a všech šest se pustilo do odhrabování. Zofii v očích a ústech škrábala hlína, ale hrabala dál. Nezastavila se, ani když se Roux-﻿Joubert hlasitě rozesmál. Tezkatové dveře se už úplně roztavily a zbytek padlého klanu mohl projít.


    „Rychleji, rychleji,“ pobízel je Séverin.


    „K čertu… s drahou… manikúrou,“ odsekával Hypnos.


    Vzápětí je však roztrhl záblesk světla. Zofia odletěla vzad.


    „Zofie!“ vykřikl Enrique.


    S námahou se zvedla. V uších jí hučela krev. Vytáhla stříbrný prut, který si předtím znovu schovala do rukávu a vzhlédla…


    Byli obklíčeni.


    Stál před nimi muž s bledou maskou připomínající hmyz a zvědavě si je prohlížel s hlavou nakloněnou na stranu. Všude kolem byly postavy v pláštích s kovovými včelami vtlačenými do dlaní. Výbuch je všechny přiměl ustoupit. Tam, pohřbené v hlíně, bylo somno fragmentu. Hypnos se pokoušel hrabat dál, ale jeden ze členů klanu ho popadl za zápěstí.


    Roux-﻿Joubert poklekl do hlíny vedle muže v masce a pohupoval se dopředu a dozadu.


    „Prosím, doktore. Prosím, slíbil jste to a já udělal, co bylo v mých silách…“ škemral a odhalil poraněné paže.


    Zofia se oklepala. Roux-﻿Joubert nekrvácel jako normální člověk. Košili i kalhoty mu pokrývala lepkavá žlutá tekutina, která postupně zasychala do okrového odstínu.


    „Získal jsem pro vás Babylonský prsten,“ šeptal Roux-﻿Joubert. „Nepřišel už čas na mou apoteózu?“


    Muž, podle všeho onen tajemný doktor, zvedl ruku v rukavici.


    „Přinesl jsi nám Babylonský prsten… se zátěží,“ prohlásil dutým hlasem, bez emocí i bez přízvuku. „Houževnatosti si cením, mládeži. Opravdu. Nevíte však, do čeho jste se to připletli. Ponechám vám možnost volby. Svobodná vůle je totiž Jeho dar a já ji hodlám zachovat i v novém věku. Takže… Poznamená vaše krev počátek tohoto nového věku? Nebo nám ho pomůžete stvořit?“


    Zofia cítila, jak Séverin přejíždí pohledem po každém z nich. Nebyla to však ani ona, ani Séverin, kdo doktorovi odpověděl. Byl to Tristan. Zvedl buřinku s čepelí v krempě, která ležela nedaleko od něj, a mrštil ji do davu. Doktor se jí vyhnul a Tristan zklamaně zavrčel. Potom doktor sepjal ruce, jako by se chtěl pomodlit, a řekl: „Rozhodli jste se sami.“


    Padlý klan tasil nože.
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    Enrique


    Enrique se odjakživa toužil stát hrdinou. Takhle si to ale nepředstavoval.


    Domníval se, že bude mít přinejmenším planoucí meč, a namísto toho se musel spokojit s vycházkovou holí, která vydávala světlo. Když se však postavil členům padlého klanu, uvědomil si, že se může spolehnout ještě na jednu věc: hrdinové si vždycky nějak poradí.


    Rozmáchl se holí proti nejblíže stojícím členům klanu. V tuto chvíli tam bylo kolem dvou desítek lidí, ale trhlina v tezkatových dveřích byla stále rozevřená, a přestože skrz ni nepřicházel nikdo další, nedalo se odhadnout, zda to tak i zůstane. V katakombách propukl chaos. Séverin se vymanil ze sevření jednoho z mužů a odstrčil ho. Vytáhl cosi z boty, tenké stříbrné vlákno, které Laila zachytila a společně obklíčili pět postav v pláštích. Tristan plival cákance černého inkoustu a nadšeně výskal.


    „Teď, Zofie!“ vykřikl Séverin.


    Zofia se vrhla vpřed se svým elektrizujícím prutem. Stříbrné světlo rozzářilo její vlasy a pleť doběla. Zofia prutem mrštila a stříbrným vláknem se prohnal praskající náboj. Postavy v kápích zavřeštěly a zhroutily se k zemi.


    Někteří však nebojovali. Například doktor. Roux-﻿Joubert seděl na zemi vedle něj, oči prázdné a rty úplně promodralé, kýval se dopředu a dozadu a poraněnou paži si tiskl k hrudi.


    Tristan a Hypnos v každé volné chvilce pokračovali v kopání a hledání místa, kam by Horovo oko mohlo zapadnout, ale padlý klan se nevzdával.


    „Měli by dorazit každou chvíli,“ mumlal Hypnos a neustále těkal vytřeštěnýma očima ke vstupu.


    Nechal tam polovinu svého majetku, který nesl pečeť klanu Nyxů. Lepší kořist by si sfinxové ani nemohli přát. A přesto řád nedorazil. Pomoc nepřicházela.


    Laila se vedle něj skácela k zemi. Vypadala k smrti vyčerpaně, ale Horovo oko stále nepouštěla z rukou. Už se prokopali skoro k somnu, ale vtom se do vzduchu vznesla hrstka tepaných nožů a našla si hrdlo každého z nich.


    „Už jsme si hráli dost dlouho, nemyslíte?“ prohodil doktor mírně.


    Enrique muži neviděl do očí, ale cítil, že se dívá na něj a Hypnose.


    „Tví přátelé zemřou. A ty pak zemřeš taky. Ale můžeš tomu zabránit… Tohle může být nový svět. Pro nás všechny. Vidím tvé srdce, mladý patriarcho. Vidím, jak zápasíš… Nevíš, do kterého světa patříš, a bojíš se, že barva tvé kůže bude už navždy určovat barvu tvé budoucnosti. Nemusí tomu tak být. Přidej se k nám.“ Doktor se odmlčel a Enrique si dokázal živě představit úsměv pod jeho bledou maskou. „Zachraň se… zachraň své přátele. Ona to oko neodloží, dokud nebude opravdu konec. Stačí, když mi dáš svůj prsten.“


    Enrique sledoval, jak se Hypnos z posledních sil škrábe na nohy. Ohlédl se na Tristana, Séverina, Lailu, Zofii a… nakonec i na Enriqueho. Potom svěsil ramena a sevřel rty. Zbledl jako stěna, ale pak přikývl. Sáhl do saka a roztřesenou rukou vytáhl pravý prsten.


    „Hmm, vidím, že mladý patriarcha prozřel,“ zaradoval se doktor.


    Séverin vypadal zdrceně, Zofia šokovaně. Jak to mohl Hypnos udělat? Byli přece přátelé, nebo ne? Copak spolu nestrávili v observatoři celé hodiny? Copak si to Enrique jen představoval?


    Enrique sklopil zrak k udusané hlíně, z níž teď vykukoval kousek schránky na Horovo oko. Nůž před jeho krkem se o kousek přiblížil a zatlačil mu hrot do kůže, jako by vycítil, co se Enrique chystá udělat. Laila s čepelí u krku se na Enriqueho zadívala.


    Hypnos k nim byl zády a právě vykročil k doktorovi.


    „Dám vám ho,“ řekl.


    „Co to děláš?“ vykřikla Laila.


    Hypnos jí neodpověděl a ani se na ni neohlédl. Stále viděli jen napjatou křivku jeho zad. Roux-﻿Joubert tiše vzlykal u doktorových nohou.


    „Je to tady… stanu se bohem,“ šeptal.


    Nože pod jejich krky pomaličku poklesly. Enrique se zhluboka nadechl a cítil, jak se mu stažený hrudník mírně rozpíná. Znovu přelétl pohledem k Laile, která nepatrně pokývla k Hypnosovi. Enrique se zamračil, ale pak se tím směrem podíval taky. Hypnos s doktorem smlouval.


    „Chci ujištění, že jim neublížíte.“


    „Dobrá,“ přikývl doktor. „A teď mi dej ten prsten.“


    Hypnos za zády zvedl tři prsty.


    Tři.


    Skrčil prsteníček…


    „Počkat,“ vyštěkl doktor.


    Dva.


    Na vteřinku se rozhostilo ticho.


    „Tohle není pravý prsten,“ obvinil ho doktor zlostně. „Ty bys zradil vlastní lidi, patriarcho? Pro ně?“


    „Mám je radši,“ prohlásil Hypnos.


    V tu chvíli se ohlédl přes rameno a věnoval jim drobný úsměv.


    „Ale —“ zaprotestoval Roux-﻿Joubert.


    Enrique zahrabal v zemi a odhalil důlek na Horovo oko.


    „Lailo, teď!“


    Laila se vrhla vpřed a mrštila Horovým okem do otvoru. Katakomby zalila jasná záře. Modré světlo vycházející z fragmentu začínalo blednout. Energie, která se doposud rozpínala chodbami katakomb, se pomalu stahovala zpět, jako by vklouzla zpátky popraskaným ledem a ten nad ní znovu zamrzl a zahladil všechny stopy po její přítomnosti.


    Doktor zavrčel, ale sotva se Horovo oko dotklo země, uskočil. Jako by se oka nemohl dotknout.


    A pak k nim z vrcholku stupňovitého hlediště dolehlo hluboké vrčení. Dorazili sfinxové.


    „Můj pane,“ kvílel na zemi Roux-﻿Joubert. „Prosím.“


    Doktor se od něj odtáhl.


    „Zavedl jsi nás do pasti.“


    „Já… já už takhle žít nemůžu. Nedokážu to.“


    „Pak bys možná neměl žít vůbec,“ opáčil doktor. Zvedl ruku a zbývající členové padlého klanu uprchli tezkatovými dveřmi a zmizeli do noci. Když se nyní Babylonský fragment uložil zpět ke spánku, vznesla se ze země dvě slabá světýlka. Jedno patřilo prstenu padlého klanu. Druhé prstenu Koreů. Doktor se pokusil chňapnout po obou, ale pak sykl, jako by se popálil, a upustil prsten Koreů do hlíny. Druhý si však nasadil a proběhl tezkatovými dveřmi.


    Prostor se vylidnil. Jejich skupinka se stále choulila k sobě. Na zemi leželo několik omráčených členů klanu. Z těla Roux-﻿Joubertova komplice stále vytékala krev a jeho buřinka s čepelí v krempě ležela opuštěná o kus dál. Roux-﻿Joubert kašlal a zakrýval si ústa zlatýma rukama. Všude kolem nich se kosti katakomb vpíjely do země a vracely se do výklenků, v nichž strávily poslední staletí…


    Enrique se kýval ze strany na stranu a měl pocit, jako by se na něj vrhlo tisíc lidí. Slyšel křik členů klanů. Zrcadlo se zatáhlo a s výjimkou několika zraněných tu po padlém klanu nezbylo vůbec nic.


    Laila vykřikla a teprve v tu chvíli se Enrique otočil a spatřil Hypnose na zemi. Nehýbal se a na kůži mu tančilo chladné světlo katakomb.
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    Séverin


    Séverin stál jako přikovaný, dokud mu na rameno nedopadla Tristanova ruka.


    „Přežili jsme to.“


    Bohužel se to nedalo říct o všech. Padlý klan sice uprchl tezkatem, ale nechal tu své lidi. Brzy budou zadrženi a ztotožněni. Séverin vzhlédl k řadě sfinxů shlížejících z vrcholku schodů… Jejich oči nahrávaly všechno kolem. Řád se brzy dozví, kdo jej zradil.


    Hypnos se zavrtěl a zasténal.


    „Jsem mrtvý,“ zakňučel.


    Laila se k němu okamžitě sklonila a položila si jeho hlavu do klína.


    „A tady je důkaz. Už si pro mě přišel anděl,“ posteskl si Hypnos a dramaticky si zakryl oči paží.


    Séverinovi zacukaly koutky, ale rychle ten úsměv potlačil. Překvapilo ho, jak moc jej zasáhla představa, že by je Hypnos zradil. Bylo to jako rána do žaludku.


    „Není tak špatný,“ zabručel Tristan. „Ale neříkej mu to, prosím.“


    „Neřeknu, pokud mi odpustíš, že jsem tě předtím nevyslechl.“


    Tristan si povzdechl. „To záleží —“


    „Na čem?“


    „Nakrmil někdo Goliáše?“


    Séverin se ze srdce a uvolněně rozesmál, až téměř nemohl popadnout dech.


    „Právě jsi o vlásek unikl smrti a to jediné, co tě zajímá, je pavouk?“ zvolal Enrique. „A co my? Riskovali jsme kvůli tobě život a končetiny, ty nevděčné pískle!“


    „Technicky vzato je Goliáš sklípkan,“ připomněla Zofia a věnovala Tristanovi zářivý úsměv.


    Hypnos se zvedl na loktech. „Jaký je v tom rozdíl?“


    „A je to tu,“ povzdechla si Laila.


    „No, sklípkani —“ spustil Tristan, ale Séverin mu vzápětí zakryl ústa rukou.


    „Vysvětlí ti to později,“ řekl vyčerpaně.


    „Později,“ zopakoval Hypnos. „Třeba… u čaje? Zítra?“


    Séverin se usmál. „Proč ne?“


    Ke skřekům sfinxů, kteří v troskách hledali Hypnosovy šperky, se postupně přidávaly další hlasy.


    „Měli bychom odsud zmizet,“ usoudil Séverin. „Ať si to tady řád uklidí sám.“ Podíval se na Hypnose. „Tím mám na mysli tebe.“


    Hypnos se zakabonil. „Brzy se to bude vztahovat i na tebe, tak se netvař tak zatraceně samolibě.“


    Séverin by po té odpovědi nejraději chňapl a sevřel ji pevně v ruce. Brzy bude členem řádu. Klan Vanthů už nebude považován za mrtvou linii. A řád, tíž lidé, kteří ho zavrhli, budou škemrat o Séverinovu pomoc.


    Enrique zvedl prsten Koreů a podal ho Hypnosovi.


    „Ne že si připíšeš všechny zásluhy.“


    „To bych ani nemohl,“ pousmál se Hypnos. „Sfinxové to nejspíš všechno viděli.“


    „Pojďme domů,“ zavelel Séverin.


    Okolní svět se vrátil do zdánlivého normálu. Kostry, jež probudila k životu přítomnost Roux-﻿Jouberta a jeho komplice, se znovu uložily k věčnému spánku. Roux-﻿Joubert se svíjel na jevišti, vzlykal a kvílel. Připlazil se k nim a pokusil se chytit Séverina za kotník, ale ten se mu vysmekl.


    „Okradli jste mě,“ zasípal Roux-﻿Joubert.


    Séverin ho ignoroval. Řád se o něj postará. Jejich šestičlenná skupinka zamířila po schodech nahoru k východu z katakomb.


    Séverin tomu stěží dokázal uvěřit. Střetli se s padlým klanem a přežili. Matriarcha klanu Koreů díky sfinxům zhlédne záznam toho, co se tu odehrálo, a na Hypnosovu přímluvu oba přijdou do Edenu a zopakují zkoušku dvou prstenů. Klan Vanthů bude obnoven. Proč by pro ně nemohlo všechno zůstat při starém? S výjimkou toho, že k jejich pětičlenné skupince přibude Hypnos?


    Séverinovi vířily v hlavě stovky myšlenek. Vzpomínal na bledou masku tajemného doktora. Když si olízl rty, měl pocit, jako by na nich cítil pozůstatek Lailina falešného polibku. Zalétl k ní pohledem a zjistil, že ona se na něj též dívá. Tmavé oči měla rozšířené a na krku a tvářích se jí šířila červeň. Séverin se odvrátil první. Ostatní nadšeně štěbetali. Enrique se Zofií se dohadovali, jestli klíč k odemčení Babylonského fragmentu spočíval v matematice, nebo symbolice.


    „…nemožné najít bez určení středu logaritmické spirály!“


    „Dobrá, ale pak? Pak to bylo na mně! Proč si nemůžeme rozdělit zásluhy padesát na padesát?“


    „Pokud by sis to chtěl rozdělit statisticky, pak mám nárok na sedmdesát pět procent.“


    „Sedmdesát pět?“


    Laila se usmívala a sem tam shrnula Tristanovi vlasy z čela, třebaže proti tomu hlasitě protestoval a uhýbal před ní.


    „Mám hlad,“ povzdechl si Enrique. „Dal bych si žebírka.“


    Všichni se zarazili. Enrique se rozhlédl po katakombách a pokrčil rameny.


    „Co? Mám hlad. Co ty, Tristane? Co bys chtěl?“


    „Tohle,“ zašeptal Tristan. „Jen tohle.“
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    Enrique


    Enrique otevřel dárek od Laily. V krabici na inkoustově hedvábné podušce spočívala zlatá vlčí maska zakrývající jen horní polovinu obličeje. Byla velmi zručně tepaná a krátké, třpytivé chloupky se pohupovaly, jako by si s nimi pohrával neviditelný vánek. Enriqueho bezděčně napadlo, jestli nezačne výt, jakmile si masku nasadí. Pod dárkem ležel vzkaz psaný Lailinou rukou:


    Na dnešní úplňkový večírek v Paláci… Nechť je to pro nás všechny nový začátek.


    Enrique se neubránil úsměvu. Zítra navštíví hotel Hypnos s matriarchou Koreů a společně zopakují pokrevní zkoušku. Všechno se změní. Téměř už tu změnu cítil, jako svěží déšť po dlouhém horku.


    O důvod víc k oslavě.


    Přesto se stále nedokázal srovnat s tím, k čemu došlo v katakombách. Uplynul už týden a on se stále každou noc budil zbrocený potem. V nose ho štípal pach spáleniny a propocené hedvábné prádlo mu připomínalo vlhkou půdu posetou kostmi. Podle Séverina už řád zahájil výslechy zajatých členů padlého klanu a zjistil, že se pídili ještě po jednom předmětu: starověké knize známé pouze pod názvem Božské texty.


    Enrique se prohrabal dokumenty na stole a odsunul stranou další zamítavý dopis z La Solidaridad i nadšené pozvání na čaj od Ilustrados… To jméno mu něco připomnělo, ale než se stačil pořádně zabrat do výzkumu, vyrušilo ho odbíjení hodin. Tlumeně zaklel. Bude to muset odložit.


    Teď si hodlal užít večírek.


    Enrique si uvázal stuhy masky kolem krku a zamířil do vstupní haly. Kočár už na ně měl čekat, a dorazí-﻿li do Paláce s předstihem, bude si moct vychutnat celou mísu jahod v čokoládě. Zrovna se blížil ke schodišti, když vtom mu zastoupila cestu známá postava. „Copak nemáš vlastní dům?“


    „Taky tě rád vidím,“ odfrkl si Hypnos. „A jen tak mimochodem jsem si v Edenu zaplatil permanentní apartmá. Nejspíš se teď budeme vídat častěji.“


    „Jsi neuvěřitelný.“


    „Cože to? Že jsem neodolatelný?“ Hypnos si přiložil ruku k uchu, jako by špatně slyšel, a pak se zazubil.


    Enrique zakoulel očima.


    „Musím tady být, abys věděl. Kvůli oficiálním záležitostem řádu. Je to moje povinnost jakožto patriarchy Nyxů.“


    Na opačné straně chodby se zpoza rohu vynořila Zofia. Měla na sobě svou obvyklou černou koženou zástěru a čapku, z níž vykukoval jediný pramínek stříbřitých vlasů. Kam se vrtla, tam s sebou přinášela laboratorní pach, jako by na ní pořád něco hořelo nebo doutnalo. Enrique už si na to začínal zvykat.


    „Nehodláš jít do Paláce v tomhle, že ne?“ zhrozil se Hypnos.


    „Nejdu nikam.“


    „Proč ne?“ nechápal Hypnos. „Slavíme!“


    Zofia se zašklebila. „Mám práci —“


    „Ale no tak,“ přerušil ji Hypnos. „Pojď s námi! Shoď ze sebe to, co máš na sobě, ať už je to cokoli, a můžeme vyrazit! Užijeme si vše, co město nabízí! Vychutnáme si život plnými doušky!“


    „A co tvoje oblečení?“


    „Co je na něm špatného?“ Hypnos nakrčil čelo a zatahal se za rukáv křiklavého fialového obleku. Límeček se mu na hrdle rozevíral a Enrique si vybavil, jak se mu zrychlil tep, když se poprvé setkali. Jak mu Hypnos přejel prsty po dlani.


    Enrique potřásl hlavou a otočil se k Zofii. „Pojď s námi, Fénixi. Práce počká.“


    „Svatá pravda,“ přikývl Hypnos. „A navíc jsme se dohodli, že budeme přátelé, vzpomínáš?“


    Zofia se zamračila. „Prosím, žádné obětování koček Satanovi. Vždyť ani není středa.“


    „Přátelé,“ zopakoval Hypnos a její poznámky si nevšímal, „spolu chodí ven. Do divadla. Na recitály.“ Přejel pohledem její zástěru. „Ačkoli v o něco vhodnějším oděvu. Počkáme tady, kdybys přece jen změnila názor.“


    Zofia si odfrkla a beze slova se otočila na patě. Enrique se za ní díval a ucítil drobné píchnutí lítosti. Chápal, jak jí je. Byla stále otřesená tím, co se odehrálo v katakombách, a potřebovala se soustředit na něco jiného než na vlastní myšlenky.


    „Podle mého by trocha zábavy prospěla všem,“ řekl Hypnos. „Obzvlášť tobě.“


    Enrique se otočil a teprve v tu chvíli si zaskočeně uvědomil, jak blízko druhý mladík stojí. Světla na chodbě pohasla a jediná záře nyní vycházela z pozlacených barokních vzorů na stěnách. Hypnos voněl po pomerančovém květu a jasmínu, a to nejvýrazněji z důlku na krku. Enrique zblízka viděl i lesklý kousek kůže, kam si Hypnos vonný olej nanesl.


    „Možná tě musím přesvědčit…“


    „Pokud nemáš v kapse truhlu se šperky a neobjevenými tepanými nástroji, pak nevím, čím bys mě chtěl ohromit,“ zažertoval Enrique.


    „Vždycky můžu zkusit tohle.“


    Hypnos se sklonil a políbil ho.
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    Zofia


    Zofia si prohlížela šaty rozložené na posteli. Jako by tam někdo roztavil duhu — každičký centimetr přehozu pokrývaly příjemné pastelové odstíny. A mohla za to Laila.


    Včera nechala Zofii cestičku sušenek vedoucí od laboratoře k ložnici. Když Zofia otevřela dveře, spatřila šatník plný rób v nenápadných barvách od bledě fialové přes šedou a černou až po kaštanovou, jež byla zdobená zlatou výšivkou.


    „Voilà! “ zvolala Laila a zlehka se poklonila.


    „Cože?“


    „Tvůj nový šatník! Před nedávnem jsem si vzala tvoje míry a nechala jsem ho vyrobit. Šaty dokonce můžeš nosit i pod tou řeznickou zástěrou, které říkáš pracovní oděv.“


    Zofia váhavě přistoupila blíž a zlehka po hedvábí přejela prsty. Bylo hebké a chladné. Hedvábí měla ze všech látek nejraději, což Lailu pokaždé rozesmálo. Kdo by si pomyslel, že bude mít konstruktérka tak vybraný vkus?


    „Na jak dlouho?“ zeptala se Zofia.


    „Jak to myslíš?“


    Šaty, které nosívala během akvizic, musela Zofia vždycky vrátit. Byla na to zvyklá. Dokonce i v Głownu měly s Helou jen jeden hezčí model, který si střídaly.


    „Jsou tvoje,“ vysvětlila Laila. „Můžeš si je nechat. A nosit. Což znamená, že je vlastně musíš nosit.“


    Její. Zofia vydechla. Se svým platem by si takovou sbírku pořídit nemohla. Bylo tam tolik šatů, že by klidně mohla jedny poslat i Hele. Ta myšlenka ji zahřála u srdce. Co se říká, když pro vás člověk udělá něco takového? „Děkuji“ se jí nezdálo vhodné. Potřebovala si rozebrat okamžiky, které ji sem přivedly. Sklopila zrak k zemi, kde na podnosu ležela nakousnutá sušenka.


    „Nalákalas mě sem cestičkou ze sušenek.“


    „Kdo říká, že to byla cestička? Možná to byly jen umně rozmístěné sušenky. Cestičku jsi z toho udělala ty, když ses po ní vydala v domnění, že někam vede.“


    „Já —“


    „Já vím.“


    Nic víc říkat nemusela.


    Zofia přejela rukou po šatech na posteli a sáhla po těch, které Laila popsala jako „nebesky modré“. Jakmile pozapínala všechny knoflíčky, otočila se k zrcadlu. Její vlasy vypadaly jako mračno sněhu. Oči měla modré. To bylo všechno, čeho si na sobě všimla. Dívat se na sebe déle než jednu minutu jí připadalo k uzoufání nudné. Zofia se odvrátila a navlékla si rukavičky v barvě slonovinové kosti. Několikrát se štípla do tváří — jako to viděla dělat Lailu — a pak se vydala ke dveřím. Srdce jí div nevyskočilo z hrudi.


    Nikdy nic podobného neudělala a nebyla si jistá, co by měla čekat. Celý život si připadala jako pod drobnohledem a necítila potřebu se dobrovolně vystavovat dalším pohledům a kritice. Ale možná to teď bude jiné. Má Lailu a Enriqueho. V jejich přítomnosti neměla nikdy pocit, jako by se v konverzaci ztrácela. Se Séverinem to bylo o něco těžší. Podle Laily totiž obvykle říkal jen polovinu toho, co říct chtěl. Zato Hypnos řekl všechno, co mu přišlo na jazyk, ale Enrique jí radil, aby brala vážně jen polovinu, což jí hovory s ním poněkud komplikovalo. Přesto si v jejich společnosti nepřipadala porouchaná. Dodávali jí odvahu prozkoumávat nová místa, kde by se od ostatních v ničem nelišila. Jako například teď. Díky nim měla pocit, že je dost dobrá… že by se v její přítomnosti mohl někdo cítit dobře, a dokonce ji dobrovolně vyhledával.


    Lampy na chodbách se ztlumily. Z haly v přízemí se k Zofii po schodišti nesly tóny houslí a piana. Klenutá střešní okna skýtala výhled na jasné noční nebe poseté tisícovkami hvězd.


    Zofia vyšla zpoza rohu a zarazila se uprostřed kroku. Enrique s Hypnosem stáli na stejném místě. Dívali se jeden druhému do očí, hlavy blízko sebe, a povídali si a pak… si už najednou nepovídali.


    Zofia strnula jako socha. Od nových vyšívaných střevíčků, které jí Laila postavila vedle pracovních bot, se jí tělem začal šířit chlad. Stoupal po nohách pod novými šaty a rozpínal se až k rukavičkám, jež se jí už stačily shrnout pod lokty. Dívala se, jak si Hypnos přitáhl Enriqueho za zátylek a polibek prohloubil. Připomnělo jí to všechny její nedostatky. Všechno, co nedokázala. Mohla vpadnout do místnosti jako velká voda, ale neuměla si získat pozornost ostatních pouhým šarmem. Mohla se na sebe dívat do zrcadla, ale nedokázala svou tváří vzbudit představivost.


    Zofia ustoupila. Měla by zůstat ve světě, který zná.


    A nesnažit se proniknout do toho, jenž je pro ni cizí.


    Pomaličku se otočila a po špičkách zmizela za rohem, aby ji nikdo neviděl ani neslyšel. Vrátila se do ložnice a svlékla si modré šaty a rukavičky. Potom si navlékla gumové rukavice a černou zástěru.


    Měla před sebou spoustu práce.
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    Séverin


    Séverin odhrnul vycházkovou holí sametové záclonky kočáru a vyhlédl na vlhkou ulici. V dálce stál Palác snů, z něhož tryskaly paprsky jantarového světla připomínající křídla. Kdyby tady byla Laila, řekla by, že takhle nejspíš vypadají křídla andělů. Séverin se usmál. Pokud by tomu tak bylo, připadalo by mu to vskutku trefné. Jedině Paříž by si mohla dovolit utrhnout andělovi křídla a připevnit je na jednu ze svých budov, jako by tím chtěla světu oznámit, že sem andělé rozhodně nepatří.


    Séverin zabušil do stropu drožky. „Arrêtez! “


    Tristan se s trhnutím probudil.


    „Už jsme tady?“ zamumlal ospale a promnul si oči.


    V posledním týdnu toho Tristan moc nenaspal. Séverin ho několikrát dokonce našel v dílně, kde se choulil na zemi s kleštičkami v rukách, obklopený nedokončenými terárii… včetně jednoho nového kousku se sbírkou zvrásněných jasmínových kvítků, které až znepokojivě připomínaly mléčné kosti rozeseté v hlíně.


    „Kde jsou ostatní?“ zeptal se Tristan.


    „Nejspíš uvnitř,“ odpověděl Séverin.


    Enrique se úplňkového večírku v neblaze proslulém Paláci nemohl dočkat a Séverin by vsadil boty na to, že se tam pokusil dostat dříve, aby se mohl s předstihem pustit do moučníků.


    „Nezapomeň masku,“ připomenul Tristanovi.


    „Aha, jasně.“


    Oba dostali vlčí masku. Séverin souhlasil, že si ji vezme, ale naprosto odmítal výt na měsíc nebo se jakkoli jinak zapojovat do pošetilostí, které v Paláci plánovali.


    Tristan vyskočil z drožky a pak se zarazil a poplácal si kapsu saka.


    „Úplně jsem na to zapomněl,“ vyhrkl a vytáhl obálku. „Tvůj asistent mě požádal, ať ti to předám. Prý je to naléhavé.“


    Séverin dopis převzal. „Od koho je?“


    „Od matriarchy Koreů,“ zašklebil se Tristan.


    Stále se nesmířil s myšlenkou, že se Séverin po zítřejší pokrevní zkoušce stane patriarchou. Každý den se ujišťoval, že se tím pro ně nic nezmění, a Séverin dělal, co mohl, aby jeho obavy rozptýlil. Nehodlal ho přehlížet jako posledně.


    Séverin strčil dopis do kapsy. „Ta pokládá za naléhavé všechno.“


    Už mu to začínalo lézt na nervy. Pozvání na čaj? Naléhavé. Dotazy na jeho rodinný stav? Naléhavé. Zmínky o počasí? Naléhavé.


    8


    Palác toho večera vypadal jako ďáblova představa o nebi, všude se to hemžilo zlatými vlky, zářivými tesáky a hvězdami bílými jako mléko. Interiér Paláce se kvůli oslavám úplňku kompletně proměnil. Mezi stolky se proplétaly servírky s planoucími andělskými křídly a obsidiánová podlaha vypadala jako nicota posetá hvězdami. V křesílkách se rozvalovali hosté s vlčími maskami na tvářích, nadšeně popíjeli a se smíchem vyli.


    Séverin viděl zlaté vlky na každém kroku a z nějakého důvodu se díky tomu cítil jako doma. Šelmy byly všude. V politice, na trůnech, v postelích. Zahryzávaly se do historie a vyžívaly se ve válkách. Ne že by si Séverin stěžoval. Zkrátka tomu tak bylo a on, stejně jako ostatní vlci, chtěl jen svůj díl.


    A zítra ho dostane.


    Enrique s Hypnosem na ně mávali od stolku nedaleko jeviště. Séverin se propletl mezi hosty a posadil se do křesílka.


    „Kde je Zofia?“


    „Rozhodla se zůstat doma,“ odpověděl Hypnos.


    Enriquemu na zlomek vteřiny poklesly koutky, ale rychle to zakryl úsměvem.


    „Aspoň zbyde víc jahod pro mě,“ konstatoval a natáhl se po stříbrné misce plné sladkostí. „A mimochodem, jdete pozdě. Máte štěstí, že se vystoupení Énigme přesunulo na pozdější hodinu.“


    „Cože?“ vyhrkl Séverin.


    Záměrně jejich příjezd načasoval tak, aby její vystoupení zmeškali. Když Laila tančila, cítil se Séverin jako všichni ostatní v hledišti. Jako by na pohybech jejího zápěstí a náklonu hlavy závisela spása jeho nesmrtelné duše. Nechtěl tím procházet znovu.


    „Proč?“ vysoukal ze sebe.


    Enrique pokrčil rameny. Navzdory vlčí masce měl Séverin dojem, jako by si ho Enrique měřil vědoucím pohledem. „Zeptej se jí sám.“


    Séverin ji spatřil až příliš pozdě. Neměla vlčí masku jako všichni ostatní. Tvář jí zakrývala bílá tepaná korunka ověnčená několika pavími pery. Po těle jí splývaly měsíčně stříbřité šaty, které přitahovaly pohledy všech v sále. Zářivě se usmívala a měla k tomu dobrý důvod. Podle Hypnose narazili na stopu po staré knize, po níž Laila pátrala poslední dva roky. Možná konečně objevila, co v Paříži hledala.


    Laila se s nikým nepozdravila a zamířila rovnou k Séverinovi. Opřela se o područky jeho křesla a sklonila se. „Zasměj se,“ přikázala mu šeptem a její horký dech ho polechtal na kůži. „Hned.“


    „Proč?“ zamumlal.


    „Protože majitel Edenu ještě do Paláce nikdy nevkročil. Vzbudil jsi pořádné pozdvižení. Každá druhá tanečnice vyzvídá, jestli jsi zadaný, a přestože je zbožňuju, nechci, aby pobíhaly po hotelu a snažily se tě zaujmout.“


    Séverin cítil, jak se mu po páteři rozlévá teplo. Chtěla všem veřejně ukázat, že patří jí.


    „Žárlivost ti sluší, Lailo,“ usmál se.


    Laila si odfrkla, ale její stisk na područkách nepatrně zesílil. „Musím si hlídat pověst. A ty taky. Přitáhlo by to k nám zbytečně moc pozornosti. Takže se zasměj.“


    „Jen když hezky poprosíš.“


    Možná za to mohl kouř v sále, tlumená světla a bezoké vlčí masky, ale ta slova — míněná v žertu — vyzněla špatně. Laila se o kousek odtáhla a sklouzla pohledem k Séverinovým rtům. Okolní svět přestal existovat. V jejích očích spatřil… něco. Záblesk jakési emoce. A vůbec poprvé ho napadlo, jestli na tu jejich společnou noc náhodou nevzpomíná stejně jako on. Jestli ji také nepronásleduje.


    Jenže pak zazněl gong, Laila sebou trhla a narovnala se. Séverin se opožděně zasmál a doufal, že to bude stačit.


    „Přivítejte Énigme!“ zvolal uvaděč.


    Všechny stropní reflektory se rázem stočily k ní a ona se beze slova odvrátila. Séverin v duchu zaklel. Co to s ním k čertu je? Stáhl ramena a v kapse saka ucítil ostrý roh obálky.


    „Co to mělo znamenat?“ vyzvídal Enrique.


    „Nic,“ odsekl Séverin.


    Na Hypnose a Tristana se ani nemusel dívat. Dobře věděl, jaký pohled si právě vyměnili. Cítil, jak rudne. Rychle vytáhl obálku a roztrhl ji. Raději bude vypadat zachmuřeně než pokořeně.


    Énigme vystoupala na jeviště a sálem zaburácel potlesk. Lidé vyskakovali a dupali. V tlumeném světle dokázal Séverin vzkaz jen sotva přečíst, ale jakmile se mu to podařilo, krve by se v něm nedořezal.


     


    ROUX-﻿JOUBERT UPRCHL.


    ZŮSTAŇTE V EDENU.


     


    Dopis mu vyklouzl z prstů. Séverin měl pocit, jako by se prodíral vodou. Nedokázal se pohnout dost rychle. Výskání publika se postupně měnilo ve zděšené výkřiky.


    „Hoří!“ zavřískl kdosi vedle něj.


    Závěsy už byly v jednom plameni a požár se nepřirozenou rychlostí šířil k lóžím.


    Tristan Séverina popadl za paži. „Dobrý bože —“


    Séverin následoval jeho pohled ke vstupu, kudy právě vpadl dovnitř Roux-﻿Joubert. S každým krokem vrhal na zem ohnivé jiskry. Sametové závěsy stravovaly plameny a vzduch houstl kouřem. Lustr se nebezpečně houpal a lidé se snažili dostat co nejrychleji ven. Uvaděč na jevišti volal stráže a vyzýval všechny ke klidu…


    Séverin však slyšel jen Roux-﻿Jouberta.


    „Takhle to nefunguje, chlapče drahý,“ šklebil se muž na Séverina. „Nemůžete vyváznout jen tak, aniž byste něco obětoval…“


    Roux-﻿Joubert zalétl pohledem k Laile, která seskočila z jeviště a prodírala se davem k jejich stolu. Natáhla se po nich a Hypnos ji chytil za ruku. Vzduchem k nim letěla buřinka s čepelí v krempě. Séverin se vymrštil z křesla a strhl Lailu k zemi.


    Cítil splašený tlukot jejího srdce a chtěl se v tom zvuku koupat navždy. Podlaha se otřásala dusotem stovek nohou a všude kolem zněly výkřiky. Séverin pevně sevřel víčka a připravil se na ránu, která nepřišla.


    „Ne, ne, ne, ne,“ kvílel Enrique.


    Séverin otevřel oči a zvedl se ze země. Laila pod ním nejspíš už něco zahlédla, protože se zajíkla hrůzou. Séverin se otočil a v tu ránu se jeho svět zhroutil.


    Mýlil se. Ta buřinka nemířila na Lailu. Vzduchem se začal šířit kovový pach krve. Tristan zavrávoral. Otevřel ústa, jako by chtěl něco říct. Buřinka dopadla na zem a ostrá krempa se ve světle zlověstně zableskla. Na límečku Tristanovy košile se objevila tenká rudá čára, která se rychle rozšiřovala, až ji látka nedokázala zadržet. Tristan se skácel k zemi a udeřil se hlavou o kamennou podlahu.


    Séverin si později nevzpomínal, že se k Tristanovi rozběhl. Nepamatoval si, že vzal jeho tělo do náručí a pevně ho objímal. Ostatní se kolem nich shlukli. Křičeli a utíkali pro pomoc a Séverinovi připadalo, že se pohybují s nadlidskou rychlostí. Jenže znal pravdu. Věděl to už ve chvíli, kdy vzal Tristana za bradu a otočil ho k sobě. Ve velikých šedých očích už nesvítila jediná jiskřička života.

  


  
    [image: ]
  


  Část
sedmá


  Z ARCHIVNÍCH ZÁZNAMŮ
BABYLONSKÉHO ŘÁDU


   


  Původ říše


  Hedviga Petrovna,
klan Dažbogů z ruské frakce řádu


  1771, za vlády carevny Kateřiny Alexejevny


   


  Traduje se, že když jeden z nás zemře, zůstává vzpomínka na jeho krev v prstenu.


  Prsten vždy ví, kdo je jeho pravým pánem nebo paní.
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    Séverin


    O tři týdny později…


     


    Séverin seděl v pracovně a čekal na své hosty. Dřevěný stůl zalévalo odpolední slunce, syté a zlaté jako žloutek. Séverina občas stále zaráželo, kde bere slunce tu drzost vstávat každý den, jako by se nic nestalo.


    Dveře se otevřely a do pracovny vstoupila matriarcha klanu Koreů v doprovodu Hypnose, který byl celý v černém a bleděmodré oči měl rudé od pláče.


    „Zmeškal jsi pohřeb,“ řekl.


    Séverin neodpověděl. Nechtěl truchlit. Chtěl se pomstít. Chtěl vypátrat a zabít každého zbývajícího člena padlého klanu.


    Matriarcha při pohledu na něj překvapeně vykulila oči. Poznala ho. Séverin doufal, že ji ta ruka stále bolí.


    „Vy…“ nadechla se a ukázala na něj prstem. Ale pak si všimla svého prstenu, zmlkla a sepjala si ruce před břichem.


    „Francouzská vláda a Babylonský řád jsou vám i vašim přátelům zavázány. Nejenže jste našli můj prsten, ale také jste zabránili katastrofě, která mohla znamenat konec civilizace,“ pronesla upjatě.


    Hypnos ostře tleskl. „Nač otálet? Klan Vanthů bude obnoven. Staneš se patriarchou.“


    Stáhl si z ruky prsten a položil ho na stůl a pak probodával matriarchu pohledem tak dlouho, dokud ho nenapodobila. Následně vytáhl z vnitřní kapsy saka nožík.


    „Bolí to jen chviličku,“ ujistil Séverina něžně. „A pak získáš zpět to, co ti právem patří. Na Zimním sněmu v Rusku už vystoupíš jako patriarcha. Do té doby tvé postavení uzná celý řád.“


    Matriarcha se na Séverina nedívala. Ústa měla stažená do přísné linky. Séverin upíral zrak do stolu. Nastala chvíle, na kterou tak dlouho čekal — zopakování zkoušky dvou prstenů. Představoval si to snad tisíckrát. Jeho krev — ta, již kdysi zavrhli a označili za nehodnou — skane na prsteny, z nichž vytryskne modré světlo, ovine se mu kolem paží a vpije se do kůže. Myslel si, že bude cítit uspokojení. Jako by mu ze zad vyrašila křídla. Jako by náhle nebylo nic nemožné — svět by měl na dosah ruky a nebe by mohl hravě strhnout jako kus látky a omotat si jej kolem zápěstí. Nečekal, že se bude cítit tak… prázdně.


    „Co je trocha krve navíc,“ zamumlal a postrčil prsteny po stole.


    Hypnos nakrčil čelo. „Myslel jsem, že to chceš.“


    Séverin sledoval, jak se prsteny kutálejí po desce stolu. Zamrkal, ale pod víčky neviděl modrou záři. Viděl plavé vlasy, hlínu za nehty a šedé oči.


    Kéž by ses spokojil s tímhle. Občas si přeju, abys ani nechtěl být patriarchou.


    Před očima se mu vynořila vzpomínka na den, kdy ho Hypnos přiměl lstí k přísaze. Vybavil si, jak za prosklenými dveřmi sledoval obrysy postav Zofie, Tristana, Enriqueho a Laily. Popíjeli čaj a jedli sušenky. Chtěl tu chvíli zachytit a uložit do vitríny. A kam ho to přivedlo? Přísahal, že Tristana ochrání, ale nechal ho zemřít. Slíbil, že se o ně postará, a namísto toho nechal uniknout padlý klan, který znal jejich tváře a věděl, kde každého z nich najde. Bez svých přátel by Séverin padlý klan nikdy nevypátral. Ale po Séverinově boku se nad nimi neustále vznášela hrozba smrti. Nedovolí, aby jim někdo ublížil. Současně si je však nesměl pustit příliš k tělu. Kdykoli zavřel oči, vzpomněl si na Lailino tělo a na tlukot jejího srdce. Zpěv sirény. Hrdlo se mu stáhlo pocitem viny. Nechal se rozptýlit tlukotem jejího srdce a kvůli tomu už nikdy z rukou nesmyje Tristanovu krev.


    Matriarcha vykulila oči.


    „Takže?“ zeptala se. „Přejete si to?“


    „Ne.“ Vyskočil z křesla, došel ke dveřím a oba je vyhnal ven. „Už ne.“
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    Laila


    O tři měsíce později…


     


    Laila stála v chodbě před Séverinovou pracovnou. V náručí nesla hromádku nejčerstvějších zpráv. Séverin jí tvrdil, že je nemusí nosit osobně, ale ona už se nedokázala držet dál.


    Občas si říkala, jestli může žal člověka zlomit. Všichni si nesli šrámy a nezacelené rány. Enrique z knihovny vycházel jen zřídka. Zofia v laboratoři prakticky bydlela. Hypnosův šarm působil strojeně a zoufale.


    I ji občas přepadl smutek, většinou tak nečekaně, že nevěděla, jak se mu bránit. Před měsícem se v kuchyni rozplakala, protože se jim zkazilo kakao. Tristan byl jediný, kdo ho pil. A jednou se zhroutila i v ložnici, když pod postelí objevila zakutálený noční pamlsek. Černou odložila před dvěma měsíci, ale stále bloumala zahradami Edenu, jako by na ni odněkud mohla vybafnout plavá hlava nebo bublavý smích.


    A postupem času se necítila o nic lépe. Právě naopak. Séverin jí posílal předměty k přečtení, jenže ona začínala mít dojem, že se zármutek podepsal na jejích schopnostech.


    Poprvé si toho všimla po pohřbu.


    Laila tehdy přišla do Tristanovy dílny. Sama nevěděla, co tam hledá. Snad něco na památku. Něco veselého, co by zahnalo vzpomínku na Tristanovu smrt. Na to, jak se mu vlasy slepovaly krví a z šedých očí vyprchával život, na Séverinův pohled, jako by mu zaživa vyrvali srdce z hrudi.


    Neobjevila však nic veselého.


    Otevřela tajnou zásuvku, tu, o níž nevěděl ani Séverin, a zjistila, že se tam ukrývají propíchaná tělíčka ptáků bez křídel. Laila se zachvěla hrůzou. Tak proto v zahradách Edenu žádní ptáci nebyli. Váhavě se dotkla jednoho železného kolíku zabodnutého do ptačího těla a před očima jí vytanul obraz. Viděla, jak Tristan pokládal pasti. Jak ptáky lovil, konejšil je a plakal, když jim trhal křídla a vystlával jimi miniaturní světy, které s takovou láskou vyráběl. Slyšela, jak vzpouzejícím se tvorečkům šeptal: „Vidíš? Není to tak zlé… Nemusíš přece létat.“


    Bezděčně si vzpomněla na Roux-﻿Joubertova slova ve skleníku…


    Láska, strach a narušená mysl z něj učinily poměrně snadnou oběť. Nedalo mi moc práce ho přesvědčit, že vás svou zradou vlastně zachraňuje…


    Spálila všechny důkazy a nyní si ani nebyla jistá, co vlastně viděla. Kdykoli si tu vzpomínku chtěla vyvolat, bylo to jako mačkat si čerstvou modřinu. Séverinovi se nesvěřila. Nechtěla ho tím mučit. Už takhle bloumal chodbami Edenu, jako by v životě viděl přízraků víc než dost. Proč by ho měla zatěžovat ještě tímto?


    Laila přešlapovala přede dveřmi a už už se chystala odejít, když vtom se dveře otevřely.


    Stál v nich Séverin a při pohledu na ni překvapeně vykulil oči. Cítila, jak jí hoří tváře. Měla pocit, jako by se ten večer, kdy se nad ním skláněla a on hladově zašeptal jen když hezky poprosíš, odehrál snad v jiném životě.


    „Lailo,“ zamumlal, jako by její jméno byla kletba, které se touží zbavit. „Co tady děláš?“


    Na toto čekala. Sebrala odvahu a nadechla se k odpovědi. Poslední dva roky si myslela, že by se kvůli hrozbě blížící se smrti měla držet dál… jenže Tristanova smrt všechno změnila. Laila nechtěla život promrhat. Chtěla poznat a cítit všechno, dokud to ještě jde. Nechtěla se bát přízraků a narozenin. Nechtěla jednu noc. Chtěla dostat šanci. A právě kvůli tomu upustila zprávy na zem, přistoupila k Séverinovi a políbila ho.
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    Séverin


    Sedmému otci Séverin říkal Chtíč.


    Chtíč ho naučil, že zlomené srdce je ta nejlepší zbraň, protože jeho střepy jsou obzvláště ostré.


    Chtíč se zakoukal do mladíka z vesnice. Onen muž jeho zájem opětoval a Séverin s Tristanem se často v noci chichotali zvukům, jež se rozléhaly po chodbách. Jenže pak ten mladík jednoho dne přišel do jejich vily a řekl Chtíči, že se zamiloval do dívky, kterou mu vybrali rodiče, a hodlá se s ní za dva týdny oženit.


    Chtíč zuřil. Odmítnutí nesnášel, a proto si tu dívku našel. Okouzlil ji a přiměl ji, aby se do něj zamilovala. A když mu řekla, že čeká jeho dítě, zavrhl ji. Dívka si vzala život a mladík, za něhož by se bývala provdala, přišel o rozum.


    A Chtíč očividně také. Celé dny vysedával na balkoně, s nohama přehozenýma přes okraj, a předkláněl se, jako by vyzýval svět, aby mu dal na poslední chvíli křídla.


    Den předtím, než Séverin s Tristanem odjeli do Paříže, si ho Chtíč vzal stranou a pošeptal mu: „Chtíč je bezpečnější než láska, ale obojí tě může zničit.“


    8


    Séverin polibek přerušil a ucouvl.


    „Co to ksakru bylo?“ vyštěkl.


    Lailu jeho reakce zaskočila, ale rychle to zamaskovala.


    „Připomínka,“ zamumlala váhavě s pohledem upřeným do země a pak vzhlédla. „Že máš žít…“


    Žít?


    „Mrtvé neuctíš tím, že se sám proměníš v přízrak.“


    Přistoupila blíž. Ve tváři se jí zračila naděje, která se do Séverina zařezávala jako nůž. Vzápětí se mu vybavila ta noc v Paláci. To, jak se namísto Tristana vrhl k ní. Jak ji zaštítil vlastním tělem a toho, jehož přísahal chránit, nechal zemřít. Jak se opovažuje před ním mluvit o uctění památky mrtvých?


    Srdce mu sevřel chlad. Ušklíbl se, pak se zasmál a vrátil se ke stolu.


    „Lailo…“ Zakroutil hlavou a opřel se o desku. „Co chceš, abych řekl? Mám sáhnout po poezii? Mám složit ódu na tvé rty, které mě vrátily do života?“


    Laila sebou škubla. „Myslela jsem… v těch katakombách…“


    „Vážně jsi věřila tomu, že ten polibek něco znamenal?“ poškleboval se jí. „Že ta jedna noc něco znamenala? Skoro si na ni nevzpomínám. Bez urážky, samozřejmě.“


    „Přestaň, Séverine. Oba víme, že to něco znamenalo.“


    „Lžeš sama sobě,“ prohlásil chladně.


    „Dokaž to,“ zašeptala.


    Séverin vytřeštil oči. Koberec ztlumil její kroky a najednou stála přímo před ním. Zhluboka se nadechl a pak ji pohladil po tváři. Cítil, jak se pod jeho dotekem zachvěla.


    „Sotva jsem se tě dotkl a už se celá třeseš,“ řekl a přinutil se k dalšímu úšklebku, přestože jeho zblázněné srdce dunělo jako zvon. „Opravdu potřebuješ důkaz? Jen tě to poníží —“


    Laila ho objala kolem krku a přitáhla si ho k polibku. Séverin ji chytil za pas, jako by se topil a ona byla jeho záchranný kruh. A možná tomu tak bylo. Z hrdla se jí vydral povzdech, který se proměnil v zasténání, sotva jí vklouzl jazykem do úst.


    „Lailo,“ zamumlal a pak její jméno zopakoval, tentokrát šeptem, jako modlitbu.


    Popadl ji do náruče, otočil se a posadil ji na stůl. Obemkla ho nohama kolem pasu. Tiskli se k sobě tak pevně, že mezi ně nemohla proniknout ani nefritová záře desky. Zabořil ruce do jejích černých hedvábných vlasů. Tak takhle údajně vypadá polibek, který nic neznamená. Nemohl se od ní odtrhnout, nemohl se jí nabažit. Jako by byla drogou, bez níž se nemůže obejít. Přejížděl rty po hebké kůži na jejím krku. Připadal si opilý. A pak ucítil její ruku v pase kalhot a zarazil se.


    Ustoupil a Lailiny nohy, doposud pevně omotané kolem jeho pasu, spadly dolů. Paty jí bouchly o zadní desku stolu.


    „Vidíš?“ zachraptěl. „Jak jsem říkal. Nic.“


    Popadl ji vztek. „Lžeš. A pokud tomu opravdu věříš, pak jsi blázen, madžnune.“


    Při tom oslovení sebou trhl. Konečně k ní vzhlédl a zadíval se do zranitelných černých očí. Vůbec mu nedošlo, co se chystá říct, ale jed těch slov ho přece zamrazil na jazyku. „Posluž si,“ odsekl. „Říkej mi, jak chceš. Jen sotva mi ublíží někdo, kdo ani není skutečný.“


    V ten moment téměř uslyšel, jak se v Laile cosi nenapravitelně zlomilo.
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    Séverin


    O dva měsíce později…


    Listopad 1889


     


    Séverin si prohlížel obrovský šál z kožešiny, která ještě nedávno mohla patřit polární kočce. Nebo lasičce. Nikdy to neuměl pořádně rozeznat. V kožešině se třpytily rudé drahokamy, připomínající kapičky krve.


    „Co to krucinál je?“


    „Dárek k narozeninám, cher!“ zvolal Hypnos a zatleskal. „Není nádherný? A navíc ho při našem výletu do Ruska určitě využiješ. Je tam zima a přece bys nechtěl, aby si o tobě celý Zimní sněm šuškal, že jsi snob. To by nešlo.“


    Séverin zvedl šál na délku paže a odložil ho stranou.


    „Díky.“


    Potom vzal do ruky program Zimního sněmu. Měli být ubytováni v paláci, spolu se svými — zamžoural na slovo na papíře — milenkami, pro něž byla přichystána oddělená apartmá. Séverin zakoulel očima. Na sněm se chystala většina frakcí západního světa, především pak ty, které strážily Babylonský fragment. Jestliže padlý klan hodlal spojit všechny fragmenty na světě, pak už to nebyl problém jenom Francie.


    „A co Laila?“ zeptal se Hypnos.


    Séverinovi vyklouzl papír z rukou.


    „Co s ní?“ opáčil, aniž by zvedl pohled od stolu.


    Od onoho večera v pracovně ji neviděl a tuto konkrétní vzpomínku si nijak zvlášť oživovat nechtěl.


    Pokud půjde všechno podle plánu, najdou její drahocennou knihu. A potom Laila odjede z Paříže a Séverin se už konečně nebude muset mučit pocitem viny.


    „Copak spolu nepracujete?“


    „Pracujeme.“


    Jejich spojkou se stal Enrique, ačkoli z toho nebyl ani trochu nadšený a dával to oběma pořádně najevo. Laila sice se Séverinem nemluvila, ale stále ho potřebovala, protože měl přístup k artefaktům a tajným informacím řádu. A Séverin potřeboval její schopnosti. Obvykle jí poslal krabici plnou sběratelských předmětů spolu s novinkami o pátrání po padlém klanu a Laila mu krabici vrátila s poznámkami o jejich majitelích a připojila střípky toho, co zaslechla v Paláci. Tento způsob komunikace oběma dokonale vyhovoval.


    „Požádal jsi ji, aby jela na sněm s námi?“


    Séverin přikývl.


    „A už odpověděla?“


    „Ne,“ povzdechl si.


    V tom spočíval další problém. Séverin netušil, čím by ji měl přesvědčit.


    „Ty milenecké hádky.“ Hypnos zakroutil hlavou.


    „Laila není moje milenka.“


    „Tvoje škoda, mon cher.“ Hypnos pokrčil rameny a vzhlédl k hodinám nade dveřmi. „Víš, že lidé dole slaví tvé narozeniny?“


    „Hmm.“


    „Máš v úmyslu se toho večírku zúčastnit?“


    „Pochybuju, že tam někomu v tuhle noční hodinu chybím,“ řekl.


    Hypnos obrátil oči v sloup, uklonil se a vyklouzl z pracovny. Séverin potlačil zívnutí. Nejraději by v pracovně zůstal, ale už neměl co dělat. Báječné narozeniny, jen co je pravda. Loni dostal Tristan vynikající nápad, že pro něj vyrobí živý dort, v němž se bude ukrývat čtyřiadvacet černých ptáků, což měla být narážka na Séverinovu oblíbenou dětskou říkanku. Zofia vyrobila klec maskovanou jako dort a tepanou tak, aby se otevřela, jakmile Séverin sfoukne svíčky. Enrique našel první vydání oné dětské říkanky. Laila vyrobila dort. Jenže žádný z ptáků po sfouknutí svíček nevyletěl, protože se nadšeně ládovali Lailiným výtvorem. A pak si je chtěl Tristan všechny nechat. A Enrique se mohl pominout, protože mu ptáci káleli na knihy v knihovně. Dort byl po jejich náletu nejedlý, ale Laila Séverinovi další den upekla malý koláček a nechala mu ho na stole v pracovně spolu s jedinou svíčkou.


    Séverin vyprskl smíchy, ale vzápětí se zarazil. Žádné takové narozeniny už mít nebude.


    Před odchodem z pracovny zvedl ze stolu masku urobora. Mosazná škraboška vytvářela komplikovaný vzor z osmiček, které mu zakrývaly oči, a tak mohl oslavu sledovat z vrcholku schodiště. Maškarní bál byl v plném proudu. Ze stropních trámů se mezi hosty snášeli akrobaté s rozšklebenými maskami na tvářích. Byli tam všichni. Zofia se ukrývala pod maskou s ostrým zobákem a kadeře jejích stříbrných vlasů připomínaly načechrané peří. Enrique stál vedle ní, s maskou rozesmáté opice. Měl dokonce i ocas. Hypnos si obličej nezakryl, namísto toho za sebou táhl dlouhou vlečku připomínající ohnivé peří fénixe.


    Ve dveřích se právě objevilo několik žen v pavích maskách. Byly úchvatné.


    Ale ani jedna z nich nebyla ona.


    Séverinův pomocník překřičel hluk v sále: „Přivítejte prosím hvězdy Paláce snů, které u příležitosti narozenin pana Montagnet-﻿Alarieho předvedou velmi speciální tanec!“


    Dav zajásal a Séverin se otočil k odchodu. Jeho apartmá se nacházelo za tezkatovými dveřmi v západním výklenku, jež vypadaly jako obyčejné zrcadlo zdobené uroborem. Had byl tepaný tak, aby se neustále hnal za vlastním ocasem, a dal se zastavit jedině tím, že ho člověk chytil těsně za hlavou, což byl současně jediný způsob, jak aktivovat tezkat a dostat se do Séverinových pokojů.


    V otázce vybavení dával Séverin přednost jednoduchosti. V ložnici měl v podstatě jen velikou postel s ebenovým čelem a tepanými zlatými nebesy, která mezi druhou a čtvrtou hodinou ranní — což byl údajně nejoblíbenější čas nájemných vrahů — fungovala jako bezpečnostní prvek a zardousila by každého, kdo by se jich dotkl.


    Séverin si promnul zátylek, odhodil hadí masku na zem, skopl boty a vytrhl si košili z kalhot. Zhluboka se nadechl a pomyslel si, že už nejspíš přichází o rozum. Jakkoli to bylo nemožné, cítil v ložnici Lailu. Cukr a růžovou vodu. Pronásledovala ho. Přitiskl si dlaně k očím. Co to s ním je? Odpotácel se k posteli a chystal se do ní spadnout po hlavě, ale vtom se zarazil.


    Jeho postel už byla obsazená.


    „Vítám tě, madžnune.“


    Seděla na ní Laila v šatech, které byly ušité snad z noční oblohy. S každým pohybem se na látce třpytily bledé hvězdy. Séverin zaváhal. Je to opravdu ona, nebo je jen výplodem jeho fantazie? Potom však Laila povytáhla koutek úst ve vědoucím úsměvu a Séverin se vrátil do přítomnosti.


    Celé týdny spolu nepromluvili, a přece do jejich obvyklého špičkování a škádlení vklouzl stejně snadno, jako by se naposledy viděli teprve včera. Nevypadala ublíženě a zlomeně, jako při jejich posledním setkání v pracovně. Právě naopak. Vypadala jako ikona. Překrásná a hrozivá. Nedotknutelná.


    Zatímco on byl neupravený a vyčerpaný, ačkoli to na sobě nechtěl nechat znát.


    „Co přivádí hvězdu Paláce snů zpět do mé postele?“ prohodil.


    Laila se zasmála a Séverin měl pocit, jako by před ní stál úplně nahý.


    „Mám pro tebe návrh,“ odpověděla.


    Séverin povytáhl obočí. „A souvisí nějak s mou postelí?“


    „Jako bys snad věděl, co si se mnou počít,“ popíchla ho a zadívala se na své nehty.


    To tedy rozhodně věděl…


    „Můj návrh se týká Zimního sněmu v Rusku.“


    „Pojedeš s námi?“


    „Ale mám podmínku.“


    „Co chceš?“


    Laila se předklonila a na hebké pokožce se jí zalesklo světlo. „Chci zvláštní přístup. Nehodlám se schovávat v dortu. Nebo se vydávat za komornou.“


    V tu chvíli se Séverinovi rozsvítilo.


    „Chceš, abych tě vzal jako svou milenku.“


    „Ano,“ přikývla. „Hypnos odmítl, takže zbýváš jen ty. Sněm se koná už za tři týdny a za tu dobu jen sotva najdu jiného mecenáše.“


    Séverin se snažil nemyslet na to, že šla nejprve za Hypnosem. Snažil se, ale marně.


    Laila sáhla po jeho ruce a Séverin si všiml, že začala nosit šperky. Na ukazováčcích měla těžké diamantové prsteny a na zápěstích tenké zlaté proužky. V hotelu šperky nikdy předtím nenosila — vždycky jí překážely při pečení.


    Jakmile se ho dotkla, bezděčně strnul.


    „Co ty na to, madžnune? Bude to jen na papíře, neboj,“ ujistila ho. Její hluboký, zastřený hlas byl téměř profesionálně svůdný a okrádal Séverina o dech, třebaže se mu ze všech sil snažil odolat. „Potřebuješ mě. A víš to. Beze mě můžeš na nalezení Božských textů zapomenout.“


    Nyní už její prsty doputovaly k linii Séverinova krku a pohladily ho po bradě. Nedostávalo se mu dechu.


    „Dobře,“ vyhrkl.


    „Slibuješ?“ zašeptala. „Chci to slyšet.“


    Naprázdno polkl. „Slibuji, že se k tobě veřejně přihlásím a vezmu tě na tu zimní slavnost jako svou milenku.“


    „A že přede mnou nebudeš nic tajit,“ naléhala.


    Rozepnula mu první knoflíček a vklouzla rukou na jeho hruď.


    „Dobře, platí, slibuji,“ zachraptěl.


    Laila se k němu naklonila a rozevřela švestkově tmavé rty.


    „Výborně,“ vydechla.


    Séverin náhle ucítil, jak ho pálí ruka. Sykl bolestí a sklopil zrak k zápěstí. To, co považoval za zlaté náramky, žádné šperky nebyly, nýbrž smyčky železného drátu tepané ze stejného materiálu jako přísežné tetování. Kov se mu právě propaloval do ruky, a než Séverin stačil mrknout, byla bolest pryč a železo ukryté pod jeho kůží.


    „Bohužel už ti nemůžu důvěřovat,“ vysvětila Laila. „A proto jsem se pojistila.“


    „Jak —“


    „Měla jsem vynikajícího učitele.“ Poplácala ho po tváři.


    Séverin ji chňapl za zápěstí.


    „Na přísahy bys měla být opatrná,“ procedil mezi zuby. „Víš, jakou dohodu jsi právě uzavřela?“


    „Vím, co dělám,“ ujistila ho s přimhouřenýma očima.


    „Opravdu?“ popíchl ji. „Protože jsi právě souhlasila, že následující tři týdny strávíš každou noc v mé posteli. A já na tom budu trvat.“


    „Já vím, madžnune,“ řekla tiše. „Stejně jako vím, že pro tebe nepředstavuju žádné pokušení. Možná mě budeš muset sem tam i políbit na veřejnosti, aby o našem vztahu nikdo nepochyboval. Ale to přece nic neznamená, viď?“


    Sklouzla z jeho postele a zamířila ke dveřím.


    „Všechno nejlepší, madžnune,“ popřála mu, a než za sebou zavřela, dodala ještě. „Spi sladce.“


    Té noci nespal vůbec.

  


  
    40


    Hypnos


    Hypnos pospíchal chodbami Erebu.


    Venku mrzlo a služebnictvo na noc nepřikládalo do krbů, což znamenalo, že se matriarše Koreů dostane velmi chladného přivítání. Choulila se do kožešinového přehozu a pevně si ho přitahovala k tělu. Nejspíš se nehodlala zdržet dlouho, když si ani neodložila.


    „Co vás sem přivádí v tak pozdní hodinu?“ zeptal se Hypnos unaveně.


    Matriarcha na jeho hrubost nijak nereagovala.


    „Zimní sněm se kvapem blíží.“


    „Možná vás to překvapí, madam, ale já kalendář mám.“


    Žena si olízla rty a zalétla pohledem ke dveřím.


    „Váš přítel, pan Montagnet-﻿Alarie… Jste si jistý, že nebude trvat na zopakování zkoušky dvou prstenů?“


    Hypnos se zamračil. Jak měl vědět, co se Séverinovi honí hlavou? Možná o ni požádá znovu. Naposledy odmítl ze žalu, ale třeba si časem uvědomí, že by dědictví Vanthů za ty trable stálo.


    „Těžko říct.“


    Matriarcha zavřela oči. „Postarejte se o to, aby o ni nepožádal. Alespoň dokud řádu nepomůže vypátrat padlý klan.“


    „Co přede mnou tajíte?“


    Matriarcha zaváhala a pak neochotně odpověděla: „Předchozí zkoušku jsme provedli ihned po smrti patriarchy Vanthů.“


    „To pro mě není novinka. A všichni také vědí, že byly výsledky zfalšované —“


    „Nebyly.“


    Hypnos se zarazil. „Co tím chcete říct?“


    „Říkám, že váš přítel není pokrevní dědic klanu Vanthů a nesmí se to nikdy dozvědět.“
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    Poznámka
autorky


     


    Jednou jsem při snídani neuváženě poslouchala NPR, kde zrovna mluvili o filipínské lidské zoo. Tehdy jsem o ní slyšela poprvé. Filipínská vesnička patřila v roce 1904 k největším — a nejnavštěvovanějším — lákadlům Světové výstavy v missourském St. Louis a nejvíce si návštěvníci užívali pohled na „primitivní“ kmeny Igorotů, které byly přinuceny pro pobavení davu zabíjet a pojídat psy.


    Ta reportáž mě opravdu zasáhla. Nemohla jsem uvěřit tomu, že jsem právě slyšela slova „lidská zoo“.


    A právě tento střípek historie mě dovedl až do světa Zlatých vlků a především pak do kulis Světové výstavy v Paříži, kde měli v roce 1889 rovněž lidskou zoo — nazývanou „černá vesnička“ —, kterou navštívilo dvacet osm milionů lidí. Mám filipínské a indické kořeny, a proto mi kolonialismus koluje v krvi. Přesto mě šokoval rozpor mezi hrůzami a leskem oné éry. Do té doby jsem si totiž pod devatenáctým stoletím představovala spíše kurtizány, Moulin Rouge, opulentní večírky a šampaňské.


    Chtěla jsem porozumět tomu, jak mohla éra nazývaná La Belle Époque, doslova krásná epocha, získat takové označení, přestože na ní ulpívala taková skvrna. Chtěla jsem prozkoumat její krásu i hrozivost očima lidí stojících na okraji společnosti. A především jsem chtěla zažít dobrodružství.


    Už samotné rešerše byly nesmírně dobrodružné. Zjistila jsem, že filipínský národní hrdina José Rizal v Paříži v roce 1889 opravdu byl. Prozkoumala jsem historii zpracování ledu, ačkoli jsem nic z toho v knize nakonec nepoužila. Dozvěděla jsem se, že Paříž byla v tomto období střediskem kultury a vědeckého pokroku, ale současně se nechávala strhnout vlnou antisemitismu, která se šířila celou Evropou a v Rusku obzvláště.


    V mnoha případech jsem si fakta přikrášlila, ale nepřipadalo mi správné psát o kráse devatenáctého století, aniž bych současně zmínila hrůzy oné doby.


    Když totiž nezmíníme to hrozné a přikrášlíme to groteskní, riskujeme, že smažeme cesty, po nichž jsme došli až sem.


    Historie je báje formovaná jazyky vítězů. To, co se zdálo být správné, může časem v kolektivní mysli nás všech zhořknout a zežluknout, a naopak to špatné může později dozrát a zazářit. Nechtěla jsem touto trilogií nikoho poučovat ani odsuzovat, chtěla jsem si jen položit otázku…


    Co je zlato a co se třpytí?

  


  
     


    Poděkování


     


    Dlouho jsem si myslela, že tuhle knihu napsat nedokážu. Cíl byl stále v nedohlednu. Hádanky neměly hlavu a patu. Postavy na mě vrčely, kdykoli jsem se k nim pokusila přiblížit. Nakonec jsem však do tohoto světa pronikla a udržela se nad vodou, a to především díky následujícím lidem. Své rodině ve Wednesday Books děkuji za veškerou podporu. Díky Eileen, která ze mě udělala čtenářku romancí a spatřovala v této knize potenciál už od chvíle, kdy to byla jen napůl uplácaná snůška slov a obrázků z internetu. Brittani, Karen a DJ — díky za tu jiskru, která zažehla požár. Thao, jsi nejlepší agentka na světě, s nikým jiným bych do toho jít nechtěla. Děkuji také své rodině ze Sandra Dijkstra Literary Agency za všechno, co pro mě děláte, a především pak Andree, která tyto příběhy dostala za moře. Sarah Simpson-﻿Weissové, naprosto fenomenální asistentce — jak jsem bez tebe mohla kdy žít? Noovi díky za vedení, smysl pro humor a nedocenitelnou zpětnou vazbu.


    Mým úžasným přátelům… díky, Lyro Seleneová, za to, žes tenhle příběh četla snad stokrát a nebála ses ho kritizovat. Ryanovi: tisíceré díky! Můj dík si zaslouží také Renee a JJ, za osvícenost a předvídavost, a Russell a Josh, kteří trpělivě snášeli moje výlevy. Ericu, díky, žes mi půjčil své jméno. Martě, Zan a Amber díky za to, že mě udržely při zdravém rozumu a v dobré náladě. Katie děkuji za pomoc s matematikou. Niv, Victorie a Bismah: bez vás bych příběh o přátelství napsat nemohla.


    Děkuji i své úžasné rodině: mámě, tátovi, babičce, dědovi, Lalani, tetám a strýcům a budoucím příbuzným. Vaše podpora mě dovedla až sem a pomáhá mi i nadále. Zvláštní dík patří strýčku Alpeshovi a tetě Alpě, kteří mi jako první dali přečíst dobrodružný příběh, jímž jsem se při psaní Zlatých vlků nechala inspirovat. Díky Shivovi, Renuce a Aaravovi (na naše první setkání nikdy nezapomenu), Sohumovi, Kiranovi a Alise a Shraye — neříkám to často, ale mám tě moc ráda. Bratránkovi Pujanovi děkuji za geniální zákulisní informace z uměleckého světa, díky nimž jsem zcela přehodnotila svůj pohled na střípky historie. Můj dík si zaslouží i Pog a Cookie, mí betačtenáři, kteří mi jako první otevřeně řeknou, jaké peklo jsem stvořila. Jsem nesmírně pyšná na to, že jsem vaše sestra.


    Pandě a Teddymu, kteří sice neumějí číst ani psát, ale poskytují mi huňatou útěchu, kdykoli se s psaním ocitnu v úzkých. Díky.


    Amanovi. S nikým jiným bych po téhle cestě kráčet nechtěla. Vnášíš do mého světa kouzlo.


    A na závěr děkuji vám, čtenářům. Vaše přízeň mě hřeje u srdce.


    

  


  
    
      [image: ]
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PARIZ, 1889

Mésto je na vecholu pokroku.
Svetova vystava vdechla ulicim novy Zivot,
ale vytahla na svétlo i pradavna tajemstvi.
Lovec pokladii a zamozny hoteliér Séverin

Montagnet-Alarie vi o vSem, co se v metropoli
sustne. Shodou okolnosti je donucen ke
spolupriaci s mocnym Babylonskym
radent. Séverin by jindy pro cleny radu
nehnul ani prstem, jenze admenou je
poklad, o kterém se mladikovi ani nesnilo:
Jjeho prayoplatné dédictvi.

A taky honb¢ za starodavnym
artefaktem dava dohromady skupinku
nepravdépodobuych odbornika:
konstruktérku snesplacenymdluhem,
historika, ktery prisel o domoy, tanecénici
s temnou minulosti a svého bratra ve zbrani,

Spolecné se vydavajina dobrodruznou
cestudo jiskFivého a nebezpecného
nitra Pavize a to, co objevi, moZna zméni
béh déjin — pokud se skupinépodari ziistat
dostatecné dlouho naziva.
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